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Deutsch

Sicherheitshinweise

Allgemeine Sicherheitshinweise fiir

Elektrowerkzeuge
N WARNUNG Lesen Sie alle Sicherheitshinwei-
se, Anweisungen, Bebilderungen
und technischen Daten, mit denen dieses Elektrowerk-
zeug versehen ist. Versaumnisse bei der Einhaltung der Si-
cherheitshinweise und nachfolgenden Anweisungen konnen
elektrischen Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen
verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff
,Elektrowerkzeug" bezieht sich auf netzbetriebene Elektro-
werkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkubetriebene Elek-
trowerkzeuge (ohne Netzleitung).

Arbeitsplatzsicherheit

» Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und gut be-
leuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete Arbeitsberei-
che konnen zu Unféllen fihren.

» Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explo-
sionsgefahrdeter Umgebung, in der sich brennbare
Fliissigkeiten, Gase oder Staube befinden. Elektro-
werkzeuge erzeugen Funken, die den Staub oder die
Dampfe entziinden konnen.

» Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der
Benutzung des Elektrowerkzeugs fern. Bei Ablenkung
konnen Sie die Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug verlie-
ren.

Elektrische Sicherheit

» Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeuges muss in
die Steckdose passen. Der Stecker darf in keiner Wei-
se verandert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerk-
zeugen. Unveranderte Stecker und passende Steckdo-
sen verringern das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfla-
chen wie von Rohren, Heizungen, Herden und Kiihl-
schranken. Es besteht ein erhohtes Risiko durch elektri-
schen Schlag, wenn lhr Kdrper geerdet ist.

» Halten Sie Elektrowerkzeuge von Regen oder Nasse
fern. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerkzeug
erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung nicht, um
das Elektrowerkzeug zu tragen, aufzuhéngen oder um
den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie
die Anschlussleitung fern von Hitze, 01, scharfen Kan-
ten oder sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder
verwickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko eines
elektrischen Schlages.

» Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbei-
ten, verwenden Sie nur Verlangerungskabel, die auch
fiir den AuBenbereich geeignet sind. Die Anwendung
einer fiir den AuBenbereich geeigneten Verlangerungslei-
tung verringert das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeuges in feuchter
Umgebung nicht vermeidbar ist, verwenden Sie einen
Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehler-
stromschutzschalters vermindert das Risiko eines elektri-
schen Schlages.

Sicherheit von Personen

» Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun,
und gehen Sie mit Vernunft an die Arbeit mit einem
Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug,
wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Dro-
gen, Alkohol oder Medikamenten stehen. Ein Moment
der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerkzeu-
ges kann zu ernsthaften Verletzungen fiihren.

» Tragen Sie personliche Schutzausriistung und immer
eine Schutzbrille. Das Tragen personlicher Schutzaus-
riistung, wie Staubmaske, rutschfeste Sicherheitsschuhe,
Schutzhelm oder Gehérschutz, je nach Art und Einsatz
des Elektrowerkzeuges, verringert das Risiko von Verlet-
zungen.

» Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme.
Vergewissern Sie sich, dass das Elektrowerkzeug aus-
geschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung
und/oder den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder
tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elektrowerkzeuges
den Finger am Schalter haben oder das Gerat eingeschal-
tet an die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Un-
fallen fiihren.

» Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrauben-
schliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug einschalten.
Ein Werkzeug oder Schliissel, der sich in einem drehen-
den Gerateteil befindet, kann zu Verletzungen fiihren.

» Vermeiden Sie eine abnormale Korperhaltung. Sorgen
Sie fiir einen sicheren Stand und halten Sie jederzeit
das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elektro-
werkzeug in unerwarteten Situationen besser kontrollie-
ren.

» Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite
Kleidung oder Schmuck. Halten Sie Haare und Klei-
dung fern von sich bewegenden Teilen. Lockere Klei-
dung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewe-
genden Teilen erfasst werden.

» Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen mon-
tiert werden konnen, sind diese anzuschlieBen und
richtig zu verwenden. Verwendung einer Staubabsau-
gung kann Gefahrdungen durch Staub verringern.

» Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit und set-
zen Sie sich nicht iiber die Sicherheitsregeln fiir Elek-
trowerkzeuge hinweg, auch wenn Sie nach vielfachem
Gebrauch mit dem Elektrowerkzeug vertraut sind.
Achtloses Handeln kann binnen Sekundenbruchteilen zu
schweren Verletzungen fiihren.
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Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

» Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht. Verwenden
Sie fiir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte Elektrowerk-
zeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie
besser und sicherer im angegebenen Leistungsbereich.

» Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter
defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das sich nicht mehr ein-
oder ausschalten lasst, ist gefahrlich und muss repariert
werden.

» Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder
entfernen Sie einen abnehmbaren Akku, bevor Sie Ge-
rateeinstellungen vornehmen, Einsatzwerkzeugteile
wechseln oder das Elektrowerkzeug weglegen. Diese
VorsichtsmaBnahme verhindert den unbeabsichtigten
Start des Elektrowerkzeuges.

» Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auBer-
halb der Reichweite von Kindern auf. Lassen Sie keine
Personen das Elektrowerkzeug benutzen, die mit die-
sem nicht vertraut sind oder diese Anweisungen nicht
gelesen haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

» Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Einsatzwerkzeug
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Tei-
le gebrochen oder so beschadigt sind, dass die Funkti-
on des Elektrowerkzeuges beeintrachtigt ist. Lassen
Sie beschadigte Teile vor dem Einsatz des Gerétes re-
parieren. Viele Unfalle haben ihre Ursache in schlecht ge-
warteten Elektrowerkzeugen.

» Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber.
Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit scharfen
Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leich-
ter zu fiihren.

» Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor, Einsatz-
werkzeuge usw. entsprechend diesen Anweisungen.
Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen
und die auszufiihrende Tatigkeit. Der Gebrauch von
Elektrowerkzeugen fiir andere als die vorgesehenen An-
wendungen kann zu gefahrlichen Situationen fiihren.

» Halten Sie Griffe und Griffflichen trocken, sauber und
frei von Ol und Fett. Rutschige Griffe und Griffflachen er-
lauben keine sichere Bedienung und Kontrolle des Elek-
trowerkzeugs in unvorhergesehenen Situationen.

Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

» Laden Sie die Akkus nur mit Ladegeraten auf, die vom
Hersteller empfohlen werden. Durch ein Ladegerat, das
fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht
Brandgefahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet
wird.

» Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in
den Elektrowerkzeugen. Der Gebrauch von anderen Ak-
kus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fiihren.

» Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Biiro-
klammern, Miinzen, Schliisseln, Nageln, Schrauben
oder anderen kleinen Metallgegenstinden, die eine
Uberbriickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein
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Kurzschluss zwischen den Akkukontakten kann Verbren-
nungen oder Feuer zur Folge haben.

» Bei falscher Anwendung kann Fliissigkeit aus dem Ak-
ku austreten. Vermeiden Sie den Kontakt damit. Bei
zufilligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die
Fliissigkeit in die Augen kommt, nehmen Sie zusatzli-
che drztliche Hilfe in Anspruch. Austretende Akkufliis-
sigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fiih-
ren.

» Benutzen Sie keinen beschadigten oder veranderten
Akku. Beschadigte oder veranderte Akkus kdnnen sich
unvorhersehbar verhalten und zu Feuer, Explosion oder
Verletzungsgefahr fiihren.

» Setzen Sie einen Akku keinem Feuer oder zu hohen
Temperaturen aus. Feuer oder Temperaturen liber
130 °C kénnen eine Explosion hervorrufen.

» Befolgen Sie alle Anweisungen zum Laden und laden
Sie den Akku oder das Akkuwerkzeug niemals auBer-
halb des in der Betriebsanleitung angegebenen Tem-
peraturbereichs. Falsches Laden oder Laden auBerhalb
des zugelassenen Temperaturbereichs kann den Akku
zerstoren und die Brandgefahr erhohen.

Service

» Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem
Fachpersonal und nur mit Original-Ersatzteilen repa-
rieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeuges erhalten bleibt.

» Warten Sie niemals beschadigte Akkus. Samtliche War-
tung von Akkus sollte nur durch den Hersteller oder be-
vollméchtigte Kundendienststellen erfolgen.

Sicherheitshinweise fiir Schleifer

» Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nur fiir Trocken-
schiliff. Das Eindringen von Wasser in ein Elektrowerk-
zeug erhoht das Risiko eines elektrischen Schlages.

» Achtung Brandgefahr! Vermeiden Sie eine Uberhit-
zung des Schleifgutes und des Schleifers. Entleeren
Sie vor Arbeitspausen stets den Staubbehlter.
Schleifstaub im Staubsack, Microfilter, Papiersack (oder
im Filtersack bzw. Filter des Staubsaugers) kann sich un-
ter ungiinstigen Bedingungen selbst entziinden. Besonde-
re Gefahr besteht, wenn der Schleifstaub mit Lack-, Poly-
urethanresten oder anderen chemischen Stoffen ver-
mischt ist und das Schleifgut nach langem Arbeiten heil3
ist.

» Bei Beschddigung und unsachgemadBem Gebrauch des
Akkus konnen Dampfe austreten. Der Akku kann bren-
nen oder explodieren. Fiihren Sie Frischluft zu und su-
chen Sie bei Beschwerden einen Arzt auf. Die Dampfe
kénnen die Atemwege reizen.

» Andern und 6ffnen Sie den Akku nicht. Es besteht die
Gefahr eines Kurzschlusses.

» Durch spitze Gegenstande wie z. B. Nagel oder
Schraubenzieher oder durch duBere Krafteinwirkung
kann der Akku beschadigt werden. Es kann zu einem in-

Bosch Power Tools
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ternen Kurzschluss kommen und der Akku brennen, rau-
chen, explodieren oder tiberhitzen.

» Verwenden Sie den Akku nur in Produkten des
Herstellers. Nur so wird der Akku vor gefahrlicher Uber-
lastung geschiitzt.

[ ) Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch

O vor dauernder Sonneneinstrahlung, Feuer,
m Schmutz, Wasser und Feuchtigkeit. Es be-
AN steht Explosions- und Kurzschlussgefahr.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Sichern Sie das Werkstiick. Ein mit Spannvorrichtungen
oder Schraubstock festgehaltenes Werkstiick ist sicherer
gehalten als mit Ihrer Hand.

Produkt- und
Leistungsbeschreibung

Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und An-
weisungen. Versaumnisse bei der Einhaltung
der Sicherheitshinweise und Anweisungen
konnen elektrischen Schlag, Brand und/oder
schwere Verletzungen verursachen.
Bitte beachten Sie die Abbildungen im vorderen Teil der Be-
triebsanleitung.

BestimmungsgemaBer Gebrauch

Das Elektrowerkzeug ist bestimmt zum trockenen Schleifen
von Holz, Kunststoff, Spachtelmasse sowie lackierten Ober-
flachen.

Abgebildete Komponenten
Die Nummerierung der abgebildeten Komponenten bezieht

sich auf die Darstellung des Elektrowerkzeugs auf der Grafik-

seite.

(1) Ein-/Ausschalter

(2) Staubbox komplett

(3) Akku?

(4) Akku-Entriegelungstaste

(5) Taste fiir Ladezustandsanzeige
(6) Akku-Ladezustandsanzeige
(7) Kantenschutz

(8) Schleifteller

(9) LED-Anzeige fiir Drehzahlvorwahl (weiB) und Akku-
Ladezustand (griin)

(10) Taste fiir Schwingzahlsenkung
(11) Taste fiir Schwingzahlerhhung
(12) Handgriff (isolierte Griffflache)
(13) Schleifblatt®

(14) Schraube fiir Schleifteller

(15) Schleiftellertrager

(16) Tellerbremse/Gummimanschette

(17) Ausblasstutzen

(18) Staubsack

(19) Adapter fiir Staubsack

(20) Absaugschlauch

a) Dieses Zubehor gehdrt nicht zum Standard-Lieferumfang.

Technische Daten
Exzenterschleifer GEX 18V-150-3
Sachnummer 3601C72901
Nennspannung V= 18
Schwingzahlvorwahl °
Leerlaufdrehzahl n,” min’* 5000-10000
Leerlaufschwingzah!” min®  10000-20000
Schwingkreisdurchmesser mm 3
Schleiftellerdurchmesser mm 150
Gewicht® kg 1,7-2,7
empfohlene Umgebungs- © 0...+35
temperatur beim Laden
erlaubte Umgebungstem- C -15...+20
peratur beim Betrieb © und
bei Lagerung
kompatible Akkus GBA 18V...
ProCORE18V...
empfohlene Akkus ProCORE18V
4.0Ah
empfohlene Ladegerate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) gemessen bei 20-25 °C mit Akku ProCORE18V 4.0Ah
B) abhéngig vom verwendeten Akku

C) eingeschrénkte Leistung bei Temperaturen < 0°C

Werte konnen je nach Produkt variieren und Anwendungs- sowie Um-
weltbedingungen unterliegen. Weitere Informationen unter
www.bosch-professional.com/wac.

Geréusch-/Vibrationsinformation

Gerauschemissionswerte ermittelt entsprechend

EN 62841-2-4.

Der A-bewertete Schalldruckpegel des Elektrowerkzeugs be-
tragt typischerweise 77 dB(A). Unsicherheit K=3 dB. Der
Gerauschpegel beim Arbeiten kann die angegebenen Werte
lberschreiten. Gehdrschutz tragen!
Schwingungsgesamtwerte a, (Vektorsumme dreier Richtun-
gen) und Unsicherheit K ermittelt entsprechend

EN 62841-2-4:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel
und der Gerauschemissionswert sind entsprechend einem
genormten Messverfahren gemessen worden und konnen fiir
den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwen-
det werden. Sie eignen sich auch fiir eine vorlaufige Ein-
schatzung der Schwingungs- und Gerduschemission.
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Der angegebene Schwingungspegel und der Gerduschemis-
sionswert reprasentieren die hauptséachlichen Anwendungen
des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das Elektrowerkzeug
fiir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerk-
zeugen oder ungeniigender Wartung eingesetzt wird, kénnen
der Schwingungspegel und der Gerauschemissionswert ab-
weichen. Dies kann die Schwingungs- und Gerdusch-
emission (iber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erho-
hen.

Fiir eine genaue Abschatzung der Schwingungs- und Ge-
rauschemissionen sollten auch die Zeiten beriicksichtigt
werden, in denen das Gerat abgeschaltet ist oder zwar lauft,
aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwin-
gungs- und Gerduschemissionen iiber den gesamten Arbeits-
zeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusatzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz
des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie
zum Beispiel: Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatz-
werkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Ar-
beitsablaufe.

Drehzahlvorwahl

Mit den zwei Tasten zur Drehzahlvorwahl kénnen Sie die be-
nétigte Drehzahl auch wéhrend des Betriebes vorwahlen.
Die erforderliche Drehzahl ist vom Werkstoff und den Ar-
beitsbedingungen abhéngig und kann durch praktischen Ver-
such ermittelt werden.

LEDs [min™]
Dauerlicht 1 x weiB 5000
Dauerlicht 2 x weiB 6250
Dauerlicht 3 x weiB 7500
Dauerlicht 4 x wei3 8750
Dauerlicht 5 x wei3 10000

Nach ldngerem Arbeiten mit kleiner Drehzahl sollten Sie das
Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei maxi-
maler Drehzahl im Leerlauf drehen lassen.

Akku

Bosch verkauft Akku-Elektrowerkzeuge auch ohne Akku. Ob
im Lieferumfang lhres Elektrowerkzeugs ein Akku enthalten
ist, konnen Sie der Verpackung entnehmen.

Akku laden

» Benutzen Sie nur die in den technischen Daten aufge-
fiihrten Ladegerate. Nur diese Ladegerate sind auf den
bei lhrem Elektrowerkzeug verwendeten Li-lonen-Akku
abgestimmt.

Hinweis: Li-lonen-Akkus werden aufgrund internationaler

Transportvorschriften teilgeladen ausgeliefert. Um die volle

Leistung des Akkus zu gewahrleisten, laden Sie vor dem ers-

ten Einsatz den Akku vollstandig auf.

Akku einsetzen

Schieben Sie den geladenen Akku in die Akku-Aufnahme, bis
dieser eingerastet ist.

Deutsch |9

Akku entnehmen

Zur Entnahme des Akkus driicken Sie die Akku-Entriege-
lungstaste und ziehen den Akku heraus. Wenden Sie dabei
keine Gewalt an.

Der Akku verfiigt iiber 2 Verriegelungsstufen, die verhindern
sollen, dass der Akku beim unbeabsichtigten Driicken der
Akku-Entriegelungstaste herausfallt. Solange der Akku im
Elektrowerkzeug eingesetzt ist, wird er durch eine Feder in
Position gehalten.

Akku-Ladezustandsanzeige

Hinweis: Nicht jeder Akku-Typ verfiigt tiber eine Ladezu-
standsanzeige.

Die griinen LEDs der Akku-Ladezustandsanzeige zeigen den
Ladezustand des Akkus an. Aus Sicherheitsgriinden ist die
Abfrage des Ladezustands nur bei Stillstand des Elektro-
werkzeuges moglich.

Driicken Sie die Taste fiir die Ladezustandsanzeige @ oder
a3, um den Ladezustand anzuzeigen. Dies ist auch bei abge-
nommenem Akku moglich.

Leuchtet nach dem Driicken der Taste fiir die Ladezustands-
anzeige keine LED, ist der Akku defekt und muss ausge-
tauscht werden.

Akku-Typ GBA 18V...

Dauerlicht 3x griin 60-100 %
Dauerlicht 2x griin 30-60%
Dauerlicht 1x griin 5-30%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Akku-Typ ProCORE18V...

LED Kapazitit

Dauerlicht 5x griin 80-100 %
Dauerlicht 4x griin 60-80 %
Dauerlicht 3x griin 40-60 %
Dauerlicht 2x griin 20-40%
Dauerlicht 1x griin 5-20%
Blinklicht 1x griin 0-5%

Temperaturabhingiger Uberlastschutz

Bei bestimmungsgemaBem Gebrauch kann das Elektrowerk-
zeug nicht (iberlastet werden. Bei zu starker Belastung oder
Verlassen des zulassigen Akkutemperaturbereiches wird die
Drehzahl reduziert oder das Elektrowerkzeug schaltet ab.
Bei reduzierter Drehzahl lauft das Elektrowerkzeug erst nach
Erreichen der zuldssigen Akkutemperatur oder bei verringer-
ter Belastung wieder mit voller Drehzahl. Bei automatischer
Abschaltung schalten Sie das Elektrowerkzeug aus, lassen

Bosch Power Tools
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den Akku abkiihlen und schalten das Elektrowerkzeug wie-
derein.

Hinweise fiir den optimalen Umgang mit dem
Akku

Schiitzen Sie den Akku vor Feuchtigkeit und Wasser.

Lagern Sie den Akku nur im Temperaturbereich von -20°C
bis 50 °C. Lassen Sie den Akku z.B. im Sommer nicht im Au-
to liegen.

Reinigen Sie gelegentlich die Liiftungsschlitze des Akkus mit
einem weichen, sauberen und trockenen Pinsel.

Eine wesentlich verkiirzte Betriebszeit nach der Aufladung
zeigt an, dass der Akku verbraucht ist und ersetzt werden
muss.

Beachten Sie die Hinweise zur Entsorgung.

Montage
» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus

dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

Schleifblatt wechseln (siehe Bild A)

Zum Abnehmen des Schleifblattes (13) heben Sie es seitlich
an und ziehen es vom Schleifteller (8) ab.
Entfernen Sie vor dem Aufsetzen eines neuen Schleifblattes

Schmutz und Staub vom Schleifteller (8), z.B. mit einem Pin-

sel.

Die Oberfldche des Schleiftellers (8) besteht aus einem
Klettgewebe, damit Sie Schleifblatter mit Kletthaftung
schnell und einfach befestigen konnen.

Driicken Sie das Schleifblatt (13) fest auf die Unterseite des
Schleiftellers (8) auf.

Achten Sie zur Gewahrleistung einer optimalen Staubabsau-
gung darauf, dass die Ausstanzungen im Schleifblatt (13)
mit den Bohrungen am Schleifteller (8) Gibereinstimmen.
Um die Lebensdauer des Schleiftellers insbesondere bei
Nutzung des Netzschleifmittels (z. B. Bosch M480) zu erho-
hen, kénnen Sie den Pad Saver (Zubehor) zwischen Schleif-
teller und Schleifmittel aufbringen.

Wahl des Schleiftellers

Je nach Anwendung kann das Elektrowerkzeug mit Schleif-

tellern unterschiedlicher Harte ausgestattet werden:

- Schleifteller weich: geeignet zum gefiihlvollen Schleifen,
auch an gewdlbten Flachen

- Schleifteller mittelhart: geeignet firr alle Schleifarbeiten,
universell einsetzbar

- Schleifteller hart: geeignet fiir hohe Schleifleistung auf
ebenen Flachen

Schleifteller wechseln (siehe Bild B)

Hinweis: Wechseln Sie einen beschadigten Schleifteller (8)
sofort aus.

Ziehen Sie das Schleifblatt ab. Drehen Sie die Schraube voll-
standig heraus und nehmen Sie den Schleifteller (8) ab. Rei-
ningen Sie die Oberflache des neuen Schleiftellers. Fetten
Sie den auf dem Schleifteller eingezeichneten Ring diinn mit
synthetischem Fett ein. Setzen Sie den neuen Schieifteller
(8) auf und ziehen Sie die Schraube wieder fest.

Hinweis: Achten Sie beim Aufsetzen des Schleiftellers dar-
auf, dass die Verzahnungen des Mitnehmers in die Ausspa-
rungen des Schleiftellers fassen.

Hinweis: Ein beschadigter Schleiftellertrager (15) darf nur
von einer autorisierten Kundendienststelle fiir Bosch-Elek-
trowerkzeuge gewechselt werden.

Staub-/Spaneabsaugung

Staube von Materialien wie bleihaltigem Anstrich, einigen

Holzarten und Mineralien kénnen gesundheitsschadlich sein.

Beriihren oder Einatmen der Staube konnen allergische Re-

aktionen und/oder Atemwegserkrankungen des Benutzers

oder in der Nahe befindlicher Personen hervorrufen.

Bestimmte Stdube wie Eichen- oder Buchenstaub gelten als

krebserzeugend, besonders in Verbindung mit Zusatzstoffen

zur Holzbehandlung (Chromat, Holzschutzmittel). Asbesthal-

tiges Material darf nur von Fachleuten bearbeitet werden.

- Benutzen Sie moglichst eine fiir das Material geeignete
Staubabsaugung.

- Sorgen Sie fir gute Beliiftung des Arbeitsplatzes.

- Eswird empfohlen, eine Atemschutzmaske mit Filterklas-
se P2 zu tragen.

Beachten Sie in lhrem Land giiltige Vorschriften fiir die zu

bearbeitenden Materialien.

» Vermeiden Sie Staubansammlungen am Arbeitsplatz.
Staube konnen sich leicht entziinden.

Eigenabsaugung mit Staubbox (siehe Bilder D-F)

Setzen und schieben Sie die komplette Staubbox (2) auf den
Ausblasstutzen (17) auf, bis er biindig mit dem Tool ab-
schlieBt.

Zum Entleeren die Staubbox (18) ziehen Sie die kompletten
Staubbox (2) vom Ausblasstutzen (17) ab. Schrauben Sie
den Adapter (19) von der Staubbox (18) ab @ﬂ und entlee-
ren Sie die Staubbox.

Hinweis: Um eine optimale Staubabsaugung zu gewahrleis-
ten, leeren Sie die Staubbox (18) rechtzeitig.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten an senkrech-
ten Flachen so, dass die Staubbox (2) nach unten zeigt.

Fremdabsaugung (siehe Bild G)

Stecken Sie einen Absaugschlauch (20) auf den
Ausblasstutzen (17).

Fiir eine Parallelfiihrung des Schlauches zum Gerat kann der
Staubsaugerschlauch (20) auch mit dem der Click&Clean
Schnittstelle des Adapters (19) verbunden werden.
Verbinden Sie den Absaugschlauch (20) mit einem Staub-
sauger. Eine Ubersicht zum Anschluss an verschiedene
Staubsauger finden Sie am Ende dieser Anleitung.

Der Staubsauger muss fiir den zu bearbeitenden Werkstoff
geeignet sein.
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Verwenden Sie beim Absaugen von besonders gesundheits-
gefahrdenden, krebserzeugenden oder trockenen Stauben
einen Spezialsauger.

Halten Sie das Elektrowerkzeug beim Arbeiten an senkrech-
ten Flachen so, dass der Absaugschlauch nach unten zeigt.
Wir empfehlen die Verwendung von antistatischen Schldu-
chen sowie ableitfahigen Staubsaugern. Das Verwenden von
herkémmlichen Schlduchen und Staubsaugern ist moglich,
wird aber aufgrund einer moglichen statischen Aufladung
nicht empfohlen, da es zu einem leichten elektrischen
Schlag fiihren kann.

Deutsch|11

Betrieb

Inbetriebnahme

Ein-/Ausschalten

» Stellen Sie sicher, dass Sie den Ein-/Ausschalter beta-
tigen konnen, ohne den Handgriff loszulassen.

Zum Einschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie den

Ein-/Ausschalter (1).

Zum Ausschalten des Elektrowerkzeugs driicken Sie erneut

den Ein-/Ausschalter (1).

LED-Anzeigen
Nachfolgende Tabelle erldutert die moglichen LED-Anzeigen (9).
Farbe Zustand Bedeutung/Ursache Losung
weiB Dauerlicht Drehzahlvorwahl (siehe ,,Drehzahlvorwahl®, Seite 9)
(1x...5x)
griin Dauerlicht Akku geladen (siehe ,Akku-Ladezustandsanzeige“, Sei-
(2x...5x) te9)
gelb Dauerlicht Akku fast leer (siehe ,Akku-Ladezustands-  Akku bald tauschen bzw. laden
(1x) anzeige”, Seite 9)
Blinklicht Kritische Temperatur ist erreicht (Motor,  Elektrowerkzeug im Leerlauf laufen und ab-
(5x) Elektronik, Akku) kiihlen lassen
rot Dauerlicht Akku leer (siehe ,Akku-Ladezustandsanzei- Akku tauschen bzw. laden
(1x) ge", Seite 9)
Blinklicht Elektrowerkzeug ist iberhitzt und schaltet Elektrowerkzeug abkiihlen lassen und wie-
(5x) aus der einschalten
Elektrowerkzeug ist blockiert und schaltet ~ Blockade beheben und Elektrowerkzeug
aus wieder einschalten
Schwingzahl vorwéahlen Die erforderliche Schwingzahl ist vom Werkstoff und den Ar-

Mit der Taste fiir Schwingzahlerhéhung (11) konnen Sie die
Schwingzahl erhéhen und mit der Taste fiir
Schwingzahlsenkung (10) reduzieren. Sie konnen die bent-
tigte Schwingzahl auch wéhrend des Betriebes vorwahlen.

leuchetende LED Schwingzahl

beitsbedingungen abhangig und kann durch praktischen Ver-
such ermittelt werden.

Die Konstantelektronik halt die Schwingzahl bei Leerlauf und
Last nahezu konstant und gewahrleistet eine gleichmaBige
Arbeitsleistung.

Nach langerem Arbeiten mit kleiner Schwingzahl sollten Sie

1-2 niedrig das Elektrowerkzeug zur Abkiihlung ca. 3 Minuten lang bei
1-4 mittel maximaler Schwingzahl im Leerlauf drehen lassen.
1-5 hoch
Anwendungsiibersicht

Anwendung/Material Schleifmittel Drehzahlstufe
Abschleifen - Abschleifen alter Farbe und Lacke P60 - P100 3-5

- Schleifen von Holz

- Schleifen von thermoplastischen Kunststoffen P60 - P100 1-3
Zwischenschleifen - Schleifen von Holz und Furnier vor der Lackierung P120-P180 4-5

- Kantenbrechen an Holzteilen

- Glatten der Holzoberflache vor dem Beizen

- Lackzwischenschliff und Schleifen von Vorlack P220-P280 1-3

- Lackzwischenschliff an Kanten
Feinschleifen - Schleifen von Holz P150-P180 4-5

Bosch Power Tools
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Anwendung/Material

Schleifmittel Drehzahlstufe

- Schleifen von Vollholz- und Furnierkanten

- Lackschliff auf gebeizten Flachen und Kanten

P240 -P320 1-3

Arbeitshinweise

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betdtigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Warten Sie, bis das Elektrowerkzeug zum Stillstand
gekommen ist, bevor Sie es ablegen.

» Das Elektrowerkzeug ist nicht fiir den Stationarbe-
trieb geeignet. Es darf z.B. nicht in einen Schraubstock
eingespannt oder auf einer Werkbank befestigt werden.

Um ermiidungsfrei zu arbeiten, konnen Sie das Elektrowerk-

zeug je nach Anwendung von oben, seitlich oder von vorn

halten (siehe Bild H).

Fldchen schleifen

Schalten Sie das Elektrowerkzeug ein, setzen Sie es mit der
ganzen Schleifflache auf den zu bearbeitenden Untergrund
und bewegen Sie es mit maBigem Druck Giber das Werk-
stiick.

Die Abtragsleistung und das Schleifbild werden im Wesentli-
chen durch die Wahl des Schleifblattes, die vorgewahlte
Schwingzahlstufe und den Anpressdruck bestimmt.

Nur einwandfreie Schleifblatter bringen gute Schleifleistung
und schonen das Elektrowerkzeug.

Achten Sie auf gleichmaBigen Anpressdruck, um die Lebens-
dauer der Schleifbltter zu erhohen.

Eine ibermaBige Erhohung des Anpressdruckes fiihrt nicht
zu einer héheren Schleifleistung, sondern zu starkerem Ver-
schleiB des Elektrowerkzeuges und zum vorzeitigen Ausfall
der Schleifplatte.

Verwenden Sie nur original Bosch-Schleifzubehor.

Grobschliff

Ziehen Sie ein Schleifblatt grober Kdrnung auf.

Driicken Sie das Elektrowerkzeug nur leicht an, sodass es
mit héherer Schwingzahl lauft und ein groBerer Materialab-
trag erreicht wird.

Feinschliff

Ziehen Sie ein Schleifblatt feinerer Kérnung auf.

Durch leichtes Variieren des Anpressdruckes bzw. Anderung
der Schwingzahlstufe konnen Sie die Schleiftellerschwing-
zahl reduzieren, wobei die Exzenterbewegung erhalten
bleibt.

Bewegen Sie das Elektrowerkzeug mit maBigem Druck fla-
chig kreisend oder wechselnd in Langs- und Querrichtung
auf dem Werkstiick. Verkanten Sie das Elektrowerkzeug
nicht, um ein Durchschleifen des zu bearbeitenden Werk-
stiickes, z.B. Furniere, zu vermeiden.

Nach Beendigung des Arbeitsvorganges schalten Sie das
Elektrowerkzeug aus.

Wartung und Service

Wartung und Reinigung

» Nehmen Sie den Akku vor allen Arbeiten am Elektro-
werkzeug (z.B. Wartung, Werkzeugwechsel etc.) aus
dem Elektrowerkzeug. Bei unbeabsichtigtem Betatigen
des Ein-/Ausschalters besteht Verletzungsgefahr.

» Halten Sie das Elektrowerkzeug und die Liiftungs-
schlitze sauber, um gut und sicher zu arbeiten.

Nachlassende Bremswirkung (siehe Bild C)

Bei nachlassender Bremswirkung kontrollieren Sie zunachst
den Schleifteller auf VerschleiB und ersetzen Sie diesen ggf.
Ersetzen Sie eine beschadigte Tellerbremse/Gummiman-
schette (16).

Kundendienst und Anwendungsberatung

Der Kundendienst beantwortet lhre Fragen zu Reparatur und
Wartung Ihres Produkts sowie zu Ersatzteilen. Explosions-
zeichnungen und Informationen zu Ersatzteilen finden Sie
auch unter: www.bosch-pt.com

Das Bosch-Anwendungsberatungs-Team hilft Ihnen gerne
bei Fragen zu unseren Produkten und deren Zubehor.
Geben Sie bei allen Riickfragen und Ersatzteilbestellungen
bitte unbedingt die 10-stellige Sachnummer laut Typen-
schild des Produkts an.

Deutschland

Robert Bosch Power Tools GmbH

Servicezentrum Elektrowerkzeuge

Zur Luhne 2

37589 Kalefeld - Willershausen

Kundendienst: Tel.: (0711) 400 40 460

E-Mail: Servicezentrum.Elektrowerkzeuge@de.bosch.com
Unter www.bosch-pt.de kénnen Sie online Ersatzteile be-
stellen oder Reparaturen anmelden.
Anwendungsberatung:

Tel.: (0711) 400 40 460

Fax: (0711) 400 40 462

E-Mail: kundenberatung.ew@de.bosch.com

Weitere Serviceadressen finden Sie unter:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Die empfohlenen Li-lonen-Akkus unterliegen den Anforde-
rungen des Gefahrgutrechts. Die Akkus konnen durch den
Benutzer ohne weitere Auflagen auf der StraBe transportiert
werden.

Beim Versand durch Dritte (z.B.: Lufttransport oder Spediti-
on) sind besondere Anforderungen an Verpackung und
Kennzeichnung zu beachten. Hier muss bei der Vorbereitung
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des Versandstiickes ein Gefahrgut-Experte hinzugezogen
werden.

Versenden Sie Akkus nur, wenn das Gehause unbeschadigt
ist. Kleben Sie offene Kontakte ab und verpacken Sie den Ak-
ku so, dass er sich nicht in der Verpackung bewegt. Bitte be-
achten Sie auch eventuelle weiterfiihrende nationale Vor-
schriften.

Entsorgung

Elektrowerkzeuge, Akkus, Zubehor und Verpa-
ckungen sollen einer umweltgerechten Wieder-
A verwertung zugefiihrt werden.

Werfen Sie Elektrowerkzeuge und Akkus/Batte-
rien nicht in den Hausmiill!

Nur fiir EU-Lander:

Nicht mehr gebrauchsfahige Elektrowerkzeuge und defekte
oder verbrauchte Akkus/Batterien miissen getrennt entsorgt
werden. Nutzen Sie die vorgesehenen Sammelsysteme.

Bei unsachgemaBer Entsorgung kénnen Elektro- und Elektro-
nik-Altgerate aufgrund des moglichen Vorhandenseins ge-
fahrlicher Stoffe schadliche Auswirkungen auf die Umwelt
und die menschliche Gesundheit haben.

Nur fiir Deutschland:

Informationen zur Riicknahme von Elektro-Altgeraten fiir
private Haushalte

Wie im Folgenden naher beschrieben, sind bestimmte Ver-
treiber zur unentgeltlichen Riicknahme von Altgeraten ver-
pflichtet.

Vertreiber mit einer Verkaufsflache fiir Elektro- und Elektro-
nikgerite von mindestens 400 m” sowie Vertreiber von Le-
bensmitteln mit einer Gesamtverkaufsflache von mindestens
800 m?, die mehrmals im Kalenderjahr oder dauerhaft Elek-
tro- und Elektronikgerate anbieten und auf dem Markt bereit-
stellen, sind verpflichtet,

1. beider Abgabe eines neuen Elektro- oder Elektronikge-
rats an einen Endnutzer ein Altgerdt des Endnutzers der
gleichen Gerateart, das im Wesentlichen die gleichen
Funktionen wie das neue Gerat erfiillt, am Ort der Abga-
be oder in unmittelbarer Nahe hierzu unentgeltlich zu-
rlickzunehmen; Ort der Abgabe ist auch der private
Haushalt, sofern dort durch Auslieferung die Abgabe er-
folgt: In diesem Fall ist die Abholung des Altgerats fiir
den Endnutzer unentgeltlich; und

2. auf Verlangen des Endnutzers Altgerate, die in keiner
auBeren Abmessung groBer als 25 cm sind, im Einzel-
handelsgeschéft oder in unmittelbarer Nahe hierzu un-
entgeltlich zuriickzunehmen; die Riicknahme darf nicht
an den Kauf eines Elektro- oder Elektronikgerates ge-
kniipft werden und ist auf drei Altgerate pro Gerateart
beschrankt.

Der Vertreiber hat beim Abschluss des Kaufvertrags fiir das

neue Elektro- oder Elektronikgerat den Endnutzer tiber die

Mdglichkeit zur unentgeltlichen Riickgabe bzw. Abholung
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des Altgerats zu informieren und den Endnutzer nach seiner
Absicht zu befragen, ob bei der Auslieferung des neuen Ge-
rats ein Altgerat zuriickgegeben wird.

Dies gilt auch bei Vertrieb unter Verwendung von Fernkom-
munikationsmitteln, wenn die Lager- und Versandflachen fiir
Elektro- und Elektronikgerite mindestens 400 m? betragen
oder die gesamten Lager- und Versandflachen mindestens
800 m? betragen, wobei die unentgeltliche Abholung auf
Elektro- und Elektronikgerate der Kategorien 1 (Warmeiiber-
trager), 2 (Bildschirmgerate) und 4 (GroBgerate mit mindes-
tens einer auBeren Abmessung iiber 50 cm) beschrankt ist.
Fiir alle Gbrigen Elektro- und Elektronikgerate muss der Ver-
treiber geeignete Riickgabemaoglichkeiten in zumutbarer Ent-
fernung zum jeweiligen Endnutzer gewahrleisten; das gilt
auch fiir Altgerate, die in keiner duBeren Abmessung groBer
als 25 cm sind, die der Endnutzer zuriickgeben will, ohne ein
neues Gerat zu kaufen.

Akkus/Batterien:

Li-lon:

Bitte beachten Sie die Hinweise im Abschnitt Transport (sie-
he ,Transport®, Seite 12).

English

Safety Instructions
General Power Tool Safety Warnings
Read all safety warnings, instruc-

IYWARNING read a / St
tions, illustrations and specifica-
tions provided with this power tool. Failure to follow all in-
structions listed below may result in electric shock, fire and/
or serious injury.
Save all warnings and instructions for future reference.
The term "power tool" in the warnings refers to your mains-
operated (corded) power tool or battery-operated (cord-
less) power tool.

Work area safety

» Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark
areas invite accidents.

» Do not operate power tools in explosive atmospheres,
such as in the presence of flammable liquids, gases or
dust. Power tools create sparks which may ignite the dust
or fumes.

» Keep children and bystanders away while operating a
power tool. Distractions can cause you to lose control.

Electrical safety

» Power tool plugs must match the outlet. Never modify
the plug in any way. Do not use any adapter plugs with
earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

Bosch Power Tools
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Avoid body contact with earthed or grounded sur-
faces, such as pipes, radiators, ranges and refrigerat-
ors. Thereis anincreased risk of electric shock if your
body is earthed or grounded.

Do not expose power tools to rain or wet conditions.
Water entering a power tool will increase the risk of elec-
tric shock.

Do not abuse the cord. Never use the cord for carry-
ing, pulling or unplugging the power tool. Keep cord
away from heat, oil, sharp edges or moving parts.
Damaged or entangled cords increase the risk of electric
shock.

When operating a power tool outdoors, use an exten-
sion cord suitable for outdoor use. Use of a cord suit-
able for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is un-
avoidable, use a residual current device (RCD) protec-
ted supply. Use of an RCD reduces the risk of electric
shock.

Personal safety

>

>

>

Stay alert, watch what you are doing and use common
sense when operating a power tool. Do not use a
power tool while you are tired or under the influence
of drugs, alcohol or medication. A moment of inatten-
tion while operating power tools may result in serious per-
sonal injury.

Use personal protective equipment. Always wear eye
protection. Protective equipment such as a dust mask,
non-skid safety shoes, hard hat or hearing protection
used for appropriate conditions will reduce personal in-
juries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in
the off-position before connecting to power source
and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or en-
ergising power tools that have the switch on invites acci-
dents.

Remove any adjusting key or wrench before turning
the power tool on. A wrench or a key left attached to a
rotating part of the power tool may result in personal in-
jury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at
all times. This enables better control of the power tool in
unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jew-
ellery. Keep your hair and clothing away from moving
parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be caught
in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust ex-
traction and collection facilities, ensure these are con-
nected and properly used. Use of dust collection can re-
duce dust-related hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use of tools
allow you to become complacent and ignore tool
safety principles. A careless action can cause severe in-
jury within a fraction of a second.

Power tool use and care

» Do not force the power tool. Use the correct power
tool for your application. The correct power tool will do
the job better and safer at the rate for which it was de-
signed.

» Do not use the power tool if the switch does not turn it
on and off. Any power tool that cannot be controlled
with the switch is dangerous and must be repaired.

» Disconnect the plug from the power source and/or re-
move the battery pack, if detachable, from the power
tool before making any adjustments, changing ac-
cessories, or storing power tools. Such preventive
safety measures reduce the risk of starting the power tool
accidentally.

» Store idle power tools out of the reach of children and
do not allow persons unfamiliar with the power tool or
these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

» Maintain power tools and accessories. Check for mis-
alignment or binding of moving parts, breakage of
parts and any other condition that may affect the
power tool’s operation. If damaged, have the power
tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

» Keep cutting tools sharp and clean. Properly main-
tained cutting tools with sharp cutting edges are less
likely to bind and are easier to control.

» Use the power tool, accessories and tool bits etc. in
accordance with these instructions, taking into ac-
count the working conditions and the work to be per-
formed. Use of the power tool for operations different
from those intended could result in a hazardous situation.

» Keep handles and grasping surfaces dry, clean and
free from oil and grease. Slippery handles and grasping
surfaces do not allow for safe handling and control of the
tool in unexpected situations.

Battery tool use and care

» Recharge only with the charger specified by the manu-
facturer. A charger that is suitable for one type of bat-
tery pack may create a risk of fire when used with another
battery pack.

» Use power tools only with specifically designated bat-
tery packs. Use of any other battery packs may create a
risk of injury and fire.

» When battery pack is not in use, keep it away from
other metal objects, like paper clips, coins, keys,
nails, screws or other small metal objects, that can
make a connection from one terminal to another.
Shorting the battery terminals together may cause burns
orafire.

» Under abusive conditions, liquid may be ejected from
the battery; avoid contact. If contact accidentally oc-
curs, flush with water. If liquid contacts eyes, addi-
tionally seek medical help. Liquid ejected from the bat-
tery may cause irritation or burns.
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» Do not use a battery pack or tool that is damaged or
modified. Damaged or modified batteries may exhibit
unpredictable behaviour resulting in fire, explosion or risk
of injury.

» Do not expose a battery pack or tool to fire or excess-
ive temperature. Exposure to fire or temperature above
130 °C may cause explosion.

» Follow all charging instructions and do not charge the
battery pack or tool outside the temperature range
specified in the instructions. Charging improperly or at
temperatures outside the specified range may damage
the battery and increase the risk of fire.

Service

» Have your power tool serviced by a qualified repair
person using only identical replacement parts. This
will ensure that the safety of the power tool is maintained.

» Never service damaged battery packs. Service of bat-
tery packs should only be performed by the manufacturer
or authorized service providers.

Safety Warnings for Sander

» Only use the power tool for dry sanding. Water entering
a power tool will increase the risk of electric shock.

» Warning: Danger of fire! Avoid overheating the work-
piece and the sander. Always empty the dust con-
tainer before taking a break from work. Sanding dust in
the dust bag, microfilter, paper bag (or in the filter bag or
vacuum cleaner filter) can spontaneously ignite under un-
favourable conditions. This risk is increased if the sanding
dust is mixed with paint or polyurethane residue or with
other chemical substances and if the workpiece is hot as
aresult of prolonged work.

» In case of damage and improper use of the battery, va-
pours may be emitted. The battery can set alight or ex-
plode. Ensure the area is well ventilated and seek medical
attention should you experience any adverse effects. The
vapours may irritate the respiratory system.

» Do not modify or open the battery. There is a risk of
short-circuiting.

» The battery can be damaged by pointed objects such
as nails or screwdrivers or by force applied externally.
An internal short circuit may occur, causing the battery to
burn, smoke, explode or overheat.

» Only use the battery in the manufacturer's products.
This is the only way in which you can protect the battery
against dangerous overload.

Ar] Protect the battery against heat, e.g. against
O continuous intense sunlight, fire, dirt, water
Foy‘ and moisture. There is a risk of explosion and

| N short-circuiting.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.
» Secure the workpiece. A workpiece clamped with

clamping devices or in a vice is held more secure than by
hand.
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Product Description and
Specifications

Read all the safety and general instructions.
Failure to observe the safety and general in-
structions may result in electric shock, fire
and/or serious injury.
Please observe the illustrations at the beginning of this oper-
ating manual.

Intended Use

The power tool is intended for dry sanding of wood, plastic,
filler and coated surfaces.

Product Features

The numbering of the product features refers to the diagram
of the power tool on the graphics page.

(1) On/off switch

(2) Dust box assembly

(3) Rechargeable battery”

(4) Battery release button

(5) Button for rechargeable battery charge indicator
(6) Battery charge indicator

(7) Edge protection

(8) Sanding pad

(9) LED indicator for speed preselection (white) and
state of charge of battery (green)

(10) Button for reducing the orbital stroke rate
(11) Button for increasing the orbital stroke rate
(12) Handle (insulated gripping surface)

(13) Sanding sheet”

(14) Screw for sanding pad

(15) Sanding pad holder

(16) Pad brake/rubber sleeve

(17) Extraction outlet

(18) Dust bag

(19) Adapter for dust bag

(20) Extraction hose

a) This accessory is not part of the standard scope of delivery.

Technical Data

Article number 3601C72901
Rated voltage V= 18
Orbital stroke rate °
preselection

No-load speed n," min?  5000-10000
No-load orbital stroke min  10,000-20,000
rate”

Orbit diameter mm 3

Bosch Power Tools
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Random orbit sander GEX 18V-150-3

Sanding pad diameter mm 150

Weight® kg 1.7-2.7

Recommended ambient C 0to+35

temperature during char-

ging

Permitted ambient temper- © -15t0+20

ature during operation®

and during storage

Compatible rechargeable GBA 18V...

batteries ProCORE18V...

Recommended re- ProCORE18V

chargeable batteries 4.0Ah

Recommended battery GAL 18...

chargers GAX 18...
GAL 36...

A) Measured at 20-25 °C with rechargeable battery ProCORE18V
4.0Ah

B) Depending on battery in use

C) Limited performance at temperatures < 0°C

Values can vary depending on the product, scope of application and

environmental conditions. To find out more, visit

www.bosch-professional.com/wac.

Noise/Vibration Information

Noise emission values determined according
to EN 62841-2-4.

Typically, the A-weighted sound pressure level of the power
toolis 77 dB(A). Uncertainty K = 3 dB. The noise level when
working can exceed the volume stated. Wear hearing pro-
tection!

Vibration total values a, (triax vector sum) and uncertainty K
determined according to EN 62841-2-4:

a,<2.5m/s’, K =1.5m/s%,

The vibration level and noise emission value given in these
instructions have been measured in accordance with a
standardised measuring procedure and may be used to com-
pare power tools. They may also be used for a preliminary
estimation of vibration and noise emissions.

The stated vibration level and noise emission value repres-
ent the main applications of the power tool. However, if the
power tool is used for other applications, with different ac-
cessories or is poorly maintained, the vibration level and
noise emission value may differ. This may significantly in-
crease the vibration and noise emissions over the total work-
ing period.

To estimate vibration and noise emissions accurately, the
times when the tool is switched off or when it is running but
not actually being used should also be taken into account.
This may significantly reduce vibration and noise emissions
over the total working period.

Implement additional safety measures to protect the oper-
ator from the effects of vibration, such as servicing the
power tool and accessories, keeping their hands warm, and
organising workflows correctly.

Speed Preselection

You can preselect the required speed using the two buttons
for speed preselection , even during operation. The required
speed depends on the material and the working conditions;
it can be ascertained through practical tests.

LEDs [min™]
1 x continuous white light 5000
2 x continuous white light 6250
3 x continuous white light 7500
4 x continuous white light 8750
5 x continuous white light 10000

After working at a low speed for an extended period, you
should operate the power tool at the maximum speed for ap-
proximately 3 minutes without load to cool it down.

Rechargeable battery

Bosch sells some cordless power tools without a re-
chargeable battery. You can tell whether a rechargeable bat-
tery is included with the power tool by looking at the pack-
aging.

Charging the battery

» Use only the chargers listed in the technical data. Only
these chargers are matched to the lithium-ion battery of
your power tool.

Note: Lithium-ion rechargeable batteries are supplied par-

tially charged according to international transport regula-

tions. To ensure full rechargeable battery capacity, fully
charge the rechargeable battery before using your tool for
the first time.

Inserting the Battery

Push the charged battery into the battery holder until it
clicks into place.

Removing the Battery

To remove the rechargeable battery, press the battery re-
lease button and pull the battery out. Do not use force to do
this.

The rechargeable battery has two locking levels to prevent
the battery from falling out if the battery release button is
pressed unintentionally. The rechargeable battery is held in
place by a spring when fitted in the power tool.

Battery charge indicator

Note: Not all battery types have a battery charge indicator.
The green LEDs on the battery charge indicator indicate the
state of charge of the battery. For safety reasons, it is only
possible to check the state of charge when the power tool is
not in operation.

Press the button for the battery charge indicator @ or &= to
show the state of charge. This is also possible when the bat-
tery is removed.
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If no LED lights up after pressing the button for the battery
charge indicator, then the battery is defective and must be
replaced.

Battery model GBA 18V...

LED Capacity

3x continuous green light 60-100 %
2x continuous green light 30-60%
1x continuous green light 5-30%
1x flashing green light 0-5%

Battery model ProCORE18V...

LED Capacity

5 x continuous green light 80-100 %
4 x continuous green light 60-80 %
3 x continuous green light 40-60 %
2 x continuous green light 20-40%
1 x continuous green light 5-20%

1 x flashing green light 0-5%

Temperature-dependent overload protection

In normal conditions of use, the power tool cannot be over-
loaded. If the power tool is overloaded or not kept within the
permitted battery temperature range, the speed is reduced
or the power tool switches off. At reduced speed, the power
tool will run again at full speed once the permitted battery
temperature is reached or the load is reduced. If it automat-
ically shuts down, switch the power tool off, allow the bat-
tery to cool down, then switch the power tool back on.

Recommendations for Optimal Handling of the
Battery

Protect the battery against moisture and water.

Only store the battery within a temperature range of -20 to
50°C. Do not leave the battery in your car in the summer, for
example.

Occasionally clean the ventilation slots on the battery using a
soft brush that is clean and dry.

Assignificantly reduced operating time after charging indic-
ates that the battery has deteriorated and must be replaced.
Follow the instructions on correct disposal.

Assembly

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.
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Changing the Sanding Sheet (see figure A)

To remove the sanding sheet (13), lift it from the side and
pull it from the sanding pad (8).

Remove dirt and dust from the sanding pad (8), e.g. with a
paintbrush, before attaching a new sanding sheet.

The surface of the sanding pad (8) is fitted with a hook-and-
loop fastening, allowing sanding sheets with a hook-and-loop
backing to be secured quickly and easily.

Press the sanding sheet (13) firmly onto the underside of
the sanding pad (8).

To ensure optimum dust extraction, make sure that the
punched holes in the sanding sheet (13) are aligned with the
drilled holes in the sanding pad (8).

To increase the sanding pad's service life, in particular when
using net abrasives (e.g. Bosch M480), apply the Pad Saver
(accessory) between the sanding pad and abrasive.

Selection of the Sanding Plate

The power tool can be fitted with sanding discs of various

hardnesses, depending on the application:

- Soft sanding disc: Suitable for sensitive sanding even on
curved surfaces

- Medium-hard sanding disc: Suitable for all sanding work,
universal application

- Hard sanding disc: Suitable for heavy sanding on flat sur-
faces

Changing the sanding pad (see figure B)

Note: Replace damaged sanding pads (8) immediately.
Pull off the sanding sheet. Unscrew the screw completely
and remove the sanding pad (8). Clean the surface of the
new sanding pad. Lubricate the ring marked on the sanding
pad with a thin layer of synthetic grease. Attach the new
sanding pad (8) and retighten the screw.

Note: When attaching the sanding pad, make sure that the
teeth of the catch mate with the recesses in the sanding pad.
Note: Damaged sanding disc holders (15) must only be re-
placed by an after-sales service centre authorised to work
with Bosch power tools.

Dust/Chip Extraction

The dust from materials such as lead paint, certain types of

wood and minerals can be harmful to human health. Touch-

ing or breathing in this dust can trigger allergic reactions

and/or cause respiratory illnesses in the user or in people in

the near vicinity.

Certain dusts, such as oak or beech dust, are classified as

carcinogenic, especially in conjunction with wood treatment

additives (chromate, wood preservative). Materials contain-

ing asbestos may only be machined by specialists.

- Use adust extraction system that is suitable for the ma-
terial wherever possible.

- Provide good ventilation at the workplace.

- Itis advisable to wear a P2 filter class breathing mask.

The regulations on the material being machined that apply in

the country of use must be observed.

Bosch Power Tools
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» Avoid dust accumulation at the workplace. Dust can
easily ignite.

Self-generated dust extraction with dust box (see
figures D-F)

Position and slide the complete dust box (2) onto the extrac-
tion outlet (17) until it lines up precisely with the power tool.

To empty the dust box (18), pull the complete dust box (2)
away from the extraction outlet (17). Unscrew the adapter
(19) from the dust box (18) @ﬁ and empty the dust box.
Note: Empty the dust box (18) in good time to ensure op-
timum dust extraction.

When working on vertical surfaces, hold the power tool with
the dust box (2) facing downwards.

External dust extraction (see figure G)

Fit a dust extraction hose (20) onto the extraction outlet
(17).

To run the hose parallel to the tool, the dust extraction hose
(20) can also be connected with the Click&Clean port on the
adapter (19).

Connect the dust extraction hose (20) to an extractor. You
will find an overview of connecting to various dust extractors
at the end of these operating instructions.

LED Displays

The following table explains the possible LED displays (9).

The dust extractor must be suitable for the material being
worked.

When extracting dry dust that is especially detrimental to
health or carcinogenic, use a special dust extractor.

When working on vertical surfaces, hold the power tool with
the dust extraction hose facing downwards.

We recommend using anti-static hoses and dust extractors.
Whilst it is possible to use standard hoses and dust extract-
ors, this is not recommended due to the potential for static
charge accumulation, which can cause a minor electric
shock.

Operation

Starting Operation

Switching On/Off

» Make sure that you are able to press the On/Off switch
without releasing the handle.

To switch on the power tool, press the on/off switch (1).

To switch off the power tool, press the on/off switch (1)
again.

Colour State Meaning/cause Solution

White Continuous light Speed preselection (see "Speed preselection", page 16)
(1xto5x)

Green Continuous light Battery charged (see "Battery charge indicator", page 16)
(2xto5x)

Yellow Continuous light Battery almost empty (see "Battery charge Replace or charge battery soon
(1x) indicator", page 16)
Flashing light Critical temperature has been reached Run the power tool at no load and allow it to
(5x) (motor, electronics, battery) cool down

Red Continuous light Battery empty (see "Battery charge indic-  Replace or charge battery
(1x) ator", page 16)
Flashing light Power tool is overheated and will switch off Leave the power tool to cool down and
(5x) switch it on again

Power tool is jammed and will switch off

Rectify the blockage and switch the power
tool on again

Preselecting the orbital stroke rate

The orbital stroke rate can be increased with the button for
increasing the orbital stroke rate (11) and reduced with the
button for reducing the orbital stroke rate (10). The re-
quired speed can also be adjusted during operation.

Illuminating LED Orbital stroke rate

1-2 Low
1-4 Medium
1-5 High

The required orbital stroke rate is dependent on the material
and the work conditions and can be determined using prac-
tical tests.

The Constant Electronic keeps the oscillation speed at no
load and under load virtually consistent, guaranteeing uni-
form performance.

After working at a low orbital stoke rate for an extended
period, you should operate the power tool at the maximum
orbital stroke rate for approximately three minutes without
load to cool it down.
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Application/Material Abrasive Speed setting
Removing - Removing old paint and varnish P60-P100 3-5

- Sanding wood

- Sanding thermoplastic synthetic materials P60-P100 1-3
Preparing - Sanding wood and veneer prior to painting P120-P180 4-5

- Edge chamfering on wooden materials

- Smoothing wooden surfaces before staining

- Intermediate lacquer sanding and sanding undercoats P220-P280 1-3

- Intermediate lacquer sanding on edges
Finishing - Sanding wood P150-P180 4-5

- Sanding solid wood edges and veneer edges

- Lacquer sanding on stained surfaces and edges P240-P320 1-3
Working Advice You can reduce the sanding plate orbital stroke rate by

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» Always wait until the power tool has come to a com-
plete stop before placing it down.

» This power tool is not suitable for bench-mounted use.

It must not be clamped into a vice or fastened to a work-
bench, for example.
For fatigue-free work, you can hold the power tool from
above, from the side or from the front, depending on the ap-
plication (see figure H).

Sanding Surfaces

Switch the power tool on, place the entire sanding surface
against the surface of the workpiece and apply moderate
pressure as you move the sander over the workpiece.

The material removal rate and sanding finish are primarily
determined by the choice of sanding sheet, the preselected
orbital stroke rate level and the contact pressure.

Only immaculate sanding sheets achieve good sanding per-
formance and make the power tool last longer.

Be sure to apply consistent contact pressure in order to in-
crease the lifetime of the sanding sheets.

Excessively increasing the contact pressure will not lead to
increased sanding performance; rather, it will cause more
severe wear of the power tool and premature failure of the
sanding plate.

Use only original Bosch-sanding accessories.

Rough Sanding

Attach a coarse grit sanding sheet.

Apply only light pressure to the power tool so that it runs at a
higher orbital stroke rate and a higher material removal rate
is achieved.

Fine Sanding

Attach a fine grit sanding sheet.

lightly varying the contact pressure or changing the orbital
stroke rate level; the random orbit motion will be retained.
Move the power tool with moderate pressure flat on the
workpiece in a circular motion or alternately along and
across it. Do not tilt the power tool in order to avoid sanding
through the workpiece, e.g. veneers.

Switch the power tool off after completing operation.

Maintenance and Service

Maintenance and Cleaning

» Before carrying out any work on the power tool (e.g.
maintenance, tool change etc.), remove the battery
from the power tool. There is risk of injury from uninten-
tionally pressing the on/off switch.

» To ensure safe and efficient operation, always keep
the power tool and the ventilation slots clean.

Deteriorating braking effect (see figure C)

If the braking effect is deteriorating, first check the sanding
pad for wear and replace it if required or replace any dam-
aged pad brake/rubber sleeve (16).

After-Sales Service and Application Service

Our after-sales service responds to your questions concern-
ing maintenance and repair of your product as well as spare
parts. You can find explosion drawings and information on
spare parts at: www.bosch-pt.com

The Bosch product use advice team will be happy to help you
with any questions about our products and their accessor-
ies.

In all correspondence and spare parts orders, please always
include the 10-digit article number given on the nameplate
of the product.

Great Britain

Robert Bosch Ltd. (B.S.C.)
P.0.Box 98

Broadwater Park

North Orbital Road

Bosch Power Tools
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Denham Uxbridge

UB95HJ

At www.bosch-pt.co.uk you can order spare parts or arrange
the collection of a product in need of servicing or repair.

Tel. Service: (0344) 7360109

E-Mail: boschservicecentre@bosch.com

You can find further service addresses at:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

The recommended lithium-ion batteries are subject to legis-
lation on the transport of dangerous goods. The user can
transport the batteries by road without further require-
ments.

When the batteries are shipped by third parties (e.g. air
transport or forwarding agency), special requirements on
packaging and labelling (e.g. ADR regulations) must be met.
A dangerous goods expert must be consulted when prepar-
ing the items for shipping.

Dispatch battery packs only when the housing is undam-
aged. Tape or mask off open contacts and pack up the bat-
tery in such a manner that it cannot move around in the
packaging. Please also observe the possibility of more de-
tailed national regulations.

Disposal
Power tools, rechargeable batteries, accessor-
ies and packaging should be sorted for environ-
mental-friendly recycling.

(=)

Do not dispose of power tools and batteries/re-
chargeable batteries into household waste!

Only for EU countries:

Power tools that are no longer suitable for use and defective
or used batteries must be disposed of separately. Use the
designated collection systems.

If disposed incorrectly, waste electrical and electronic
equipment may have harmful effects on the environment and
human health, due to the potential presence of hazardous
substances.

Only for United Kingdom:

According to The Waste Electrical and Electronic Equipment
Regulations 2013 (S12013/3113) (as amended) and the
Waste Batteries and Accumulators Regulations 2009
(S12009/890) (as amended), products that are no longer
usable must be collected separately and disposed of in an
environmentally friendly manner.

Battery packs/batteries:

Li-ion:

Please observe the notes in the section on transport (see
"Transport", page 20).

Francais

Consignes de sécurité

Avertissements de sécurité généraux pour l'outil
électrique

N AVERTISSE- Lire tous les avertissements de sé-
curité, les instructions, les illustra-
MENT . RPN .
tions et les spécifications fournis
avec cet outil électrique. Ne pas suivre les instructions
énumérées ci-dessous peut provoquer un choc électrique,
un incendie et/ou une blessure sérieuse.
Conserver tous les avertissements et toutes les instruc-
tions pour pouvoir s'y reporter ultérieurement.
Le terme "outil électrique" dans les avertissements fait réfé-
rence a votre outil électrique alimenté par le secteur (avec
cordon d’alimentation) ou votre outil électrique fonctionnant
sur batterie (sans cordon d’alimentation).

Sécurité de la zone de travail

» Conserver la zone de travail propre et bien éclairée.
Les zones en désordre ou sombres sont propices aux ac-
cidents.

» Ne pas faire fonctionner les outils électriques en at-
mosphére explosive, par exemple en présence de li-
quides inflammables, de gaz ou de poussiéres. Les ou-
tils électriques produisent des étincelles qui peuvent en-
flammer les poussieres ou les fumées.

» Maintenir les enfants et les personnes présentes a
I’écart pendant Putilisation de P'outil électrique. Les
distractions peuvent vous faire perdre le controle de I'ou-
til.

Sécurité électrique

» Il faut que les fiches de I'outil électrique soient adap-
tées au socle. Ne jamais modifier la fiche de quelque
facon que ce soit. Ne pas utiliser d’adaptateurs avec
des outils électriques a branchement de terre. Des
fiches non modifiées et des socles adaptés réduisent le
risque de choc électrique.

» Eviter tout contact du corps avec des surfaces reliées
alaterre telles que les tuyaux, les radiateurs, les cui-
siniéres et les réfrigérateurs. |l existe un risque accru
de choc électrique si votre corps est relié ala terre.

» Ne pas exposer les outils électriques a la pluie ou a des
conditions humides. La pénétration d‘eau a l'intérieur
d’un outil électrique augmente le risque de choc élec-
trique.

» Ne pas maltraiter le cordon. Ne jamais utiliser le cor-
don pour porter, tirer ou débrancher Poutil électrique.
Maintenir le cordon a I’écart de la chaleur, du lubri-
fiant, des arétes vives ou des parties en mouvement.
Des cordons endommagés ou emmélés augmentent le
risque de choc électrique.

» Lorsqu’on utilise un outil électrique a I'extérieur, utili-
ser un prolongateur adapté a l'utilisation extérieure.
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Lutilisation d’un cordon adapté a I'utilisation extérieure
réduit le risque de choc électrique.

» Sil'usage d'un outil électrique dans un emplacement
humide est inévitable, utiliser une alimentation proté-
gée par un dispositif a courant différentiel résiduel
(RCD). L'usage d'un RCD réduit le risque de choc élec-
trique.

Sécurité des personnes

» Rester vigilant, regarder ce que vous étes en train de
faire et faire preuve de bon sens dans votre utilisation
de outil électrique. Ne pas utiliser un outil électrique
lorsque vous étes fatigué ou sous I'emprise de
drogues, de I'alcool ou de médicaments. Un moment
d'inattention en cours d'utilisation d’un outil électrique
peut entrainer des blessures graves.

» Utiliser un équipement de protection individuelle.
Toujours porter une protection pour les yeux. Les
équipements de protection individuelle tels que les
masques contre les poussieres, les chaussures de sécuri-
té antidérapantes, les casques ou les protections audi-
tives utilisés pour les conditions appropriées réduisent
les blessures.

» Eviter tout démarrage intempestif. S’assurer que I'in-
terrupteur est en position arrét avant de brancher
I'outil au secteur et/ou au bloc de batteries, de le ra-
masser ou de le porter. Porter les outils électriques en
ayant le doigt sur l'interrupteur ou brancher des outils
électriques dont l'interrupteur est en position marche est
source d'accidents.

» Retirer toute clé de réglage avant de mettre I'outil
électrique en marche. Une clé laissée fixée sur une par-
tie tournante de l'outil électrique peut donner lieu a des
blessures.

» Ne pas se précipiter. Garder une position et un équi-
libre adaptés a tout moment. Cela permet un meilleur
contréle de l'outil électrique dans des situations inatten-
dues.

» S’habiller de maniére adaptée. Ne pas porter de véte-
ments amples ou de bijoux. Garder les cheveux et les
vétements a distance des parties en mouvement. Des
vétements amples, des bijoux ou les cheveux longs
peuvent étre pris dans des parties en mouvement.

» Sides dispositifs sont fournis pour le raccordement
d’équipements pour I’extraction et la récupération des
poussiéres, s’assurer qu’ils sont connectés et correc-
tement utilisés. Utiliser des collecteurs de poussiéere
peut réduire les risques dus aux poussiéres.

» Rester vigilant et ne pas négliger les principes de sé-
curité de I'outil sous prétexte que vous avez I'habitude
de l'utiliser. Une fraction de seconde d'inattention peut
provoquer une blessure grave.

Utilisation et entretien de outil électrique

» Ne pas forcer l'outil électrique. Utiliser Poutil élec-
trique adapté a votre application. L’outil électrique
adapté réalise mieux le travail et de maniére plus sire au
régime pour lequel il a été construit.
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» Ne pas utiliser I'outil électrique si 'interrupteur ne
permet pas de passer de I'état de marche a arrét et in-
versement. Tout outil électrique qui ne peut pas étre
commandé par linterrupteur est dangereux et il faut le ré-
parer.

» Débrancher la fiche de la source d’alimentation et/ou
enlever le bloc de batteries, s'il est amovible, avant
tout réglage, changement d’accessoires ou avant de
ranger Poutil électrique. De telles mesures de sécurité
préventives réduisent le risque de démarrage accidentel
de l'outil électrique.

» Conserver les outils électriques a 'arrét hors de la
portée des enfants et ne pas permettre a des per-
sonnes ne connaissant pas l'outil électrique ou les pré-
sentes instructions de le faire fonctionner. Les outils
électriques sont dangereux entre les mains d'utilisateurs
novices.

» Observer la maintenance des outils électriques et des
accessoires. Vérifier qu’il n’y a pas de mauvais aligne-
ment ou de blocage des parties mobiles, des piéces
cassées ou toute autre condition pouvant affecter le
fonctionnement de Poutil électrique. En cas de dom-
mages, faire réparer Poutil électrique avant de l'utili-
ser. De nombreux accidents sont dus a des outils élec-
triques mal entretenus.

» Garder affités et propres les outils permettant de
couper. Des outils destinés a couper correctement en-
tretenus avec des pieces coupantes tranchantes sont
moins susceptibles de bloquer et sont plus faciles a
controler.

» Utiliser Poutil électrique, les accessoires et les lames
etc., conformément a ces instructions, en tenant
compte des conditions de travail et du travail a réali-
ser. L'utilisation de I'outil électrique pour des opérations
différentes de celles prévues peut donner lieu a des situa-
tions dangereuses.

» Il faut que les poignées et les surfaces de préhension
restent séches, propres et dépourvues d'huiles et de
graisses. Des poignées et des surfaces de préhension
glissantes rendent impossibles la manipulation et le
controle en toute sécurité de I'outil dans les situations in-
attendues.

Utilisation des outils fonctionnant sur batteries et

précautions d’emploi

» Ne recharger qu’avec le chargeur spécifié par le fabri-
cant. Un chargeur qui est adapté a un type de bloc de
batteries peut créer un risque de feu lorsqu'il est utilisé
avec un autre type de bloc de batteries.

» Nutiliser les outils électriques qu’avec des blocs de
batteries spécifiquement désignés. L utilisation de tout
autre bloc de batteries peut créer un risque de blessure et
de feu.

» Lorsqu’un bloc de batteries n’est pas utilisé, le mainte-
nir a écart de tout autre objet métallique, par
exemple trombones, piéces de monnaie, clés, clous,
vis ou autres objets de petite taille qui peuvent donner

Bosch Power Tools
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lieu a une connexion d’une borne a une autre. Le court-
circuitage des bornes d’une batterie entre elles peut cau-
ser des brllures ou un feu.

» Dans de mauvaises conditions, du liquide peut étre
éjecté de la batterie; éviter tout contact. En cas de
contact accidentel, nettoyer a I’eau. Si le liquide entre
en contact avec les yeux, rechercher en plus une aide
médicale. Le liquide éjecté des batteries peut causer des
irritations ou des br(ilures.

» Ne pas utiliser un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries qui a été endommagé ou modi-
fié. Les batteries endommagées ou modifiées peuvent
avoir un comportement imprévisible provoquant un feu,
une explosion ou un risque de blessure.

» Ne pas exposer un bloc de batteries ou un outil fonc-
tionnant sur batteries au feu ou a une température ex-
cessive. Une exposition au feu ou a une température su-
périeure a 130 °C peut provoquer une explosion.

» Suivre toutes les instructions de charge et ne pas
charger le bloc de batteries ou I'outil fonctionnant sur
batteries hors de la plage de températures spécifiée
dans les instructions. Un chargement incorrect ou a des
températures hors de la plage spécifiée de températures
peut endommager la batterie et augmenter le risque de
feu.

Maintenance et entretien

» Faire entretenir Poutil électrique par un réparateur
qualifié utilisant uniquement des piéces de rechange
identiques. Cela assure le maintien de la sécurité de 'ou-
til électrique.

» Ne jamais effectuer d'opération d'entretien sur des
blocs de batteries endommageés. |l convient que I'entre-
tien des blocs de batteries ne soit effectué que par le fa-
bricant ou les fournisseurs de service autorisés.

Instructions de sécurité pour meuleuses

» Nutilisez I'outil électroportatif que pour effectuer des
poncages a sec. La pénétration d’eau a I'intérieur d’un
outil électroportatif augmente le risque de choc élec-
trique.

» Attention risque d’incendie ! Evitez tout échauffement
du matériau poncé et de la ponceuse. Videz toujours le
bac a poussiére avant de faire une pause. Les parti-
cules de poussiéres se trouvant dans le sac a poussiere, le
microfiltre, le sac en papier (ou dans le sac a poussiére en
tissu ou le filtre de 'aspirateur) peuvent s’enflammer
dans des conditions défavorables. Ceci notamment
lorsque des particules de poussiére sont mélangées a des
résidus de vernis, de polyuréthane ou d’autres sub-
stances chimiques et que les matériaux sont trés chauds
aprés une longue durée de poncage.

» Sil'accu est endommagé ou utilisé de maniére non
conforme, des vapeurs peuvent s’échapper. L’accu
peut briler ou exploser. Ventilez e local et consultez un
médecin en cas de malaise. Les vapeurs peuvent entrai-
ner des irritations des voies respiratoires.

» N’apportez aucune modification a la batterie et ne
lPouvrez pas. Risque de court-circuit.

» Les objets pointus comme un clou ou un tournevis et le
fait d’exercer une force extérieure sur le boitier risque
d’endommager Paccu. Il peut en résulter un court-circuit
interne et I'accu risque de s’enflammer, de dégager des
fumées, d’exploser ou de surchauffer.

» Nutilisez I'accu que sur les produits du fabricant. Tout
risque de surcharge dangereuse sera alors exclu.

Conservez la batterie a I'abri de la chaleur,

en la protégeant p. ex. de I'ensoleillement

m direct, du feu, de la saleté, de 'eau et de

AN Phumidité. |l existe un risque d'explosion et de
courts-circuits.

» Avant de poser Poutil électroportatif, attendez qu’il
soit complétement a I'arrét.

» Bloquez la piéce a travailler. Une piéce a travailler ser-
rée par des dispositifs de serrage appropriés ou dans un
étau est fixée de maniére plus slre que quand elle est te-
nue avec une main.

Description des prestations et du
produit

Lisez attentivement toutes les instructions
et consignes de sécurité. Le non-respect des
instructions et consignes de sécurité peut pro-
voquer un choc électrique, un incendie et/ou
entrainer de graves blessures.

Référez-vous aux illustrations qui se trouvent a 'avant de la
notice d'utilisation.

Utilisation conforme

L'outil électroportatif est concu pour le pongage a sec du
bois, du mastic, des plastiques et des surfaces vernies.

Eléments constitutifs

La numérotation des éléments se réfere a la représentation
de l'outil électroportatif sur la page graphique.

(1) Interrupteur marche/arrét

(2) Boitier collecteur de poussiére complet
(3) Batterie”

(4) Bouton de déverrouillage de la batterie
(5) Bouton de l'indicateur d’état de charge
(6) Indicateur d’état de charge de la batterie
(7) Protége-aréte

(8) Plateau de pongage

(9) Indicateur LED pour présélection de vitesse (blanc)
et état de charge de la batterie (vert)

(10) Touche pour réduction de la vitesse d’oscillation
(11) Touche pour augmentation de la vitesse d’oscillation
(12) Poignée (surface de prise en main isolée)

(13) Disque abrasif ¥
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(14) Vis du plateau de pongage

(15) Porte-plateau

(16) Frein de plateau/garniture en caoutchouc

(17) Raccord d’aspiration

(18) Sacapoussiere

(19) Adaptateur pour sac a poussiére

(20) Flexible d’aspiration

a) Cesaccessoires ne sont pas compris dans la fourniture.

Caractéristiques techniques

Ponceuse excentrique GEX 18V-150-3

Référence 3601C72901
Tension nominale V= 18
Présélection de vitesse °
d’oscillation
Régime a vide n,” tr/min 5000-10000
Vitesse d’oscillation a vi- min®  10000-20 000
de”
Diamétre d’amplitude mm 3
Diamétre du plateau de mm 150
pongage
Poids® kg 1,7-2,7
Températures ambiantes C 0..+35
recommandées pour la
charge
Températures ambiantes C -15...+20
autorisées pendant ['utili-
sation® et pour le stockage
Batteries compatibles GBA 18V...
ProCORE18V...
Batteries recommandées ProCORE18V
4.0 Ah
Chargeurs recommandés GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Mesuré a 20-25 °C avec accu ProCORE18V 4.0Ah

B) selon'accumulateur utilisé

C) performances réduites a des températures < 0°C

Les valeurs peuvent varier selon le produit, les conditions d'utilisation

et les conditions ambiantes. Pour plus d’informations, rendez-vous
sur www.bosch-professional.com/wac.

Informations sur le niveau sonore/les vibrations
Valeurs d’émissions sonores déterminées conformément a
EN 62841-2-4.

Le niveau de pression acoustique en dB(A) typique de l'outil
électroportatif est de 77 dB(A). Incertitude K = 3 dB. Le ni-
veau sonore peut dépasser les valeurs indiquées pendant
I'utilisation de I'outil. Portez un casque antibruit !

Valeurs globales de vibration a, (somme vectorielle sur les
trois axes) et incertitude K conformément a EN 62841-2-4 :
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,
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Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués dans cette notice d’utilisation ont été mesurés selon
une procédure de mesure normalisée et peuvent étre utilisés
pour établir une comparaison entre différents outils électro-
portatifs. lls peuvent aussi servir de base a une estimation
préliminaire du taux de vibration et du niveau sonore.

Le niveau de vibration et la valeur d’émission sonore indi-
qués s'appliquent pour les utilisations principales de I'outil
électroportatif. Si l'outil électroportatif est utilisé pour
d’autres applications, avec d’autres accessoires de travail ou
sans avoir fait I'objet d’un entretien régulier, le niveau de vi-
bration et la valeur d’émission sonore peuvent différer. Il
peut en résulter des vibrations et un niveau sonore nette-
ment plus élevés pendant toute la durée de travail.

Pour une estimation précise du niveau de vibration et du ni-
veau sonore, il faut aussi prendre en considération les pé-
riodes pendant lesquelles I'outil est éteint ou bien en marche
sans étre vraiment en action. Il peut en résulter au final un ni-
veau de vibration et un niveau sonore nettement plus faibles
pendant toute la durée de travail.

Prévoyez des mesures de protection supplémentaires per-
mettant de protéger I'utilisateur de I'effet des vibrations, par
exemple : maintenance de l'outil électroportatif et des acces-
soires de travail, maintien des mains au chaud, organisation
des procédures de travail.

Présélection de vitesse de rotation

Les deux touches de présélection de vitesse permettent de
sélectionner la vitesse de rotation requise (méme durant
I'utilisation de I'outil). La vitesse de rotation requise dépend
du type de matériau et des conditions de travail. Elle doit
étre déterminée en effectuant des essais.

LED [tr/min]
1 LED allumée en blanc 5000

2 LED allumées en blanc 6250

3 LED allumées en blanc 7500

4 LED allumées en blanc 8750

5 LED allumées en blanc 10000

Apreés avoir travaillé a une petite vitesse pendant une pé-
riode relativement longue, faites tourner l'outil électroporta-
tif a vide au régime maximal pendant env. 3 minutes pour le
refroidir.

Accu

Bosch vend ses outils électroportatifs sans-fil aussi sans ac-
cu. Ilestindiqué sur 'emballage si un accu est fourni ou non
avec l'outil électroportatif.

Recharge de I'accu

» Nutilisez que les chargeurs indiqués dans les Caracté-
ristiques techniques. Seuls ces chargeurs sont adaptés
al'accu Lithium-lon de votre outil électroportatif.

Remarque : Les dispositions internationales en vigueur pour

le transport de marchandises obligent a livrer les accus Li-

thium-lon partiellement chargés. Pour que les accus soient

Bosch Power Tools
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pleinement performants, chargez-les complétement avant
leur premiére utilisation.

Mise en place de I’accu

Insérez 'accu dans le compartiment a accu jusqu’a ce qu'il
s’enclenche.

Retrait de I'accu

Pour retirer 'accu, appuyez sur le bouton de déverrouillage
de l'accu et sortez I'accu de 'outil électroportatif. Ne forcez
pas.

L’accu dispose d’un double verrouillage permettant d’éviter
qu'il tombe si vous appuyez par mégarde sur le bouton de
déverrouillage d’accu. Tant que I'accu est en place dans 'ou-
til électroportatif, un ressort le maintient en position.

Indicateur de niveau de charge de 'accu

Remarque : Tous les types d’accu ne posseédent pas d’indica-
teur d’état de charge.

Les LED vertes de l'indicateur d'état de charge indiquent le
niveau de charge de la batterie. Pour des raisons de sécuri-
té, il n’est possible d’afficher I'état de charge que quand I'ou-
til électroportatif est a l'arrét.

Pour afficher le niveau de charge, appuyez sur le bouton de
l'indicateur de niveau de charge @ ou ms>. L'affichage du ni-
veau de charge est également possible aprés retrait de I'ac-
cu.

Siaucune LED ne s'allume aprés avoir appuyé sur le bouton
de l'indicateur de niveau de charge, la batterie est défec-
tueuse et doit étre remplacée.

Batterie de type GBA 18V...

LED Capacité

Allumage permanentenvertde 3LED ~ 60-100 %
Allumage permanentenvertde2LED ~ 30-60%
Allumage permanentenvertde 1 LED ~ 5-30%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Batterie de type ProCORE18V...

LED Capacité

Allumage permanent en vertde 5 LED 80-100 %
Allumage permanent en vert de 4 LED 60-80 %
Allumage permanent en vert de 3 LED 40-60 %
Allumage permanent en vert de 2 LED 20-40 %
Allumage permanentenvertde 1LED ~ 5-20%
Clignotement en vert de 1 LED 0-5%

Protection contre les surcharges en cas de surchauffe
Sil'outil électroportatif est utilisé de maniére conforme, tout
risque de surcharge est exclu. En cas de trop forte sollicita-
tion de l'outil ou de surchauffe de 'accu, la vitesse de rota-
tion est réduite ou l'outil électroportatif s’arréte. Aprés une
réduction de la vitesse de rotation, l'outil électroportatif ne
se remet a fonctionner a pleine vitesse qu’une fois que la
température de I'accu repasse dans la plage des tempéra-
tures admissibles ou que l'outil est moins sollicité. Aprés un
arrét automatique, éteignez 'outil électroportatif pour lais-
ser refroidir 'accu puis remettez-le en marche.

Indications pour une utilisation optimale de la
batterie

Protégez I'accu de 'humidité et de I'eau.

Ne stockez I'accu que dans la plage de températures de -20
a50°C. Ne laissez par ex. pas I'accu dans une voiture en
plein été.

Nettoyez de temps en temps les orifices de ventilation de
I'accu a'aide d’un pinceau doux, propre et sec.

Une baisse notable de 'autonomie de 'accu au fil des re-
charges effectuées indique que I'accu est arrivé en fin de vie
et qu'il doit étre remplacé.

Respectez les indications concernant I'élimination.

Montage

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur I'outil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

Changement de disque abrasif (voir figure A)

Pour enlever le disque abrasif (13), soulevez-le par le c6té et
retirez-le du plateau de pongage (8).

Avant de monter un nouveau disque abrasif, enlevez les
poussiéres et saletés qui se trouvent sur le plateau de pon-
cage (8) avec par ex. un pinceau.

Le plateau de poncage (8) est doté d’un revétement auto-
agrippant permettant de fixer rapidement et facilement les
disques abrasifs auto-agrippants.

Appliquez fermement le disque abrasif (13) sur le plateau de
poncage (8).

Afin de garantir une bonne aspiration des poussiéres, assu-
rez-vous que les perforations du disque abrasif (13) et du
plateau de pongage (8) coincident.

Pour prolonger la durée de vie du plateau de poncage, no-
tamment lors de I'utilisation d’abrasifs réticulés (M480
Bosch p. ex.), il est conseillé d’intercaler le Pad Saver (ac-
cessoire) entre le plateau de pongage et I'abrasif.
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Choix du plateau de poncage

Il est possible de monter sur 'outil électroportatif des pla-

teaux de poncage de différentes duretés, selon I'application

envisageée :

- Plateau de pongage souple : pour le pongage minutieux,
également sur les surfaces bombées

- Plateau de pongage mi-dur : pour tous les travaux de pon-
cage, usage universel

- Plateau de pongage dur : pour disposer d’une grande ca-
pacité d’enlévement lors du pongage de surfaces planes

Changement de plateau abrasif (voir figure B)

Remarque : Remplacez immédiatement un plateau de pon-
cage (8) endommagé.

Retirez le disque abrasif. Dévissez complétement la vis et re-
tirez le plateau de poncage (8). Nettoyez la surface du nou-
veau plateau de pongage. Lubrifiez Iégérement 'anneau re-
présenté en gris sur le plateau de poncage avec de la graisse
synthétique. Montez le nouveau plateau de pongage (8) et
resserrez la vis.

Remarque : Lors de la mise en place du plateau de pongage,
veillez a ce que la denture du dispositif d’entrainement s’en-
gage dans les évidements du plateau de pongage.
Remarque : Confiez impérativement le remplacement d’'un
porte-plateau de poncage (15) endommagé a un centre SAV
agréé pour outillage électroportatif Bosch.

Aspiration de poussiéres/de copeaux

Les poussiéres de matériaux tels que les peintures conte-

nant du plomb, certains types de bois et matiéres minérales

peuvent étre nuisibles a la santé. Le contact avec les pous-

sieres ou leur inhalation peut entrainer des réactions aller-

giques et/ou des maladies respiratoires aupres de I'utilisa-

teur ou des personnes se trouvant a proximité.

Certaines poussiéres telles que les poussiéres de chéne ou

de hétre sont considérées comme cancérigenes, surtout en

association avec des additifs pour le traitement du bois

(chromate, lasure). Les matériaux contenant de 'amiante ne

doivent étre travaillés que par des personnes qualifiées.

- Utilisez dans la mesure du possible un dispositif d’aspira-
tion adapté a la nature du matériau.

- Veilleza bien aérer la zone de travail.

- llest recommandé de porter un masque respiratoire
conforme ala classe de filtration P2.

Respectez la réglementation relative aux matériaux a tra-

vailler en vigueur dans votre pays.

» Evitez toute accumulation de poussiéres sur le lieu de
travail. Les poussiéres peuvent facilement s'enflammer.

Indicateurs LED
Le tableau ci-dessous explique les affichages possibles (9).

Couleur Etat Signification/cause

Blanc
(1LED...5LED)

Allumage permanent Présélection de vitesse de rotation
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Aspiration des poussiéres avec boitier microfiltre

(voir figures D-F)

Emboitez le boitier microfiltre complet (2) sur le raccord
d’aspiration (17) jusqu’au ras de l'outil.

Pour vider le boitier microfiltre (18), déboitez le boitier mi-
crofiltre complet (2) du raccord d’aspiration (17). Dévissez

I'adaptateur (19) du boitier microfiltre (18) @ etvidezle
boitier microfiltre.

Remarque : Pour obtenir une aspiration optimale des pous-
sieres, videz le boitier microfiltre (18) a temps.

Lors de poncages de surfaces verticales, tenez I'outil électro-
portatif de sorte que le boitier microfiltre (2) se trouve en
bas.

Aspiration au moyen d’un aspirateur (voir figure G)
Raccordez un flexible d’aspiration (20) a la tubulure de sor-
tie d'air (17).

Pour que le flexible reste paralléle a l'outil lors de son utilisa-
tion, vous pouvez raccorder le flexible de 'aspirateur (20) a
I'interface Click&Clean de I'adaptateur (19).

Raccordez l'autre extrémité du flexible d’aspiration (20) a un
aspirateur. Vous trouverez a la fin de cette notice une vue
d’ensemble des aspirateurs auxquels peut étre raccordé I'ou-
til électroportatif.

L’aspirateur doit étre congu pour le type de matériau a pon-
cer.

Pour l'aspiration de poussiéres particuliérement nuisibles a
la santé, cancérigenes ou séches, utilisez un aspirateur spé-
cial.

Lors d'une utilisation sur des surfaces verticales, tenez l'outil
électroportatif de sorte que le tuyau d’aspiration soit dirigé
vers le bas.

Nous recommandons 'utilisation de flexibles antistatiques et
d’aspirateurs dissipant les charges électrostatiques. L utili-
sation de flexibles et d’aspirateurs conventionnels est pos-
sible mais déconseillée a cause du risque d’accumulation de
charges statiques et donc légeres décharges électriques.

Utilisation

Mise en marche

Mise en marche/arrét

» Assurez-vous de pouvoir actionner interrupteur
Marche/Arrét sans avoir a relacher la poignée.

Pour mettre en marche l'outil électroportatif, appuyez sur

linterrupteur Marche/Arrét (1).

Pour arréter 'outil électroportatif, appuyez a nouveau sur

linterrupteur Marche/Arrét (1).

Remeéde

(voir « Présélection de vitesse de rota-
tion », Page 23)

Bosch Power Tools
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Couleur Etat Signification/cause

Vert Allumage permanent Batterie chargée
(2LED...5LED)

Remeéde

(voir « Indicateur de niveau de charge de
I'accu », Page 24)

Jaune Allumage permanent Batterie presque vide (voir « Indicateur de  Changez de batterie ou rechargez la batte-
(1 LED) niveau de charge de I'accu », Page 24) rie sans tarder
Allumage clignotant  Température critique atteinte (moteur, Faites fonctionner 'outil électroportatif a
(5LED) électronique, batterie) vide et attendez qu'il refroidisse

Rouge Allumage permanent Batterie vide (voir « Indicateur de niveau de Changez de batterie ou rechargez la batte-

(1LED)

charge de 'accu », Page 24) rie

Allumage clignotant ~ L’outil électroportatif s’est éteint pour

(5LED) cause de surchauffe

Laissez refroidir 'outil électroportatif puis
remettez-le en marche

L'outil électroportatif s'arréte suite a un

blocage

Supprimez le blocage et remettez en
marche l'outil électroportatif

Présélection de la vitesse d’oscillation

La touche pour augmentation de la vitesse d’oscillation (11)
permet d’augmenter la vitesse d’oscillation, la touche pour
réduction de la vitesse d’oscillation (10) de la réduire. Vous
pouvez présélectionner la vitesse d’oscillation requise méme
quand l'outil électroportatif est en marche.

LED éclairées Vitesse d’oscillation

1-2 Faible
1-4 Moyenne
1-5 Elevée

Vue d’ensemble des applications

La vitesse d'oscillation requise dépend du type de matériau
et des conditions de travail. Elle peut étre déterminée par
des essais pratiques.

La constante électronique permet de maintenir la vitesse
d’oscillation presque constante quelle que soit la charge, et
d’obtenir ainsi des performances toujours identiques.

Apreés avoir travaillé avec une petite vitesse d’oscillation pen-
dant une période relativement longue, faites tourner l'outil
électroportatif a vide a la vitesse d’oscillation maximale pen-
dant une durée de 3 minutes environ afin qu'il refroidisse.

Application/matériau Abrasif Position de vitesse
Poncage - Enlévement de vieilles peintures et vernis P60-P100 3-5

- Poncage du bois

- Pongage de thermoplastiques P60-P100 1-3
Poncage intermé- - Pongage de bois massifs et replaqués avant application P120-P180 4-5
diaire d’une peinture ou de vernis

- Chanfreinage de piéces en bois

- Lissage de surfaces en bois avant teinture

- Poncage intermédiaire de vernis/lasures et poncage de P220-P280 1-3

sous-vernis

- Pongage de chants avant application de vernis
Poncage fin - Pongage du bois P150-P180 4-5

- Poncage de chants en bois massif ou replaqué

- Poncage de surfaces enduites de teinture et de chants  P240-P320 1-3

Instructions d’utilisation

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Poutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Avant de poser l'outil électroportatif, attendez que ce-
lui-ci soit complétement a Parrét.

» Cet outil électroportatif n’est pas concu pour une utili-
sation stationnaire. Ne le serrez pas dans un étau et ne
le fixez pas a un établi.

Pour travailler sans fatigue, vous pouvez tenir l'outil électro-

portatif par le haut, par le coté ou par I'avant, suivant les be-

soins de I'application (voir figure H).

Poncage de surfaces

Mettez I'outil électroportatif en marche, posez-le de sorte
que toute la surface de pongage de I'abrasif soit en contact
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avec la piece et déplacez-le sur la piece en exercant une
pression modérée.

La capacité d’enlévement de matiére ainsi que I'état de sur-
face obtenu dépendent essentiellement du disque abrasif
choisi, de la vitesse d’oscillation présélectionnée et de la
pression exercée.

Seuls des disques abrasifs en parfait état assurent de bons
résultats et ménagent l'outil électroportatif.

Veillez a toujours exercer une pression réguliere, afin d’aug-
menter la durée de vie des disques abrasifs.

Une pression trop élevée n'améliore pas les performances
de pongage mais augmente I'usure de 'outil électroportatif
et conduit a un endommagement prématuré du plateau de
poncage.

N'utilisez que des accessoires de pongage Bosch d’origine.

Poncage grossier

Utilisez un disque abrasif a gros grains.

N’exercez qu’une légere pression sur l'outil électroportatif
afin qu'il tourne a une vitesse d’oscillation plus élevée et afin
d’obtenir un meilleur enlévement de matiére.

Poncage de finition

Montez un disque abrasif a grains fins.

En faisant varier légérement la pression exercée ou en sélec-
tionnant une autre vitesse d'oscillation, il est possible de ré-
duire la vitesse d’oscillation du plateau de pongage tout en
continuant a bénéficier du mouvement excentrique.

Tout en appliquant une pression modérée, déplacez l'outil
électroportatif sur la piece en effectuant des mouvements
circulaires ou en alternant les passes longitudinales et trans-
versales. Ne penchez pas l'outil électroportatif afin de ne pas
marquer ou percer la piéce (p. ex. panneaux de bois repla-
qués).

Une fois le travail terminé, arrétez I'outil électroportatif.

Entretien et Service aprés-vente

Nettoyage et entretien

» Retirez systématiquement la batterie avant toute in-
tervention sur Ioutil électroportatif (maintenance,
changement d’accessoire, etc.). Il y a sinon risque de
blessure si vous appuyez par mégarde sur l'interrupteur
Marche/Arrét.

» Toujours tenir propres I'outil électroportatif ainsi que
les fentes de ventilation afin d’obtenir un travail im-
peccable et sir.

Perte d’efficacité du frein (voir figure C)

En cas de perte d'efficacité du frein, commencez par contré-
ler 'usure du plateau de pongage et remplacez-le si néces-
saire. Remplacez aussi le frein de plateau/la garniture en ca-
outchouc (16) si défectueux.

Service aprés-vente et conseil utilisateurs

Notre Service Aprés-Vente répond a vos questions concer-
nant la réparation et I'entretien de votre produit et les pieces
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de rechange. Des vues éclatées ainsi que des informations
concernant les pieces de rechange se trouvent également
sous : www.bosch-pt.com

L’équipe de conseil utilisateurs Bosch se tient a votre dispo-
sition pour répondre a vos questions concernant nos pro-
duits et leurs accessoires.

Pour toute demande de renseignement ou commande de
pieces de rechange, nous préciser impérativement le numé-
ro d’article a dix chiffres indiqué sur la plaque signalétique
du produit.

France

Réparer un outil Bosch n’a jamais été aussi simple, et ce, en
moins de 5 jours, grace a SAV DIRECT, notre formulaire de
retour en ligne que vous trouverez sur notre site internet
www.bosch-pt.fr a la rubrique Services. Vous y trouverez
également notre boutique de piéces détachées en ligne ot
vous pouvez passer directement vos commandes.

Vous étes un utilisateur, contactez : Le Service Clientéle
Bosch Outillage Electroportatif

Tel.: 09 70 82 12 26 (Numéro non surtaxé au prix d'un ap-
pel local)

E-Mail : sav.outillage-electroportatif@fr.bosch.com

Vous étes un revendeur, contactez :

Robert Bosch (France) S.A.S.

Service Aprés-Vente Electroportatif

126, rue de Stalingrad

93705 DRANCY Cédex

Tel.: (01) 43119006

E-Mail : sav-bosch.outillage@fr.bosch.com

Vous trouverez d’autres adresses de service sous :
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Les batteries Lithium-ion recommandées sont soumises aux
réglements de transport des matiéres dangereuses. L utilisa-
teur peut transporter les batteries par voie routiére sans me-
sures supplémentaires.

Lors d’'une expédition par tiers (par ex. : transport aérien ou
entreprise de transport), les mesures a prendre spécifiques
al'emballage et au marquage doivent étre observées. Dans
un tel cas, lors de la préparation de I'envoi, il est impératif de
faire appel a un expert en transport des matiéres dange-
reuses.

N’expédiez les accumulateurs que si le carter n'est pas en-
dommagé. Recouvrez les contacts a l'air libre et emballez
I'accu de maniére a ce qu'il ne se déplace pas dans I'embal-
lage. Veuillez également respecter les réglementations sup-
plémentaires éventuellement en vigueur dans votre pays.

Elimination des déchets

Les outils électroportatifs, les accus ainsi que
leurs accessoires et emballages doivent étre
rapportés dans un centre de recyclage respec-

(=] tueux de I'environnement.
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Ne jetez pas les outils électroportatifs et les ac-
cus/piles avec les ordures ménageres !

Seulement pour les pays de 'UE :

Les outils électroportatifs usagés et les batteries/piles dé-
fectueuses ou usagées doivent étre mis au rebut séparé-
ment. Utilisez les systémes de collecte prévus.

S'ils ne sont pas éliminés correctement, les déchets d’équi-
pements électriques et électroniques peuvent avoir des ef-
fets néfastes sur I'environnement et la santé humaine en rai-
son de la présence éventuelle de substances dangereuses.

Accus/piles :
Li-lon:

Veuillez respecter les indications se trouvant dans le cha-
pitre Transport (voir « Transport », Page 27).

Valable uniquement pour la France :

A DEPOSER
EN DECHETERIE

A DEPOSER
EN MAGASIN

Cet appareil,
ses accessoires,

et batterie
se recyclent

Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr

Espaiiol

Indicaciones de seguridad

Indicaciones generales de seguridad para
herramientas eléctricas

[N ADVERTEN- Lea integramente las advertencias
CIA fle pellgro, las |nstrucC|o.n.es, [as
ilustraciones y las especificacio-
nes entregadas con esta herramienta eléctrica. En caso
de no atenerse a las instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o una lesion
grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instruccio-
nes para futuras consultas.
El término "herramienta eléctrica" empleado en las siguien-
tes advertencias de peligro se refiere a herramientas eléctri-
cas de conexion a la red (con cable de red) y a herramientas
eléctricas accionadas por acumulador (sin cable de red).

Seguridad del puesto de trabajo

» Mantenga el area de trabajo limpia y bien iluminada.
Las areas desordenadas u oscuras pueden provocar acci-
dentes.

» No utilice herramientas eléctricas en un entorno con
peligro de explosion, en el que se encuentren combus-
tibles liquidos, gases o material en polvo. Las herra-

mientas eléctricas producen chispas que pueden llegar a
inflamar los materiales en polvo o vapores.

» Mantenga alejados a los niiios y otras personas de su
puesto de trabajo al emplear la herramienta eléctrica.
Una distraccion le puede hacer perder el control sobre la
herramienta eléctrica.

Seguridad eléctrica

» El enchufe de la herramienta eléctrica debe corres-
ponder a la toma de corriente utilizada. No es admisi-
ble modificar el enchufe en forma alguna. No emplear
adaptadores en herramientas eléctricas dotadas con
una toma de tierra. Los enchufes sin modificar adecua-
dos a las respectivas tomas de corriente reducen el riesgo
de una descarga eléctrica.

» Evite que su cuerpo toque partes conectadas a tierra
como tuberias, radiadores, cocinas y refrigeradores.
El riesgo a quedar expuesto a una sacudida eléctrica es
mayor si su cuerpo tiene contacto con tierra.

» No exponga la herramienta eléctrica a la lluvia o a con-
diciones hiumedas. Existe el peligro de recibir una des-
carga eléctrica si penetran ciertos liquidos en la herra-
mienta eléctrica.

» No abuse del cable de red. No utilice el cable de red
para transportar o colgar la herramienta eléctrica, ni
tire de él para sacar el enchufe de la toma de corrien-
te. Mantenga el cable de red alejado del calor, aceite,
esquinas cortantes o piezas moviles. Los cables de red
dafnados o enredados pueden provocar una descarga
eléctrica.

» Al trabajar con la herramienta eléctrica a la intempe-
rie utilice solamente cables de prolongacion apropia-
dos para su uso al aire libre. La utilizacion de un cable
de prolongacion adecuado para su uso en exteriores re-
duce el riesgo de una descarga eléctrica.

» Sifuese imprescindible utilizar la herramienta eléctri-
ca en un entorno hiimedo, es necesario conectarla a
través de un dispositivo de corriente residual (RCD)
de seguridad (fusible diferencial). La aplicacion de un
fusible diferencial reduce el riesgo a exponerse a una des-
carga eléctrica.

Seguridad de personas

» Esté atento alo que hace y emplee sentido comiin
cuando utilice una herramienta eléctrica. No utilice la
herramienta eléctrica si estuviese cansado, ni tampo-
co después de haber consumido drogas, alcohol o me-
dicamentos. El no estar atento durante el uso de la herra-
mienta eléctrica puede provocarle serias lesiones.

» Utilice un equipo de proteccion personal. Utilice siem-
pre una proteccion para los ojos. Elriesgo a lesionarse
se reduce considerablemente si se utiliza un equipo de
proteccion adecuado como una mascarilla antipolvo, za-
patos de seguridad con suela antideslizante, casco, o pro-
tectores auditivos.

» Evite una puesta en marcha involuntaria. Asegurarse
de que la herramienta eléctrica esté desconectada an-
tes de conectarla a la toma de corriente y/o al montar
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el acumulador, al recogerlay al transportarla. Sitrans-
porta la herramienta eléctrica sujetandola por el interrup-
tor de conexidn/desconexion, o si alimenta la herramien-
ta eléctrica estando ésta conectada, ello puede dar lugar
aun accidente.

Retire las herramientas de ajuste o llaves fijas antes
de conectar la herramienta eléctrica. Una herramienta
de ajuste o llave fija colocada en una pieza rotante puede
producir lesiones al poner a funcionar la herramienta
eléctrica.

Evite posturas arriesgadas. Trabaje sobre una base
firme y mantenga el equilibrio en todo momento. Ello
le permitira controlar mejor la herramienta eléctrica en
caso de presentarse una situacion inesperada.

Lleve puesta una vestimenta de trabajo adecuada. No
utilice vestimenta amplia ni joyas. Mantenga su peloy
vestimenta alejados de las piezas moviles. La vesti-
menta suelta, el pelo largo y las joyas se pueden engan-
char con las piezas en movimiento.

Si se proporcionan dispositivos para la conexion de las
instalaciones de extraccion y recogida de polvo, ase-
glirese que éstos estén conectados y que sean utiliza-
dos correctamente. El empleo de estos equipos reduce
los riesgos derivados del polvo.

No permita que la familiaridad ganada por el uso fre-
cuente de herramientas eléctricas lo deje caer en la
complacencia e ignorar las normas de seguridad de
herramientas. Una accion negligente puede causar lesio-
nes graves en una fraccion de segundo.

Uso y trato cuidadoso de herramientas eléctricas

>

>

No sobrecargue la herramienta eléctrica. Utilice la he-
rramienta eléctrica adecuada para su aplicacion. Con
la herramienta eléctrica adecuada podra trabajar mejor y
mas seguro dentro del margen de potencia indicado.

No utilice la herramienta eléctrica si el interruptor es-
ta defectuoso. Las herramientas eléctricas que no se
puedan conectar o desconectar son peligrosas y deben
hacerse reparar.

Saque el enchufe de la red y/o retire el acumulador
desmontable de la herramienta eléctrica, antes de re-
alizar un ajuste, cambiar de accesorio o al guardar la
herramienta eléctrica. Esta medida preventiva reduce el
riesgo a conectar accidentalmente la herramienta eléctri-
ca.

Guarde las herramientas eléctricas fuera del alcance
de los nifos. No permita la utilizacion de la herramien-
ta eléctrica a aquellas personas que no estén familiari-
zadas con su uso o que no hayan leido estas instruccio-
nes. Las herramientas eléctricas utilizadas por personas
inexpertas son peligrosas.

Cuide las herramientas eléctricas y los accesorios.
Controle la alineacion de las piezas méviles, rotura de
piezas y cualquier otra condicion que pudiera afectar
el funcionamiento de la herramienta eléctrica. En ca-
so de daiio, la herramienta eléctrica debe repararse
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antes de su uso. Muchos de los accidentes se deben a
herramientas eléctricas con un mantenimiento deficiente.

» Mantenga los dtiles limpios y afilados. Los dtiles man-
tenidos correctamente se dejan guiar y controlar mejor.

» Utilice la herramienta eléctrica, los accesorios, los uti-
les, etc. de acuerdo a estas instrucciones, consideran-
do en ello las condiciones de trabajo y la tarea a reali-
zar. Eluso de herramientas eléctricas para trabajos dife-
rentes de aquellos para los que han sido concebidas pue-
de resultar peligroso.

» Mantenga las empuiiaduras y las superficies de las
empuiaduras secas, limpias y libres de aceite y grasa.
Las empunaduras y las superficies de las empuiaduras
resbaladizas no permiten un manejo y control seguro de
la herramienta eléctrica en situaciones imprevistas.

Trato y uso cuidadoso de herramientas accionadas por

acumulador

» Solamente recargar los acumuladores con los carga-
dores especificados por el fabricante. Existe un riesgo
de incendio al intentar cargar acumuladores de un tipo di-
ferente al previsto para el cargador.

» Utilice las herramientas eléctricas sélo con los acumu-
ladores especificamente designados. El uso de otro ti-
po de acumuladores puede provocar dafos e incluso un
incendio.

» Si no utiliza el acumulador, guardelo separado de ob-
jetos metalicos, como clips de papel, monedas, llaves,
clavos, tornillos u otros objetos metalicos pequeiios
que pudieran puentear sus contactos. El cortocircuito
de los contactos del acumulador puede causar quemadu-
ras o un incendio.

» La utilizacion inadecuada del acumulador puede pro-
vocar fugas de liquido. Evite el contacto con él. En ca-
so de un contacto accidental, enjuagar el area afecta-
da con abundante agua. En caso de un contacto con
los ojos, recurra ademas inmediatamente a ayuda mé-
dica. El liquido del acumulador puede irritar la piel o pro-
ducir quemaduras.

» No emplee acumuladores o utiles dafiados o modifica-
dos. Los acumuladores dafados o modificados pueden
comportarse en forma imprevisible y producir un fuego,
explosion o peligro de lesion.

» No exponga un paquete de baterias o una herramienta
eléctrica al fuego o a una temperatura demasiado alta.
La exposicion al fuego o a temperaturas sobre 130°C
puede causar una explosion.

» Siga todas las instrucciones para la carga y no cargue
nunca el acumulador o la herramienta eléctrica a una
temperatura fuera del margen correspondiente espe-
cificado en las instrucciones. Una carga inadecuada o a
temperaturas fuera del margen especificado puede dafar
el acumulador y aumentar el riesgo de incendio.

Servicio
» Unicamente deje reparar su herramienta eléctrica por
un experto cualificado, empleando exclusivamente

Bosch Power Tools
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piezas de repuesto originales. Solamente asi se mantie-
ne la seguridad de la herramienta eléctrica.

» No repare los acumuladores daiiados. El mantenimien-
to de los acumuladores solo debe ser realizado por el fa-
bricante o un servicio técnico autorizado.

Indicaciones de seguridad para lijadoras

» Utilice la herramienta eléctrica solamente para el lija-
do en seco. Existe el peligro de recibir una descarga eléc-

trica si penetran ciertos liquidos en la herramienta eléctri-

ca.

» ijAtencion peligro de incendio! Evite un sobrecalenta-
miento de la pieza de trabajo y la lijadora. Vacie siem-
pre el contenedor de polvo antes de las pausas de tra-
bajo. El polvo de lijado en el saco de polvo, el microfiltro,
el saco de papel (o en el saco de filtro o en el filtro de la
aspiradora) puede encenderse espontaneamente en con-
diciones desfavorables. Existe un riesgo particular si el
polvo de lijado se mezcla con barniz, residuos de poliure-
tano u otras sustancias quimicas y el material lijado esta
caliente después de un largo tiempo de trabajo.

» En caso de daiio y uso inapropiado del acumulador
pueden emanar vapores. El acumulador se puede que-
mar o explotar. En tal caso, busque un entorno con aire
fresco y acuda a un médico si nota molestias. Los vapores
pueden llegar a irritar las vias respiratorias.

» No modifique ni abra el acumulador. Podria provocar
un cortocircuito.

» Mediante objetos puntiagudos, como p. ej. clavos o
destornilladores, o por influjo de fuerza exterior se
puede daiiar el acumulador. Se puede generar un corto-
circuito interno y el acumulador puede arder, humear, ex-
plotar o sobrecalentarse.

» Utilice el acumulador sélo en productos del
fabricante. Solamente asi queda protegido el acumula-
dor contra una sobrecarga peligrosa.

g’, Proteja la bateria del calor excesivo, ademas

de, p. €j., una exposicion prolongada al sol,

F’y‘ la suciedad, el fuego, el agua o la humedad.

| AN Existe riesgo de explosidn y cortocircuito.

» Antes de depositarla, esperar a que se haya detenido
la herramienta eléctrica.

» Asegure la pieza de trabajo. Una pieza de trabajo fijada
con unos dispositivos de sujecion, o en un tornillo de ban-

co, se mantiene sujeta de forma mucho mas segura que
con lamano.

Descripcion del producto y servicio

Lea integramente estas indicaciones de se-
guridad e instrucciones. Las faltas de obser-
vacion de las indicaciones de seguridad y de
las instrucciones pueden causar descargas
eléctricas, incendios y/o lesiones graves.
Por favor, observe las ilustraciones en la parte inicial de las
instrucciones de servicio.

Utilizacion reglamentaria

El aparato ha sido disefiado para lijar en seco madera, plasti-
co, emplastecido y superficies pintadas.

Componentes representados

La numeracion de los componentes representados se refiere
alaimagen de la herramienta eléctrica en la pagina ilustrada.

(1) Interruptor de conexion/desconexion

(2) Cajacolectora de polvo completa

(3) Acumulador?

(4) Teclade desenclavamiento del acumulador
(5) Tecla paraindicador de estado de carga

(6) Indicador del estado de carga del acumulador
(7) Protector de bordes

(8) Plato lijador

(9) Indicador LED de preseleccion de revoluciones (blan-
co) y estado de carga de la bateria (verde)

(10) Tecla de reduccion del nimero de oscilaciones
(11) Teclade aumento del nimero de oscilaciones
(12) Empunadura (zona de agarre aislada)

(13) Hoja lijadora®

(14) Tornillo del plato lijador

(15) Portaplato lijador

(16) Freno de plato/manguito de goma

(17) Boquilla de salida

(18) Saco parael polvo

(19) Adaptador para saco de polvo

(20) Manguera de aspiracion

a) Estos accesorios no corresponden al material que se adjunta
de serie.

Datos técnicos

Lijadora excéntrica GEX 18V-150-3

Ndmero de articulo 3601C72901
Tension nominal V= 18
Preseleccion del nimero °
de oscilaciones

Numero de revoluciones en min* 5000-10000
vacion,"

Ndmero de oscilaciones en min* 10000-20000
vacio”

Diametro del circulo de os- mm 3
cilacion

Diametro del plato lijador mm 150
Peso” kg 1,7-2,7
Temperatura ambiente re- “C 0..+35
comendada durante la car-

ga
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Lijadora excéntrica GEX 18V-150-3

Temperatura ambiente C -15...+20

permitida durante el fun-

cionamiento® y en el alma-

cenamiento

Acumuladores compatibles GBA 18V...

ProCORE18V...

Acumuladores recomenda- ProCORE18V

dos 4.0Ah

Cargadores recomendados GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Medido a 20-25 °C con acumulador ProCORE18V 4.0Ah
B) segtn el acumulador utilizado

C) potencia limitada a temperaturas < 0°C

Los valores pueden variar dependiendo del producto y estan sujetos a
laaplicacion y a las condiciones medioambientales. Mas informacion
en www.bosch-professional.com/wac.

Informacion sobre ruidos y vibraciones

Valores de emision de ruidos determinados

segln EN 62841-2-4.

El nivel de presion acustica valorado con A de la herramienta
eléctrica asciende tipicamente a menos de$ 77 dB(A). Inse-
guridad K = 3 dB. El nivel de ruidos puede sobrepasar los va-
lores indicados durante el trabajo. jUsar unos protectores
auditivos!

Valores totales de vibraciones a, (suma de vectores de tres
direcciones) e inseguridad K determinados segun

EN 62841-2-4:

a, < 2,5m/s?, K =1,5m/s%,

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados en estas instrucciones han sido determinados segtin
un procedimiento de medicién normalizado y pueden servir
como base de comparacion con otras herramientas eléctri-
cas. También son adecuados para estimar provisionalmente
la emisién de vibraciones y ruidos.

El nivel de vibraciones y el valor de emisiones de ruidos indi-
cados han sido determinados para las aplicaciones principa-
les de la herramienta eléctrica. Por ello, el nivel de vibracio-
nes y el valor de emisiones de ruidos pueden ser diferentes
si la herramienta eléctrica se utiliza para otras aplicaciones,
con ttiles diferentes, o si el mantenimiento de la misma fue-
se deficiente. Ello puede suponer un aumento drastico de la
emision de vibraciones y de ruidos durante el tiempo total de
trabajo.

Para determinar con exactitud las emisiones de vibraciones
y de ruidos, es necesario considerar también aquellos tiem-
pos en los que el aparato esté desconectado, o bien, esté en
funcionamiento, pero sin ser utilizado realmente. Ello puede
suponer una disminucion drastica de las emisiones de vibra-
ciones y de ruidos durante el tiempo total de trabajo.

Fije unas medidas de seguridad adicionales para proteger al
usuario de los efectos por vibraciones, como por ejemplo:
Mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles,
conservar calientes las manos, organizacion de las secuen-
cias de trabajo.
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Preseleccion de revoluciones

Con las dos teclas de la preseleccion del nimero de revolu-
ciones puede preseleccionar el nimero de revoluciones ne-
cesario también durante el servicio. El nimero de revolucio-
nes necesario depende del material y las condiciones de tra-
bajo, y se puede determinar por medio de un ensayo practi-
co.

LEDs [min™]

Luz permanente 1 x blanco 5000
Luz permanente 2 x blanco 6250
Luz permanente 3 x blanco 7500
Luz permanente 4 x blanco 8750
Luz permanente 5 x blanco 10000

Tras un trabajo prolongado a bajas revoluciones, deberia de-
jar funcionar la herramienta eléctrica durante aprox. 3 minu-
tos con el maximo nimero de revoluciones en vacio para el
enfriamiento.

Acumulador

Bosch también vende herramientas eléctricas accionadas
por acumulador sin acumulador. En el embalaje puede ver si
un acumulador esta incluido en el volumen de suministro de
su herramienta eléctrica.

Carga del acumulador

» Utilice inicamente los cargadores que se enumeran
en los datos técnicos. Solamente estos cargadores han
sido especialmente adaptados a los acumuladores de io-
nes de litio empleados en su herramienta eléctrica.

Indicacion: Los acumuladores de iones de litio se entregan

parcialmente cargados debido a la normativa de transporte

internacional. Con el fin de obtener la plena potencia del
acumulador, cargue completamente el acumulador antes de

Su primer uso.

Montaje del acumulador

Desplace el acumulador cargado en el alojamiento del acu-
mulador, hasta que encastre perceptible.

Desmontaje del acumulador

Para la extraccion del acumulador, presione la tecla de de-
senclavamiento y retire el acumulador. No proceda con
brusquedad.

El acumulador dispone de 2 etapas de enclavamiento para
evitar que se salga en el caso de un accionamiento acciden-
tal de la tecla de desenclavamiento del acumulador. Mien-
tras la bateria esté montada en la herramienta eléctrica, per-
manecera retenida en su posicion mediante un resorte.

Indicador del estado de carga del acumulador
Indicacion: No cada tipo de acumulador dispone de un indi-
cador de estado de carga.

Los LEDs verdes del indicador del estado de carga del acu-
mulador indican el estado de carga del acumulador. Por mo-
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tivos de seguridad, la consulta del estado de carga es solo
posible con la herramienta eléctrica parada.

Presione la tecla del indicador de estado de carga @ o &x3,
paraindicar el estado de carga. Esto también es posible con
el acumulador desmontado.

Sitras presionar la tecla del indicador de estado de carga no
se enciende ningun LED, significa que el acumulador esta
defectuoso y debe sustituirse.

Tipo de acumulador GBA 18V...

Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 3 x verde 60-100 %
Luz permanente 2 x verde 30-60%
Luz permanente 1 x verde 5-30%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Tipo de acumulador ProCORE18V...
Diodo luminoso (LED) Capacidad

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Proteccion contra sobrecarga térmica

La herramienta eléctrica no puede sobrecargarse si se reali-
za un uso apropiado y conforme a lo descrito. En el caso de
una carga pronunciada o al abandonar el margen admisible
de temperatura del acumulador, se reduce el niimero de re-
voluciones o se desconecta la herramienta eléctrica. Con un
nimero de revoluciones reducido, la herramienta eléctrica
vuelve a funciona con pleno niimero de revoluciones recién
tras alcanzar la temperatura admisible del acumulador o con
carga reducida. En el caso de una desconexion automatica,
desconecte la herramienta eléctrica, deje enfriar el acumula-
dory conecte de nuevo la herramienta eléctrica.

Indicaciones para el trato optimo del acumulador

Proteja el acumulador de la humedad y del agua.
Unicamente almacene el acumulador en el margen de tem-
peratura desde -20 °C hasta 50 °C. P.ej., no deje el acumu-
lador en el coche en verano.

Limpie de vez en cuando las rejillas de refrigeracion del acu-
mulador con un pincel suave, limpio y seco.

Sidespués de una recarga, el tiempo de funcionamiento del
acumulador fuese muy reducido, ello es sefial de que éste
estd agotado y debera sustituirse.

Observe las indicaciones referentes a la eliminacion.

Montaje

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

Cambio de hoja lijadora (ver figura A)

Para quitar la hoja lijadora (13), levantela lateralmente y re-
tirela del plato lijador (8).

Elimine la suciedad y el polvo del plato lijador (8) antes de
colocar una nueva hoja lijadora, p. ej. con un pincel.

La superficie del plato lijador (8) consiste en una tela de cie-
rre por contacto, para que pueda fijar hojas lijadoras con cie-
rre por contacto de forma rapida y facil.

Presione la hoja lijadora (13) firmemente en la parte inferior
del plato lijador (8).

Para garantizar una aspiracion dptima del polvo, aseglirese
de que los recortes en la hoja lijadora (13) coincidan con los
orificios del plato lijador (8).

Para aumentar la vida util del plato lijador, especialmente
cuando se utiliza el abrasivo de red (p. ej. Bosch M480),
puede colocar el protector de plato Pad Saver (accesorio)
entre el plato de apoyo y el abrasivo.

Seleccion del plato lijador

Segun la aplicacién pueden montarse en la herramienta eléc-

trica platos lijadores de diferentes durezas:

- Plato lijador blando: apto para lijar piezas delicadas, in-
cluso en superficies abombadas

- Plato lijador semiduro: apto para todo tipo de trabajos de
lijado; de uso general

- Plato lijador duro: adecuado para un gran arranque de
material en superficies planas

Cambiar el plato lijador (ver figura B)

Indicacion: Cambie inmediatamente un plato lijador (8) da-
fiado.

Desprenda la hoja lijadora. Desenrosque totalmente el torni-
lloy quite el plato lijador (8). Limpie el lado superior del nue-
vo plato lijador. Aplique una fina capa de grasa sintéticaen el
anillo marcado en el plato lijador. Coloque un nuevo plato li-
jador (8) y apriete de nuevo el tornillo.

Indicacion: Al asentar el plato lijador, prestar atencion a que
los dentados del arrastrador encajen en las aberturas del
plato lijador.

Indicacion: Un portaplatos para lijar (15) dafado solamente
debe ser cambiado por un servicio técnico autorizado de he-
rramientas eléctricas Bosch.

Aspiracion de polvo y virutas

El polvo de ciertos materiales como, pinturas que contengan
plomo, ciertos tipos de madera y minerales, puede ser noci-
vo para la salud. El contacto y la inspiracién de estos polvos
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pueden provocar en el usuario o en las personas circundan-
tes reacciones alérgicas y/o enfermedades respiratorias.

Ciertos polvos como los de roble, encina y haya son conside-

rados como cancerigenos, especialmente en combinacion
con los aditivos para el tratamiento de la madera (cromatos,
conservantes de la madera). Los materiales que contengan
amianto solamente deberan ser procesados por especialis-
tas.

- Aser posible utilice un equipo para aspiracion de polvo
apropiado para el material a trabajar.

- Aseglrese de que el puesto de trabajo esté bien ventila-
do.

- Serecomienda una mascarilla protectora con un filtro de
laclase P2.

Observe las prescripciones vigentes en su pais sobre los ma-

teriales a trabajar.

» Evite acumulaciones de polvo en el puesto de trabajo.
Los materiales en polvo se pueden inflamar faciimente.

Autoaspiracion con caja colectora de polvo

(ver figuras D-F)

Coloque y deslice la caja de polvo completa (2) sobre la bo-

quilla de salida (17), hasta que quede enrasada con la herra-

mienta.

Para vaciar la caja de polvo (18) extraiga la caja de polvo
completa (2) de la boquilla de salida (17). Desenrosque el
adaptador (19) de la caja de polvo (18) @fﬁ
de polvo.

Indicacion: Para asegurar una 6ptima aspiracion del polvo,
vacie la caja de polvo (18) a tiempo.

Al trabajar superficies verticales sujete la herramienta eléc-
trica de forma que la caja colectora de polvo (2) quede en la
parte de abajo.

y vacie la caja
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Aspiracion externa (ver figura G)

Enchufe la manguera de aspiracion (20) en la boquilla de
expulsion (17).

Para llevar la manguera en paralelo al aparato, también se
puede conectar la manguera de la aspiradora (20) a la inter-
faz Click&Clean del adaptador (19).

Empalme la manguera de aspiracion (20) con una aspirado-
ra (accesorio). Encontrara un resumen de las conexiones a
distintas aspiradoras al final de estas instrucciones.

El aspirador debe ser adecuado para el material a trabajar.
Para aspirar polvo especialmente nocivo para la salud, can-
cerigeno, o polvo seco utilice un aspirador especial.

Al trabajar superficies verticales sujete la herramienta eléc-
trica de forma que la boquilla de conexion y la manguera de
aspiracion queden en la parte de abajo.

Recomendamos el uso de mangueras antiestaticas y aspira-
doras disipadoras. La utilizacion de mangueras y aspirado-
ras convencionales es posible pero no se recomienda debido
alaposible carga estatica, ya que puede provocar una ligera
descarga eléctrica.

Operacion

Puesta en marcha

Interruptor de conexion/desconexion

» Aseglrese de que puede operar el interruptor de co-
nexion/desconexion sin soltar el mango.

Para conectar la herramienta eléctrica, presione el interrup-

tor de conexion/desconexion (1).

Para desconectar la herramienta eléctrica, presione de nue-

vo el interruptor de conexion/desconexion (1).

Indicadores LED

En la siguiente tabla se explican los posibles indicadores LED (9).

Color Estado Significado/causa Solucién

Blanco Luz permanente Preseleccion de revoluciones (ver "Preseleccion de revoluciones", Pagi-
(1x...5x) na31)

verde Luz permanente Acumulador cargado (ver "Indicador del estado de carga del acu-
(2x...5x) mulador", Pagina 31)

amarillo Luz permanente Acumulador casi vacio (ver "Indicador del ~ Acumulador, sustituir o cargar pronto
(1x) estado de carga del acumulador", Pagi-

na31)

Luz intermitente Se ha alcanzado la temperatura critica (mo- La herramienta eléctrica se debe dejar fun-
(5x) tor, electrénica, acumulador) cionar al ralenti y dejar enfriar

rojo Luz permanente Acumulador vacio (ver "Indicador del esta- - Acumulador, sustituir o cargar
(1x) do de carga del acumulador", Pagina 31)
Luz intermitente La herramienta eléctrica esta sobrecalenta- Dejar que la herramienta eléctrica se enfrie
(5x) day se desconecta y volver a conectarla

La herramienta eléctrica esta bloqueada y
se desconecta

Subsanar el bloqueo y conectar de nuevo la
herramienta eléctrica
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Preseleccion del n° de oscilaciones

Con la tecla para aumentar el niimero de oscilaciones (11)
puede aumentar el ndmero de oscilaciones y con la tecla pa-
rareducir el nimero de oscilaciones (10) puede reducirlo.
También puede preseleccionar el nimero deseado de oscila-
ciones durante el funcionamiento.

LED iluminado Niimero de oscilaciones

1-2 bajo
1-4 medio
1-5 alto

Resumen de aplicaciones

EI'no de oscilaciones requerido depende del material y con-
diciones de trabajo y se recomienda por ello determinarlo
probando.

La electrénica Constante mantiene practicamente constante
la frecuencia de oscilacion, independientemente de la carga,
y asegura un rendimiento de trabajo uniforme.

Después de haber trabajado prolongadamente con un ndme-
ro de oscilaciones reducido debera refrigerarse la herra-
mienta eléctrica dejandola funcionar al nimero de oscilacio-
nes maximo durante aprox. 3 minutos.

Aplicacion/material Productos abrasi- Escalon de niimero
vos de revoluciones

Lijado - Lijado de pinturas y barnices viejos P60-P100 3-5

- Lijado de madera

- Lijado de polimeros termoplasticos P60-P100 1-3
Lijado intermedio - Lijado de madera y chapa antes del pintado P120-P180 4-5

- Recanteado en piezas de madera

- Alisado de la superficie de la madera antes de su tefido

- Lijado intermedio y lijado antes del prepintado P220-P280 1-3

- Lijado intermedio de pintura en cantos
Lijado fino - Lijado de madera P150-P180 4-5

- Lijado de madera maciza y bordes de chapa

- Lijado de barniz en superficies y bordes tefiidos P240-P320 1-3

Instrucciones para la operacion

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Espere a que se haya detenido la herramienta eléctri-
ca antes de depositarla.

» La herramienta eléctrica no es apropiada para el uso
estacionario. No se debe sujetar p. ej, en un tornillo de
banco o afirmar sobre un banco de trabajo.

Para un trabajo sin fatiga, puede sostener la herramienta

eléctrica desde arriba, desde el costado o desde el frente,

seglin la aplicacion (vea figura H).

Lijado de superficies

Conecte la herramienta eléctrica, apoye entonces toda la su-
perficie lijadora sobre la pieza de trabajo, y guie la herra-
mienta eléctrica sobre la misma ejerciendo una presion de
aplicacion moderada.

El rendimiento en el arranque de material y la calidad de la
superficie obtenidos vienen determinados esencialmente

por la hoja lijadora empleada, el nimero de oscilaciones pre-

seleccionado y por la presion de aplicacion ejercida.

Unicamente unas hojas lijadoras en buenas condiciones per-
miten conseguir un buen rendimiento en el arranque de ma-
terial ademas de cuidar la herramienta eléctrica.

Preste atencion a ejercer una presion de aplicacion uniforme
para prolongar la vida Util de las hojas lijadoras.

Un aumento excesivo de la presion de contacto no conduce a
un mayor rendimiento en el arranque de material, sinoa un
mayor desgaste de la herramienta eléctricay al fallo prema-
turo de la placa lijadora.

Utilice solamente accesorios originales Bosch para lijar.

Lijado basto

Monte una hoja lijadora de grano basto.

Solamente presione levemente la herramienta eléctrica para
que gire con un niimero de oscilaciones elevado, consiguien-
do asi un mayor arranque de material.

Lijado fino

Monte una hoja lijadora de grano mas fino.

Variando levemente la presion de apriete o modificando el
escaldn de ndmero de oscilaciones puede reducir el nimero
de oscilaciones del plato lijador, en lo cual se mantiene el
movimiento excéntrico.

Guie la herramienta eléctrica con una leve presion, apoyan-
do toda la superficie lijadora, y efecttie un movimiento rotati-
vo, 0 bien, alternado los movimientos a largo y a lo ancho de
la pieza de trabajo. No ladee la herramienta eléctrica para no
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deteriorar la superficie de la pieza de trabajo, p. €j., traspa-
sando un chapado.
Al terminar el trabajo desconecte la herramienta eléctrica.

Mantenimiento y servicio

Mantenimiento y limpieza

» Antes de realizar cualquier trabajo en la herramienta
eléctrica (p. ej., mantenimiento, cambio de herra-
mienta, etc.), retire el acumulador de la herramienta
eléctrica. En caso contrario podria accidentarse al accio-
nar fortuitamente el interruptor de conexion/descone-
xion.

» Siempre mantenga limpias la herramienta eléctricay
las rejillas de ventilacion para trabajar con eficaciay
fiabilidad.

Disminucion del efecto de frenado (ver figura C)
Si el efecto de frenado disminuye, compruebe primero el

desgaste del plato lijador y sustitdyalo si es necesario. Susti-

tuya un freno de plato/manguito de goma dafiado (16).

Servicio técnico y atencion al cliente
El servicio técnico le asesorara en las consultas que pueda

Ud. tener sobre la reparacion y mantenimiento de su produc-

to, asi como sobre piezas de recambio. Los dibujos de des-
piece e informaciones sobre las piezas de recambio los po-
drd obtener también en: www.bosch-pt.com

Nuestro equipo de asesores técnicos le orientara gustosa-
mente en cuanto a la adquisicion, aplicacion y ajuste de los
productos y accesorios.

Para cualquier consulta o pedido de piezas de repuesto es
imprescindible indicar el n° de articulo de 10 digitos que fi-
guraen la placa de caracteristicas del producto.

Espaiia

Robert Bosch Espafia S.L.U.

Departamento de ventas Herramientas Eléctricas
C/Hermanos Garcia Noblejas, 19

28037 Madrid

Para efectuar su pedido online de recambios o pedir la reco-
gida para la reparacién de su maquina, entre en la pagina
www.herramientasbosch.net.

Tel. Asesoramiento al cliente: 902 531 553

Fax: 902 531554

México

Robert Bosch, S. deR.L.de C.V.

Calle Robert Bosch No. 405

C.P. 50071 Zona Industrial, Toluca - Estado de México
Tel.: (52) 55 528430-62

Tel.: 8006271286

www.boschherramientas.com.mx

Encontrara mas direcciones del servicio técnico en:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses
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Transporte

Los acumuladores de iones de litio recomendados estan su-
jetos a los requerimientos estipulados en la legislacion sobre
mercancias peligrosas. Los acumuladores pueden ser trans-
portados por carretera por el usuario sin mas imposiciones.
En el caso de un envio por terceros (p. €j., transporte aéreo
o0 agencia de transportes) deberan considerarse las exigen-
cias especiales en cuanto a su embalaje e identificacion. En
ese caso debera recurrirse a un experto en mercancias peli-
grosas al preparar la pieza para su envio.

Unicamente envie acumuladores si su carcasa no esta dafia-
da. Silos contactos no van protegidos ctbralos con cinta
adhesiva y embale el acumulador de manera que éste no se
pueda mover dentro del embalaje. Observe también la nor-
mativa nacional aplicable.

Eliminacion

Las herramientas eléctricas, acumuladores, ac-
cesorios y embalajes deberan someterse a un
proceso de recuperacion que respete el medio
ambiente.

iNo arroje las herramientas eléctricas, acumu-
ladores o pilas a la basura!

Sélo para los paises de la UE:

Las herramientas eléctricas que ya no se puedan utilizar y
acumuladores/baterias defectuosos o usados deben dese-
charse por separado. Utilice los sistemas de recogida previs-
tos.

Si se eliminan de forma inadecuada, los residuos de apara-
tos eléctricos y electronicos pueden tener efectos nocivos
para el medio ambiente y la salud humana debido a la posi-
ble presencia de sustancias peligrosas.

Acumuladores/pilas:
lones de Litio:

Por favor, observe las indicaciones en el apartado Transpor-
te (ver "Transporte", Pagina 35).

El simbolo es solamente valido, si también se encuentra
sobre la placa de caracteristicas del producto/fabricado.
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Portugués

Instrucées de seguranca

Instrucdes gerais de seguranca para
ferramentas eléctricas

[N AVISO Devem ser lidas todas as
indicacoes de seguranca,
instrucoes, ilustracdes e especificacoes desta
ferramenta eléctrica. O desrespeito das instrugoes
apresentadas abaixo podera resultar em choque eléctrico,
incéndio e/ou ferimentos graves.
Guarde bem todas as adverténcias e instrucoes para
futura referéncia.
0 termo "ferramenta eléctrica" utilizado a seguir nas
indicagoes de adverténcia, refere-se a ferramentas
eléctricas operadas com corrente de rede (com cabo de
rede) e a ferramentas eléctricas operadas com acumulador
(sem cabo de rede).

Seguranca da area de trabalho

» Mantenha a sua area de trabalho sempre limpa e bem
iluminada. Desordem ou areas de trabalho
insuficientemente iluminadas podem levar a acidentes.

» Nao trabalhar com a ferramenta eléctrica em areas
com risco de explosao, nas quais se encontrem
liquidos, gases ou pés inflamaveis. Ferramentas
eléctricas produzem faiscas, que podem inflamar pés ou
vapores.

» Manter criancas e outras pessoas afastadas da
ferramenta eléctrica durante a utilizagao. No caso de
distraccao é possivel que perca o controlo sobre o
aparelho.

Seguranca elétrica

» Aficha de conexao da ferramenta eléctrica deve caber

na tomada. A ficha nao deve ser modificada de
maneira alguma. Nao utilizar uma ficha de adaptacao
junto com ferramentas eléctricas protegidas por
ligacdo a terra. Fichas nao modificadas e tomadas
apropriadas reduzem o risco de um choque eléctrico.

» Evitar que o corpo possa entrar em contacto com
superficies ligadas a terra, como tubos,
aquecimentos, fogoes e frigorificos. Ha um risco
elevado devido a choque eléctrico, se o corpo estiver
ligado a terra.

» Manter o aparelho afastado de chuva ou humidade. A
infiltracdo de dgua numa ferramenta eléctrica aumenta o
risco de choque eléctrico.

» Nao devera utilizar o cabo para outras finalidades.
Nunca utilizar o cabo para transportar a ferramenta
eléctrica, para pendura-la, nem para puxar a ficha da
tomada. Manter o cabo afastado do calor, do dleo, de
arestas afiadas ou de pecas em movimento. Cabos
danificados ou emaranhados aumentam o risco de um
choque eléctrico.

» Se trabalhar com uma ferramenta eléctrica ao ar livre,
s0 devera utilizar cabos de extensao apropriados para
areas exteriores. A utilizacao de um cabo de extensao
apropriado para areas exteriores reduz o risco de um
choque eléctrico.

» Se nao for possivel evitar o funcionamento da
ferramenta eléctrica em areas humidas, devera ser
utilizado um disjuntor de corrente de avaria. A
utilizagao de um disjuntor de corrente de avaria reduz o
risco de um choque eléctrico.

Seguranca de pessoas

» Esteja atento, observe o que esta a fazer e tenha
prudéncia ao trabalhar com a ferramenta eléctrica.
Nao utilizar uma ferramenta eléctrica quando estiver
fatigado ou sob a influéncia de drogas, alcool ou
medicamentos. Um momento de descuido ao utilizar a
ferramenta eléctrica, pode levar a lesoes graves.

» Utilizar equipamento de proteccao individual. Utilizar
sempre oculos de proteccio. A utilizagdo de
equipamento de proteccdo pessoal, como mascara de
proteccao contra pd, sapatos de seguranca
antiderrapantes, capacete de seguranca ou protec¢ao
auricular, de acordo com o tipo e aplicagao da ferramenta
eléctrica, reduz o risco de lesdes.

» Evitar uma colocacao em funcionamento involuntaria.
Assegure-se de que a ferramenta eléctrica esteja
desligada, antes de conecta-la a alimentacao de rede
e/ou ao acumulador, antes de levanta-la ou de
transporta-la. Se tiver o dedo no interruptor ao
transportar a ferramenta eléctrica ou se o aparelho for
conectado a alimentagdo de rede enquanto estiver ligado,
poderao ocorrer acidentes.

» Remover ferramentas de ajuste ou chaves de boca
antes de ligar a ferramenta eléctrica. Uma ferramenta
ou chave que se encontre numa parte do aparelho em
movimento pode levar a lesdes.

» Evite uma posicao anormal. Mantenha uma posicao
firme e mantenha sempre o equilibrio. Destaformaé
mais facil controlar a ferramenta eléctrica em situacoes
inesperadas.

» Usar roupa apropriada. Nao usar roupa larga nem
joias. Mantenha os cabelos e roupas afastados de
pecas em movimento. Roupas frouxas, cabelos longos
ou joias podem ser agarrados por pecas em movimento.

» Se for possivel montar dispositivos de aspiracao ou de
recolha, assegure-se de que estejam conectados e
utilizados correctamente. A utilizacdo de uma
aspiracdo de p6 pode reduzir o perigo devido ao po.

» Nao deixe que a familiaridade resultante de uma
utilizacdo frequente de ferramentas permita que vocé
se torne complacente e ignore os principios de
seguranca da ferramenta. Uma accdo descuidada pode
causar ferimentos graves numa fraccao de segundo.
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Utilizacao e manuseio cuidadoso de ferramentas

eléctricas

» Nao sobrecarregue a ferramenta eléctrica. Utilize a
ferramenta eléctrica apropriada para o seu trabalho.
E melhor e mais seguro trabalhar com a ferramenta
eléctrica apropriada na area de poténcia indicada.

» Nao utilizar uma ferramenta eléctrica com um
interruptor defeituoso. Uma ferramenta eléctrica que
nao pode mais ser ligada nem desligada, ¢ perigosa e
deve ser reparada.

» Puxar aficha da tomada e/ou remover o acumulador,
se amovivel, antes de executar ajustes na ferramenta
eléctrica, de substituir acessorios ou de guardar as
ferramentas eléctricas. Esta medida de seguranca evita
oarranque involuntario da ferramenta eléctrica.

» Guardar ferramentas eléctricas nao utilizadas fora do
alcance de criancas e ndo permitir que as pessoas que
nao estejam familiarizadas com o aparelho ou que nao
tenham lido estas instrucoes utilizem o aparelho.
Ferramentas eléctricas sao perigosas se forem utilizadas
por pessoas inexperientes.

» Tratar a ferramenta eléctrica e os acessorios com
cuidado. Controlar se as partes moéveis do aparelho
funcionam perfeitamente e nao emperram, e se ha
pecas quebradas ou danificadas que possam
prejudicar o funcionamento da ferramenta eléctrica.
Permitir que pecas danificadas sejam reparadas antes
da utilizacdo. Muitos acidentes tém como causa, a
manutencao insuficiente de ferramentas eléctricas.

» Manter as ferramentas de corte afiadas e limpas.
Ferramentas de corte cuidadosamente tratadas e com
cantos de corte afiados emperram com menos frequéncia
e podem ser conduzidas com maior facilidade.

» Utilizar a ferramenta eléctrica, acessorios,
ferramentas de aplicacao, etc. conforme estas
instrucées. Considerar as condicoes de trabalho e a
tarefa a ser executada. A utilizacao de ferramentas
eléctricas para outras tarefas a nao ser as aplicagoes
previstas, pode levar a situagdes perigosas.

» Mantenha os punhos e as superficies de agarrar secas,
limpas e livres de 6leo e massa consistente. Punhos e
superficies de agarrar escorregadias nao permitem o
manuseio e controle seguros da ferramenta em situagoes
inesperadas.

Manuseio e utilizacao cuidadosos de ferramentas com

acumuladores

» S6 carregar acumuladores em carregadores
recomendados pelo fabricante. Ha perigo de incéndio
se um carregador apropriado para um certo tipo de
acumuladores for utilizado para carregar acumuladores
de outros tipos.

» So utilizar ferramentas eléctricas com os
acumuladores apropriados. A utilizacao de outros
acumuladores pode levar a lesées e perigo de incéndio.

» Manter o acumulador que nao esta sendo utilizado
afastado de clipes, moedas, chaves, parafusos ou
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outros pequenos objectos metalicos que possam
causar um curto-circuito dos contactos. Um curto-
circuito entre os contactos do acumulador pode ter como
consequéncia queimaduras ou fogo.

» No caso de aplicacao incorrecta pode vazar liquido do
acumulador. Evitar o contacto. No caso de um
contacto acidental, devera enxaguar com agua. Se o
liquido entrar em contacto com os olhos, também
devera consultar um médico. Liquido que escapa do
acumulador pode levar a irritagdes da pele ou a
queimaduras.

» Nao use um acumulador ou uma ferramenta danificada
ou modificada. Os acumuladores danificados ou
modificados exibem um comportamento imprevisivel
podendo causar incéndio, explosao ou risco de lesao.

» Nao exponha o acumulador ou a ferramenta ao fogo ou
temperatura excessiva. A exposicdo ao fogooua
temperaturas acima de 130 °C pode causar explosao.

» Siga todas as instrucées de carregamento e nao
carregue o acumulador ou a ferramenta fora da faixa
de temperatura especificada no manual de instrucoes.
Carregar indevidamente ou em temperaturas fora da faixa
especificada pode danificar o acumulador e aumentar o
risco de incéndio.

Servico

» So permita que o seu aparelho seja reparado por
pessoal especializado e qualificado e s6 com pecas de
reposicao originais. Desta forma é assegurado o
funcionamento seguro do aparelho.

» Nunca tente reparar acumuladores danificados. A
reparacao de acumuladores deve ser realizada apenas
pelo fabricante ou agentes de assisténcia autorizados.

Instrucdes de seguranca para lixadeira

» Use a ferramenta elétrica apenas para lixamento a
seco. Ainfiltragdo de dgua numa ferramenta elétrica
aumenta o risco de choque elétrico.

» Atencao, perigo de incéndio! Evite um
sobreaquecimento do material de lixar e da lixadeira.
Esvazie sempre o reservatorio de po antes de pausas
no trabalho. O p6 de lixa no saco coletor do pd, no
microfiltro, no saco de papel (ou no saco do filtro ou no
filtro do aspirador) pode incendiar-se sob circunstancias
desfavoraveis. Existe perigo especialmente quando o pd
de lixa esta misturado com restos de verniz, poliuretano
ou outras substancias quimicas e o material de lixar esta
quente apos longo periodo de trabalho.

» Em caso de danos e de utilizagao incorreta da bateria,
podem escapar vapores. A bateria pode incendiar-se
ou explodir. Areje 0 espaco e procure assisténcia médica
no caso de apresentar queixas. E possivel que os vapores
irritem as vias respiratorias.

» Nao altere nem abra o acumulador. Ha perigo de haver
um curto-circuito.

» Os objetos afiados como, p. ex., pregos ou chaves de
fendas, assim como o efeito de forcas externas podem
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danificar o acumulador. Podem causar um curto-circuito
interno e o acumulador pode ficar queimado, deitar fumo,
explodir ou sobreaquecer.

» Utilize a bateria apenas em produtos do fabricante. S6
assim é que a bateria é protegida contra sobrecarga
perigosa.

i

4

A

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

» Fixar a peca a ser trabalhada. Uma peca a ser

trabalhada fixa com dispositivos de aperto ou com torno
de bancada esta mais firme do que segurada com a méo.

Proteger a bateria contra calor, p. ex.
também contra uma permanente radiacao
solar, fogo, sujidade, agua e humidade. Ha
risco de explosao ou de um curto-circuito.

Descricao do produto e do servico

Leia todas as instrucdes de seguranca e
instrucées. A inobservancia das instrugdes de
seguranca e das instrugdes pode causar
choque elétrico, incéndio e/ou ferimentos
graves.
Respeite as figuras na parte da frente do manual de
instrugoes.

Utilizacao adequada

0 aparelho é destinado para cortar a seco em madeira,
plastico, massa de aparelhar, assim como em superficies
envernizadas.

Componentes ilustrados

A numeracao dos componentes ilustrados refere-se a
apresentagdo da ferramenta elétrica na pagina de
esquemas.

(1) Interruptor de ligar/desligar

(2) Caixade pd completa

(3) Bateria®”

(4) Teclade desbloqueio da bateria

(5) Teclaparaindicador do nivel de carga
(6) Indicador do nivel de carga da bateria
(7) Protecao contra cantos

(8) Pratode lixar

(9) Indicador LED para pré-selecao da velocidade de
rotacao (branco) e nivel de carga da bateria (verde)

(10) Tecla parareducao do nimero de oscilagoes
(11) Tecla para aumento do nimero de oscilagoes
(12) Punho (superficie do punho isolada)

(13) Folhadelixa®

(14) Parafuso para prato de lixar

(15) Suporte para prato de lixar

(16) Travao do prato/manga de borracha

(17) Bocal de sopro

(18) Sacodopo

(19) Adaptador para saco do po

(20) Mangueira de aspiragao

a) Este acessorio nao pertence ao volume de fornecimento.

Dados técnicos
Lixadeira excéntrica GEX 18V-150-3
Numero de produto 3601C72901
Tensao nominal V= 18
Pré-selecdo do nimero de °
oscilagdes
N.° de rotagdes em vazio r.p.m. 5000-10000
n,”
Numero de oscilagdes em o.p.m.  10000-20000
vazio®
Diametro do circulo de mm 3
oscilagao
Diametro do prato de lixar mm 150
Peso” kg 1,7-2,7
Temperatura ambiente “C 0..+35
recomendada durante o
carregamento
Temperatura ambiente © -15...+20
admissivel em
funcionamento® e durante
0 armazenamento
Baterias compativeis GBA 18V...
ProCORE18V...
Baterias recomendadas ProCORE18V
4.0Ah
Carregadores GAL 18...
recomendados GAX 18...
GAL 36...

A) Medido a 20-25 °C com bateria ProCORE18V 4.0Ah
B) dependendo da bateria utilizada

C) poténcia limitada perante temperaturas < 0°C

Os valores podem variar em fungdo do produto e estar sujeitos a
condi¢des de aplicagdo e do meio ambiente. Para mais informacées
consulte www.bosch-professional.com/wac.

Informacao sobre ruidos/vibracoes

Os valores de emissao de ruido foram determinados de
acordo com EN 62841-2-4.

0O nivel de pressao sonora avaliado como A da ferramenta
elétrica é normalmente de 77 dB(A). IncertezaK = 3 dB. O
nivel sonoro durante os trabalhos pode ultrapassar os
valores indicados. Usar protecao auditiva!

Valores totais de vibragéo a, (soma dos vetores das trés
direcdes) e incerteza K determinada segundo

EN 62841-2-4:

a, < 2,5m/s’, K =1,5m/s?,

O nivel de vibragdes indicado nestas instrugdes e o valor de
emissoes sonoras foram medidos de acordo com um
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processo de medi¢ao normalizado e podem ser utilizados
para a comparagao de ferramentas elétricas. Também sao
adequados para uma avaliagao proviséria das emissoes
sonoras e de vibragoes.

O nivel de vibragdes indicado e o valor de emissoes sonoras
representam as aplicagoes principais da ferramenta elétrica.
Se a ferramenta elétrica for utilizada para outras aplicagées,
com outras ferramentas de trabalho ou com manutencgao
insuficiente, é possivel que o nivel de vibracdes e de
emissoes sonoras seja diferente. Isto pode aumentar
sensivelmente a emissdo sonora e de vibragdes para o
periodo completo de trabalho.

Para uma estimagao exata da emissao sonora e de
vibragdes, também deveriam ser considerados os periodos
nos quais o aparelho esta desligado ou funciona, mas nao
esta sendo utilizado. Isto pode reduzir a emissao sonora e de
vibragdes durante o completo periodo de trabalho.

Além disso também deverao ser estipuladas medidas de
seguranca para proteger o operador contra o efeito de
vibragdes, como por exemplo: manutengdo de ferramentas
elétricas e acessdrios, manter as maos quentes e
organizagao dos processos de trabalho.

Pré-selecdo da velocidade de rotacao

Com as duas teclas para a pré-selecao da velocidade de
rotacao pode pré-selecionar o nimero de rotagdes
necessario mesmo durante a operacao. O nimero de
rotacées necessario depende do material e das condi¢ées
de trabalho e pode ser determinado por tentativas.
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Colocar a bateria

Insira a bateria carregada no respetivo encaixe, até que esta
esteja engatada.

Retirar a bateria

Para retirar a bateria, pressione a respetiva tecla de
desbloqueio e puxe a bateria para fora. Nao empregue
forca.

A bateria possui 2 niveis de travamento, que devem evitar,
que a bateria caia, caso a tecla de desbloqueio da

bateria seja premida por acaso. Enquanto a bateria estiver
dentro da ferramenta elétrica, ela € mantida em posicao por
uma mola.

Indicador do nivel de carga da bateria

Nota: Nem todos os tipos de bateria dispdem de um
indicador do nivel de carga de bateria.

Os LEDs verdes do indicador do nivel de carga da bateria
indicam o nivel de carga da bateria. Por motivos de
seguranca, a consulta do nivel de carga sé é possivel com a
ferramenta elétrica parada.

Prima a tecla para o indicador do nivel de carga da bateria @
ou s> para visualizar o nivel de carga. Isto também é
possivel com a bateria removida.

Se, depois de premir a tecla para o indicador do nivel de
carga da bateria, nao se acender qualquer LED, a bateria
tem defeito e tem de ser substituida.

Tipo de bateria GBA 18V...

LED

Luz permanente 1 x branca 5000

Luz permanente 2 x branca 6250
Luz permanente 3 x branca 7500 Luz permanente 3 x verde 60-100 %

Luz permanente 4 x branca 8750 Luz permanente 2 x verde 30-60 %

Luz permanente 5 x branca 10000 Luz permanente 1 x verde 5-30%

Apos um longo periodo de tempo a trabalhar com um Luz intermitente 1 x verde 0-5%

numero de rotagdes reduzido, deve deixar a ferramenta
elétrica a funcionar aprox. 3 minutos com o nimero de
rotagdes maximo em vazio para a arrefecer.

Bateria

Bosch vende ferramentas elétricas sem fio também sem
bateria. Pode consultar na embalagem se esta incluida uma
bateria no volume de fornecimento da sua ferramenta
elétrica.

Carregar a bateria

» Utilize apenas os carregadores listados nos dados
técnicos. SO estes carregadores sdo apropriados para 0s
baterias de litio utilizadas para a sua ferramenta elétrica.

Nota: devido a normas de transporte internacionais, as

baterias de litio sdo fornecidas parcialmente carregadas.

Para assegurar a completa poténcia da bateria, a bateria

devera ser carregada completamente antes da primeira

utilizagdo.

Tipo de bateria ProCORE18V...
LED Capacidade

Luz permanente 5 x verde 80-100 %
Luz permanente 4 x verde 60-80 %
Luz permanente 3 x verde 40-60 %
Luz permanente 2 x verde 20-40%
Luz permanente 1 x verde 5-20%
Luz intermitente 1 x verde 0-5%

Indicador da protecao contra sobrecarga

Numa utilizagdo correta, a ferramenta elétrica ndo pode ser
sobrecarregada. Em caso de sobrecarga ou saida fora da
faixa de temperatura permitida para a bateria, a nimero de
rotacdes é reduzido ou a ferramenta desliga-se. No caso de
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um nimero de rotagdes reduzido, a ferramenta elétrica so
volta ao niimero de rotacdes plenas depois de atingida a
temperatura da bateria permitida. Em caso de desligamento
automatico, desligue a ferramenta elétrica, deixe a bateria
arrefecer e depois volte a ligar a ferramenta elétrica.

Indicacdes sobre o manuseio ideal da bateria

Proteger a bateria contra humidade e dgua.

Armazene a bateria apenas na faixa de temperatura de
-20°Ca50°C. Por exemplo, ndo deixe a bateria dentro do
automdvel no verao.

Limpar de vez em quando as aberturas de ventilagdo da
bateria com um pincel macio, limpo e seco.

Um tempo de funcionamento reduzido apés o carregamento
indica que a bateria esta gasta e que deve ser substituida.
Observe as indicacdes sobre a eliminacao de forma
ecologica.

Montagem

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencao, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

Substituir disco de lixar (ver figura A)

Para remover a folha de lixa (13) levante-a lateralmente e
retire-a para fora do prato abrasivo (8).

Antes de colocar uma folha de lixa nova, remova a sujidade e
0 pd do prato abrasivo (8), p.ex. com um pincel.

Se a superficie do prato abrasivo (8) estiver equipada com
um tecido de velcro, pode fixar-se de forma rapida e facil
folhas de lixa com velcro.

Pressione bem a folha de lixa (13) no lado de baixo do prato
abrasivo (8).

Para garantir uma aspiragao de po ideal, certifique-se de que
os furos da folha de lixa (13) coincidem com os furos no
prato abrasivo (8).

Para aumentar a durabilidade do prato de lixar,
especialmente ao utilizar o abrasivo de rede (p. ex. Bosch
M480), pode aplicar o Pad Saver (acessorio) entre o prato
de lixar e 0 abrasivo.

Selecao do prato abrasivo

Dependendo da aplicacao, a ferramenta elétrica pode ser

equipada com pratos abrasivos de diferentes espessuras:

- Prato de lixar macio: apropriado para lixar
delicadamente, também em superficies abauladas

- Prato abrasivo de dureza média: apropriado para todos
os trabalhos de lixar, aplicagdo universal

- Prato abrasivo duro: apropriado para lixar com alta
poténcia em superficies planas

Trocar prato abrasivo (ver figura B)

Nota: substitua de imediato um prato de lixar (8)
danificado.

Retire a folha de lixa. Desenrosque totalmente o parafuso e
retire o prato de lixar (8). Limpe a superficie do prato de
lixar novo. Lubrifique o anel marcado no prato de lixar com
graxa sintética. Coloque o novo prato de lixar (8) e aperte
novamente o parafuso.

Nota: ao colocar o prato de lixar, certifique-se de que os
dentes do arrastador encaixam nos entalhes do prato de
lixar.

Nota: um suporte do prato abrasivo danificado (15) s6 pode
ser substituido por um posto de assisténcia técnica
autorizado para ferramentas elétricas Bosch.

Aspiracao de pé/de aparas

Pos de materiais como por exemplo, tintas que contém

chumbo, alguns tipos de madeira e minerais, podem ser

nocivos a satde. O contacto ou a inalagdo dos pds pode

provocar reagdes alérgicas e/ou doengas nas vias

respiratdrias do utilizador ou das pessoas que se encontrem

por perto.

Certos pos, como por exemplo pd de carvalho e faia sao

considerados como sendo cancerigenos, especialmente

quando juntos com substancias para o tratamento de

madeiras (cromato, preservadores de madeira). Material

que contém asbesto s6 deve ser processado por pessoal

especializado.

- Se possivel devera usar um dispositivo de aspiragdo de
p6 apropriado para o material.

- Assegure uma boa ventilagao do local de trabalho.

- E recomendavel usar uma mascara de prote¢io
respiratoria com filtro da classe P2.

Observe as diretivas para os materiais a serem processados,

vigentes no seu pais.

» Evite a acumulacao de pé no local de trabalho. P6s
podem entrar levemente em ignicao.

Aspiracio integrada com caixa do po (ver figuras D-F)

Coloque e empurre a caixa do pd completa (2) sobre o bocal

de sopro (17) até estar nivelado com a ferramenta.

Para esvaziar a caixa do p6 (18) retire a caixa do pd

completa (2) do bocal de sopro (17). Desenrosque o

adaptador (19) da caixa do p6 (18) e (&

po.

Nota: para assegurar uma aspiracao de po¢ ideal, esvazie

atempadamente a caixa do p6 (18).

Ao trabalhar em areas de plano vertical, segure a ferramenta
elétrica de forma a que a caixa do p6 (2) aponte para baixo.

esvazie a caixa do

Aspiracio externa (ver figura G)

Insira uma mangueira de aspiracao (20) no bocal de
aspiragdo (17).

Para a guia paralela da mangueira para a ferramenta, a
mangueira do aspirador (20) também pode ser ligada com a
interface Click&Clean do adaptador (19).
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Ligue a mangueira de aspiragdo (20) a um aspirador
(acessorio). Encontra um resumo da ligagdo aos diferentes
aspiradores no final deste manual.

0 aspirador de po deve ser apropriado para o material a ser
trabalhado.

Utilize um aspirador especial para aspirar pd que seja
extremamente nocivo a salde, cancerigeno ou seco.

Ao trabalhar em superficies verticais, segure a ferramenta
elétrica de modo a que a mangueira de aspiragao aponte
para baixo.

Recomendamos a utilizagdo de mangueiras antiestaticas,
bem como aspiradores dissipativos. E possivel a utilizagao
de mangueiras e aspiradores convencionais, no entanto, tal
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nao é recomendado devido a uma possivel carga estatica,
pois tal pode provocar um ligeiro choque elétrico.

Funcionamento

Colocacdo em funcionamento

Ligar/desligar

» Certifique-se de que consegue acionar o interruptor
de ligar/desligar sem ter de soltar o punho.

Para ligar a ferramenta elétrica, prima o interruptor de ligar/

desligar (1).

Para desligar a ferramenta elétrica, prima novamente o

interruptor de ligar/desligar (1).

Indicadores LED

A tabela seguinte explica os possiveis indicadores LED (9).

Cor Estado Significado/causa Solucao

Branco Luz permanente Pré-selegdo da velocidade de rotacao (ver "Pré-selecao da velocidade de
(1x...5x) rotacdo", Pagina 39)

Verde Luz permanente Bateria carregada (ver "Indicador do nivel de carga da
(2x...5x) bateria", Pagina 39)

Amarelo Luz permanente Bateria quase vazia (ver "Indicador do nivel Trocar ou carregar bateria em breve
(1x) de carga da bateria", Pagina 39)
Luz intermitente Temperatura critica atingida (motor, Deixar a ferramenta elétrica funcionar em
(5x) eletronica, bateria) vazio e arrefecer

Vermelho Luz permanente Bateria vazia (ver "Indicador do nivel de Trocar ou carregar bateria
(1x) carga da bateria", Pagina 39)
Luz intermitente Aferramenta elétrica esta sobreaquecidae Deixar a ferramenta elétrica arrefecer e
(5x) desliga-se voltar a ligar

Aferramenta elétrica esta bloqueada e

desliga-se

Eliminar o blogueio e voltar a ligar a
ferramenta elétrica

Pré-selecionar o n.? de oscilagoes

Com a tecla para 0 aumento do niimero de oscilagdes (11)
pode aumentar o nimero de oscilagdes e reduzir com a tecla
para a reducdo do niimero de oscilagdes (10). Pode pré-
selecionar o nimero de oscilagdes necessario mesmo
durante o funcionamento.

LED aceso Numero de oscilacoes

1-2 baixo
1-4 médio
1-5 alto

Vista geral de aplicacao

0.9 de oscilagées necessario depende do material e das
condicbes de trabalho e pode ser determinado por
tentativas.

A Constant-Electronic mantém o niimero de oscilagdes em
vazio e sob carga quase constante e assegura um
rendimento de trabalho uniforme.

Apds um longo periodo de tempo a trabalhar com um n.° de
oscilagoes reduzido, deve deixar a ferramenta elétrica a
funcionar aprox. 3 minutos com o n.° de oscilagdes maximo
em vazio para a arrefecer.

Aplicacao/material Abrasivo Nivel de rotacées
Remocao - Remogdo de tintas e vernizes antigos P60-P100 3-5

- Lixar madeira

- Lixar plasticos termoplasticos P60-P100 1-3
Preparacio - Lixar madeira e folheado antes de aplicar verniz P120-P180 4-5

- Lixar arestas em pecas de madeira

- Alisar a superficie de madeira antes da decapagem
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Aplicagdo/material Abrasivo Nivel de rotacées
- Lixamento intermédio de verniz e lixamento de P220-P280 1-3
primario
- Lixamento intermédio de verniz em cantos
Acabamento - Lixar madeira P150-P180 4-5
- Lixar arestas de madeira macica e folheado
- Lixamento de verniz em areas e arestas decapadas P240-P320 1-3
Instrucdes de trabalho N&o incline a ferramenta elétrica a fim de evitar lixar através

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencdo, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Espere a ferramenta elétrica parar completamente,
antes de deposita-la.

» A ferramenta elétrica ndo é adequada parao
funcionamento estacionario. Nao pode p. ex. ser presa
num torno de bancada ou fixada a uma bancada de
trabalho.

Para trabalhar sem fadiga, pode segurar a ferramenta

elétrica, consoante a aplicagdo, por cima, de lado ou pela

frente (ver figuraH).

Lixar superficies

Ligue a ferramenta elétrica, coloque-a com toda a superficie
de lixar sobre a base a trabalhar e movimente-a sobre a peca
a ser trabalha com pressao moderada.

0 rendimento de desbaste e o padréo de lixamento sao
determinados essencialmente através da folha de lixa
selecionada, do nivel do nimero de oscilagdes pré-
selecionado e da forca de pressao.

Apenas folhas de lixar impecaveis garantem um excelente

rendimento de desbaste e a protecdo da ferramenta elétrica.

Trabalhar com uma forca de pressao uniforme para
aumentar a vida Util das folhas de lixar.

Demasiada pressao nao resulta num melhor rendimento de
desbaste, mas sim num maior desgaste da ferramenta
elétrica e na falha precoce da ferramenta de lixar.

Use apenas acessorios de lixar Bosch originais.

Lixamento grosseiro

Colocar uma folha de lixa com grao grosseiro.

Exerca apenas uma ligeira pressao sobre a ferramenta
elétrica, para que possa funcionar com um n.° de oscilagdes
mais elevado e fornecer um maior desbaste de material.

Lixamento fino

Colocar uma folha de lixa com grao mais fino.

Variando lentamente a pressao exercida ou alterando o nivel
do nimero de oscilagées, podera reduzir o nimero de
oscilagdes do prato de lixar sem alterar o movimento
excéntrico.

Movimente a ferramenta elétrica com pressao moderada de
forma circular ou alternadamente no sentido longitudinal e
transversal sobre toda a superficie da pega a ser trabalhada.

da peca a ser trabalhada, p.ex. pecas folheadas.

Depois de concluir o processo de trabalho, desligue a
ferramenta elétrica.

Manutencao e assisténcia técnica

Manutencdo e limpeza

» Antes de qualquer trabalho na ferramenta elétrica (p.
ex. manutencdo, troca de ferramenta, etc.) retire a
bateria da mesma. Ha perigo de ferimentos se o
interruptor de ligar/desligar for acionado
involuntariamente.

» Manter a ferramenta elétrica e as aberturas de
ventilacdo sempre limpas, para trabalhar bem e de
formasegura.

Eficacia de travagem diminuida (ver figura C)

No caso de eficacia de travagem diminuida, controle
primeiro o prato de lixar quanto a desgaste e substitua-o, se
necessario, substitua um travao do prato/luva de borracha
(16) danificados.

Servico pés-venda e aconselhamento

0 servico pds-venda responde as suas perguntas a respeito
de servicos de reparacao e de manutencao do seu produto,
assim como das pegas sobressalentes. Desenhos explodidos
e informagdes sobre pecas sobressalentes encontram-se
em: www.bosch-pt.com

Anossa equipa de consultores Bosch esclarece com prazer
todas as suas duvidas a respeito dos nossos produtos e
acessorios.

Indique para todas as questoes e encomendas de pegas
sobressalentes a referéncia de 10 digitos de acordo com a
placa de carateristicas do produto.

Brasil

Robert Bosch Ltda. - Divisao de Ferramentas Elétricas
Rodovia Anhanguera, Km 98 - Parque Via Norte
13065-900,CP 1195

Campinas, Sao Paulo

Tel.: 0800 7045 446

www.bosch.com.br/contato

Portugal

Robert Bosch LDA

Avenida Infante D. Henrique
Lotes 2E - 3E

1800 Lisboa
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Para efetuar o seu pedido online de pecas entre na pagina
www.ferramentasbosch.com.

Tel.: 21 8500000

Fax: 218511096

Outros enderecos de servigo encontram-se em:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporte

As baterias de ides de litio recomendadas estao sujeitas as
leis de materiais perigosos. As baterias podem ser
transportadas na rua pelo utilizador, sem mais obrigacées.
No caso de envio por terceiros (por ex.: transporte aéreo ou
expedicdo), devem ser observadas as especiais exigéncias
quanto a embalagem e a designagdo. Neste caso é
necessario consultar um especialista de materiais perigosos
ao preparar a pega a ser trabalhada.

Baterias s6 devem ser transportadas se a carcaga estiver em
perfeito estado. Colar contactos abertos e embalar a bateria
de modo que ndo possa se movimentar dentro da
embalagem. Respeite também outras disposicdes nacionais
eventualmente existentes.

Eliminacao

As ferramentas elétricas, as baterias, os
acessorios e as embalagens devem ser
enviados a uma reciclagem ecoldgica de
matéria prima.

N&o deitar ferramentas elétricas e baterias/
pilhas no lixo doméstico!

(=)

Apenas para paises da UE:

As ferramentas elétricas que ja nao sao Uteis e as pilhas/
baterias com defeito ou usadas tém de ser eliminadas
separadamente. Utilize os sistemas de recolha previstos
para o efeito.

Se descartados de forma inadequada, os residuos de
equipamentos elétricos e eletronicos podem ter efeitos
nocivos ao meio ambiente e a saiide humana devido a
possivel presenca de substancias perigosas.

Baterias/pilhas:

Litio:

Observar as indicages no capitulo Transporte (ver
"Transporte", Pagina 43).
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Avvertenze di sicurezza

Avvertenze generali di sicurezza per
elettroutensili

[NATTENZIONE Leggere tutte le avvertenze di pe-

ricolo, le istruzioni operative, le fi-
gure e le specifiche fornite in dotazione al presente elet-
troutensile. Il mancato rispetto di tutte le istruzioni sottoe-
lencate potra comportare il pericolo di scosse elettriche, in-
cendi e/o gravi lesioni.
Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.
Il termine "elettroutensile” riportato nelle avvertenze fa rife-
rimento ai dispositivi dotati di alimentazione elettrica (a filo)
0 a batteria (senza filo).

Sicurezza della postazione di lavoro

» Conservare I'area dilavoro pulita e ben illuminata. Zo-
ne disordinate o buie possono essere causa di incidenti.

» Evitare di impiegare I'elettroutensile in ambienti sog-
getti al rischio di esplosioni nei quali siano presenti li-
quidi, gas o polveri infiammabili. Gli elettroutensili pro-
ducono scintille che possono far infiammare la polvere o i
gas.

» Tenere lontani i bambini ed altre persone durante I'im-
piego dell’elettroutensile. Eventuali distrazioni potran-
no comportare la perdita del controllo sull’elettroutensile.

Sicurezza elettrica

» Laspina di allacciamento alla rete dell’elettroutensile
deve essere adatta alla presa. Evitare assolutamente
di apportare qualsivoglia modifica alla spina. Non uti-
lizzare spine adattatrici con elettroutensili dotati di
collegamento a terra. Le spine non modificate e le prese
adatte allo scopo riducono il rischio di scosse elettriche.

» Evitare il contatto fisico con superfici collegate a ter-
ra, come tubi, radiatori, fornelli elettrici e frigoriferi.
Sussiste un maggior rischio di scosse elettriche nel mo-
mento in cui il corpo &€ messo a massa.

» Custodire I'elettroutensile al riparo dalla pioggia o
dallumidita.. La penetrazione dell'acqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Non usare il cavo per scopi diversi da quelli previsti.
Non usare il cavo per trasportare o appendere I'elet-
troutensile, né per estrarre la spina dalla presa di cor-
rente. Non avvicinare il cavo a fonti di calore, olio,
spigoli taglienti e parti della macchina in movimento. |
cavi danneggiati o aggrovigliati aumentano il rischio d'in-
sorgenza di scosse elettriche.

» Sesiutilizza Ielettroutensile all’aperto, impiegare un
cavo di prolunga adatto per I'uso all’esterno. L’uso di
un cavo di prolunga omologato per I'impiego all'esterno ri-
duce il rischio d’insorgenza di scosse elettriche.
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» Qualora non fosse possibile evitare di utilizzare I'elet-
troutensile in un ambiente umido, usare un interrutto-
re di protezione dalle correnti di guasto (RCD). L'uso
diuninterruttore di sicurezza riduce il rischio di una scos-
sa elettrica.

Sicurezza delle persone

» Quando si utilizza un elettroutensile & importante re-
stare vigili, concentrarsi su cio che si sta facendo ed
operare con giudizio. Non utilizzare Ielettroutensile
in caso di stanchezza o sotto I'effetto di droghe, alcool
o medicinali. Un attimo di distrazione durante 'uso
dell’elettroutensile puo essere causa di gravi incidenti.

» Utilizzare gli appositi dispositivi di protezione indivi-
duali. Indossare sempre gli occhiali protettivi. L'im-
piego, in condizioni appropriate, di dispositivi di protezio-
ne quali maschera antipolvere, scarpe antinfortunistiche
antiscivolo, elmetto di protezione, protezioni acustiche,
riduce il rischio di infortuni.

» Evitare 'accensione involontaria dell’elettroutensile.
Prima di collegare I'elettroutensile all’alimentazione
di corrente e/o alla batteria, prima di prenderlo o tra-
sportarlo, assicurarsi che sia spento. Tenendo il dito
sopra l'interruttore mentre si trasporta I'elettroutensile
oppure collegandolo all'alimentazione di corrente con I'in-
terruttore inserito, si vengono a creare situazioni perico-
lose in cui possono verificarsi seri incidenti.

» Prima di accendere I’elettroutensile togliere qualsiasi
attrezzo di regolazione o chiave utilizzata. Un accesso-
rio oppure una chiave che si trovi in una parte rotante del-
la macchina puo provocare seri incidenti.

» Evitare di assumere posture anomale. Mantenere ap-
poggio ed equilibrio adeguati in ogni situazione. In
questo modo ¢ possibile controllare meglio I'elettrouten-
sile in caso di situazioni inaspettate.

» Indossare indumenti adeguati. Non indossare vestiti
larghi, né gioielli. Tenere capelli e vestiti lontani da
parti in movimento. Vestiti larghi, gioielli o capelli lunghi
potranno impigliarsi in parti in movimento.

» Se l'utensile & dotato di un apposito attacco per dispo-
sitivi di aspirazione e raccolta polvere, accertarsi che
gli stessi siano collegati ed utilizzati in modo confor-
me. L'utilizzo di un’aspirazione polvere puo ridurre lo svi-
lupparsi di situazioni pericolose dovute alla polvere.

» Evitare che la confidenza derivante da un frequente
uso degli utensili si trasformi in superficialita e venga-
no trascurate le principali norme di sicurezza. Una
mancanza di attenzione puo causare gravi lesioni in una
frazione di secondo.

Trattamento accurato ed uso corretto degli

elettroutensili

» Non sottoporre I'elettroutensile a sovraccarico. Utiliz-
zare I'elettroutensile adeguato per I'applicazione spe-
cifica. Con un elettroutensile adatto si lavora in modo mi-
gliore e piti sicuro nell'ambito della sua potenza di presta-
zione.

» Non utilizzare I'elettroutensile qualora I'interruttore
non consenta un'accensione/uno spegnimento corret-
ti. Un elettroutensile con l'interruttore rotto & pericoloso
e deve essere aggiustato.

» Prima di eseguire eventuali regolazioni, sostituire ac-
cessori o riporre la macchina al termine del lavoro,
estrarre sempre la spina dalla presa di corrente e/o to-
gliere la batteria, se rimovibile. Tale precauzione evite-
ra che I'elettroutensile possa essere messo in funzione in-
volontariamente.

» Riporre gli elettroutensili fuori della portata dei ham-
bini durante i periodi di inutilizzo e non consentire
I'uso degli utensili stessi a persone inesperte o che
non abbiano letto le presenti istruzioni. Gli elettrouten-
sili sono macchine pericolose quando vengono utilizzati
da persone non dotate di sufficiente esperienza.

» Eseguire la manutenzione degli elettroutensili e relat-
viaccessori. Verificare la presenza di un eventuale di-
sallineamento o inceppamento delle parti mobili, la
rottura di componenti o qualsiasi altra condizione che
possa pregiudicare il corretto funzionamento
dellelettroutensile stesso. Se danneggiato, I'elettrou-
tensile dovra essere riparato prima dell'uso. Numerosi
incidenti vengono causati da elettroutensili la cui manu-
tenzione ¢ stata effettuata poco accuratamente.

» Mantenere gli utensili da taglio affilati e puliti. Gli
utensili da taglio curati con particolare attenzione e con
taglienti affilati s'inceppano meno frequentemente e sono
piti facili da condurre.

» Utilizzare sempre I'elettroutensile, gli accessori e gli
utensili specifici ecc. in conformita alle presenti istru-
zioni, tenendo conto delle condizioni di lavoro e delle
operazioni da eseguire. L'impiego di elettroutensili per
usi diversi da quelli consentiti potra dar luogo a situazioni
di pericolo.

» Mantenere impugnature e superfici di presa asciutte,
pulite e prive di olio e grasso. Impugnature e superfici
di presa scivolose non consentono di manipolare e con-
trollare I'utensile in caso di situazioni inaspettate.

Trattamento ed utilizzo appropriato di utensili dotati di

batterie ricaricabili

» Perricaricare la batteria utilizzare solo il dispositivo
di carica consigliato dal produttore. Per un dispositivo
di carica previsto per un determinato tipo di batteria sus-
siste pericolo di incendio se viene utilizzato con un tipo
diverso di batteria ricaricabile.

» Utilizzare gli elettroutensili solo con le batterie espli-
citamente previste. L'uso di batterie ricaricabili di tipo
diverso potra dare insorgenza a lesioni e comportare il ri-
schio d’incendi.

» Durante i periodi di inutilizzo, conservare la batteria
lontano da oggetti metallici quali fermagli, monete,
chiavi, chiodi, viti ed altri piccoli oggetti metallici che
potrebbero creare una connessione tra i terminali. Un
eventuale corto circuito tra i contatti dell'accumulatore
potra dare origine a bruciature o ad incendi.
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» In caso di condizioni d’uso non conformi, si puo verifi-
care la fuoriuscita di liquido dalla batteria. Evitare il
contatto. In caso di contatto accidentale, risciacquare
con acqua. Qualora il liquido venisse in contatto con
gli occhi, richiedere inoltre assistenza medica. Il liqui-
do fuoriuscito dalla batteria ricaricabile potra causare irri-
tazioni cutanee o ustioni.

» Non utilizzare una batteria, né un utensile danneggiati
o modificati. Batterie danneggiate o modificate possono
comportare problemi non prevedibili, causando incendi,
esplosioni e possibili lesioni.

» Non esporre una batteria o un elettroutensile al fuoco
0 a temperature eccessive. L'esposizione al fuoco o a
temperature superiori a 130 °C puo causare esplosioni.

» Seguire tutte le istruzioni di carica e non ricaricare la
batteria o I'elettroutensile fuori dal campo di tempera-
tura indicato nelle istruzioni stesse. Una carica non cor-
retta, o fuori dal campo di temperatura indicato, puo
comportare danni alla batteria ed aumentare il pericolo di
incendio.

Assistenza

» Fareriparare P'elettroutensile da personale specializ-
zato ed utilizzando solo parti di ricambio identiche. In
tale maniera potra essere salvaguardata la sicurezza
dell’elettroutensile.

» Non eseguire mai la manutenzione di batterie danneg-
giate. La manutenzione di batterie ricaricabili andra ef-
fettuata esclusivamente dal produttore o da fornitori di
servizi appositamente autorizzati.

Avvertenze di sicurezza per le levigatrici

» Utilizzare I’elettroutensile solo per operazioni di levi-
gatura a secco. L'infiltrazione dellacqua in un elettrou-
tensile aumenta il rischio di una scossa elettrica.

» Attenzione: pericolo d’incendio! Evitare un surriscal-
damento del materiale levigato e della levigatrice.
Svuotare sempre il contenitore per la polvere prima
delle pause di lavoro. In condizioni sfavorevoli, la polve-
re di levigatura raccolta nel sacco raccoglipolvere, nel
contenitore Microfilter o nel sacchetto in carta (come an-
che nel sacchetto filtro o nel filtro dell'aspiratore), po-
trebbe incendiarsi. Sussiste particolare pericolo qualora
la polvere di levigatura venga miscelata con residui di ver-
nice, poliuretano o altre sostanze chimiche e nel caso in
cui il materiale levigato si surriscaldi in seguito ad una la-
vorazione prolungata.

» In caso di danni o di utilizzo improprio della batteria,
vi é rischio di fuoriuscita di vapori. La batteria puo in-
cendiarsi o esplodere. Far entrare aria fresca nell'am-
biente e contattare un medico in caso di malessere. | va-
pori possono irritare le vie respiratorie.

» Non modificare né aprire la batteria. Vi ¢ il rischio di
cortocircuito.

» Qualora si utilizzino oggetti appuntiti, come ad es.
chiodi o cacciaviti, oppure se si esercita forza
dall’esterno, la batteria potrebbe danneggiarsi. Po-

Italiano | 45

trebbe verificarsi un cortocircuito interno e la batteria po-
trebbe incendiarsi, emettere fumo, esplodere o surriscal-
darsi.

» Utilizzare la batteria solo con articoli del produttore.
Soltanto in questo modo la batteria verra protetta da peri-
colosi sovraccarichi.

2 Proteggere la batteria dal calore, ad esem-

pio anche da irradiazione solare continua,

F’X‘ fuoco, sporcizia, acqua ed umidita. Sussiste il

N pericolo di esplosioni e cortocircuito.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

» Fissare il pezzo in lavorazione. Un pezzo in lavorazione
puo essere bloccato con sicurezza in posizione solo utiliz-

zando un apposito dispositivo di serraggio oppure una
morsa a vite e non tenendolo con la semplice mano.

Descrizione del prodotto e dei
servizi forniti

Leggere tutte le avvertenze e disposizioni di

sicurezza. La mancata osservanza delle avver-

tenze e disposizioni di sicurezza puo causare

folgorazioni, incendi e/o lesioni di grave entita.
Si prega di osservare le immagini nella prima parte delle
istruzioni per l'uso.

Utilizzo conforme

L'elettroutensile & concepito per la levigatura a secco di le-
gno, materie plastiche e stucco, nonché di superfici vernicia-
te.

Componenti illustrati

La numerazione dei componenti raffigurati & riferita all'illu-
strazione dell’'elettroutensile nella pagina con rappresenta-
zione grafica.

(1) Interruttore diavvio/arresto

(2) Contenitore per la polvere completo

(3) Batteria”

(4) Tasto disbloccaggio della batteria

(5) Tastoindicatore del livello di carica

(6) Indicatore del livello di carica della batteria
(7) Protezione bordi

(8) Platorello

(9) Indicatore LED per la preselezione del numero di giri
(bianco) e del livello di carica della batteria (verde)

(10) Tasto per lariduzione del numero di oscillazioni
(11) Tasto per l'aumento del numero di oscillazioni
(12) Impugnatura (superficie di presa isolata)

(13) Foglio abrasivo?

(14) Vite per platorello

(15) Supporto del platorello
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(16) Freno platorello/guarnizione in gomma
(17) Bocchetta discarico

(18) Sacchetto raccoglipolvere

(19) Adattatore per sacchetto raccoglipolvere

(20) Tubo flessibile di aspirazione
a) Questo accessorio non é compreso nella fornitura standard.

Dati tecnici
Levigatrice rotoorbitale GEX 18V-150-3
Codice prodotto 3601C72901
Tensione nominale V= 18
Preselezione del numero di °
oscillazioni
Numero di giriavuoton,”  giri/min’ 5000-10000
Numero di oscillazioni a giri/min® ~ 10000-20000
vuoto”
Diametro di oscillazione mm 3
Diametro platorello mm 150
Peso® kg 1,7-2,7
Temperatura ambiente C 0...+35
consigliata in fase di ricari-
ca
Temperatura ambiente “C -15...+20
consentita durante il fun-
zionamento @ e per lo stoc-
caggio
Batterie compatibili GBA 18V...
ProCORE18V...
Batterie consigliate ProCORE18V
4.0Ah
Caricabatteria consigliati GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Misurazione a 20-25 °C con batteria ProCORE18V 4.0Ah
B) infunzione della batteria ricaricabile utilizzata

C) Prestazioni limitate con temperature < 0°C

| valori possono variare a seconda del prodotto ed essere soggetti a
condizioni di impiego e ambientali. Per maggiori informazioni, consul-
tare il sito www.bosch-professional.com/wac.

Informazioni su rumorosita e vibrazioni

Valori di emissione acustica rilevati conformemente a

EN 62841-2-4.

Il'livello di pressione acustica ponderato A dell’elettroutensi-
e & tipicamente di 77 dB(A). Grado d'incertezzaK = 3 dB. Il
livello di rumorosita durante il lavoro puo superare i valori in-
dicati. Indossare protezioni per l'udito!

Valori di oscillazione totali a, (somma vettoriale delle tre di-
rezioni) e grado d’incertezza K, rilevati conformemente a

EN 62841-2-4:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Il livello di vibrazione ed il valore di emissione acustica indi-
cati nelle presenti istruzioni sono stati rilevati conformemen-
te ad una procedura di misurazione unificata e sono utilizza-
bili per confrontare gli elettroutensili. Le stesse procedure
sono idonee anche per una valutazione temporanea del livel-
lo di vibrazione e dell'emissione acustica.

Illivello di vibrazione ed il valore di emissione acustica sono
riferiti agli impieghi principali dell’elettroutensile; qualora,
tuttavia, I'elettroutensile venisse utilizzato per altre applica-
zioni, oppure con accessori differenti o in caso di insufficien-
te manutenzione, il livello di vibrazione ed il valore di emis-
sione acustica potrebbero variare. Cio potrebbe aumentare
sensibilmente 'emissione di vibrazioni e 'emissione acustica
sull'intero periodo di funzionamento.

Per valutare con precisione i valori di vibrazione e di emissio-
ne acustica, andranno considerati anche i periodi nei quali
I'utensile sia spento, oppure acceso, ma non utilizzato. Cio
potrebbe ridurre sensibilmente I'emissione di vibrazioni e
I'emissione acustica sull'intero periodo di funzionamento.
Adottare misure di sicurezza supplementari per proteggere
I'operatore dall’effetto delle vibrazioni: ad esempio, sottopo-
nendo a manutenzione I'elettroutensile e gli utensili accesso-
ri, mantenendo calde le mani e organizzando i vari processi
dilavoro.

Preselezione del numero di giri

Con i due pulsanti per la preselezione del numero di giri &
possibile preselezionare il numero di giri desiderato anche
durante il funzionamento. La velocita necessaria dipendera
dal materiale e dalle condizioni di lavoro e si potra determi-
nare con una prova pratica.

LED [giri/min]
1 luce fissa bianca 5000

2 luci fisse bianche 6250

3 luci fisse bianche 7500

4 luci fisse bianche 8750

5 luci fisse bianche 10000

Dopo un impiego prolungato a velocita ridotta, lasciar raf-
freddare I'elettroutensile, facendolo funzionare a vuoto a ve-
locita massima per circa 3 minuti.

Batteria

Bosch vende elettroutensili a batteria anche senza batteria.
Per sapere se nella dotazione dell'elettroutensile € compresa
una batteria, leggere quanto riportato sulla confezione.

Ricarica della batteria

» Utilizzare esclusivamente i caricabatterie indicati nei
dati tecnici. Soltanto questi caricabatterie sono adatti al-
le batterie al litio utilizzate nell’elettroutensile.

Avvertenza: a causa delle norme internazionali per il tra-

sporto, le batterie al litio vengono fornite parzialmente cari-

che. Per assicurare la piena potenza della batteria, ricaricar-
la completamente prima dell'impiego iniziale.
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Introduzione della batteria

Spingere la batteria carica nellapposito alloggiamento, sino
a farlo scattare udibilmente in posizione.

Rimozione della batteria

Per rimuovere la batteria, premere il tasto di sbloccaggio ed
estrarla. Durante tale operazione, non esercitare forza.
La batteria & dotata di 2 livelli di bloccaggio, preposti ad im-
pedire che la batteria stessa cada all'esterno, qualora il tasto
di shloccaggio batteria venga premuto inavvertitamente. Si-
no a quando la batteria & inserita nell’elettroutensile, essa
viene mantenuta in posizione da un’apposita molla.

Indicatore del livello di carica della batteria

Avvertenza: non tutti i tipi di batteria dispongono di un indi-
catore del livello di carica.

I LED verdi dellapposito indicatore indicano il livello di cari-
ca della batteria. Per ragioni di sicurezza, il livello di carica si
puo verificare esclusivamente ad elettroutensile fermo.

Per visualizzare il livello di carica, premere il tasto dell'indi-
catore livello di carica della batteria @ o ax. Cio sara possibi-
le anche a batteria rimossa.

Se premuto il tasto dell'indicatore livello di carica della batte-
ria non siillumina alcun LED, cio significa che la batteria & di-
fettosa e che deve essere sostituita.

Tipo di batteria GBA 18V...

Luce fissa, 3 LED verdi 60-100%
Luce fissa, 2 LED verdi 30-60%
Luce fissa, 1 LED verde 5-30%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Tipo di batteria ProCORE18V...

LED Capacita

Luce fissa, 5 LED verdi 80-100%
Luce fissa, 4 LED verdi 60-80%
Luce fissa, 3 LED verdi 40-60%
Luce fissa, 2 LED verdi 20-40%
Luce fissa, 1 LED verde 5-20%
Luce lampeggiante, 1 LED verde ~ 0-5%

Protezione contro il sovraccarico in funzione della
temperatura

Se impiegato in modo conforme, I'elettroutensile non puo
subire sovraccarichi. In caso di carico eccessivo, o qualora
venga utilizzato oltre il campo di temperatura consentito per
la batteria, il numero di giri viene ridotto oppure I'elettrou-
tensile si disattiva. In caso di numero di giri ridotto, I'elet-
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troutensile entra in funzione solamente al raggiungimento
dellatemperatura consentita per la batteria o, in caso di cari-
co ridotto, nuovamente con il massimo numero di giri. In ca-
so di disinserimento automatico, spegnere l'elettroutensile,
lasciar raffreddare la batteria e riaccendere I'elettroutensile.

Avvertenze per impiego ottimale della batteria

Proteggere la batteria ricaricabile da umidita ed acqua.
Conservare la batteria esclusivamente nel campo di tempe-
ratura fra =20 °C e 50 °C. Non lasciare la batteria all'interno
dell'auto, ad es. nel periodo estivo.

Pulire di tanto in tanto le fessure di ventilazione della batte-
ria ricaricabile con un pennello morbido, pulito ed asciutto.
Una sensibile riduzione della durata del funzionamento dopo
I'operazione di ricarica sta ad indicare che la batteria ricari-
cabile dovra essere sostituita.

Attenersi alle indicazioni relative allo smaltimento.

Montaggio

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
dilesioni.

Sostituzione del foglio abrasivo (vedere fig. A)

Per rimuovere il foglio abrasivo (13), sollevarlo lateralmente
ed estrarlo dal platorello (8).

Prima di applicare un nuovo foglio abrasivo, rimuovere es
impurita e polvere dal platorello (8), ad es. con un pennello.
La superficie del platorello (8) consiste in un tessuto a strap-
po, che consente di fissare gli appositi fogli abrasivi in modo
semplice e rapido.

Premere saldamente il foglio abrasivo (13) sul lato inferiore
del platorello (8).

Per garantire un’ottimale aspirazione della polvere, accertar-
si che le incisioni praticate nel foglio abrasivo (13) coincida-
no con i fori sul platorello (8).

Perincrementare la durata del platorello, in particolare se si
utilizza l'abrasivo a rete (ad es. Bosch M480), si potra appli-
care il Pad Saver (accessorio) fra platorello e abrasivo.

Scelta del platorello

In base al tipo di applicazione, I'elettroutensile puo essere

dotato di platorelli di durezza differente:

- Platorello morbido: adatto per la levigatura accurata, an-
che su superfici convesse

- Platorello di media durezza: adatto per tutti i lavori di levi-
gatura, impiego universale

- Platorello duro: adatto per elevata capacita di levigatura
su superfici piane

Sostituzione del platorello (vedere Fig. B)

Avvertenza: Sostituire immediatamente il platorello (8),
qualora sia danneggiato.
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Rimuovere il foglio abrasivo. Svitare completamente la vite e
rimuovere il platorello (8). Pulire la superficie del nuovo pla-
torello. Applicare un sottile strato di grasso sintetico
sull'anello contrassegnato sul platorello. Posizionare il nuovo
platorello (8) e serrare nuovamente la vite.

Avvertenza: Nell'applicare il platorello, accertarsi che le
dentature del trascinatore si inseriscano negli incavi del pla-
torello stesso.

Avvertenza: Un platorello di supporto (15) danneggiato an-
dra sostituito esclusivamente da un Centro Assistenza auto-
rizzato per elettroutensili Bosch.

Aspirazione polvere/aspirazione trucioli

Polveri e materiali quali ad es. vernici contenenti piombo, al-

cuni tipi di legname e minerali possono essere dannosi per la

salute. Il contatto oppure I'inalazione delle polveri possono

causare reazioni allergiche e/o malattie delle vie respiratorie

dell'utilizzatore, oppure delle persone che si trovino nelle vi-

cinanze.

Alcuni tipi di polveri, quali ad es. polvere di legno di faggio o

di quercia, sono considerati cancerogeni, soprattutto se ab-

binate ad additivi per il trattamento del legname (cromato o

prodotti per il trattamento del legno). | materiali contenenti

amianto andranno lavorati esclusivamente da personale spe-

cializzato.

- Laddove possibile, utilizzare un’aspirazione polvere adat-
ta per il materiale.

- Provvedere ad una buona aerazione della postazione di
lavoro.

- Siconsiglia di indossare un respiratore con classe di fil-
traggio P2.

Attenersi alle prescrizioni in vigore nel proprio Paese per i

materiali da lavorare.

» Evitare accumuli di polvere nella postazione di lavoro.
Le polveri si possono incendiare facilmente.

Aspirazione propria con contenitore per la polvere
(vedere figg. D-F)
Applicare e spingere in posizione il contenitore per la polve-

re completo (2) sulla bocchetta di scarico (17) sino a portar-

lo afilo dell'utensile.

Per svuotare il contenitore per la polvere (18), sfilare il con-
tenitore per la polvere completo (2) dalla bocchetta di scari-
co (17). Svitare 'adattatore (19) dal contenitore per la pol-

vere (18) e svuotare il contenitore per la polvere.
Avvertenza: per garantire un’aspirazione ottimale della pol-
vere, svuotare per tempo il contenitore per la polvere (18).

Se si lavora su superfici verticali, tenere I'elettroutensile in
modo che il contenitore per la polvere (2) sia rivolto in alto.

Aspirazione esterna (vedere fig. G)

Innestare un tubo flessibile di aspirazione (20) sulla boc-
chetta di scarico (17).

Per una guida parallela del tubo flessibile verso I'apparec-
chio, il tubo dell'aspiratore (20) puo essere collegato anche
con l'interfaccia Click&Clean dell'adattatore (19).

Collegare il tubo flessibile di aspirazione (20) ad un aspirato-
re. Una panoramica dei collegamenti ai vari tipi di aspiratori
€ riportata all'ultima pagina delle presenti istruzioni.
L’aspiratore dovra essere adatto al materiale da lavorare.
Utilizzare un aspiratore speciale per I'aspirazione di polveri
particolarmente nocive per la salute, cancerogene oppure
polveri asciutte.

Durante i lavori su superfici verticali tenere I'elettroutensile
in modo che il tubo di aspirazione sia rivolto verso il basso.
Si consiglia di utilizzare tubi flessibili antistatici ed aspiratori
con caratteristiche dissipative. Pur essendo possibile utiliz-
zare anche tubi flessibili ed aspiratori di tipo tradizionale, cio
non ¢ consigliabile, a causa del rischio di cariche elettrostati-
che che potrebbero causare leggere scosse elettriche.

Utilizzo

Messa in funzione

Accensione/spegnimento

» Accertarsi che sia possibile azionare I'interruttore di
avvio/arresto senza lasciare I'impugnatura.

Per accendere I'elettroutensile, premere interruttore di av-

vio/arresto (1).

Per spegnere I'elettroutensile, premere nuovamente l'inter-

ruttore di avvio/arresto (1).

Indicatori a LED

La tabella seguente spiega i possibili indicatoria LED (9).

Colore Livello Significato/causa Soluzione

Bianco Luce fissa Preselezione del numero di giri (vedi «Preselezione del numero di giri», Pa-
(1x...5x) gina 46)

Verde Luce fissa Batteria carica (vedi «Indicatore del livello di carica della
(2x...5x) batteria», Pagina 47)

Giallo Luce fissa Batteria quasi scarica (vedi «Indicatore del Sostituire o ricaricare la batteria a breve
(1x) livello di carica della batteria», Pagina 47)
Luce lampeggiante  E stata raggiunta una temperaturacritica  Far funzionare 'elettroutensile a vuoto e la-
(5x) (motore, parte elettronica, batteria) sciarlo raffreddare

Rosso Luce fissa Batteria scarica (vedi «Indicatore del livello Sostituire o ricaricare la batteria
(1x) di carica della batteria», Pagina 47)
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Colore Livello Significato/causa

Luce lampeggiante
(5x)
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Soluzione

L'elettroutensile & surriscaldato e si spegne Lasciar raffreddare I'elettroutensile e riac-

cenderlo

Lelettroutensile & bloccato e si spegne

Eliminare il bloccaggio e riaccendere l'elet-
troutensile

Preselezione della frequenza di oscillazione

Con il tasto per 'aumento del numero di oscillazioni (11) &
possibile aumentare il numero di oscillazioni, mentre con il
tasto per la riduzione del numero di oscillazioni (10) & possi-
bile ridurlo. Il numero di oscillazioni necessario puo essere
preselezionato anche durante il funzionamento.

LED accesi Numero di oscillazioni

1-2 Basso
1-4 Medio
1-5 Elevato

Panoramica delle applicazioni

Il numero di oscillazioni necessario dipende dal tipo di mate-
riale in lavorazione e dalle specifiche condizioni operative e
puo essere dunque determinato a seconda del caso ese-
guendo delle prove pratiche.

In caso di funzionamento a vuoto e carico, la funzione Co-
stant Electronic mantiene il numero di oscillazioni costante e
garantisce una prestazione operativa uniforme.

In seguito a lunghe operazioni di lavoro con un numero di
oscillazioni minimo, per il raffreddamento dell’elettroutensi-
le lo stesso dovrebbe essere lasciato ruotare in funziona-
mento a vuoto al massimo numero di oscillazioni per ca.

3 minuti.

Applicazione/materiale Abrasivo Livello del numero
di giri
Rimozione - Rimozione di vecchie vernici e smalti P60-P100 3-5
- Levigatura del legno
- Levigatura di materiali termoplastici P60-P100 1-3
Levigaturainterme- - Levigatura dilegno e impiallacciati prima della vernicia- P120-P180 4-5
dia tura
- Smussatura di spigoli di elementi in legno
- Levigatura di superfici di legno prima dell'applicazione
del mordente
- Levigatura intermedia della vernice e levigatura del fon- P220-P280 1-3
do intermedio
- Levigatura intermedia della vernice sugli spigoli
Levigatura dirifinitu- - Levigatura del legno P150-P180 4-5
ra - Levigatura degli spigoli su legno massiccio e impiallac-
ciato
- Levigatura della vernice su superfici e spigoli trattati ~ P240-P320 1-3

con mordente

Avvertenze operative

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi € rischio
di lesioni.

» Prima di posare I’elettroutensile, attendere sempre
che si sia arrestato completamente.

» L’elettroutensile non é adatto per 'impiego staziona-
rio. Non deve per esempio essere stretto in una morsa o
fissato su un banco da lavoro.

Per lavorare senza fatica, I'elettroutensile si potra tenere dal-

la parte superiore, lateralmente o dalla parte anteriore, in

base al tipo di applicazione (vedere Fig. H).

Levigatura di superfici

Accendere l'elettroutensile, applicarlo con I'intera superficie
di levigatura sul fondo da lavorare e muoverlo sopra l'intero
pezzo in lavorazione esercitando pressione moderata.

La capacita di asportazione e la micrografia vengono deter-
minate essenzialmente dalla scelta del foglio abrasivo, dal li-
vello del numero di oscillazioni preselezionato e dalla pres-
sione di contatto.

Soltanto fogli abrasivi in perfetto stato garantiscono una
buona capacita di levigatura e non sono gravosi per I'elet-
troutensile.

Per aumentare la durata dei fogli abrasivi avere sempre cura
di esercitare una pressione uniforme.

Un eccessivo aumento della pressione esercitata non com-
porta una maggiore capacita di levigatura, ma provoca una
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maggiore usura dell'elettroutensile e una rottura prematura
della piastra di levigatura.

Utilizzare esclusivamente accessori di levigatura originali
Bosch.

Levigatura grossolana

Applicare un foglio abrasivo di grana grossa.

Premere I'elettroutensile solo leggermente in modo che lo
stesso funzioni al massimo numero di oscillazioni e venga ot-
tenuta una grande asportazione di materiale.

Microlevigatura

Applicare un foglio abrasivo di grana fine.

Variando leggermente la pressione esercitata, oppure va-
riando il livello del numero di oscillazioni, si potra ridurre il
numero di oscillazioni del platorello; il movimento eccentrico
verra mantenuto.

Muovere I'elettroutensile con pressione moderata in piano
con movimento rotatorio oppure muoverlo alternativamente
in direzione longitudinale e trasversale sul pezzo in lavorazio-
ne. Non inclinare I'elettroutensile per evitare una levigatura
eccessiva del pezzo da lavorare, ad es. impiallacciatura.

Una volta conclusa I'operazione di lavoro, spegnere I'elet-
troutensile.

Manutenzione ed assistenza

Manutenzione e pulizia

» Prima di qualsiasi intervento sull’elettroutensile (ad
es. per manutenzione, sostituzione dell’accessorio
ecc.), prelevare la batteria. Qualora l'interruttore di av-
vio/arresto venga premuto inavvertitamente, vi & rischio
di lesioni.

» Per poter garantire buone e sicure operazioni di lavo-
ro, tenere sempre puliti Pelettroutensile e le fessure
di ventilazione.

Effetto frenante ridotto (vedere fig. C)

In caso di effetto frenante ridotto, controllare dapprima se il
platorello presenta segni di usura e, se necessario, sostituir-
lo. Sostituire freni platorello/guarnizioni in gomma (16) dan-
neggiati.

Servizio di assistenza e consulenza tecnica

Il servizio di assistenza risponde alle Vostre domande relati-
ve alla riparazione ed alla manutenzione del Vostro prodotto
nonché concernenti le parti di ricambio. Disegni esplosi ed
informazioni relative alle parti di ricambio sono consultabili
anche sul sito: www.bosch-pt.com

Il team Bosch che si occupa della consulenza impieghi vi aiu-
terain caso di domande relative ai nostri prodotti ed ai loro
accessori.

In caso di richieste o di ordinazione di pezzi di ricambio, co-
municare sempre il codice prodotto a 10 cifre riportato sulla
targhetta di identificazione del prodotto.

Italia
Tel.: (02) 3696 2314
E-Mail: pt.hotlinebosch@it.bosch.com

Ulteriori indirizzi per I'assistenza sono indicati sotto:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Trasporto

Le batterie ricaricabili agli ioni di litio raccomandate sono
soggette ai requisiti di legge relativi a merci pericolose. Le
batterie ricaricabili possono essere trasportate su strada tra-
mite l'utente senza ulteriori precauzioni.

In caso di spedizione tramite terzi (ad es.: trasporto aereo
oppure spedizioniere) devono essere osservati particolari
requisiti relativi ad imballo e marcatura. In questo caso per la
preparazione del pezzo da spedire & necessario ricorrere ad
un esperto per merce pericolosa.

Spedire batterie ricaricabili solamente se la carcassa non &
danneggiata. Coprire con nastro adesivo i contatti scoperti
ed imballare la batteria ricaricabile in modo tale che non si
muova nell'imballo. Attenersi anche alle eventuali prescrizio-
ni integrative nazionali.

Smaltimento

Avviare ad un riciclaggio rispettoso dell'am-
biente elettroutensili, batterie, accessori ed im-
ballaggi non pil impiegabili.

e g8 piuimpieg
Non gettare elettroutensili e batterie/pile tra i
rifiuti domestici!

Solo per i Paesi UE:

Gli elettroutensili non piu utilizzabili e le batterie/pile difetto-
se o usate devono essere smaltiti separatamente. Utilizzare
gli appositi sistemi di raccolta.

In caso di smaltimento effettuato in maniera impropria, i ri-
fiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, a causa
della possibile presenza di sostanza pericolose, possono
avere effetti dannosi sull'ambiente e sulla salute dell'uvomo.

Batterie/pile:
Per le batterie al litio:

Attenersi alle avvertenze riportate al paragrafo «Trasporto»
(vedi «Trasporto», Pagina 50).
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Nederlands

Veiligheidsaanwijzingen

Algemene veiligheidsaanwijzingen voor
elektrische gereedschappen

[ WAARSCHU- Lees alle waarschuwingen, veilig-
WING heidsaanwijzingen, afbeeldingen

en specificaties die bij dit elektri-
sche gereedschap worden geleverd. Als de hieronder ver-
melde aanwijzingen niet worden opgevolgd, kan dit een elek-
trische schok, brand en/of ernstig letsel tot gevolg hebben.
Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor toe-
komstig gebruik.
Het in de waarschuwingen gebruikte begrip elektrisch ge-
reedschap heeft betrekking op elektrische gereedschappen
voor gebruik op het stroomnet (met netsnoer) en op elektri-
sche gereedschappen voor gebruik met een accu (zonder
netsnoer).

Veiligheid van de werkomgeving

» Houd uw werkomgeving schoon en goed verlicht. Een
rommelige of onverlichte werkomgeving kan tot ongeval-
len leiden.

» Werk met het elektrische gereedschap niet in een om-
geving met explosiegevaar waarin zich brandbare
vloeistoffen, brandbare gassen of brandbaar stof be-
vinden. Elektrische gereedschappen veroorzaken vonken
die het stof of de dampen tot ontsteking kunnen brengen.

» Houd kinderen en andere personen tijdens het ge-
bruik van het elektrische gereedschap uit de buurt.
Wanneer u wordt afgeleid, kunt u de controle over het ge-
reedschap verliezen.

Elektrische veiligheid

» De aansluitstekker van het elektrische gereedschap
moet in het stopcontact passen. De stekker magin
geen geval worden veranderd. Gebruik geen adapter-
stekkers in combinatie met geaarde elektrische ge-
reedschappen. Onveranderde stekkers en passende
stopcontacten beperken het risico van een elektrische
schok.

» Voorkom aanraking van het lichaam met geaarde op-
pervlakken, bijvoorbeeld van buizen, verwarmingen,
fornuizen en koelkasten. Er bestaat een verhoogd risico
door een elektrische schok wanneer uw lichaam geaard
is.

» Houd het gereedschap uit de buurt van regen en
vocht. Het binnendringen van water in het elektrische
gereedschap vergroot het risico van een elektrische
schok.

» Gebruik de kabel niet voor een verkeerd doel, om het
elektrische gereedschap te dragen of op te hangen of
om de stekker uit het stopcontact te trekken. Houd de
kabel uit de buurt van hitte, olie, scherpe randen of
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bewegende delen. Beschadigde of in de war geraakte
kabels vergroten het risico van een elektrische schok.

» Wanneer u buitenshuis met elektrisch gereedschap
werkt, dient u alleen verlengkabels te gebruiken die
voor gebruik buitenshuis zijn goedgekeurd. Het ge-
bruik van een voor gebruik buitenshuis geschikte verleng-
kabel beperkt het risico van een elektrische schok.

» Als het gebruik van het elektrische gereedschap in
een vochtige omgeving onvermijdelijk is, dient u een
aardlekschakelaar te gebruiken. Het gebruik van een
aardlekschakelaar vermindert het risico van een elektri-
sche schok.

Veiligheid van personen

» Wees alert, let goed op wat u doet en ga met verstand
te werk bij het gebruik van het elektrische gereed-
schap. Gebruik geen elektrisch gereedschap, wan-
neer u moe bent of onder invloed staat van drugs, al-
cohol of medicijnen. Een moment van onoplettendheid
bij het gebruik van het elektrische gereedschap kan tot
ernstige verwondingen leiden.

» Draag persoonlijke beschermingsmiddelen. Draag al-
tijd een veiligheidsbril. Het dragen van persoonlijke be-
schermingsmiddelen zoals een stofmasker, slipvaste
werkschoenen, een veiligheidshelm of gehoorbescher-
ming, afhankelijk van de aard en het gebruik van het elek-
trische gereedschap, vermindert het risico van verwon-
dingen.

» Voorkom per ongeluk inschakelen. Controleer dat het
elektrische gereedschap uitgeschakeld is, voordat u
de stekker in het stopcontact steekt of de accu aan-
sluit en voordat u het gereedschap oppakt of draagt.
Wanneer u bij het dragen van het elektrische gereed-
schap uw vinger aan de schakelaar hebt of wanneer u het
gereedschap ingeschakeld op de stroomvoorziening aan-
sluit, kan dit tot ongevallen leiden.

» Verwijder instelgereedschappen of schroefsleutels,
voordat u het elektrische gereedschap inschakelt.
Een instelgereedschap of sleutel in een draaiend deel van
het gereedschap kan tot verwondingen leiden.

» Voorkom een onevenwichtige lichaamshouding. Zorg
ervoor dat u stevig staat en steeds in evenwicht blijft.
Daardoor kunt u het elektrische gereedschap in onver-
wachte situaties beter onder controle houden.

» Draag geschikte kleding. Draag geen loshangende
kleding of sieraden. Houd haren en kleding uit de
buurt van bewegende delen. Loshangende kleding, lan-
ge haren en sieraden kunnen door bewegende delen wor-
den meegenomen.

» Wanneer stofafzuigings- of stofopvangvoorzieningen
kunnen worden gemonteerd, dient u zich ervan te ver-
zekeren dat deze zijn aangesloten en juist worden ge-
bruikt. Het gebruik van een stofafzuiging beperkt het ge-
vaar door stof.

» Ondanks het feit dat u eventueel heel goed vertrouwd
bent met het gebruik van gereedschappen, moet u er-
voor zorgen dat u niet nonchalant wordt en veilig-
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heidsvoorschriften voor het gereedschap gaat nege-
ren. Een onoplettende handeling kan binnen een fractie
van een seconde ernstig letsel veroorzaken.

Zorgvuldige omgang met en zorgvuldig gebruik van

elektrische gereedschappen

» Overbelast het elektrische gereedschap niet. Gebruik
voor uw werkzaamheden het daarvoor bestemde elek-
trische gereedschap. Met het passende elektrische ge-
reedschap werkt u beter en veiliger binnen het aangege-
ven capaciteitsbereik.

» Gebruik geen elektrisch gereedschap waarvan de
schakelaar defect is. Elektrisch gereedschap dat niet
meer kan worden in- of uitgeschakeld, is gevaarlijk en
moet worden gerepareerd.

» Trek de stekker uit het stopcontact en/of neem de ac-
cu (indien uitneembaar) uit het elektrische gereed-
schap, voordat u het elektrische gereedschap instelt,
accessoires wisselt of het elektrische gereedschap
opbergt. Deze voorzorgsmaatregel voorkomt onbedoeld
starten van het elektrische gereedschap.

» Bewaar niet-gebruikte elektrische gereedschappen
buiten bereik van kinderen. Laat het gereedschap niet
gebruiken door personen die er niet mee vertrouwd
zijn en deze aanwijzingen niet hebben gelezen. Elek-
trische gereedschappen zijn gevaarlijk wanneer deze
door onervaren personen worden gebruikt.

» Pleeg onderhoud aan elektrische gereedschappen en
accessoires. Controleer of bewegende delen van het
gereedschap correct functioneren en niet vastklem-
men en of onderdelen zodanig gebroken of bescha-
digd zijn dat de werking van het elektrische gereed-
schap nadelig wordt beinvloed. Laat deze beschadig-
de onderdelen voor gebruik repareren. Veel ongevallen
hebben hun oorzaak in slecht onderhouden elektrische
gereedschappen.

» Houd snijdende inzetgereedschappen scherp en
schoon. Zorgvuldig onderhouden snijdende inzetgereed-
schappen met scherpe snijkanten klemmen minder snel
vast en zijn gemakkelijker te geleiden.

» Gebruik elektrisch gereedschap, accessoires, inzetge-
reedschappen en dergelijke volgens deze aanwijzin-
gen. Let daarbij op de arbeidsomstandigheden en de
uit te voeren werkzaamheden. Het gebruik van elektri-
sche gereedschappen voor andere dan de voorziene toe-
passingen kan tot gevaarlijke situaties leiden.

» Houd handgrepen en greepvlakken droog, schoon en
vrij van olie en vet. Gladde handgrepen en greepvlakken
verhinderen dat het gereedschap in onverwachte situa-
ties veilig kan worden gehanteerd en bediend.

Gebruik en onderhoud van accugereedschappen

» Laad accu’s alleen op in oplaadapparaten die door de
fabrikant worden geadviseerd. Voor een oplaadappa-
raat dat voor een bepaald type accu geschikt is, bestaat
brandgevaar wanneer het met andere accu’s wordt ge-
bruikt.

» Gebruik alleen de daarvoor bedoelde accu’s in de elek-
trische gereedschappen. Het gebruik van andere accu’s
kan tot verwondingen en brandgevaar leiden.

» Voorkom aanraking van de niet-gebruikte accu met
paperclips, munten, sleutels, spijkers, schroeven en
andere kleine metalen voorwerpen die overbrugging
van de contacten kunnen veroorzaken. Kortsluiting
tussen de accucontacten kan brandwonden of brand tot
gevolg hebben.

» Bij verkeerd gebruik kan vloeistof uit de accu lekken.
Voorkom contact daarmee. Spoel bij onvoorzien con-
tact met water af. Wanneer de vloeistof in de ogen
komt, dient u bovendien een arts te raadplegen. Gelek-
te accuvloeistof kan tot huidirritaties en verbrandingen
leiden.

» Gebruik accu of gereedschap niet, als deze bescha-
digd of veranderd zijn. Beschadigde of veranderde ac-
cu's kunnen onvoorspelbaar gedrag vertonen, waardoor
een brand, explosie of het gevaar van letsel kan ontstaan.

» Stel accu of gereedschap niet bloot aan vuur of over-
matige temperaturen. Blootstelling aan vuur of tempera-
turen boven 130 °C kan een explosie veroorzaken.

» Volg alle aanwijzingen voor het laden en laad de accu
of het gereedschap niet buiten het temperatuurbereik
dat in de aanwijzingen is vermeld. Verkeerd laden of la-
den bij temperaturen buiten het vastgelegde bereik kan
de accu beschadigen en het risico van brand vergroten.

Service

» Laat het elektrische gereedschap alleen repareren
door gekwalificeerd en vakkundig personeel en alleen
met originele vervangingsonderdelen. Daarmee wordt
gewaarborgd dat de veiligheid van het gereedschap in
stand blijft.

» Voer nooit servicewerkzaamheden aan beschadigde
accu's uit. Service van accu's dient uitsluitend te worden
uitgevoerd door de fabrikant of erkende servicewerk-
plaatsen.

Veiligheidsaanwijzingen voor schuurmachines

» Gebruik het elektrische gereedschap uitsluitend voor
droog schuren. Het binnendringen van water in het elek-
trische gereedschap vergroot het risico van een elektri-
sche schok.

» Let op brandgevaar! Vermijd oververhitting van het te
schuren materiaal en van de schuurmachine. Maak
voor werkonderbrekingen altijd het stofreservoir
leeg. Schuurstof in de stofzak, microfilter, papieren zak
(of in de filterzak of filter van de stofzuiger) kan onder on-
gunstige omstandigheden vanzelf ontsteken. Er bestaat
vooral gevaar, wanneer het schuurstof met lak-, polyure-
thaanresten of andere chemische stoffen vermengd is, en
het te schuren materiaal na lang werken heet is.

» Bij beschadiging en verkeerd gebruik van de accu kun-
nen er dampen vrijkomen. De accu kan branden of ex-
ploderen. Zorg voor de aanvoer van frisse lucht en zoek
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bij klachten een arts op. De dampen kunnen de luchtwe-
genirriteren.

» Verander en open de accu niet. Er bestaat gevaar voor
kortsluiting.

» Door spitse voorwerpen, zoals bijv. spijkers of schroe-
vendraaiers, of door krachtinwerking van buitenaf
kan de accu beschadigd worden. Er kan een interne
kortsluiting ontstaan en de accu doen branden, roken, ex-
ploderen of oververhitten.

» Gebruik de accu alleen in producten van de fabrikant.

Alleen zo wordt de accu tegen gevaarlijke overbelasting
beschermd.

g’, Bescherm de accu tegen hitte, bijvoorbeeld
nansoc ook tegen voortdurend zonlicht, vuur, vuil,
7
X

water en vocht. Er bestaat gevaar voor explo-
sie en kortsluiting.
» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen, voordat u het neerlegt.
» Zet het werkstuk vast. Een met spanvoorzieningen of

een bankschroef vastgehouden werkstuk wordt beter
vastgehouden dan u met uw hand kunt doen.

Beschrijving van product en werking

Lees alle veiligheidsaanwijzingen en in-
structies. Het niet naleven van de veiligheids-
aanwijzingen en instructies kan elektrische
schokken, brand en/of zware verwondingen
veroorzaken.

Neem goed nota van de afbeeldingen in het voorste deel van
de gebruiksaanwijzing.

Beoogd gebruik

De machine is bestemd voor het droog schuren van hout,
kunststof, plamuur en gelakte oppervlakken.

Afgebeelde componenten

De componenten zijn genummerd zoals op de afbeelding van
het elektrische gereedschap op de pagina met afbeeldingen.

(1) Aan/uit-schakelaar

(2) Stofbox compleet

(3) Accw?

(4) Accu-ontgrendelingstoets
(5) Toets voor oplaadaanduiding
(6) Accu-oplaadaanduiding

(7) Randbescherming

(8) Schuurplateau

(9) LED-aanduiding voor toerentalinstelling (wit) en ac-
culaadtoestand (groen)

(10) Toets voor verlaging aantal schuurbewegingen
(11) Toets voor verhoging aantal schuurbewegingen
(12) Handgreep (geisoleerd greepvlak)

(13) Schuurblad®
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(14) Schroef voor schuurplateau

(15) Schuurplateauhouder

(16) Plateaurem/rubber manchet

(17) Uitblaasopening

(18) Stofzak

(19) Adapter voor stofzak

(20) Afzuigslang

a) Dit toebehoren wordt niet standaard meegeleverd.

Technische gegevens
Excenterschuurmachine GEX 18V-150-3
Productnummer 3601C72901
Nominale spanning V= 18
Instelling aantal schuurbe- °
wegingen
Onbelast toerental n,” min™ 5000-10000
Aantal schuurbewegingen mint  10000-20000
onbelast"
Schuurcirkeldiameter mm 3
Diameter schuurplateau mm 150
Gewicht® kg 1,7-2,7
Aanbevolen omgevings- C 0..+35
temperatuur bij het opla-
den
Toegestane omgevings- C -15...+20
temperatuur bij gebruik®
en bij opslag
Compatibele accu's GBA 18V...
ProCORE18V...
Aanbevolen accu's ProCORE18V
4.0Ah
Aanbevolen opladers GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Gemeten bij 20-25 °C met accu ProCORE18V 4.0Ah
B) afhankelijk van gebruikte accu

C) beperkt vermogen bij temperaturen < 0°C

Waarden kunnen afhankelijk van product variéren en onderhevig zijn
aan toepassings- en omgevingsvoorwaarden. Meer informatie vindt u
op www.bosch-professional.com/wac.

Informatie over geluid en trillingen

Geluidsemissiewaarden bepaald conform EN 62841-2-4.
Het A-gewogen geluidsdrukniveau van het elektrische ge-
reedschap bedraagt typisch 77 dB(A). Onzekerheid

K = 3 dB. Het geluidsniveau bij het werken kan de aangege-
ven waarden overschrijden. Draag gehoorbescherming!
Totale trillingswaarden a, (vectorsom van drie richtingen) en
onzekerheid K bepaald volgens EN 62841-2-4:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Het in deze gebruiksaanwijzing vermelde trillingsniveau en
de geluidsemissiewaarde zijn gemeten met een genormeer-
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de meetmethode en kunnen worden gebruikt om elektrische
gereedschappen met elkaar te vergelijken. Ze zijn ook ge-
schikt voor een voorlopige inschatting van de trillings- en ge-
luidsemissie.

Het aangegeven trillingsniveau en de aangegeven ge-
luidsemissiewaarde representeren de voornaamste toepas-
singen van het elektrische gereedschap. Wanneer het elek-
trische gereedschap echter wordt gebruikt voor andere toe-
passingen, met afwijkende inzetgereedschappen of onvol-
doende onderhoud, dan kunnen het trillingsniveau en de ge-
luidsemissiewaarde afwijken. Dit kan de trillings- en ge-
luidsemissie gedurende de gehele arbeidsperiode duidelijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige schatting van de trillings- en ge-
luidsemissies moet ook rekening worden gehouden met de
tijden waarin het gereedschap uitgeschakeld is, of waarin
het gereedschap wel loopt, maar niet werkelijk wordt ge-
bruikt. Dit kan de trillings- en geluidsemissies gedurende de
gehele arbeidsperiode duidelijk verminderen.

Leg aanvullende veiligheidsmaatregelen ter bescherming
van de gebruiker tegen het effect van trillingen vast, zoals:
onderhoud van elektrische gereedschappen en inzetgereed-
schappen, warm houden van de handen, organisatie van het
arbeidsproces.

Toerentalinstelling

Met de twee toetsen voor de toerentalinstelling kunt u het
noodzakelijke toerental ook tijdens gebruik instellen. Het
vereiste toerental is afhankelijk van het materiaal en de
werkomstandigheden en kan door praktische tests bepaald
worden.

LED's [min™]
Permanent licht 1 x wit 5000
Permanent licht 2 x wit 6250
Permanent licht 3 x wit 7500
Permanent licht 4 x wit 8750
Permanent licht 5 x wit 10000

Na langere tijd werken met een klein toerental moet u het
elektrische gereedschap ter afkoeling ca. 3 minuten lang bij
maximaal toerental onbelast laten draaien.

Accu

Bosch verkoopt accugereedschap ook zonder accu. Of bij de
levering van uw elektrische gereedschap een accu inbegre-
pen s, kunt u zien op de verpakking.

Accu opladen

» Gebruik alleen de in de technische gegevens vermelde
oplaadapparaten. Alleen deze oplaadapparaten zijn af-
gestemd op de bij het elektrische gereedschap gebruikte
Li-lon-accu.

Aanwijzing: lithium-ion-accu's worden vanwege internatio-

nale transportvoorschriften gedeeltelijk geladen geleverd.

Om het volledige vermogen van de accu te waarborgen, laadt

u voor het eerste gebruik de accu volledig op.

Accu plaatsen

Schuif de geladen accu in de accuhouder tot deze is vastge-
klikt.

Accu verwijderen

Voor het verwijderen van de accu drukt u op de accu-ont-
grendelingstoets en trekt u de accu uit het elektrische ge-
reedschap. Gebruik daarbij geen geweld.

De accu beschikt over 2 vergrendelingsstanden die moeten
voorkomen dat de accu bij onbedoeld indrukken van de ac-
cu-ontgrendelingstoets uit het elektrische gereedschap valt.
Zolang de accu in het elektrische gereedschap is geplaatst,
wordt deze door een veer op de juiste plaats gehouden.

Accu-oplaadaanduiding

Aanwijzing: Niet elk accutype beschikt over een oplaadaan-
duiding.

De groene LED's van de accu-oplaadaanduiding geven de
laadtoestand van de accu aan. Uit veiligheidsoverwegingen
is het opvragen van de laadtoestand alleen bij stilstaand
elektrisch gereedschap mogelijk.

Druk op de toets voor de oplaadaanduiding @ of &>, om de
laadtoestand aan te geven. Dit is ook mogelijk, wanneer de
accu is weggenomen.

Als er na het drukken op de toets voor de oplaadaanduiding
geen LED brandt, dan is de accu defect en moet vervangen
worden.

Accutype GBA 18V...

Permanent licht 3 x groen 60-100 %
Permanent licht 2 x groen 30-60%
Permanent licht 1 x groen 5-30%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Accutype ProCORE18V...

LED Capaciteit

Permanent licht 5 x groen 80-100 %
Permanent licht 4 x groen 60-80 %
Permanent licht 3 x groen 40-60 %
Permanent licht 2 x groen 20-40%
Permanent licht 1 x groen 5-20%
Knipperlicht 1 x groen 0-5%

Temperatuurafhankelijke overbelastingsbeveiliging

Bij beoogd gebruik kan het elektrische gereedschap niet
overbelast worden. Bij te sterke belasting of het verlaten van
het toegestane accutemperatuurbereik wordt het toerental
gereduceerd of het elektrische gereedschap schakelt uit. Bij
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gereduceerd toerental loopt het elektrische gereedschap
pas na het bereiken van de toegestane accutemperatuur of
bij verminderde belasting opnieuw met maximaal toerental.
Bij automatische uitschakeling schakelt u het elektrische ge-
reedschap uit, laat u de accu afkoelen en schakelt u het elek-
trische gereedschap weer in.

Aanwijzingen voor de optimale omgang met de
accu

Bescherm de accu tegen vocht en water.

Bewaar de accu alleen bij een temperatuur tussen —20°C en
50 °C. Laat de accu bijvoorbeeld in de zomer niet in de auto
liggen.

Reinig de ventilatieopeningen van de accu af en toe met een
zachte, schone en droge doek.

Een duidelijk kortere gebruiksduur na het opladen duidt erop
dat de accu versleten is en moet worden vervangen.

Neem de aanwijzingen met betrekking tot afvalverwijdering
inacht.

Montage

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

Schuurblad verwisselen (zie afbeelding A)

Voor het verwijderen van het schuurblad (13) tilt u dit opzij
op en trekt u het van het schuurplateau (8) af.

Verwijder voor het aanbrengen van een nieuw schuurblad
vuil en stof van het schuurplateau (8), bijv. met een kwastje.
Het oppervlak van het schuurplateau (8) bestaat uit klitweef-
sel, zodat u schuurbladen met klithechting snel en eenvoudig
kunt bevestigen.

Duw het schuurblad (13) stevig op de onderkant van het
schuurplateau (8).

Let er voor het waarborgen van een optimale stofafzuiging
op dat de perforaties in het schuurblad (13) overeenstem-
men met de openingen bij het schuurplateau (8).

Om de levensduur van het schuurplateau vooral bij gebruik
van een netschuurmiddel (bijv. Bosch M480) te verhogen,
kunt u de Pad Saver (accessoire) tussen schuurplateau en
schuurmiddel aanbrengen.

Keuze van het schuurplateau

Afhankelijk van de toepassing kan het elektrische gereed-

schap worden uitgerust met schuurplateaus van verschillen-

de hardheid:

- schuurplateau zacht: geschikt voor schuren met gevoel,
ook op gebogen oppervlakken

- schuurplateau middelhard: geschikt voor alle schuur-
werkzaamheden, universeel toepasbaar

- schuurplateau hard: geschikt voor een hoge schuurcapa-
citeit op platte oppervlakken
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Schuurplateau verwisselen (zie afbeelding B)

Aanwijzing: Vervang een beschadigd (8) schuurplateau on-
middellijk.

Trek het schuurblad eraf. Draai de schroef er helemaal uit en
neem het schuurplateau (8) weg. Reinig het oppervlak van
het nieuwe schuurplateau . Smeer de ring die op het schuur-
plateau is aangegeven, met een dun laagje synthetisch vet
in. Plaats het nieuwe schuurplateau (8) en draai de schroef
weer vast.

Aanwijzing: Let er bij het plaatsen van het schuurplateau op
dat de vertandingen van de meenemer in de uitsparingen
van het schuurplateau vastgrijpen.

Aanwijzing: Een beschadigde schuurplateauhouder (15)
mag alleen worden vervangen door een erkend servicecen-
trum voor Bosch elektrisch gereedschap.

Afzuiging van stof en spanen

Stof van materialen zoals loodhoudende verf, enkele hout-

soorten en mineralen kan schadelijk voor de gezondheid

zijn. Aanraking of inademing van stof kan leiden tot allergi-

sche reacties en/of luchtwegaandoeningen bij de gebruiker

of personen die zich in de omgeving bevinden.

Bepaalde soorten stof, bijvoorbeeld van eiken- en beuken-

hout, gelden als kankerverwekkend, in het bijzonder in com-

binatie met additieven voor houtbehandeling (chromaat en

houtbeschermingsmiddelen). Asbesthoudend materiaal

mag alleen door gespecialiseerde vakmensen worden be-

werkt.

- Gebruik indien mogelijk een voor het materiaal geschikte
stofafzuiging.

~ Zorgvoor een goede ventilatie van de werkplek.

- Erwordt geadviseerd om een stofmasker met filterklasse
P2 te dragen.

Neem de in uw land geldende voorschriften voor de te be-

werken materialen in acht.

» Vermijd ophoping van stof op de werkplek. Stof kan
gemakkelijk ontbranden.

Eigen afzuiging met stofbox (zie afbeeldingen D-F)

Plaats en schuif de complete stofbox (2) op de uitblaasope-

ning (17) tot deze vlak op de machine aansluit.

Voor het leegmaken van de stofbox (18) trekt u de complete

stofbox (2) van de uitblaasopening (17) af. Schroef de

adapter (19) van de stofbox (18) af (¢

leeg.

Aanwijzing: Om een optimale stofafzuiging te garanderen,

moet u de stofbox (18) op tijd leegmaken.

Houd het elektrische gereedschap bij het werken op vertica-
le vlakken zodanig dat de stofbox (2) naar beneden wijst.

en maak de stofbox

Externe afzuiging (zie afbeelding G)
Steek een afzuigslang (20) op de uitblaasopening (17).

Om de slang parallel langs de machine te leiden kan de stof-
zuigerslang (20) ook worden verbonden met de
Click&Clean-interface van de adapter (19).
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Verbind de afzuigslang (20) met een stofzuiger. Een over-
zicht voor aansluiting op verschillende stofzuigers vindt u
aan het einde van deze gebruiksaanwijzing.

De stofzuiger moet geschikt zijn voor het te bewerken mate-

riaal.
Gebruik bij het afzuigen van voor de gezondheid bijzonder

gevaarlijk, kankerverwekkend of droog stof een speciale zui-

ger.

Houd bij werkzaamheden op verticale oppervlakken het
elektrische gereedschap zo vast dat de afzuigslang omlaag
wijst.

Wij adviseren het gebruik van antistatische slangen en stof-
zuigers met een afleidend vermogen. Het gebruik van gewo-
ne slangen en stofzuigers is mogelijk, maar wordt vanwege

een mogelijke statische oplading niet aangeraden omdat dit
kan resulteren in een lichte elektrische schok.

Gebruik

Ingebruikname

Aan/uit-schakelaar

» Zorg ervoor dat u de aan/uit-schakelaar kunt bedienen
zonder de handgreep los te laten.

Voor het inschakelen van het elektrische gereedschap drukt

u op de aan/uit-schakelaar (1).

Voor het uitschakelen van het elektrische gereedschap

drukt u opnieuw op de aan/uit-schakelaar (1).

LED-aanduidingen

De onderstaande tabel geeft een toelichting bij de mogelijke LED-aanduidingen (9).

Kleur Toestand Betekenis/oorzaak Oplossing

Wit Permanent licht Toerentalinstelling (zie ,Toerentalinstelling”, Pagina 54)
(1x...5x)

Groen Permanent licht Accu geladen (zie ,Accu-oplaadaanduiding”, Pagina 54)
(2x...5x)

Geel Permanent licht Accu bijna leeg (zie ,Accu-oplaadaandui-  Accu binnenkort verwisselen of opladen
(1x) ding”, Pagina 54)
Knipperlicht Kritieke temperatuur is bereikt (motor, Elektrisch gereedschap onbelast laten
(5x) elektronica, accu) draaien en laten afkoelen

Rood Permanent licht Accu leeg (zie ,Accu-oplaadaanduiding”,  Accu verwisselen of opladen
(1x) Pagina 54)
Knipperlicht Elektrisch gereedschap is oververhit en Elektrisch gereedschap laten afkoelen en
(5x) schakelt uit weer inschakelen

Elektrisch gereedschap is geblokkeerd en

schakelt uit

Blokkade verhelpen en elektrisch gereed-
schap weer inschakelen

Voorselectie trilfrequentie

Met de toets voor verhoging aantal schuurbewegingen (11)
kunt u het aantal schuurbewegingen verhogen en met de
toets voor verlaging aantal schuurbewegingen (10) verla-
gen. U kunt het benodigde aantal schuurbewegingen ook tij-
dens het gebruik instellen.

Oplichtende LED Aantal schuurbewegingen

1-2 Laag
1-4 Medium

Toepassingenoverzicht

1-5 Hoog

De benodigde trilfrequentie is afhankelijk van het materiaal
en de werkomstandigheden en kan proefsgewijs worden
vastgesteld.

De Constant Electronic houdt de trilfrequentie bij onbelast
en belast lopen vrijwel constant en waarborgt een gelijkmati-
ge arbeidscapaciteit.

Laat na langdurige werkzaamheden met een lage trilfrequen-
tie het elektrische gereedschap afkoelen door het ca. 3 mi-
nuten bij maximale trilfrequentie onbelast te laten lopen.

Toepassing/materiaal Schuurmiddel Toerentalstand
Afschuren - Afschuren van oude verf en lak P60-P100 3-5

- Schuren van hout

- Schuren van thermoplastische kunststoffen P60-P100 1-3
Opschuren - Schurenvan hout en fineer voor het lakken P120-P180 4-5

- Kanten breken bij houten delen

- Gladmaken van het houtoppervlak vaér het beitsen
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Toepassing/materiaal Schuurmiddel Toerentalstand
- Lak opschuren en schuren van voorlak P220-P280 1-3
- Lak opschuren bij randen
Fijn schuren - Schurenvan hout P150-P180 4-5
- Schuren van massief houten en fineerranden
- Lakafwerking op gebeitste vlakken en randen P240-P320 1-3

Aanwijzingen voor werkzaamheden

» Neem de accu véor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Wacht tot het elektrische gereedschap tot stilstand is
gekomen voordat u het neerlegt.

» Het elektrische gereedschap is niet geschikt voor sta-
tionair gebruik. Het mag bijvoorbeeld niet in een bank-
schroef ingespannen of op een werkbank bevestigd wor-
den.

Om te werken zonder snel vermoeid te raken, kunt u het

elektrische gereedschap afhankelijk van de toepassing aan

de bovenkant, aan de zijkant of aan de voorkant vasthouden

(zie afbeelding H).

Oppervlakken schuren

Schakel het elektrische gereedschap in, plaats het met het
hele schuuroppervlak op de te bewerken ondergrond en be-
weeg het met matige druk over het werkstuk.

De afnamecapaciteit en het schuurbeeld worden in hoofd-
zaak bepaald door de keuze van het schuurpapier, de instel-
ling van het aantal schuurbewegingen en de aandrukkracht.
Alleen onbeschadigde schuurbladen zorgen voor een goede
schuurcapaciteit en ontzien het elektrische gereedschap.
Let op een gelijkmatige aandrukkracht om de levensduur van
de schuurbladen te verlengen.

Een overmatige verhoging van de aandrukkracht leidt niet
tot een groter schuurvermogen, maar wel tot een sterkere
slijtage van het elektrische gereedschap en tot voortijdig uit-
vallen van het schuurplateau.

Gebruik uitsluitend originele Bosch-schuuraccessoires.

Grof schuren
Span een schuurblad met een grove korrel op.

Druk het elektrische gereedschap slechts licht aan, zodat het
met een grotere trilfrequentie draait en een grotere materi-
aalafname wordt bereikt.

Fijn schuren

Span een schuurblad met een fijne korrel op.

Door de contactdruk enigszins te variéren of de trilfrequen-
tie te wijzigen, kunt u de trilfrequentie van het schuurplateau
verminderen, terwijl u de excentrische beweging handhaaft.
Beweeg het elektrische gereedschap met matige druk viak
cirkelend of afwisselend in lengte- en dwarsrichting op het
werkstuk. Houd het elektrische gereedschap niet schuin, om

doorschuren van het te bewerken werkstuk, bijv. fineer, te
voorkomen.

Schakel het elektrische gereedschap na het einde van de
werkzaamheden uit.

Onderhoud en service

Onderhoud en reiniging

» Neem de accu voor alle werkzaamheden aan het elek-
trische gereedschap (bijv. onderhoud, wisselen van
accessoires, enz.) uit het elektrische gereedschap. Bij
per ongeluk bedienen van de aan/uit-schakelaar bestaat
gevaar voor letsel.

» Houd het elektrische gereedschap en de ventilatie-
openingen altijd schoon om goed en veilig te werken.

Afnemende remwerking (zie afbeelding C)

Bij een afnemende remwerking controleert u eerst het
schuurplateau op slijtage en vervangt u dit eventueel. Ver-
vang een beschadigde plateaurem/rubber manchet (16).

Klantenservice en gebruiksadvies

Onze klantenservice beantwoordt uw vragen over reparatie
en onderhoud van uw product en over vervangingsonderde-
len. Explosietekeningen en informatie over vervangingson-
derdelen vindt u ook op: www.bosch-pt.com

Het Bosch-adviesteam helpt u graag bij vragen over onze
producten en het toebehoren.

Vermeld bij vragen en bestellingen van vervangingsonderde-
len altijd het uit tien cijfers bestaande productnummer vol-
gens het typeplaatje van het product.

Nederland

Tel.: (076) 57954 54

Fax: (076) 57954 94

E-mail: gereedschappen@nl.bosch.com

Meer serviceadressen vindt u op:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Vervoer

Op de geadviseerde lithium-ion-accu’s zijn de eisen voor het
vervoer van gevaarlijke stoffen van toepassing. De accu’s
kunnen door de gebruiker zonder verdere voorwaarden over
de weg worden vervoerd.

Bij verzending door derden (bijv. luchtvervoer of expeditie-
bedrijf) moeten bijzondere eisen ten aanzien van verpakking
en markering in acht worden genomen. In deze gevallen
moet bij de voorbereiding van de verzending een deskundige
voor gevaarlijke goederen worden geraadpleegd.

Bosch Power Tools
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Verzend accu’s alleen als de behuizing onbeschadigd is. Plak
blootliggende contacten af en verpak de accu zodanig dat
deze niet in de verpakking beweegt. Neem ook eventuele bij-
komende nationale voorschriften in acht.

Afvalverwijdering

Elektrische gereedschappen, accu’s, accessoi-
res en verpakkingen moeten op een voor het
milieu verantwoorde wijze gerecycled worden.

Gooi elektrische gereedschappen, accu’s en
batterijen niet bij het huisvuil.

Alleen voor landen van de EU:

Afgedankte elektrische gereedschappen en defecte of lege
accu's/batterijen moeten apart worden verwijderd. Maak ge-
bruik van de hiervoor bestemde inzamelingssystemen.

Als afgedankte elektrische en elektronische apparatuur op
onjuiste wijze wordt verwijderd, kan dit schadelijke gevolgen
hebben voor het milieu en de volksgezondheid vanwege de
mogelijke aanwezigheid van gevaarlijke stoffen.

Accu's/batterijen:

Li-lon:

Lees de aanwijzingen in het gedeelte Vervoer en neem deze
inacht (zie ,Vervoer®, Pagina 57).

Dansk

Sikkerhedsinstrukser

Generelle sikkerhedsanvisninger for el-vaerktgj

m ADVARSEL Laes alle sikkerhedsadvarsler, in-
struktioner, illustrationer og spe-
cifikationer, som falger med el-vaerktgjet. | tilfeelde af
manglende overholdelse af anvisningerne nedenfor er der ri-
siko for elektrisk sted, brand og/eller alvorlige per-
sonskader.
Opbevar alle sikkerhedsinstrukser og anvisninger til se-
nere brug.
Betegnelsen "el-vaerktgj" i advarslerne refererer til dit (led-
ningsforbundne) el-vaerktgj tilsluttet lysnettet eller til batte-
ridrevet (ledningsfrit) el-veerkte;.

Sikkerhed pa arbejdspladsen

» Hold arbejdsomradet rent og godt oplyst. Rodede eller
mearke omrader kan medfare ulykker.

» Brug ikke el-vaerktgjet i eksplosionsfarlige omgivel-
ser, hvor der findes braendbare vasker, gasser eller
stov. El-vaerktgj kan sla gnister, der kan antaende stov el-
ler dampe.

» Sorg for, at andre personer og ikke mindst born hol-
des vk fra arbejdsomradet, nar el-vaerktgjet er i
brug. Hvis man distraheres, kan man miste kontrollen
over maskinen.

Elektrisk sikkerhed

» El-varktgjets stik skal passe til kontakten. Stikket ma
under ingen omstaendigheder a&ndres. Brug ikke
adapterstik sammen med jordforbundet el-vaerktgj.
Uaendrede stik, der passer til kontakterne, nedsztter risi-
koen for elektrisk stead.

» Undga kropskontakt med jordforbundne overflader
som f. eks. rar, radiatorer, komfurer og keleskabe.
Hvis din krop er jordforbundet, ages risikoen for elektrisk
stad.

» El-vaerktoj ma ikke udsaettes for regn eller fugt. Ind-
treengen af vand i el-vaerktej eger risikoen for elektrisk
stad.

» Brug ikke ledningen til formal, den ikke er beregnet
til. Duma aldrig bere el-varktgjet i ledningen, hange
el-vaerktgjet op i ledningen eller rykke i ledningen for
at traekke stikket ud af kontakten. Beskyt ledningen
mod varme, olie, skarpe kanter eller maskindele, der
eribevaegelse. Beskadigede eller indviklede ledninger
gger risikoen for elektrisk stad.

» Hvis el-vaerktojet benyttes i det fri, ma der kun benyt-
tes en forleengerledning, der er egnet til udenders
brug. Brug af forlengerledning til udenders brug ned-
satter risikoen for elektrisk stad.

» Huvis det ikke kan undgas at bruge el-varktgjet i fugti-
ge omgivelser, skal der bruges et HFI-rele. Brugaf et
HFI-relee reducerer risikoen for at fa elektrisk sted.

Personlig sikkerhed

» Det er vigtigt at vaere opmaerksom og holde gje med,
hvad man laver, og bruge el-varktgjet fornuftigt.
Brug ikke el-vaerktgj, hvis du er traet, har indtaget al-
kohol eller er pavirket af medikamenter eller euforise-
rende stoffer. Fa sekunders uopmaerksomhed ved brug
af el-vaerktgjet kan fare til alvorlige personskader.

» Brug personligt beskyttelsesudstyr. Brug altid be-
skyttelsesbriller. Brug af sikkerhedsudstyr som f. eks.
stgvmaske, skridsikkert fodtej, beskyttelseshjelm eller
hereveaern afhangig af maskintype og anvendelse nedsaet-
ter risikoen for personskader.

» Undga utilsigtet igangsatning. Kontrollér, at el-vaerk-
tojet er slukket, for du tilslutter det til stromtilferslen
og/eller batteriet, lofter eller barer det. Undga at bae-
re el-vaerktgjet med fingeren pa afbryderen og sarg for, at
el-vaerktajet ikke er teendt, nar det sluttes til nettet, da
dette ager risikoen for personskader.

» Gor det til en vane altid at fjerne indstillingsvarktgj
eller skruenggle, for el-vaerktgjet startes. Hvis et styk-
ke veerktgj eller en nggle sidder i en roterende maskindel,
er der risiko for personskader.

» Undga en unormal legemsposition. Serg for at sta sik-
kert, mens der arbejdes, og kom ikke ud af balance.
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Dermed har du bedre muligheder for at kontrollere
el-vaerktajet, hvis der skulle opsta uventede situationer.
Brug egnet arbejdstgj. Undga lese bekladningsgen-
stande eller smykker. Hold har og tej vaek fra dele,
der bevaeger sig. Dele, der er i bevaegelse, kan gribe fat i
lgstsiddende taj, smykker eller langt har.

Hvis stevudsugnings- og opsamlingsudstyr kan mon-
teres, er det vigtigt, at dette tilsluttes og benyttes
korrekt. Brug af en stavopsugning kan reducere stev-
maengden og dermed den fare, der er forbundet med
stov.

Selvom du kender vaerktgjet godt og er vant til at
bruge det, skal du alligevel vaere opmaerksom og
overholde sikkerhedsanvisningerne. Et gjebliks uop-
marksomhed kan medfare alvorlige personskader.

Omhyggelig omgang med og brug af el-vaerktgj

>

>

Undga overbelastning af el-vaerktgjet. Brug altid
el-vaerktaj, der er beregnet til det stykke arbejde, der
skal udferes. Med det passende el-varktej arbejder man
bedst og mest sikkert inden for det angivne effektomra-
de.

Brug ikke el-vaerktgj, hvis afbryderen er defekt.
El-vaerktgj, der ikke kan startes eller stoppes, er farligt og
skal repareres.

Traek stikket ud af stikkontakten og/eller fjern batteri-
et, hvis det kan tages af, for el-vaerktgjet justeres, for
skift af tilbehersdele og for el-vaerktgjet laegges til op-
bevaring. Disse sikkerhedsforanstaltninger forhindrer
utilsigtet start af el-vaerktajet.

Opbevar ubenyttet el-vaerktgj uden for barns raekke-
vidde. Lad aldrig personer, der ikke er fortrolige med
el-vaerktgjet eller ikke har gennemlast disse instruk-
ser, benytte el-varktgjet. El-verktej er farligt, hvis det
benyttes af ukyndige personer.

Vedligehold el-vaerktgj og tilbehorsdele. Kontroller,
om bevaegelige maskindele fungerer korrekt og ikke
sidder fast, og om delene er braekket eller beskadiget,
saledes at el-varktgjets funktion pavirkes. Fa beska-
digede dele repareret, inden el-vaerktgjet tages i brug.
Mange uheld skyldes darligt vedligeholdt el-vaerktgj.
Sorg for, at skaerevaerktajer er skarpe og rene. Om-
hyggeligt vedligeholdte skaerevaerktajer med skarpe skae-
rekanter satter sig ikke sa hurtigt fast og er nemmere at
fare.

Brug el-varktgj, tilbeher, indsatsvaerktgj osv. iht. dis-
se instrukser. Tag hensyn til arbejdsforholdene og det
arbejde, der skal udfares. Anvendelse af el-varktgjet til
formal, som ligger uden for det fastsatte anvendelsesom-
rade, kan fare til farlige situationer.

Hold handtag og gribeflader terre, rene og fri for olie
og smarefedt. Hvis hdndtag og gribeflader er glatte, kan
vaerktgjet ikke handteres og styres sikkert, hvis der sker
noget uventet.
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Omhyggelig omgang med og brug af akku-vaerktej
» Oplad kun batterier i ladeapparater, der er anbefalet

af producenten. Et ladeapparat, der er egnet til en be-
stemt type batterier, ma ikke benyttes med andre batteri-
er - brandfare.

Brug kun batterier, der er beregnet til el-vaerktgjet.
Brug af andre batterier gger risikoen for personskader og
er forbundet med brandfare.

Batterier, der ikke benyttes, ma ikke komme i berg-
ring med metaldele sasom kontorclips, menter, neg-
ler, som, skruer eller andre sma metalgenstande, da
disse kan kortslutte kontakterne. En kortslutning mel-
lem batteri-kontakterne @ger risikoen for personskader i
form af forbraendinger.

Hvis batteriet anvendes forkert, kan der slippe vaske
ud af batteriet - undga kontakt. Hvis det alligevel skul-
le ske, skylles med vand. Seg lege, hvis vasken kom-
mer i gjnene. Batterivaeske kan give hudirritation eller
forbraendinger.

Brug ikke batterier eller vaerktgj, som er beskadiget
eller modificeret. Beskadigede eller modificerede batte-
rier kan reagere uforudsigeligt og forarsage brand, eks-
plosion eller fare for personskade.

Batterier eller varktej ma ikke udsattes for ild eller
meget hgje temperaturer. Ild eller temperaturer over
130 °C kan medfare eksplosion.

Folg alle instruktioner for opladning. Batteriet ma ik-
ke oplades ved temperaturer uden for det omrade, der
er angivet i instruktionerne. Forkert opladning eller op-
ladning ved temperaturer uden for det angivne omrade
kan medfare skader pa batteriet og forage brandfaren.

Service

>

>

Serg for, at el-vaerktej kun repareres af kvalificerede
fagfolk og at der kun benyttes originale reservedele.
Dermed sikres starst mulig maskinsikkerhed.
Beskadigede batterier ma aldrig repareres. Repara-
tion af batterier ma kun udferes af producenten eller au-
toriserede reparaterer.

Sikkerhedsanvisninger for slibere

>

>

>

Brug kun el-vaerktgijet til terslibning. Indtraengning af
vand i et el-vaerktej ager risikoen for elektrisk stad.

Pas pa, brandfare! Undga overophedning af slibema-
terialet og sliberen. Tom altid stevbeholderen for ar-
bejdspauser. Slibestavet i stevposen, mikrofilter, papir-
pose (eller i filterpose eller stavsugerfilteret) kan selvan-
teende under ugunstige betingelser. Saerlig fare opstar,
hvis slibestav blandes med lakrester, polyurethanrester
eller andre kemiske stoffer og det som er ved at blive sle-
bet er varm efter lang tids arbejde.

Beskadiges akkuen, eller bruges den forkert, kan der
sive dampe ud. Akkuen kan antaendes eller eksplo-
dere. Tilfer frisk luft, og seg lege, hvis du feler dig util-
pas. Dampene kan irritere luftvejene.

Akkuen ma ikke @ndres eller abnes. Fare for kortslut-
ning.
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» Akkuen kan blive beskadiget af spidse genstande som
f.eks. sem eller skruetraekkere eller ydre kraftpavirk-
ning. Der kan opsta indvendig kortslutning, sa akkuen kan
antandes, ryge, eksplodere eller overophedes.

» Brug kun akkuen i produkter fra producenten. Kun pa
denne made beskyttes batteriet mod farlig overbelast-
ning.

(] Beskyt akkuen mod varme (f.eks. ogsa mod
O varige solstraler, brand, snavs, vand og fug-
Y; ‘ tighgd). Der er risiko for eksplosion og kort-
A slutning.

» El-verktojet ma ferst leegges fra, nar det star helt stil-
le.

» Fastgar emnet. Et emne holdes bedre fast med spaende-
anordninger eller skruestik end med handen.

Produkt- og ydelsesheskrivelse

Laes alle sikkerhedsinstrukser og anvisnin-
ger. Overholdes sikkerhedsinstrukserne og an-
visningerne ikke, er der risiko for elektrisk
stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.

Veer opmaerksom pa alle illustrationer i den forreste del af
betjeningsvejledningen.

Beregnet anvendelse

El-vaerktgjet er beregnet til terslibning af trae, kunststof,
spartelmasse og lakerede overflader.

lllustrerede komponenter

Nummereringen af de illustrerede komponenter refererer til
illustrationen af el-veerktgjet pd illustrationssiden.

(1) Tend/sluk-knap

(2) Stevboks komplet

(3)  Akku”

(4) Akku-udlgserknap

(5) Knap til ladetilstandsindikator

(6) Akku-ladetilstandsindikator

(7) Kantbeskyttelse

(8) Slibeskive

(9) LED-visning til forvalg af omdrejningstal (hvid) og ak-
ku-ladetilstand (gran)

(10) Knap til reduktion af svingningstal

(11) Knap til forggelse af svingningstal

(12) Handtag (isoleret grebsflade)

(13) Slibeblad”

(14) Skrue til slibeskive

(15) Slibeskiveholder

(16) Tallerkenbremse/gummimanchet

(17) Udblaesningsstuds

(18) Stavpose

(19) Adapter til stavpose

(20) Udsugningsslange
a) Dette tilbehor herer ikke til standard-leveringen.

Tekniske data
Excentersliber GEX 18V-150-3
Varenummer 3601C72901
Nominel spanding V= 18
Forvalg af frekvens °
Omdrejningstal, ubelastet o/min 5000-10000
n,”
Svingningstal, ubelastet”  svingnin- 10000-20000
ger/min
Svingningskredsdiameter mm 3
Slibeskivediameter mm 150
Vagt? kg 1,7-2,7
Anbefalet omgivelsestem- C 0..+35
peratur ved opladning
Tilladt omgivelsestempera- C -15...+20
tur ved drift” og ved opbe-
varing
Kompatible akkuer GBA 18V...
ProCORE18V...
Anbefalede akkuer ProCORE18V
4.0Ah
Anbefalede ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Maltved 20-25 °C med akku ProCORE18V 4.0Ah
B) afhaengigt af den anvendte akku

C) begraenset ydelse ved temperaturer < 0°C

Verdierne kan varierer afhangigt af produktet samt anvendelses- og
miljgbetingelserne. Du kan finde flere oplysninger under
www.bosch-professional.com/wac.

Stej-/vibrationsinformation

Stejemissionsveerdier fundet iht. EN 62841-2-4.
El-vaerktgjets A-vaegtede lydtryksniveau er typisk 77 dB(A).
Usikkerhed K = 3 dB. Stgjniveauet ved arbejde kan overskri-
de de angivne veerdier. Brug harevaern!

Vibrationer samlet vaerdi a, (vektorsum af tre retninger) og
usikkerhed K fundet iht. EN 62841-2-4:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s?,

Det svingningsniveau og stgjemissionsniveau, der fremgar af
anvisningerne, er malt iht. en standardiseret maleveerdi og
kan anvendes til sammenligning af elvaerktgj med hinanden.
De er ogsa egnet til en forelabig vurdering af svingnings- og
stgjemissionen.

Det angivne svingnings- og stgjemissionsniveau repraesente-
rer de vaesentlige anvendelser af el-vaerktajet. Hvis el-vaerk-
tgjet dog anvendes til andre formal, med afvigende indsats-
vaerktej eller utilstraekkelig vedligeholdelse, kan svingnings-
og stgjemissionsniveauet afvige. Dette kan fare til en betyde-
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lig foragelse af svingnings- og stgjemissionen i hele arbejds-
tidsrummet.

Til en ngjagtig vurdering af svingnings- og stejemissionen bar
der ogsa tages hejde for de tider, i hvilke vaerktajet er sluk-
ket eller godt nok kerer, men rent faktisk ikke anvendes. Det-
te kan fare til en betydelig reduktion af svingnings- og stgje-
missionsniveauet i hele arbejdstidsrummet.

Fastlaeg ekstra sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af
brugeren mod svingningers virkning som f.eks.: Vedligehol-
delse af el-vaerktej og indsatsveerktej, holde hander varme,
organisation af arbejdsforlab.

Forvalg af omdrejningstal

Med de to knapper til forvalg af omdrejningstal kan du ogsa
forveelge det n@dvendige omdrejningstal under drift. Det
nadvendige omdrejningstal afhanger af materialet og ar-
bejdsbetingelserne og kan bestemmes ved et praktisk for-
sg.

Lysdioder [o/min]

Konstantlys 1 x hvid 5000
Konstantlys 2 x hvid 6250
Konstantlys 3 x hvid 7500
Konstantlys 4 x hvid 8750
Konstantlys 5 x hvid 10000

Efter laeengere tids arbejde med lavt omdrejningstal bar du
lade el-vaerktgjet kole af ved at kare i tomgang med maksi-
malt omdrejningstal i ca. 3 minutter.

Akku

Bosch salger ogsa akku-vaerktgjer uden akku. Om der falger
en akku med din leverance fremgar af emballagen.

Opladning af akku

» Brug kun de ladeaggregater, der fremgar af de tekni-
ske data. Kun disse ladeaggregater er afstemt i forhold til
den Li-ion-akku, der bruges pa dit el-veerktaj.

Bemaerk! Lithium-ion-akkuer udleveres delvis opladet pa

grund af internationale transportforskrifter. For at sikre at

akkuen fungerer 100 %, skal du oplade akkuen helt i op-
laderen fer farste ibrugtagning.

Iszetning af akku

Skub den opladede akku ind i akkuholderen, sa den gar har-
bartiindgreb.

Udtagning af akku

Akkuen tages ud ved at trykke pa akku-oplasningsknap-

pen og traekke akkuen ud af el-vaerktgjet. Undga brug af
vold.

Akkuen har to lasetrin, der forhindrer, at den falder ud, hvis
du skulle komme til at trykke pa akku-udlgserknappen ved et
uheld. Sa laenge akkuen sidder i el-vaerktajet, holdes denii
position af en fjeder.
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Akku-ladetilstandsindikator

Bemaerk! Ikke alle akku-typer er udstyret med ladetilstands-
indikator.

De granne lysdioder pa akku-ladetilstandsindikatoren viser
akkuens ladetilstand. Af sikkerhedsgrunde er det kun muligt
at foresperge om ladetilstanden, nar el-vaerktgjet er stands-
et.

Tryk pa tasten til ladetilstandsindikatoren @ eller s> for at fa
vist ladetilstanden. Dette er ogsa muligt, nar akkuen er taget
ud.

Hvis ingen lysdioder lyser efter tryk pa tasten til ladetilstand-
sindikatoren, er akkuen defekt og skal udskiftes.

Akku-type GBA 18V...

LED Kapacitet

Konstant lys 3 x gren 60-100 %
Konstant lys 2 x gren 30-60 %
Konstant lys 1 x gren 5-30%
Blinkende lys 1 x gren 0-5%

Akku-type ProCORE18V...
LED Kapacitet

Konstant lys 5 x gran 80-100 %
Konstant lys 4 x gran 60-80 %
Konstant lys 3 x gran 40-60 %
Konstant lys 2 x gran 20-40%
Konstant lys 1 x gran 5-20%
Blinkende lys 1 x gran 0-5%

Temperaturafhangig overbelastningsbeskyttelse

Ved korrekt brug kan el-vaerktgjet ikke blive overbelastet.
Hvis belastningen bliver for stor, eller det tilladte temperatu-
romrade overskrides, reduceres omdrejningstallet, eller el-
varktgjet slukker. Nar omdrejningstallet er reduceret, karer
el-vaerktajet forst med fuldt omdrejningstal, nar det tilladte
batteritemperaturomréade er naet, eller belastningen er redu-
ceret. Ved automatisk frakobling slukker du el-veerktgjet,
lader akkuen kele af og teender el-vaerktgjet igen.

Henvisninger til optimal handtering af akkuen

Beskyt akkuen mod fugtighed og vand.

Opbevar kun akkuen i et temperaturomrade fra -20 °C til
50°C. Opbevar ikke akkuen i bilen f.eks. om sommeren.
Rengar akkuens ventilationsabninger en gang imellem med
en blad, ren og ter pensel.

Nar driftstiden pr. opladning forkortes vasentligt, er det
tegn pa, at akkuerne er slidt op og skal udskiftes.

Las og overhold henvisningerne mht. bortskaffelse.
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Montering

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, vaerktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

Skift af slibeblad (se billede A)

For afmontering af slibebladet (13) skal du lgfte det i siden
og traekke det af slibetallerkenen (8).

Fjern snavs og stev fra slibetallerkenen (8), f.eks. med en
pensel, far pasatning af et nyt slibeblad.

Overfladen pa slibetallerkenen (8) er fremstillet af et velcro-
materiale, sa slibeblade med velcrolukning hurtigt og nemt
kan fastgares.

Tryk slibebladet (13) fast pa undersiden af slibetallerkenen
(8).

For at sikre en optimal stevudsugning er det vigtigt, at ud-
stansningerne i slibebladet (13) stemmer overens med bor-
ingerne paslibetallerkenen (8).

For at forleenge slibetallerkenens levetid, herunder iszer ved
brug af netslibemiddel (f.eks. Bosch M480), kan du anbrin-
ge en Pad Saver (tilbeher) mellem slibetallerken og slibemid-
del.

Valg af slibetallerken

Afhzngigt af anvendelse kan el-vaerktgjet udstyres med sli-

betallerkener med forskellig hardhed:

- Bled slibeskive: Egnet til fintfalende slibearbejde, ogsa pa
buede flader

- Slibeskive mellemhard: Egnet til alt slibearbejde, til uni-
versel brug

- Hard slibetallerken: Egnet til hgj slibeeffekt pa jaevne
flader

Skift af slibetallerken (se billede B)

Bemaerk: Udskift straks en beskadiget slibetallerken (8).
Treek slibebladet af. Skru skruen helt ud, og tag slibeskiven
(8) af. Rengear oversiden pa den nye slibeskive. Pafer et
tyndt lag syntetisk fedt pa ringen, der er markeret pa slibe-
skiven. Saet den nye slibeskive (8) pa, og spand skruen
igen.

Bemaerk: Sorg ved pasatning af slibetallerkenen for, at
medbringerens fortandinger nar ind i slibetallerkenens uds-
paringer.

Bemaerk: En beskadiget slibetallerkenholder (15) ma kun
udskiftes af en autoriseret kundeservice for Bosch-el-vark-
tej.

Stev-/spanudsugning

Stgv fra materialer som f.eks. blyholdig maling, nogle trae-
sorter, mineraler og metal kan vaere sundhedsfarlige. Berg-
ring eller indanding af stev kan fare til allergiske reaktioner
og/eller andedraetssygdomme hos brugeren eller personer,
der opholder sigi naerheden af arbejdspladsen.

Bestemt stav som f.eks. ege- eller bagestav gaelder som

kraeftfremkaldende, isaer i forbindelse med ekstra stoffer il

treebehandling (chromat, traebeskyttelsesmiddel). Asbest-

holdigt materiale ma kun bearbejdes af fagfolk.

- Brug helst en stavopsugning, der egner sig til materialet.

- Serg for god udluftning af arbejdspladsen.

- Detanbefales at baere andevaern med filterklasse P2.

Overhold forskrifterne, der geelder i dit land vedr. de materi-

aler, der skal bearbejdes.

» Undga at der samler sig stev pa arbejdspladsen. Stov
kan let antende sig selv.

Egen udsugning med stevhoks (se billede D-F)

Set den komplette stavboks (2) pa

udbleaesningsstudsen (17), og skub den frem, indtil den slut-
tet teet til vaerktaojet.

For at temme stevboksen (18) skal du traekke hele
stavboksen (2) ud af udblaesnignsstudsen (17). Skru
adapteren (19) af stavboksen (18) @fﬁ og tem stavboksen.
Bemaerk! For at sikre en optimal stevsugning skal du temme
stgvboksen (18) jaevnligt.

Ved arbejde pa lodrette flader skal elvaerktgjet holdes, sa
stavboksen (2) peger nedad.

Opsugning med fremmed stevsuger (se billede G)

Seet en udsugningsslange (20) pa udblasningsstudsen
(17).

Stgvsugerslangen (20) kan ogsa forbindes til adapterens Cli-
ck&Clean-grenseflade (19), s slangen kan fares parallelt
med apparatet.

Forbind udsugningsslangen (20) med en stevsuger. Du fin-
der en oversigt over tilslutning til forskellige stavsugere i
slutningen af denne vejledning.

Stevsugeren skal vare egnet til det materiale, som skal op-
suges.

Anvend en specialstavsuger til opsugning af seerligt sund-
hedsfarligt, kreftfremkaldende eller tart stav.

Ved arbejde pa lodrette flader skal elvaerktejet holdes, sa
udsugningsslangen peger nedad.

Vianbefaler, at du bruger antistatiske slanger samt stgv-
sugere med afledningsevne. Du kan godt bruge gaengse slan-
ger og stgvsugere, men vi anbefaler det ikke, da der kan fo-
rekomme antistatisk afladning, som kan give let stad.

Brug

Ibrugtagning

Taend/sluk

» Kontrollér, at du kan trykke pa teend/sluk-knappen
uden at slippe handtaget.

For at taende el-vaerktgjet skal du trykke pa teend/sluk-kon-

takten (1).

For at slukke el-vaerktejet skal du trykke pa taend/sluk-kon-
takten (1) igen.
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LED-visninger
| falgende tabel ses de mulige LED-visninger (9).
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Farve Tilstand Betydning/arsag Lasning

Hvid Konstantlys Forvalg af omdrejningstal (se "Forvalg af omdrejningstal", Side 61)
(1x...5x)

Gren Konstantlys Akku opladet (se "Akku-ladetilstandsindikator", Side 61)
(2x...5x)

gul Konstantlys Akku naesten afladet (se "Akku-ladetil- Skift/oplad akku snart
(1x) standsindikator", Side 61)
Blinklys Kritisk temperatur er naet (motor, elektro-  Lad el-vaerktgj kere i tomgang og kele af
(5x) nik, akku)

Red Konstantlys Akku afladet (se "Akku-ladetilstandsindika- Skift/oplad akku
(1x) tor", Side 61)
Blinklys El-vaerktgj er overophedet og slar fra Lad el-vaerktgjet afkele, og teend det igen
(5x) El-vaerktgj er blokeret og slar fra Afhjalp blokeringen, og teend el-verktejet

igen
Forvalg af frekvens lysende LED Svingningstal

Med knappen til forggelse af svingningstallet (11) kan du
forgge svingningstallet, og med knappen til reduktion af
svingningstallet (10) kan du reducere det. Du kan ogsa for-
valge det ngdvendige svingningstal under driften.

lysende LED Svingningstal

1-2 lav
1-4 middel

Oversigt over anvendelse

Anvendelse/materiale

1-5 hej

Den ngdvendige frekvens afhaenger af materialet og arbejds-
betingelserne og kan bestemmes ved et praktisk forsag.
Konstantelektronikken holder frekvensen stort set konstant
ved tomgang og belastning og sikrer en ensartet arbejdsy-
delse.

Efter leengere tids arbejde med lav frekvens ber du lade el-
varktojet kole af ved at kere i tomgang med maksimal fre-
kvens i ca. 3 minutter.

Slibemiddel Omdrejningstal-

strin

Afslibning - Afslibning af alle typer maling og lak P60-P100 35
- Slibning af trae
- Slibning af termoplast P60-P100 1-3
Mellemslibning - Slibning af trae og finer fer lakering P120-P180 4-5
- Flossede kanter pa treedele
- Glatning af traeoverflader fer bejdsning
- Lakmellemslibning og slibning af grunder P220-P280 1-3
- Lakmellemslibning ved kanter
Finslibning - Slibning af tree P150-P180 4-5
- Slibning af kanter i massivt trae og finer
- Lakslibning pa bejdsede flader og kanter P240-P320 1-3
Arbejdsvejledning » El-vaerktojet er ikke egnet til stationzer drift. Det ma

» Tag akkuen ud af el-vaerktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktgjsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af taend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» Vent, til el-vaerktgjet star helt stille, for du legger det
fradig.

f.eks. ikke fastspendes i et skruestik eller fastgeres pa en
arbejdsbaenk.
For at gare arbejdet mindre traettende kan du, afhaengigt af
anvendelse, holde el-varktgjet fra oven, i siden eller forfra
(se billede H).
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Slibning af flader

Teend elvaerktajet, st det med hele slibefladen pa under-
laget, der skal bearbejdes, og bevaeg det hen over emnet
med et moderat tryk.

Afvirkningsgraden og slibebilledet afgares primeert af det
valgte slibeblad, det forvalgte frekvenstrin og pressetrykket.
Kun fejlfri slibeblade giver en god slibeeffekt og skaner el-
vaerktejet.

Sarg for et ensartet pressetryk for at forleenge slibebladets
levetid.

Et overdrevet slibetryk farer ikke til mere effektiv slibning,
men gger derimod sliddet pa el-veerktej, sa slibesalen svigter
for tidligt.

Brug kun originalt Bosch-slibetilbehar.

Grovslibning
Péasat et slibeblad med grov kornstarrelse.

Tryk kun let pa elvaerktgjet, sa det kerer med hgjere fre-
kvens, og der opnds en stgrre materialefjernelse.
Finslibning

Pésat et slibeblad med fin kornstarrelse.

Ved at variere pressetrykket en smule og/eller &endre fre-
kvenstrinet kan du reducere slibetallerkenens frekvens,
hvorved excenterbevaegelsen bevares.

Bevaeg elvaerktgjet med moderat tryk og cirkelformede be-
vaegelser hen over fladen eller skiftevis pa langs og pa tveers
af emnet. Pas pa ikke at pasatte elvarktajet skeevt for at
undga gennemslibning af emnet, der skal bearbejdes, f.eks.
finér.

Sluk elvaerktgjet efter afslutning af arbejdet.

Vedligeholdelse og service

Vedligeholdelse og rengering

» Tag akkuen ud af el-varktgjet, for du udferer arbejde
pa det (f.eks. vedligeholdelse, varktajsskift, etc.).
Utilsigtet aktivering af teend/sluk-knappen er forbundet
med kvastelsesfare.

» El-vaerktoj og ventilationsabninger skal altid holdes
rene for at sikre et godt og sikkert arbejde.

Aftagende bremseeffekt (se billede C)

Hvis bremseeffekten falder, skal du farst kontrollere, om
statteklodsen er slidt, og om nadvendigt udskifte den. Ud-
skift en beskadiget skivebremse/gummimuffe (16).

Kundeservice og anvendelsesradgivning

Kundeservice besvarer dine spgrgsmal vedr. reparation og
vedligeholdelse af dit produkt samt reservedele. Reserve-
delstegninger og informationer om reservedele findes ogsa
under: www.bosch-pt.com
Bosch-kunderadgivningsteamet hjalper dig gerne, hvis du
har spargsmal til vores produkter og tilbeharsdele.
Produktets 10-cifrede varenummer (se typeskilt) skal altid
angives ved forespargsler og bestilling af reservedele.

Dansk

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Pa www.bosch-pt.dk kan der online bestilles reservedele el-
ler oprettes en reparations ordre.

TIf. Service Center: 44898855

Fax: 44898755

E-Mail: vaerktoej@dk.bosch.com

Yderligere serviceadresser findes under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalede Li-lon-akkuer overholder bestemmelserne om
farligt gods. Akkuerne kan transporteres af brugeren pa of-
fentlig vej uden yderligere péleeg.

Ved forsendelse gennem tredjemand (f.eks.: lufttransport el-
ler spedition) skal saerlige krav vedr. emballage og maerkning
overholdes. Her skal man kontakte en faregodsekspert, far
forsendelsesstykket forberedes.

Send kun akkuer, hvis huset er ubeskadiget. Tilklaeb abne
kontakter og indpak akkuen pa en sadan made, at den ikke
kan bevaege sig i emballagen. Eventuelle mere vidtgaende
nationale forskrifter skal ogsa overholdes.

Bortskaffelse

El-vaerktgj, akku, tilbeher og emballage skal
genbruges pa en miljgvenlig made.
()]

Smid ikke el-varktej og akkuer/batterier ud
sammen med det almindelige husholdningsaf-
fald!

Gelder kun i EU-lande:

Udtjent el-vaerktaj og defekte eller udtjente akkuer/batterier
skal bortskaffes separat. Brug det gaeldende afleveringssy-
stem.

Bortskaffes udstyret ikke korrekt, kan affald af elektrisk og
elektronisk udstyr beskadige miljget og skade menneskers
sundhed, hvis det indeholder farlige stoffer.

Akkuer/batterier:
Li-lon:

Veer opmaerksom pa anvisningerne i afsnittet "Transport" (se
"Transport", Side 64).
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Sakerhetsanvisningar

Allmanna sdkerhetsanvisningar for elverktyg

IXVARNING Las alla sdkerhetsvarningar,
instruktioner och specifikationer

som tillhandahalls med detta elverktyg. Fel som uppstar
till foljd av att instruktionerna nedan inte foljts kan orsaka
elstot, brand och/eller allvarliga personskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.
Begreppet Elverktyg hanfor sig till ndtdrivna elverktyg (med
natsladd) och till batteridrivna elverktyg (sladdl6sa).

Arbetsplatssdkerhet

» Hall ditt arbetsomrade rent och val upplyst. Ostadade
och morka areor okar olycksrisken.

» Anvidnd inte elverktyget i explosionsfarliga
omgivningar nar det t.ex. finns brannbara vatskor,
gaser eller damm. Elverktygen alstrar gnistor som kan
antanda dammet eller gaserna.

» Hall under arbetet med elverktyget barn och
ohehdriga personer pa betryggande avstand. Om du
stors av obehdriga personer kan du férlora kontrollen
over elverktyget.

Elektrisk sakerhet

» Elverktygets stickpropp maste passa till vigguttaget.
Stickproppen far absolut inte fordndras. Anvénd inte
adapterkontakter tillsammans med skyddsjordade
elverktyg. Oférandrade stickproppar och passande
vagguttag reducerar risken for elstét.

» Undvik kroppskontakt med jordade ytor som t. ex. ror,
varmeelement, spisar och kylskap. Det finns en stérre
risk for elstt om din kropp &r jordad.

» Skydda elverktyg mot regn och vita. Tranger vattenin
i ett elverktyg okar risken for elstot.

» Missbruka inte nitsladden. Anvind inte natsladden
for att bdra eller hanga upp elverktyget och inte heller
for att dra stickproppen ur vagguttaget. Skadade eller
tilltrasslade ledningar okar risken for elstot.

» Nar du arbetar med ett elverktyg utomhus anvénd
endast forlangningssladdar som ar avsedda for
utomhusbruk. Om en lamplig forlangningssladd for
utomhusbruk anvands minskar risken for elstot.

» Anvand ett felstromsskydd om det inte ar mdjligt att
undvika att elverktyget anvands i fuktig miljo.
Felstromsskyddet minskar risken for elstot.

Personsdkerhet

» Var uppmaérksam, kontrollera vad du gor och anvand
elverktyget med fornuft. Anvind inte ett elverktyg
nar du ar trétt eller om du dr paverkad av droger,
alkohol eller mediciner. Under anvandning av elverktyg
kan @ven en kort ouppmarksamhet leda till allvarliga
kroppsskador.
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» Anvénd personlig skyddsutrustning. Anvand alltid

>

skyddsglasogon.Anvandning av personlig
skyddsutrustning, som t. ex. dammfiltermask, halkfria
sakerhetsskor, skyddshjalm och horselskydd, som ar
anpassade for anvandningsomradet, reducerar risken for
kroppsskada.

Undvik oavsiktlig igangsattning. Kontrollera att
elverktyget ar frankopplat innan du ansluter
stickproppen till vagguttaget och/eller ansluter/tar
bort batteriet, tar upp eller bar elverktyget. Om du bar
elverktyget med fingret pa stromstallaren eller ansluter
pakopplat elverktyg till natstrémmen kan olycka uppsta.
Tabort alla instéllningsverktyg och skruvnycklar
innan du startar elverktyget. Ett verktyg eller en nyckel
i en roterande komponent kan medféra kroppsskada.
Undvik onormala kroppsstallningar. Se till att du alltid
star stadigt och haller balansen. | detta fall kan du
lattare kontrollera elverktyget i ovantade situationer.

Bar lampliga arbetskldder. Bér inte I6st hdngande
kldder eller smycken. Hall haret och kldderna borta
fran rorliga delar. Lost hangande klader, langt har och
smycken kan dras in av roterande delar.

Nér elverktyg anvands med dammsugnings- och
-uppsamlingsutrustning, se till att dessa ar ratt
monterade och anvinds pa korrekt satt. Anvandning
av dammutsugning minskar de risker damm orsakar.

Lat inte vanan att ofta anvdnda verktygen gora att du
blir slarvig och ignorerar verktygets
sakerhetsprinciper. En vardslos atgard kan leda till
allvarlig personskada inom brakdelen av en sekund.

Korrekt anvandning och hantering av elverktyg

>

>

Overbelasta inte elverktyget. Anvind ritt elverktyg
for det jobb du téanker gora. Med ett lampligt elverktyg
kan du arbeta battre och sakrare inom angivet
effektomrade.

Ett elverktyg med defekt stromstéllare far inte lingre
anvandas. Ett elverktyg som inte kan kopplas in eller ur
ar farligt och maste repareras.

Dra stickproppen ur vagguttaget och/eller ta bort
batteriet, om det kan tas ut ur elverktyget, innan
instéllningar utfors, tillbehorsdelar byts ut eller
elverktyget lagras. Denna skyddsatgard forhindrar
oavsiktlig inkoppling av elverktyget.

Forvara elverktygen oatkomliga for barn. Lat
elverktyget inte anvandas av personer som inte ar
fortrogna med dess anvandning eller inte ldst denna
anvisning. Elverktygen ar farliga om de anvands av
oerfarna personer.

Underhall elverktyg och tillbehor omsorgsfullt.
Kontrollera att rorliga komponenter fungerar felfritt
och inte kérvar, att komponenter inte brustit eller
skadats och kontrollera orsaker som kan leda till att
elverktygets funktioner paverkas menligt. Lat
skadade delar repareras innan elverktyget tas i bruk.
Manga olyckor orsakas av daligt skotta elverktyg.
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» Hall skdrverktygen skarpa och rena. Omsorgsfullt
skotta skarverktyg med skarpa eggar kommer inte sa ltt i
klam och gar lattare att styra.

» Anvand elverktyget, tillbehor, insatsverktyg osv.
enligt dessa anvisningar. Ta hansyn till
arbetsvillkoren och arbetsmomenten. Om elverktyget
anvands pa ett satt som det inte ar avsett for kan farliga
situationer uppsta.

» Hall handtag och greppytor torra, rena och fria fran
olja och fett. Hala handtag och greppytor ger ingen saker
hantering och kontroll 6ver verktyget i ovantade
situationer.

Omsorgsfull hantering och anvandning av sladdlésa

elverktyg

» Ladda batterierna endast i de laddare som tillverkaren
rekommenderat. Om en laddare som &r avsedd for en
viss typ av batterier anvands for andra batterityper finns
risk for brand.

» Anvind endast batterier som dr avsedda for aktuellt
elverktyg. Anvands andra batterier finns risk for
kroppsskada och brand.

» Hall gem, mynt, nycklar, spikar, skruvar och andra
sma metallforemal pa avstand fran reservbatterier for
att undvika en bygling av kontakterna. En kortslutning
av batteriets kontakter kan leda till brannskador eller
brand.

» Om batteriet anvénds pa fel satt finns risk for att
vatska rinner ur batteriet. Undvik kontakt med
vdtskan. Vid oavsiktlig kontakt spola med vatten. Om
vitska kommer i kontakt med 6gonen uppsok
dessutom ldkare. Batterivatskan kan medféra
hudirritation och brannskada.

» Anvidnd inte batteriet eller verktyg som ar skadade
eller modifierade. Skadade eller modifierade batterier
kan bete sig ovantat vilket leder till brand, explosion eller
risk for personskador.

» Exponera inte ett batteri eller verktyg for brand eller
for hog temperatur. Exponering for brand eller
temperaturer 6ver 130 °C kan leda till explosion.

» Folj alla laddningsinstruktioner och ladda inte
batteriet eller verktyget utanfor det
temperaturomfang som specificeras i instruktionerna.
En olamplig laddning eller en laddning vid en temperatur
som ligger utanfor det specificerade omradet kan skada
batteriet och 6ka brandrisken.

Service

» Lat endast kvalificerad fackpersonal reparera
elverktyget och endast med originalreservdelar. Detta
garanterar att elverktygets sakerhet uppratthalls.

» Utfor aldrig service pa skadade batterier. Service pa
batterier far endast utforas av tillverkaren eller
auktoriserade tjansteleverantorer.

Sikerhetsanvisningar for slipar

» Anvind endast elverktyget for torrslipning. Tranger
vatten ini ett elverktyg okar risken for elstot.

» Varning for brand! Undvik dverhettning av slipgodset
och slipen. Tom alltid stofthehallaren innan du tar en
arbetspaus. Slipdamm i dammpasen, mikrofiltret,
papperssacken (eller i filtersacken resp.
dammsugarfiltret) kan sjalvantanda under ogynnsamma
forhallanden. Risken ar speciellt stor nar slipstoftet ar
uppblandat med lack-, polyuretanrester eller andra
kemiska amnen och slipgodset ar hett efter en lang tids
arbete.

» Vid skador och felaktig anvandning av batteriet kan
angor trada ut. Batteriet kan borja brinna eller
explodera. Tillfor friskluft och kontakta lakare vid besvar.
Angorna kan leda tillirritation i andningsvigarna.

» Batteriet far inte 6ppnas eller dndras. Detta kan leda till
kortslutning.

» Batteriet kan skadas av vassa foremal som t.ex. spikar
eller skruvmejslar eller pa grund av yttre paverkan. En
intern kortslutning kan uppsta och rok, explosion eller
6verhettning kan forekomma hos batteriet.

» Anvind endast batteriet i produkter fran tillverkaren.
Detta skyddar batteriet mot farlig dverbelastning.
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» Vinta tills elverktyget stannat helt innan du lagger

bort det.

» Sakra arbetsstycket. Ett arbetsstycke som ar fastspént i
en uppspanningsanordning eller ett skruvstycke halls
sakrare dn med handen.

Skydda batteriet mot hog varme som t. ex.
langre solbestralning, eld, smuts, vatten och
fukt. Explosions- och kortslutningsrisk.

Produkt- och prestandabeskrivning

Las igenom alla sdkerhetsanvisningar och
instruktioner. Fel som uppstar till foljd av att
sakerhetsinstruktionerna och anvisningarna
inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller
allvarliga personskador.

Beakta bilden i den framre delen av bruksanvisningen.

Andamalsenlig anvindning

Elverktyget dr avsett for torrslipning av tra, plast,
spackelmassa samt lackerade ytor.

Avbildade komponenter

Numreringen av de avbildade komponenterna refererar till
framstéllningen av elverktyget pa grafiksidan.

(1) Pa-/av-strémbrytare

(2) Dammbox komplett

(3) Batteri®

(4) Batteri-upplasningsknapp
(5) Knapp for laddningsstatus
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(6) Indikator for batteriets laddningsniva
(7) Kantskydd
(8) Sliprondell

(9) LED-indikering for hastighetsval (vitt) och
laddningsstatus for uppladdningsbart batteri (gront)

(10) Knapp for sankning av oscilleringsfrekvensen
(11) Knapp for okning av oscilleringsfrekvensen
(12) Handtag (isolerad greppyta)

(13) Slippapper?

(14) Skruv for sliprondell

(15) Sliprondellsfaste

(16) Rondellbroms/gummimanschett

(17) Utblasningsstuts

(18) Dammpase

(19) Adapter till dammpase

(20) Utsugsslang

a) Dessatillbehor ingér inte i standard leveransen.

Tekniska data

Artikelnummer 3601C72901
Mérkspénning V= 18
Reglage °
oscilleringsfrekvens

Tomgéngsvarvtal n,” v/min 5000-10000

Tomgangsoscilleringsfrekv oscillering ~ 10000-20000

Svensk |67

Buller-/vibrationsdata

Bullervarden berdknade enligt EN 62841-2-4.

Den A-viktade bullernivan for enheten ar typiskt 77 dB(A).
Osdkerhet K = 3 dB. Bullernivan vid arbetet kan Gverskrida
angivna varden. Bar horselskydd!

Totala vibrationsvarden aj, (vektorsumma for tre riktningar)
och osdkerhet K beraknad enligt EN 62841-2-4:
a,<2,5m/s’, K =1,5m/s%,

Den vibrationsniva och det bullervarde som anges i dessa
anvisningar har uppmatts enligt en matmetod som
normerats och kan anvandas for att jamfora elverktyg med
varandra. Matmetoden ar dven lamplig for preliminar
beddmning av vibrations- och bullernivan.

Den angivna vibrations- och bullernivan representerar den
huvudsakliga anvandningen av elverktyget. Om daremot
elverktyget anvands for andra andamal, med andra
insatsverktyg eller inte underhallits ordentligt kan vibrations-
och bullernivan avvika. Da kan vibrations- och bullernivan
under arbetsperioden 6ka betydligt under hela arbetstiden.
For en exakt bedomning av vibrations- och bullernivan bor
aven de tider beaktas nar elverktyget ar avstangt eller ar
igang, men inte anvands. Detta reducerar vibrations- och
bullerbelastningen for den totala arbetsperioden betydligt.
Bestam extra sakerhetsatgarder for att skydda operatéren
mot vibrationernas inverkan t.ex.: underhall av elverktyget
och insatsverktygen, att halla handerna varma, organisation
av arbetsforloppen.

Installning av varvtal

Med de tva varvtalsknapparna kan du vélja det varvtal som
behdvs dven under drift. Det varvtal som kravs beror pa

A) A

ens ar/min materialet och arbetsvillkoren och kan formedlas genom

Diameter oscilleringskrets mm 3 praktiskt forsok.

Diameter sliprondell mm 150

e P Lysdioder [v/min]

Vit ke LI2T Fatus Lvit 5000

Rekommenderad © 0..+35 J -

omgivningstemperatur vid Fastljus 2 x vit 6250

laddning Fast ljus 3 x vit 7500

Tillaten © -15...+20 Fast ljus 4 x vit 8750

omglvningstemperatur vid Fast ljus 5 x vit 10000

drift™ och vid lagring Efter en langre tids arbete med sma varvtal bér du lata

Kompatibla batterier GBA18V...  elverktyget roterai 3 minuter vid maximalt varvtal och utan
ProCORE18V... belastning.

Rekommenderade ProCORE18V

batterier 4.0Ah Batteri

Rekommenderade laddare gﬁ; 12 Bosch sdljer batteridrivna elverktyg aven utan batteri. Om

GAL 36 det ingdr ett batteri i leveransen av ditt elverktyg kan du se

A) uppmitt vid 20-25 °C med batteri ProCORE18V 4.0Ah
B) irelation till anvant batteri

C) begrdnsad effekt vid temperaturer < 0°C

Vardena kan variera beroende pa produkt och ar beroende av
anvandnings- och omgivningsvillkor. Mer information finns pa
www.bosch-professional.com/wac.

pa férpackningen.

Ladda batteriet

» Anvénd endast de laddare som anges i tekniska data.
Endast denna typ av laddare &r anpassad till det litium-
jonbatteri som anvands i elverktyget.
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Observera: litiumjonbatterier levereras delvis laddade enligt
internationella transportféreskrifter. For full effekt ska
batteriet laddas helt innan férsta anvandningen.

Sétta in batteriet

Skjut in det laddade batteriet i batterihdllaren tills det sitter
fast.

Borttagning av batteri

For att ta ut batteriet, tryck pa upplasningsknappen och dra
ut batteriet. Bruka inte vald.

Batteriet ar forsedd med tva lassteg som hindrar
ackumulatorn fran att falla ut om dess

upplasningsknapp faller ut. Nar batteriet ar insatt i
elverktyget halls det med en fjader i ratt lage.

Indikering batteristatus

Observera: Inte varje batterityp har en laddningsindikation.
De tre grona LED-lamporna pé indikeringen for batteristatus
visar batteriets laddningsniva. Av sakerhetsskal kan man
endast kontrollera batteristatus nar elverktyget ar stilla.
Tryck pa knappen for indikering av batteristatus @ eller &,
for att visa batteriets laddningsniva. Detta ar méjligt aven da
batteriet ar uttaget.

Om ingen LED-lampa lyser efter ett tryck pa knappen for
batteristatus ar batteriet defekt och maste bytas ut.
Batterityp GBA 18V...

Fast ljus 3 = gront 60-100 %
Fast ljus 2 = gront 30-60%
Fast ljus 1 = gront 5-30%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Batterityp ProCORE18V...
LED Kapacitet

Fast ljus 5 x gront 80-100 %
Fast ljus 4 = gront 60-80 %
Fast ljus 3 = gront 40-60 %
Fast ljus 2 = gront 20-40%
Fast ljus 1 = gront 5-20%
Blinkande ljus 1 x gront 0-5%

Temperaturberoende dverbelastningsskydd

Elverktyget kan inte dverbelastas om anvandning sker enligt
foreskrifterna. Vid for kraftig belastning eller om tillatet
batteritemperaturintervall inte beaktas reduceras varvtalet,
eller elverktyget sténgs av. Vid reducerat varvtal gar
elverktyget med fullt varvtal igen forst da tillaten

batteritemperatur har uppnatts. Vid automatisk avstangning,
stang av elverktyget, |at batteriet svalna och sla pa
elverktyget igen.

Anvisningar for korrekt hantering av
batterimodulen

Skydda batterimodulen mot fukt och vatten.

Batteriet far endast lagras inom ett temperaturomrade
mellan -20°C till 50 °C. Lat dérfor inte batterimodulen t. ex.
pa sommaren ligga kvar i bilen.

Rengor vid tillfalle batterimodulens ventilationséppningar
med en mjuk, ren och torr pensel.

Ar brukstiden efter uppladdning onormalt kort tyder det pa
att batterierna ar forbrukade och maste bytas mot nya.
Beakta anvisningarna for avfallshantering.

Montage

» Taut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

Byta slipblad (se bild A)

For att ta av slipplattan (13), lyft den i sidan och dra av den
fran sliprondellen (8).

Ta bort smuts och damm fréan sliprondellen (8), t.ex. med en
pensel, innan du satter pa ett nytt slipblad.

Sliprondellens (8) yta bestar av ett kardborrfaste sa att
slipbladen kan fastas enkelt och snabbt.

Tryck slipbladet (13) fast pa undersidan av sliprondellen
(8).

For en optimal dammutsugning, se till att utstansningarnai
slipbladet (13) stimmer dverens med halen pa
sliprondellen (8).

For att forlanga livslangden pa sliptallriken, framfor allt vid
anvandning av natslipmedlet (t.ex Bosch M480) kan du
applicera Pad Saver (tillbehor) mellan sliprondellen och
slipmedlet.

Val av sliprondell

Elverktyget kan utrustas med sliprondeller i olika hardlek

beroende pa anvandning:

- Mijuk sliprondell: Lamplig for fin finslipning, dven pa
kupiga ytor

- Sliprondell medelhard: Lamplig for all slipning, universellt
anvandbar

- Sliprondell hard: lamplig for hog slipavverkning pa jamna
ytor

Byta sliprondell (se bild B)
Anmarkning: Byt omedelbart ut skadade sliptallrikar (8).

Taav slippappret. Skruva ut skruven helt och héllet och ta av
sliprondellen (8). Rengor ytan pa den nya sliprondellen.
Smorj ringen pa sliprondellen med ett tunt lager syntetiskt
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fett. Satt pa den nya sliprondellen (8) och dra at skruven
igen.

Anmarkning: Kontrollera vid pasattning av sliptallriken att
medbringarens kuggning griper tag i sliptallrikens
urtagningar.

Anmaérkning: En skadad sliprondellhallare (15) far bara
bytas av en auktoriserad kundtjanst fér Bosch elverktyg.

Damm-/spanutsugning

Dammet fran material som t. ex. blyhaltig mélning, vissa

traslag, mineraler och metall kan vara halsovadligt. Beroring

eller inandning av dammet kan orsaka allergiska reaktioner

och/eller andningsbesvar hos anvandaren eller personer

som uppehaller sig i narheten.

Vissa damm fran ek eller bok anses vara cancerogena,

speciellt da i forbindelse med tillsatsamnen for

trabehandling (kromat, trakonserveringsmedel). Endast

fackpersonal far bearbeta asbesthaltigt material.

- Anvand om méjligt en for materialet lamplig
dammutsugning.

- Setill att arbetsplatsen ar val ventilerad.

- Virekommenderar ett andningsskydd i filterklass P2.

Beakta nationella foreskrifter for bearbetat material.

» Undvik dammanhopning pa arbetsplatsen. Damm kan
latt sjélvantandas.

Eget utsug med dammbehallare (se bild D-F)

Skjut pa hela dammbehallaren (2) pa utblasningsstutsen

(17) tills den ligger an tétt mot verktyget.

For att tomma dammbehallaren (18) drar du hela

dammbehallaren (2) fran utblasstutsen (17). Skruva av

adaptern (19) fran dammbehdllaren (18) @ och tém

dammbehéllaren.

Observera: For att sakerstlla ett optimalt dammutsug ska

dammbehallaren (18) tommas i tid.

LED-indikeringar

Svensk | 69

Hall elverktyget sa att dammbehdllaren (2) ar vand nerat
under arbetet.

Externt utsug (se bild G)

Satt en utsugsslang (20) pa utblasstutsen (17).

For parallell styrning av slangen och verktyget kan
dammsugarslangen (20) ocksa anslutas till Click&Clean-
porten pa adaptern (19).

Anslut utsugsslangen (20) till en dammsugare. En 6versikt
over anslutning till olika dammsugare finns i slutet av denna
bruksanvisning.

Sugen maste vara lamplig for det material som ska
bearbetas.

Anvénd en specialsug for att suga halsovadligt och
cancerframkallande eller torrt damm.

Vid arbeten pa lodrata ytor haller du elverktyget sa att
utsugsslangen pekar nedat.

Virekommenderar anvandning av antistatiska slangar samt
avledande dammsugare. Vanliga slangar och dammsugare
kan anvandas, men rekommenderas inte pa grund av
potentiell statisk urladdning som kan leda till lattare elektrisk
stot.

Drift

Driftstart

In- och urkoppling

» Se till att du kan mandvrera pa-/av-strombrytaren
utan att slappa handtaget.

For inkoppling av elverktyget, tryck pa-/av-strombrytaren

(1).

For urkoppling av elverktyget, tryck pa-/av-strombrytaren

(1) igen.

Tabellen nedan innehaller information om méjliga LED-indikeringar (9).

Tillstand

Betydelse/orsak

Losning

vit Fast ljus Installning av varvtal (se ,Installning av varvtal®, Sidan 67)
(1x...5x)

gron Fast ljus Batteriet dr laddat (se ,Indikering batteristatus®, Sidan 68)
(2x...5x)

gul Fast ljus Batteriet ar nastan tomt (se ,Indikering Batteriet maste snart bytas eller laddas
(1x) batteristatus”, Sidan 68)
Blinkande ljus Kritisk temperatur har uppnatts (motor, Lt elverktyget ga pa tomgang och svalna
(5x) elektronik, batteri)

rod Fast ljus Batteri tomt (se ,Indikering batteristatus“, Byt ut eller ladda batteriet
(1x) Sidan 68)
Blinkande ljus Elverktyget ar dverhettat och stangs av Lat elverktyget svalna och sla pa det igen
(5x) Atgarda blockeringen och sla pa

Elverktyget ar blockerat och sténgs av

elverktyget igen
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Forval av sviangningstal

Med knappen for 6kad oscilleringsfrekvens (11) kan du 6ka
oscilleringsfrekvensen och med knappen for sankning av
oscilleringsfrekvensen (10) kan du sénka den. Du kan ocksa
vélja den oscilleringsfrekvens som behdvs under drift.

Tand LED Oscilleringsfrekvens

1-2 lag
1-4 medel
1-5 hog

Anvindningsaversikt

Lampligt svangningstal beror pa material och
arbetsforhallande. Prova fram den basta installningen
genom praktiska forsok.

Konstantelektroniken haller svdngningstalet pa tomgdng och
belastningen nastan konstant och sakerstéller jamna
arbetsprestanda.

Efter en langre tids arbete med sma svangningstal bor du
lata elverktyget rotera i 3 minuter vid maximalt varvtal och
utan belastning.

Anviandning/material Slipmedel Varvtalsniva
Avslipning - Slipa av gammal farg och lack P60-P100 3-5
- Slipningav tra
- Slipning av termoplaster P60-P100 1-3
Mellanslipning - Slipning av trd och faner innan lackering P120-P180 4-5
- Kantbrytning pa trastycken
- Utjdmning av trdets yta innan betsning
- Lackmellanslipning och slipning av grundfarg P220-P280 1-3
- Lackmellanslipning pa kanter
Finslipning - Slipningav tra P150-P180 4-5
- Slipning av kanter i massivt tra och faner
- Lackslipning av betsade ytor och kanter P240-P320 1-3
Arbetsanvisningar Grovslipning

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Vanta tills elverktyget stannat helt innan du lagger
bort det.

» Elverktyget dr inte avsett for stationdr drift. Det far
t.ex. inte skruvas fast i ett skruvstycke eller fastas i en
arbetsbank.

For att arbeta utan uttrottning kan du halla verktyget

ovanifran, fran sidan eller framifran (se bild H).

Slipa ytor

Satt pa elverktyget, placera det med hela slipytan pa det
underlag som skall bearbetas och forflytta det med mattligt
tryck over arbetsstycket.

Avverkningen och slipbilden &r i hog grad beroende av valt
slippapper, vald oscilleringsfrekvens samt
anliggningstrycket.

Endast felfria slipblad ger en god slipeffekt och skonar
samtidigt elverktyget.

Ett jamnt anliggningstryck forlanger slipbladens livslangd.
En 6verdriven 6kning av presstrycket leder inte till en hogre
slipeffekt, utan till ett kraftigare slitage av elverktyget och
kan leda till att slipplattan blir uttjénta i fortid.

Anvand endast originaltillbehor fran Bosch.

Dra pa ett grovkornigt slipblad.

Ut6va endast ett latt tryck med elverktyget s att det arbetar
med hégre svangningstal och sé att en hogre
materialnedtagning uppnas.

Finslipning

Dra pa ett finkornigt slipblad.

Genom en latt variation av anliggningstycket resp. andring av
svangningstalsteget kan du reducera sliptallrikens
svangningstal, varvid excenterrérelsen bibehalls.

Forflytta elverktyget med mattligt tryck och cirkulerande
rorelser eller vaxla mellan langsgaende och tvargaende
riktning pa arbetsstycket. Forvrid inte elverktyget for att
forhindra att du t.ex. slipar igenom fanér.

Stang av elverktyget efter arbetet.

Underhall och service

Underhall och rengéring

» Ta ut batteriet ur elverktyget innan alla arbeten pa det
(t.ex. underhall, verktygsbyte, osv.). Om
strombrytaren oavsiktligt paverkas finns risk for
personskada.

» Hall elverktyget och dess ventilationsdppningar rena
for bra och sédkert arbete.
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Reducerad bromseffekt (se bild C)

Om bromseffekten reduceras, kontrollera sliprondellen med
avseende pa slitage och byt ut den vid behov. Byt ut
rondellbromsen/gummimanschetten (16) om den ar
skadad.

Kundtjanst och applikationsradgivning

Kundservicen ger svar pa fragor betraffande reparation och
underhall av produkter och reservdelar. Sprangskissar och
informationer om reservdelar limnas aven pa adressen:
www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam hjalper dig garna om du har fragor
om vara produkter och tillbehor.

Ange alltid vid forfragningar och reservdelsbestallningar
ovillkorligen det 10-siffriga produktnumret som finns pa
produktens typskylt.

Svenska

Bosch Service Center

Telegrafvej 3

2750 Ballerup

Danmark

Tel.: (08) 7501820 (inom Sverige)
Fax: (011) 187691

Vidare serviceadresser finner du under:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De litiumjonbatterier som rekommenderas ar underkastade
kraven for farligt gods. Anvandaren kan utan ytterligare
forpliktelser transportera batterierna pa allman vag.

Vid transport genom tredje person (t.ex. flygfrakt eller
spedition) ska speciella villkor for forpackning och markning
beaktas. | detta fall bor vid forberedelse av transport en
expert for farligt gods konsulteras.

Sekundarbatterier far forsandas endast om héljet ar
oskadat. Tejpa 6ppna kontakter och forpacka batteriet sa att
det inte kan réras i forpackningen. Beakta ocksa eventuella
nationella foreskrifter.

Avfallshantering

Elverktyg, batterier, tillbehor och férpackning
% ska omhandertas pa miljévanligt satt for
atervinning.
(=]
Slang inte elverktyg och inte heller batterier i
hushallsavfall!

Endast for EU-lander:

Forbrukade elverktyg och defekta eller forbrukade batterier
maste avfallshanteras. Ldmna in pa en atervinningsstation.
Vid osaklig omhandertagning kan el- och elektroniska
forbrukade aggregat pa grund av méjligen forekommande
farliga amnen ha en skadlig inverkan pa miljon och
manniskors hélsa.
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Sekundar-/priméarbatterier:

Li-jon:

Beakta anvisningarna i avsnittet Transport (se ,Transport®,
Sidan 71).

Norsk

Sikkerhetsanvisninger

Generelle sikkerhetsanvisninger for

elektroverktey
m ADVARSEL Les alle sikkerhetsanvisningene,
instruksj , illustrasj og
spesifikasjonene som fglger med dette
elektroverktoyet. Manglende overholdelse av
anvisningene nedenfor kan medfare elektrisk stet, brann og/
eller alvorlige personskader.
Ta godt vare pa alle advarslene og all informasjonen.
Med begrepet "elektroverktey" i advarslene menes
nettdrevne (med ledning) elektroverktay eller batteridrevne
(uten ledning) elektroverktay.

Sikkerhet pa arbeidsplassen

» Sorg for at arbeidsplassen til enhver tid er ryddig og
har god belysning. Rot eller darlig lys innebaerer stor fare
for uhell.

» Bruk ikke elektroverktoy i eksplosjonsfarlige
omgivelser, for eksempel der det finnes brennbare
vasker, gasser eller stov. Elektroverktay lager gnister
som kan antenne stev eller damp.

» Hold barn og andre personer unna nar et
elektroverktey brukes. Hvis du blir forstyrret under
arbeidet, kan du miste kontrollen over elektroverktayet.

Elektrisk sikkerhet

» Stopselet til elektroverktoyet ma passe i
stikkontakten. Stepselet ma ikke endres pa noen
mate. Bruk ikke adapterstopsler sammen med
jordede elektroverktoy. Bruk av stapsler som ikke er
forandret pa og passende stikkontakter, reduserer
risikoen for elektrisk stat.

» Unnga kroppskontakt med jordede overflater som rer,
radiatorer, komfyrer og kjeleskap. Det er starre fare
for elektrisk stat hvis kroppen din er jordet.

» Elektroverktoy ma ikke utsettes for regn eller
fuktighet. Dersom det kommer vann i et elektroverktay,
gker risikoen for elektriske stet.

» lkke bruk ledningen til andre formal enn den er
beregnet for. Bruk aldri ledningen til 3 beere eller
trekke elektroverktgyet eller koble det fra
stremforsyningen. Hold ledningen unna varme, olje,
skarpe kanter eller deler som beveger seg. Med
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skadede eller ssmmenfiltrede ledninger gker risikoen for
elektrisk stet.

» Nar du arbeider utenders med et elektroverktsy, ma
du bruke en skjsteledning som er egnet for utenders
bruk. Nar du bruker en skjgteledning som er egnet for
utendars bruk, reduseres risikoen for elektrisk stet.

» Hvis det ikke kan unngas a bruke elektroverktoyet i
fuktige omgivelser, ma du bruke en jordfeilbryter.
Bruk av en jordfeilbryter reduserer risikoen for elektrisk
stot.

Personsikkerhet

» Vaer oppmerksom, falg med pa det du gjer og utvis
sunn fornuft nar du arbeider med et elektroverktay.
Ikke bruk elektroverktey nar du er tratt eller er
pavirket av alkohol eller andre rusmidler eller
medikamenter. Et gyeblikks uoppmerksomhet ved bruk
av elektroverkteyet kan fere til alvorlige personskader.

» Bruk personlig verneutstyr. Bruk alltid
gyebeskyttelse. Bruk av egnet personlig
sikkerhetsutstyr som stavmaske, sklisikre arbeidssko,
hjelm eller harselvern reduserer risikoen for skader.

» Unnga utilsiktet start. Forviss deg om at
elektroverktayet er slatt av for du kobler det til
stremkilden og/eller batteriet, lofter det opp eller
baerer det. Hvis du holder fingeren pa bryteren nar du
baerer elektroverktayet eller kobler elektroverktayet til
strammen i innkoblet tilstand, kan dette fare til uhell.

» Fjern innstillingsverktay eller skrungkler fer du slar
pa elektroverkteyet. Etverktoy eller en ngkkel som
befinner seg i en roterende verktaydel, kan fare til
personskader.

» Unnga en unormal kroppsholdning. Serg for a sta
riktig og stedig. Dermed kan du kontrollere
elektroverkteyet bedre i uventede situasjoner.

» Bruk egnede klaer. Ikke bruk vide klaer eller smykker.
Hold hér og klzer unna deler som beveger seg.
Lostsittende tay, smykker eller langt har kan komme inn i
deler som beveger seg.

» Hvis det kan monteres stovavsugs- og -
oppsamlingsinnretninger, ma du forvisse deg om at
disse er tilkoblet og brukes riktig. Bruk av et stavavsug
reduserer fare pa grunn av stov.

» Selv om du begynner a bli vant til a bruke verktsyet,
ma du ikke bli uoppmerksom og ignorere
sikkerhetsreglene for verktayet. En uforsiktig handling
kan forarsake alvorlig personskade i lapet av et brakdels
sekund.

Omhyggelig bruk og handtering av elektroverktay

» lkke overbelast elektroverktgyet. Bruk et
elektroverktay som er beregnet for arbeidsoppgaven.
Med et passende elektroverktay arbeider du bedre og
sikrere i det angitte effektomradet.

» lkke bruk elektroverktayet hvis av/pa-bryteren er
defekt. Et elektroverktay som ikke lenger kan slas av
eller p4, er farlig og ma repareres.

» Trekk stapselet ut av stremkilden og/eller fjern

batteriet (hvis demonterbart) fer du utferer
innstillinger pa elektroverktoyet, skifter tilbeher eller
legger bort maskinen. Disse tiltakene forhindrer en
utilsiktet starting av elektroverktayet.

Elektroverktay som ikke er i bruk, ma oppbevares
utilgjengelig for barn. Ikke la personer som ikke er
fortrolige med elektroverktayet eller ikke har lest
disse anvisningene bruke verktayet. Elektroverktay er
farlige nar de brukes av uerfarne personer.

Var neye med vedlikeholdet av elektroverktayet og
tilbehgret. Kontroller om bevegelige verktaydeler
fungerer feilfritt og ikke klemmes fast, og om deler er
brukket eller har andre skader som virker inn pa
elektroverktayets funksjon. Fa reparert
elektroverktayet for det brukes igjen hvis det er
skadet. Dérlig vedlikeholdte elektroverktay er arsaken til
mange uhell.

Hold skjareverktoyene skarpe og rene. Godt stelte
skjaereverktay med skarpe skjeer setter seg ikke sa ofte
fast og er lettere a fare.

Bruk elektroverktoy, tilbeher, verktoy osv. i henhold
til disse anvisningene. Ta hensyn til
arbeidsforholdene og arbeidet som skal utferes. Bruk
av elektroverktay til andre formal enn de som er angitt,
kan fare til farlige situasjoner.

Hold handtak og gripeflater terre, rene og uten olje
eller fett. Glatte handtak og gripeflater hindrer sikker
handtering og styring av verktayet i uventede situasjoner.

Bruk og pleie av batteridrevne verktoy
» Lad batteriet bare med laderen som er angitt av

produsenten. Det oppstar brannfare hvis en lader som
er egnet for en bestemt type batterier, brukes med andre
batterier.

Bruk elektroverktoyene bare med batterier som er
beregnet for dem. Bruk av andre batterier kan medfare
personskader og brannfare.

Nar batteriet ikke er i bruk, ma det holdes unna andre
metallgjenstander som binders, mynter, ngkler,
spikre, skruer eller andre mindre metallgjenstander
som kan lage en forbindelse mellom kontaktene. En
kortslutning mellom batterikontaktene kan fare til
forbrenninger eller brann.

Ved feil bruk kan det lekke vaeske ut av batteriet.
Unnga kontakt med denne vaesken. Skyll med vann
hvis det oppstar kontakt med vaesken. Hvis det
kommer vaske i gynene, ma du i tillegg oppsoke lege.
Batterivaeske som renner ut, kan fare til irritasjoner pa
huden eller forbrenninger.

Ikke bruk et batteri eller verktay som er skadet eller
modifisert. @delagte eller modifiserte batterier kan
oppfere seg uforutsigbart, noe som kan fere til brann,
eksplosjon eller fare for personskade.

» lkke utsett et batteriet eller verktay for apen ild eller

for heye temperaturer. Eksponering for ild eller
temperaturer over 130 °C kan fare til eksplosjon..
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» Folg alle anvisningene for lading, og ikke lad batteriet
eller verktoyet utenfor temperaturomradet som er
spesifisert i bruksanvisningen. Feil lading eller lading
ved temperaturer utenfor det spesifiserte
temperaturomradet, kan skade batteriet og ke
brannfaren.

Service

» Elektroverkteyet ma kun repareres av kvalifiserte
fagpersoner og bare med originale reservedeler. Slik
opprettholdes verktayets sikkerhet.

» lkke utfer vedlikehold pa skadde batterier.
Vedlikehold av batterier skal alltid utferes av produsenten
eller godkjente forhandlere.

Sikkerhetsanvisninger for slipemaskiner

» Bruk elektroverktoyet bare til terrsliping. Dersom det
kommer vann i et elektroverktay, aker risikoen for
elektriske stat.

» Brannfare! Unnga overoppheting av slipemaskinen og
emnet som slipes. Tem alltid stevbeholderen for
pauser fra arbeidet. Slipestav i stavposen, mikrofilteret,
papirposen (eller i filterposen hhv. filteret til
stavsugeren) kan selvantenne ved sveert ugunstige
betingelser. Faren er ekstra stor hvis slipestgvet blandes
med lakk eller polyuretanrester eller andre kjemiske
stoffer og emnet er varmt etter langvarig sliping.

» Det kan slippe ut damp ved skader pa og ikke-
forskriftsmessig bruk av batteriet. Batteriet kan
brenne eller eksplodere. Sgrg for forsyning av friskluft,
og oppsek lege hvis du far besvaer. Dampene kan irritere
andedrettsorganene.

» Duma ikke endre og ikke apne batteriet. Det er fare for
kortslutning.

» Batteriet kan bli skadet av spisse gjenstander som
spikre eller skrutrekkere eller pa grunn av ytre
pavirkning. Resultat kan bli intern kortslutning, og det
kan da komme rayk fra batteriet, eller batteriet kan ta fyr,
eksplodere eller bli overopphetet.

» Bruk batteriet bare i produkter fra produsenten. Kun
slik beskyttes batteriet mot farlig overbelastning.

Ar] Beskytt batteriet mot varme, f.eks. ogsa mot
O langvarig sollys og ild, skitt, vann og
Foy‘ fuktighet. Det er fare for eksplosjon og
pay kortslutning.
» Vent il elektroverktayet er stanset helt for du legger
det ned.
» Sikre arbeidsemnet. Et arbeidsstykke som holdes fast
med spenninnretninger eller en skrustikke, holdes sikrere
enn med handen.
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Produktbeskrivelse og
ytelsesspesifikasjoner

Les sikkerhetsanvisningene og instruksene.
Hvis ikke sikkerhetsanvisningene og
instruksene tas til falge, kan det oppsta
elektrisk stet, brann og/eller alvorlige
personskader.

Se illustrasjonene i begynnelsen av bruksanvisningen.

Forskriftsmessig bruk

Maskinen er beregnet til terr sliping av tre, kunststoff,
sparkelmasse og lakkerte overflater.

lllustrerte komponenter

Nummereringen av de illustrerte komponentene refererer til
bildet av elektroverktayet pd illustrasjonssiden.

(1) Pa-/av-bryter

(2) Stevboks komplett

(3) Batteri®

(4) Batteriutlgserknapp

(5) Knapp for ladenivéindikator
(6) Indikator for batteriniva

(7) Kantbeskyttelse

(8) Slipeskive

(9) LED-indikator for turtallsinnstilling (hvit) og
batteriladestatus (grann)

(10) Knapp for reduksjon av oscillasjonshastighet
(11) Knapp for gkning av oscillasjonshastighet
(12) Handtak (isolert grepsflate)

(13) Slipeblad”

(14) Skrue for slipeskive

(15) Slipeskiveholder

(16) Tallerkenbrems/gummimansjett

(17) Blasestuss

(18) Stevpose

(19) Adapter for stevpose

(20) Stevsugerslange

a) Dette tilbehoret inngar ikke i standard-leveransen.

Tekniske data

Eksentersliper GEX 18V-150-3

Artikkelnummer 3601C72901
Nominell spenning V= 18
Innstilling av °
oscillasjonshastighet

Tomgangsturtall n," o/min 5000-10000
Oscillasjonshastighet o/min  10000-20000
tomgang”

Svingningskretsdiameter mm 3
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Eksentersliper GEX 18V-150-3

Diameter pa slipetallerken mm 150
Vekt® kg 1,7-2,7
Anbefalt © 0..+35
omgivelsestemperatur ved
lading
Tillatt © -15...+20
omgivelsestemperatur
under drift og ved lagring
Kompatible batterier GBA 18V...
ProCORE18V...
Anbefalte batterier ProCORE18V
4.0Ah
Anbefalte ladere GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Maltved 20-25 °C med batteri ProCORE18V 4.0Ah
B) avhengigav benyttet batteri

C) begrenset ytelse ved temperaturer < 0°C

Verdiene kan variere avhengig av produktet, bruksomradet og
miljeforholdene. Du finner mer informasjon pa
www.bosch-professional.com/wac.

Stoy-/vibrasjonsinformasjon

Stgyemisjon malt i henhold til EN 62841-2-4.

Vanlig A-lydtrykkniva for elektroverktayet er 77 dB(A).
Usikkerhet K = 3 dB. Staynivaet kan overskride de angitte
verdiene under arbeidet. Bruk herselvern!

Vibrasjon totalt a, (vektorsum av tre retninger) og usikkerhet
K fastsatt i henhold til EN 62841-2-4:

a, <2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Vibrasjonsnivaet og steyemisjonen som er angitt i disse
anvisningene er malt i samsvar med en standardisert
malemetode og kan brukes til sammenligning av
elektroverktay. Verdiene egner seg ogsa til en forelgpig
estimering av vibrasjonsnivaet og stayutslippet.

Angitt vibrasjonsniva og steyutslipp representerer de
hovedsakelige bruksomradene til elektroverktayet. Men hvis
elektroverktayet brukes til andre formal, med andre
innsatsverktay eller utilstrekkelig vedlikehold, kan
vibrasjonsnivaet og stayutslippet avvike fra det som er
angitt. Dette kan fare til en betydelig gkning av
vibrasjonsnivaet og steyutslippet for hele
arbeidstidsrommet.

For en ngyaktig vurdering av vibrasjonsnivaet og
stayutslippet skal det ogsa tas hensyn til de tidene verktayet
er slatt av, eller gar, men ikke faktisk er i bruk. Dette kan
redusere vibrasjonsnivaet og stayutslippet for hele
arbeidstidsrommet betraktelig.

Bestem ekstra sikkerhetstiltak til beskyttelse av brukeren
mot vibrasjonenes virkning, som for eksempel: Vedlikehold
av elektroverktay og innsatsverktay, holde hendene varme,
organisere arbeidsforlgpene.

Turtallsinnstilling

Med de to knappene for turtallsinnstilling kan du stille inn
ngdvendig turtall ogsa under arbeidet. Det ngdvendige
turtallet avhenger av emnet og arbeidsbetingelsene. Prav
deg frem for & finne frem til dette.

Lysdioder [o/min]

Lyser kontinuerlig 1 x hvitt 5000
Lyser kontinuerlig 2 x hvitt 6250
Lyser kontinuerlig 3 x hvitt 7500
Lyser kontinuerlig 4 x hvitt 8750
Lyser kontinuerlig 5 x hvitt 10000

Etter langvarig arbeid med lavt turtall ber du avkjele
elektroverktayet ved a la det ga pa tomgang med maksimalt
turtall i ca. 3 minutter.

Batteri

Bosch selger ogsa batteridrevne elektroverktay uten batteri.
Det er angitt pa emballasjen om et batteri falger med ditt
elektroverktay.

Lade batteriet

» Bruk bare laderne som er oppfert i de tekniske
spesifikasjonene. Kun disse laderne er tilpasset til Li-
ion-batteriet som er brukt i elektroverktayet.

Merknad: | samsvar med internasjonale transportforskrifter

blir litium-ion-batterier levert delvis ladet. For a sikre full

effekt fra batteriet ma du lade det helt opp fer ferste gangs
bruk.

Sette inn batteriet

Skyv det oppladede batteriet inn i batteriholderen til det
lases ordentlig.

Ta ut batteriet

For & ta ut batteriet trykker du pa utleserknappen og trekker
batteriet ut. Ikke bruk makt.

Batteriet har to lasetrinn som skal hindre at batteriet faller ut
hvis batteriutlgserknappen trykkes inn utilsiktet. Sa lenge
batteriet er satt inn i elektroverkteyet, holdes det i posisjon
av en fjer.

Indikator for batteriladeniva

Merknad: Ikke alle batterityper er utstyrt med
ladenivaindikator.

De grenne lysdiodene i batteriets ladenivaindikator viser
batteriets ladeniva. Av sikkerhetsgrunner er det bare mulig &
fa vist ladenivaet nar elektroverktayet er stoppet.

Trykk pa knappen for indikatoren for batteriets ladeniva @
eller s> for & se ladenivaet. Dette er mulig ogsa nar batteriet
er tatt ut.

Hvis ingen lysdiode lyser etter at knappen for indikatoren for
batteriets ladeniva er trykt inn, er batteriet defekt og ma
skiftes ut.
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Batteritype GBA 18V...
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 3 = grant 60-100 %
Lyser kontinuerlig 2 = grant 30-60%
Lyser kontinuerlig 1 = grant 5-30%
Blinker 1 x grent 0-5%

Batteritype ProCORE18V...
Lysdiode Kapasitet

Lyser kontinuerlig 5 x grant 80-100 %
Lyser kontinuerlig 4 = grant 60-80 %
Lyser kontinuerlig 3 x grant 40-60 %
Lyser kontinuerlig 2 x grant 20-40 %
Lyser kontinuerlig 1 = grent 5-20%
Blinker 1 x grant 0-5%

Temperaturavhengig overbelastningsvern

Ved forskriftsmessig bruk kan ikke elektroverktayet
overbelastes. Hvis belastningen blir for stor eller
batteritemperaturen ikke er i samsvar med spesifikasjonene,
reduseres turtallet, eller elektroverktayet slas av. Ved
redusert turtall gar ikke elektroverktayet med fullt turtall
igjen fer batteriet har tillatt temperatur eller belastningen
reduseres. Ved automatisk utkobling slar du av
elektroverktayet, lar batteriet avkjgles og slar pa
elektroverktayet igjen.

Regler for optimal bruk av oppladbare batterier

Beskytt batteriet mot fuktighet og vann.

Batteriet ma oppbevares ved temperatur fra -20 °C til 50 °C.
Du ma for eksempel ikke la det ligge i bilen om sommeren.
Rengjer ventilasjonsslissene pa batteriet regelmessig med
en myk, ren og terr pensel.

En vesentlig kortere driftstid etter oppladingen er et tegn pa
at batteriet er oppbrukt og ma skiftes ut.

Felg anvisningene om kassering.

Montering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

Skifte slipeblad (se bilde A)

For dta av slipebladet (13) lefter du det opp pé siden og
trekker det fra slipeskiven (8).

Fjern skitt og stav pa slipeskiven (8), for eksempel med en
pensel, far du setter pa en ny slipeplate.
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Overflaten til slipeskiven (8) bestér av borrelasmateriale,
slik at det er enkelt a feste slipeblad med borrelds.

Trykk slipebladet (13) fast mot undersiden av slipeskiven
(8).

For a vaere sikker pa at stavavsuget fungerer optimalt ma du
sgrge for at utsparingene i slipebladet (13) stemmer
overens med hullene pa slipeplaten (8).

For a forlenge levetiden til slipeskiven, spesielt nar du bruker
slipenetting (for eksempel Bosch M480), kan du bruke

Pad Saver (tilbehgr) mellom slipeskiven og slipemiddelet.

Valg av slipeskive

Elektroverktayet kan utstyres med slipeskiver med

forskjellig hardhet, avhengig av bruksomradet:

- Myk slipeskive: egnet for falsom sliping, ogsa pa buede
flater

- Middels hard slipeskive: egnet for alle slipearbeider, for
universalbruk

- Hard slipeskive: egnet for hay slipeeffekt pa jevne flater

Skifte slipeskive (se bilde B)

Merknad: Hvis slipeskiven (8) er skadet, ma du skifte den ut
umiddelbart.

Trekk slipebladet av. Skru skruen helt ut, og ta av
slipetallerkenen (8). Rengjar overflaten til den nye
slipetallerkenen. Smer ringen som er markert pa
slipetallerkenen med et tynt lag syntetisk fett. Sett pa den
nye slipetallerkenen (8), og stram skruen igjen.

Merknad: Nar du setter pa slipeskiven, er det viktig at
fortanningen til medbringeren griper inn i utsparingene pa
slipeskiven.

Merknad: Hvis holderen til slipeskiven (15) er skadet, ma
den kun skiftes ut av et autorisert serviceverksted for Bosch-
elektroverktay.

Stov-/sponavsuging

Stgv fra materialer som blyholdig maling, enkelte treslag og
mineraler kan vare helsefarlige. Bergring eller innanding av
stav kan utlgse allergiske reaksjoner og/eller
andedrettssykdommer hos brukeren eller personer som
befinner seg i narheten.

Visse typer stav som eike- eller bgkestev gjelder som
kreftfremkallende, spesielt i kombinasjon med
tilsetningsstoffer til trebearbeiding (kromat,
trebeskyttelsesmidler). Asbestholdig materiale ma kun
bearbeides av fagfolk.

- Bruk helst et stavavsug som er egnet for dette materialet.
- Serg for god ventilasjon av arbeidsplassen.

- Detanbefales & bruke en stevmaske med filterklasse P2.
Felg gjeldende forskrifter i ditt land for materialene som skal
bearbeides.

» Unnga stev pa arbeidsplassen. Stov kan lett antennes.

Eget stovavsug med stovhoks (se bilde D-F)

Skyv den komplette stavboksen (2) pa blasestussen (17) til
densitter helt inntil verktayet.
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For a temme stavboksen (18) trekker du den komplette
stgvboksen (2) fra blasestussen (17). Skru adapteren (19)
fra stevboksen (18), (@ og tem stavboksen.

Merknad: For optimalt stgvavsug ma du temme stevboksen
(18)fer den blir full.

Under arbeid pa vertikale flater ma du holde
elektroverktayet slik at stavboksen (2) vender ned.
Eksternt avsug (se bilde G)

Sett en sugeslange (20) pa utblasingsstussen (17).

For parallell fgring av slangen til maskinen kan
stgvsugerslangen (20) ogsa kobles til ved bruk av
Click&Clean-koblingen til adapteren (19).

Koble sugeslangen (20) til en stavsuger. Du finner en
oversikt over tilkobling til forskjellige stevsugere sist i denne
veiledningen.

Stevsugeren ma veere egnet til materialet som skal
bearbeides.

Ved oppsuging av spesielt helsefarlig, kreftfremkallende
eller tart stev ma du bruke en spesialstavsuger.

Ved arbeid pa loddrette flater ma du alltid holde
elektroverktayet slik at sugeslangen vender ned.
Vianbefaler a bruke antistatiske slanger og stevsugere med
utladningskapasitet. Bruk av vanlige slanger og stevsugere
er mulig, men anbefales ikke pa grunn av mulig statisk
oppladning og fare for lett elektrisk stat.

Bruk

Igangsetting

Inn-/utkobling

» Kontroller at du kan trykke pa av/pa-bryteren uten a
slippe handtaket.

For & sla pa elektroverktayet trykker du pa av/pa-bryteren

(1).

For & sla av elektroverktayet trykker du pa av/pé-bryteren

(1).

LED-indikatorer

Tabellen nedenfor gir en forklaring til de mulige LED-indikatorene (9).

Farge Tilstand Betydning/arsak Lasning

Hvit Lyser kontinuerlig  Turtallsinnstilling (se ,Turtallsinnstilling”, Side 74)
(1x...5x)

grenn Lyser kontinuerlig  Batteriet er ladet (se ,Indikator for batteriladeniva“, Side 74)
(2x...5x)

gul Lyser kontinuerlig  Batteriet er nesten tomt (se ,Indikator for  Skift eller lad batteriet snart
(1x) batteriladeniva“, Side 74)
Blinkende lys Kritisk temperatur er nadd (motor, La elektroverktayet ga pa tomgang og
(5x) elektronikk, batteri) avkjoles

Red Lyser kontinuerlig ~ Tomt batteri (se ,Indikator for Skift eller lad batteriet
(1x) batteriladeniva®, Side 74)
Blinkende lys Elektroverktayet er overopphetet og slas av Avkjal elektroverkteyet, og sla det pa igjen
(5x) Elektroverktayet er blokkert og slas av Fjern blokkeringen, og sla pa

elektroverktayet igjen

Forhandsinnstille oscillasjonshastigheten

Med knappen for gkning av oscillasjonshastigheten (11) kan
du gke oscillasjonshastigheten, og med knappen for senking
av oscillasjonshastigheten (10) kan du redusere den. Du kan
ogsa stille inn nadvendig oscillasjonshastighet under
arbeidet.

Lysdiode som lyser Oscillasjonshastighet

1-2 lav
1-4 middels

Oversikt over bruksomrader

Bortsliping

1-5 hay

Nedvendig oscillasjonshastighet avhenger av materialet og
arbeidsbetingelsene og kan bestemmes gjennom praktiske
forsek.

Konstantelektronikken holder oscillasjonshastigheten sa a si
konstant under tomgang og last og sikrer jevn effekt.

Etter langvarig arbeid med lav oscillasjonshastighet ber du
avkjole elektroverktoyet ved a la det ga pa tomgang med
maksimal oscillasjonshastighet i ca. 3 minutter.

Bruksomrade/materiale Slipemiddel Turtallstrinn
- Bortsliping av gammel maling og lakk P60-P100 3-5

- Slipingav tre

- Sliping av termoplastiske kunststoffer P60-P100 1-3
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Bruksomrade/materiale Slipemiddel Turtallstrinn
Mellomsliping - Sliping av tre og finer fer lakkering P120-P180 4-5

- Kantbrekking pa tredeler

- Glatting av treoverflater far beising

- Lakkmellomsliping og sliping av grunning P220-P280 1-3

- Lakkmellomsliping pa kanter
Finsliping - Slipingav tre P150-P180 4-5

- Sliping av heltre- og finerkanter

- Lakksliping pa laserte flater og kanter P240-P320 1-3

Anvisninger

» Taalltid batteriet ut av elektroverkteyet for arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pé av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Vent il elektroverktoyet er stanset helt for du legger
det fra deg.

» Elektroverktoyet er ikke egnet for stasjonaer bruk. Det
ma for eksempel ikke spennes fast i en skrustikke eller
festes pa en arbeidshenk.

For a arbeide komfortabelt kan du holde elektroverktayet

ovenfra, fra siden eller forfra avhengig av oppgaven (se bilde

H).

Sliping av flater

Sla pa elektroverktayet, sett hele verktayet pa underlaget

som skal bearbeides og beveg det med moderat trykk over

emnet.

Materialfjerningskapasiteten og sliperesultatet avhenger

hovedsakelig av slipebladet, det innstilte oscillasjonstrinnet

og presstrykket.

Bare feilfrie slipeblad gir gode sliperesultater og skaner

elektroverkteyet.

Slipebladene varer lenger hvis du passer pa at presstrykket

erjevnt.

For stor gkning av presstrykket gir ikke hayere slipeeffekt,

bare starre slitasje pa elektroverkteyet og kan fare til tidlig

svikt ved slipeplaten.

Bruk bare originalt Bosch-slipetilbehar.

Grovsliping

Bruk et slipeblad med grov korning.

Trykk lett pa elektroverktayet, slik at det gar med hayere
oscillasjonshastighet og materialfjerningen aker.
Finsliping

Bruk et slipeblad med finere korning.

Ved a variere presstrykket litt eller endre oscillasjonstrinnet
kan du redusere oscillasjonshastigheten til slipeskiven,
samtidig som eksenterbevegelsen opprettholdes.

Beveg elektroverkteyet med moderat trykk og i sirkelform
over flaten eller vekselvis pa langs og tvers pa emnet. Ikke
hold elektroverktayet skratt. Dette for a unnga
gjennomsliping av emnet, for eksempel finer.

Sla av elektroverktayet etter at arbeidet er avsluttet.

Service og vedlikehold

Vedlikehold og rengjering

» Taalltid batteriet ut av elektroverktayet fer arbeid pa
elektroverktayet (for eksempel vedlikehold, bytte av
verktay, osv.). Det er fare for personskader hvis du
trykker pa av/pa-bryteren ved en feiltagelse.

» Hold selve elektroverktgyet og ventilasjonsspaltene
alltid rene, for & kunne arbeide bra og sikkert.

Darligere bremsevirkning (se bilde C)

Hvis bremsevirkningen blir darligere, ma du ferst kontrollere
slipetallerkenen for slitasje og eventuelt skifte den ut. Skift
ut tallerkenbremsen/gummimansjetten (16) hvis den er
skadet.

Kundeservice og kundeveiledning

Kundeservice hjelper deg ved sparsmal om reparasjon og
vedlikehold av produktet ditt og reservedelene.
Sprengskisser og informasjoner om reservedeler finner du
ogsa pa: www.bosch-pt.com

Bosch radgivningsteam star til tieneste ved spgrsmal om
vare produkter og tilbeher til disse.

Ved alle foresparsler og reservedelsbestillinger méa du oppgi
det 10-sifrede produktnummeret som er angitt pa
produktets typeskilt.

Norsk

Robert Bosch AS
Postboks 350
1402 Ski

Tel.: 64 87 8950
Faks: 64 87 89 55

Flere serviceadresser finner du pa:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

De anbefalte Li-ion-batteriene underligger kravene for farlig
gods. Batteriene kan transporteres pa veier av brukeren
uten ytterligere krav.

Ved forsendelse som utfgres av tredjepersoner (f.eks.:
lufttransport eller spedisjon) ma det oppfylles spesielle krav
til emballasje og merking. Du ma da konsultere en ekspert
for farlig gods ved forberedelse av forsendelsen.

Bosch Power Tools
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Send batterier kun hvis huset ikke er skadet. Lim igjen de
apne kontaktene og pakk batteriet slik at det ikke beveger
seg i emballasjen. Falg ogsa eventuelle ytterligere nasjonale
forskrifter.

Deponering

Elektroverktay, batterier, tilbeher og
% emballasje ma leveres inn til miljgvennlig
gjenvinning.
(=)

Elektroverktey og batterier ma ikke kastes i
vanlig seppel!

Bare for land i EU:

Elektroverktay som ikke lenger er i brukbar stand, og defekte
eller forbrukte oppladbare batterier/engangsbatterier, skal
leveres til kildesortering. Bruk innsamlingssystemene som er
beregnet for dette formalet.

Ved usakkyndig kassering kan brukte elektriske og
elektroniske apparater, hvis de inneholder farlige stoffer, ha
skadelige utvirkninger pa miljget og den menneskelige
helsen.

(Oppladbare) batterier:

Li-ion:

Se informasjonen i avsnittet Transport (se , Transport”,
Side 77).
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Turvallisuusohjeet

Yleiset sdahkotyokalujen turvaohjeet

[NVAROITUS Lue kaikki tamé@n sahkotyokalun
mukana toimitetut varoitukset, oh-

jeet, kuvat ja tekniset tiedot. Alla mainittujen ohjeiden

noudattamisen laiminlyonti saattaa aiheuttaa séahkoiskun, tu-

lipalon ja/tai vakavan loukkaantumisen.

Séilyta kaikki turvallisuusohjeet ja muut ohjeet tulevai-

suutta varten.

Turvallisuusohjeissa kdytetty kasite "sahkotyokalu" kasittaa

verkkokayttoisia sahkotyokaluja (verkkojohdolla) ja akku-

kayttoisia sahkotyokaluja (ilman verkkojohtoa).

Tyopaikan turvallisuus

» Pida tyoskentelyalue puhtaana ja hyvin valaistuna.
Tyopaikan epdjarjestys tai valaisemattomat tydalueet voi-
vat johtaa tapaturmiin.

» Ali tydskentele sihkotyokalulla rijahdysalttiissa ym-
pdristdssa, jossa on palavaa nestettd, kaasua tai po-
lyd. Sahkotyokalu muodostaa kipinditd, jotka saattavat
sytyttaa polyn tai héyryn.

» Pida lapset ja sivulliset loitolla sahkotyokalua kayt-
tdessdsi. Voit menettaa laitteen hallinnan, jos suuntaat
huomiosi muualle.

Sahkaturvallisuus

» Sahkotyokalun pistotulpan tulee sopia pistorasiaan.
Pistotulppaa ei saa muuttaa milldén tavalla. Ali kiyti
minkaanlaisia pistorasia-adaptereita maadoitettujen
sahkotyokalujen kanssa. Alkuperdisesséd kunnossa ole-
vat pistotulpat ja sopivat pistorasiat vahentavat sahkois-
kun vaaraa.

» Vilta maadoitettujen pintojen, kuten putkien, patte-
reiden, liesien tai jadkaappien koskettamista. Sah-
koiskun vaara kasvaa, jos kehosi on maadoitettu.

» Al altista sihkotyokalua sateelle tai kosteudelle. Ve-
den paasy sahkotyokalun sisdaan kasvattaa sahkoiskun ris-
kia.

» Al kiyti verkkojohtoa viirin. Ald kiyti johtoa sih-
kotyokalun kantamiseen, ripustamiseen tai pistotul-
pan irrottamiseen pistorasiasta vetamalld. Pida johto
loitolla kuumuudesta, dljystd, terdvista reunoista ja
liikkuvista osista. Vahingoittuneet tai sotkeutuneet joh-
dot kasvattavat sahkoiskun vaaraa.

» Kayttdessasi sahkotyokalua ulkona kdytd ainoastaan
ulkokayttoon soveltuvaa jatkojohtoa. Ulkokayttoon so-
veltuvan jatkojohdon kaytto pienentda sahkoiskun vaa-
raa.

» Jos sdhkdtyokalua on pakko kayttaa kosteassa ympa-
ristossa, on kiytettdva vikavirtasuojakytkinta. Vika-
virtasuojakytkimen kaytto vahentda sahkoiskun vaaraa.

Henkiloturvallisuus

» Ole valpas, kiinnita huomiota tyoskentelyysi ja nou-
data tervetti jarkea sahkotyokalua kayttiessasi. Ala
kayta mitdan sahkotyokalua, jos olet vasynyt tai huu-
meiden, alkoholin tai ladkkeiden vaikutuksen alai-
sena. Hetken tarkkaamattomuus sahkotyokalua kdytet-
taessd saattaa johtaa vakavaan loukkaantumiseen.

» Kayta henkilokohtaisia suojavarusteita. Kayta aina
suojalaseja. Henkilokohtaisen suojavarustuksen (esim.
polynaamari, luistamattomat turvajalkineet, suojakypara
tai kuulonsuojaimet kulloisenkin tehtdvan mukaan) kaytto
vahentaa loukkaantumisriskid.

» Estd tahaton kdynnistyminen. Varmista, ettd kdynnis-
tyskytkin on kytketty pois paalta ennen kuin yhdistat
tyokalun sahkoverkkoon ja/tai akkuun, otat tyokalun
kateen tai kannat sitd. Jos kannat sahkotyokalua sormi
kaynnistyskytkimelld tai kytket sahkotyokalun pistotulpan
pistorasiaan kaynnistyskytkimen ollessa kayntiasen-
nossa, altistat itsesi onnettomuuksille.

» Poista mahdollinen sditotyokalu tai kiinnitysavain en-
nen kuin kdynnistat sahkotydkalun. Kiinnitysavain tai
saatotyokalu, joka on unohdettu paikalleen séahkotyokalun
pyorivaan osaan, saattaa aiheuttaa tapaturman.

» Vilta kurkottelua. Huolehdi aina tukevasta seisoma-
asennosta ja tasapainosta. Nain pystyt paremmin hallit-
semaan sahkotyokalun odottamattomissa tilanteissa.
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» Kiyti tarkoitukseen soveltuvia vaatteita. Al kayta

loysia tydvaatteita tai koruja. Pida hiukset ja vaatteet
poissa liikkuvien osien ulottuvilta. Valjat vaatteet, korut

ja pitkat hiukset voivat takertua liikkuviin osiin.

» Jos laitteissa on polynpoistoliitanta, varmista, ettd se

on kytketty oikein ja toimii kunnolla. Polynpoistojar-
jestelman kaytt vahentaa polyn aiheuttamia vaaroja.

» Tyoskentele keskittyneesti ja noudata aina turvalli-
suusmaarayksid. Hetkellinenkin huolimattomuus voi ai-
heuttaa vakavia vammoja.

Sahkotyokalun kaytto ja huolto

» Ala ylikuormita laitetta. Kaytd kyseiseen tyohon tar-
koitettua sahkotyokalua. Sopivan tehoisella sahkotyo-
kalulla teet tyt paremmin ja turvallisemmin.

» Al kiyti sihkotyokalua, jota ei voida kiynnistii ja

pysdyttaa kdynnistyskytkimesta. Sahkotyokalu, jota ei

voi endd hallita kaynnistyskytkimell, on vaarallinen ja
taytyy korjauttaa.
» Irrota pistotulppa pistorasiasta ja/tai irrota akku (jos

irrotettava) sahkotyokalusta, ennen kuin suoritat saa-

tojd, vaihdat tarvikkeita tai viet sahkotyokalun varas-
toon. Nama varotoimenpiteet estavat sahkotyokalun ta-
hattoman kdynnistymisen.

» Sailyta sahkotyokalut poissa lasten ulottuvilta, kun
niité ei kdyteta. Al anna sellaisten henkildiden kayt-

taa sahkotyokalua, joilla ei ole tarvittavaa kayttokoke-

musta tai jotka eivit ole lukeneet titd kdyttoohjetta.
Séhkotyokalut ovat vaarallisia, jos niitd kdyttavat koke-
mattomat henkil6t.

» Pida sdahkotyokalut ja tarvikkeet hyvassa kunnossa.
Tarkista liikkuvat osat virheellisen kohdistuksen tai

jumittumisen varalta. Varmista, ettei sihkotyokalussa

ole murtuneita osia tai muita toimintaa haittaavia vi-
koja. Jos havaitset vikoja, korjauta sdhkotyokalu en-

nen kayttod. Monet tapaturmat johtuvat huonosti huolle-

tuista sahkotyokaluista.

» Pida leikkausterat terdvind ja puhtaina. Asianmukai-
sesti huolletut leikkaustyokalut, joiden leikkausreunat

ovat terdvia, eivat jumitu herkasti ja niita on helpompi hal-

lita.

» Kayta sahkotydkaluja, tarvikkeita, ruuvauskarkia jne.
ndiden ohjeiden, kiyttoolosuhteiden ja tydtehtdvan
mukaisesti. Sahkotyokalun madrdystenvastainen kayttd
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita.

» Pidd kahvat ja kddensijat kuivina ja puhtaina (6ljytto-
mind ja rasvattomina). Jos kahvat ja kddensijat ovat
liukkaita, et pysty yllattavissa tilanteissa ohjaamaan ja
hallitsemaan tyokalua turvallisesti.

Akkukayttoisten tyokalujen kaytto ja huolto

» Lataa akku vain valmistajan suosittelemassa lataus-
laitteessa. Latauslaite, joka soveltuu maaratyntyyppi-
selle akulle, saattaa muodostaa tulipalovaaran erilaista
akkua ladattaessa.

Suomi| 79

» Kayta sahkotyokalussa ainoastaan kyseiseen sahkd-
tyokaluun tarkoitettua akkua. Muunlaisen akun kaytto
saattaa aiheuttaa tapaturman ja tulipalon.

» Pida irrotettu akku loitolla metalliesineista, kuten pa-
periliittimista, kolikoista, avaimista, nauloista, ruu-
veista tai muista pienista metalliesineista, jotka voi-
vat oikosulkea akun koskettimet. Akkukoskettimien va-
linen oikosulku saattaa aiheuttaa palovammoja tai johtaa
tulipaloon.

» Vadrastd kaytosta johtuen akusta saattaa vuotaa nes-
tettd. Valta koskettamasta nestettd. Jos nestettd paa-
see vahingossa iholle, huuhtele kosketuskohta ve-
delld. Jos nestettd paasee silmiin, kaanny lisaksi laa-
kdrin puoleen. Akusta vuotava neste saattaa aiheuttaa
arsytystd ja palovammoja.

» Ali kiyti akkua tai tyokalua, joka on vioittunut tai jo-
hon on tehty muutoksia. Jos akut ovat vioittuneet tai nii-
hin on tehty muutoksia, ne voivat toimia ennalta arvaa-
mattomasti ja aiheuttaa tulipalon, rajahdyksen tai louk-
kaantumisvaaran.

» Al altista akkua tai tyokalua tulelle tai darimmiisille
lampotiloille. Tulelle tai yli 130 °C kuumuudelle altista-
minen saattaa aiheuttaa rajahdyksen.

» Noudata latausohjeita ja lataa akku tai tyokalu ohjeen-
mukaisen lampotila-alueen rajoissa. Lataaminen vir-
heellisesti tai ohjeiden vastaisessa limpoétilassa saattaa
vaurioittaa akkua ja lisatd palovaaraa.

Huolto

» Anna ainoastaan koulutettujen ammattihenkildiden
korjata sdahkotyokalusi ja hyvaksy korjauksiin vain al-
kuperdisia varaosia. Ndin varmistat, etta sahkétyokalu
sdilyy turvallisena.

» Ali missiin tapauksessa yriti itse korjata vaurioitu-
neita akkuja. Akkuja saa korjata vain valmistaja tai val-
tuutettu huoltopiste.

Hiomakoneiden turvallisuusohjeet

» Kayta sdahkotyokalua vain kuivahiontaan. Veden paasy
sahkotyokalun sisadn aiheuttaa sahkoiskuvaaran.

» Huomio - palovaara! Viltd hiottavan materiaalin ja hio-
makoneen ylikuumenemista. Tyhjenna polysailio aina
ennen tyotaukoja. Polypussissa, mikrosuodattimessa,
paperipussissa (tai pélynimurin pélypussissa tai suodatti-
messa) oleva hiomapdly saattaa epdsuotuisissa olosuh-
teissa syttya itsestaan. Erityisen vaarallista on hiomapdly,
joka on maalijaamien, polyuretaanijaanndsten tai muiden
kemiallisten aineiden seassa, ja kun materiaali on kuumu-
nut pitkan tyoskentelyajan kuluessa.

» Akusta saattaa purkautua hdyrya, jos akku vioittuu tai
jos akkua kaytetdan epaasianmukaisesti. Akku saat-
taa syttya palamaan tai rajahtaa. Jarjesta tehokas il-
manvaihto ja kadnny laakarin puoleen, jos havaitset arsy-
tysta. Hoyry voi drsyttaa hengitysteita.

» Ali avaa akkua iliki tee siihen mitdin muutoksia. Oi-
kosulkuvaara.
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» Terdvit esineet (esimerkiksi naulat ja ruuvitaltat) tai
kuoreen kohdistuvat iskut saattavat vaurioittaa ak-

kua. Tama voi johtaa akun oikosulkuun, tulipaloon, savua-

miseen, rajahtdmiseen tai ylikuumenemiseen.

» Kayta akkua vain sen valmistajan tuotteissa. Vain talld
tavalla saat estettya akun vaarallisen ylikuormituksen.

Suojaa akkua kuumuudelta, esimerkiksi pit-
kdaikaiselta auringonpaisteelta, tulelta,
m lialta, vedelta ja kosteudelta. Rdjahdys- ja oi-
AN kosulkuvaara.

» Odota, kunnes sahkotyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sailytysalustalle.

» Varmista tydkappaleen kiinnitys. Kadelld pidettyna tyo-

kappale ei pysy luotettavasti paikallaan. Siksi se kannat-
taa kiinnittaa ruuvipenkin tai puristimien avulla.

Tuotteen ja ominaisuuksien kuvaus

Lue kaikki turvallisuus- ja kdyttoohjeet. Tur-

vallisuus- ja kdyttoohjeiden noudattamatta jat-
taminen voi johtaa sahkoiskuun, tulipaloon ja/
tai vakavaan loukkaantumiseen.

Huomioi kdyttéohjeiden etuosan kuvat.

Maarayksenmukainen kaytto

Séhkotyokalu on tarkoitettu puu-, muovi-, pakkeli- ja maali-
pintojen kuivahiontaan.

Kuvatut osat

Kuvattujen osien numerointi viittaa kuvasivulla olevaan sah-
kotyokalun kuvaan.

(1) Kaynnistyskytkin

(2) Polysiilio taydellisena

(3) Akku?

(4) Akun lukituksen avauspainike
(5) Lataustilan ndyton painike
(6) Akun lataustilan naytto

(7) Reunasuoja

(8) Hiomalautanen

(9) Kierrosluvun valinnan (valkoinen merkkivalo) ja akun
lataustilan (vihrea merkkivalo) LED-naytt6

(10) Varahtelytaajuuden vahennyspainike
(11) Varahtelytaajuuden lisdyspainike
(12) Kahva (eristetty kahvapinta)

(13) Hiomapyérs®

(14) Hiomalautasen ruuvi

(15) Hiomalautasen kannatin

(16) Lautasjarru/kumimansetti

(17) Polynpoistoputki

(18) Polypussi

(19) Polypussin adapteri

(20) Imuletku

a) Nama lisitarvikkeet eivit kuulu Tavanomainen toimituk-
seen.

Tekniset tiedot
Epakeskohiomakone GEX 18V-150-3
Tuotenumero 3601C72901
Nimellisjannite V= 18
Vérahtelytaajuuden asetus °
Tyhjakéyntikierrosluku n," min®  5000-10000
Tyhjdkéyntivarahtelytaa- min®  10000-20 000
juus®
Varahtelykehan halkaisija mm 3
Hiomalautasen halkaisija mm 150
Paino® kg 1,7-2,7
Suositeltu ympariston ldam- © 0...+35
pétila latauksen aikana
Sallittu ympariston lampo- © -15...420
tila kaytossa @ ja sailytyk-
sessd
Yhteensopivat akut GBA 18V...
ProCORE18V...
Suositellut akut ProCORE18V
4.0Ah
Suositellut latauslaitteet GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...
A) Mitattu 20-25 °C:n lampétilassa akun ProCORE18V 4.0Ah

kanssa
B) riippuen kaytetystd akusta
C) rajoitettu teho, kun lampétila < 0°C
Arvot voivat vaihdella tuotteen mukaan ja riippuvat kdytté- ja ymparis-

toolosuhteista. Lisdtietoja saat verkko-osoitteesta
www.bosch-professional.com/wac.

Melu-/térindtiedot

Melup@astoarvot on maaritetty standardin EN 62841-2-4
mukaan.

Séhkotyokalun tyypillinen A-painotettu 4anenpainetaso on
77 dB(A). Epavarmuus K = 3 dB. Melutaso saattaa toiden ai-
kana ylittaa ilmoitetut arvot. Kdyta kuulosuojaimia!

Tarindn kokonaisarvot a, (kolmen suunnan vektorisumma) ja
epdvarmuus K on maaritetty standardin EN 62841-2-4 mu-
kaan:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Ndissa kayttoohjeissa ilmoitetut tarind- ja melupaastotiedot
on mitattu standardissa maaritetyn mittausmenetelman mu-
kaan ja niitd voi kayttaa sahkotyokalujen keskindiseen vertai-
luun. Ne soveltuvat myds térina- ja melupaastojen alustavaan
arviointiin.

lImoitetut tarind- ja melupaastot vastaavat sahkotyokalun
padasiallisia kdytt6tapoja. Tarina- ja melupaastot saattavat
kuitenkin poiketa ilmoitetuista arvoista, jos sahkotyokalua
kaytetaan toisiin téihin, muilla kayttétarvikkeilla tai riittdmat-
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témasti huollettuna. Téma saattaa suurentaa koko tydsken-
telyajan tarind- ja melupaastéja huomattavasti.

Tarina- ja melupaastojen tarkaksi arvioimiseksi on huomioi-
tava myds ne ajat, jolloin laite on sammutettuna tai tyhja-
kaynnilla. Tama voi vahentad huomattavasti koko tydskente-
lyajan tarind- ja melupaastoja.

Maarittele tarvittavat lisavarotoimenpiteet kdyttajan suojele-

miseksi tarinan aiheuttamilta haitoilta (esimerkiksi sahkotyo-
kalujen ja kayttotarvikkeiden huolto, kasien pitaminen lampi-

mind ja tyéprosessien organisointi).

Kierrosluvun valinta

Kierrosluvun kahdella saatopainikkeella voit valita tarvitta-
van kierrosluvun myds moottorin kdydessa. Tarvittava kier-
rosluku riippuu materiaalista ja kayttoolosuhteista ja se kan-
nattaa maarittaa kokeilemalla.

LED-valot [min]
1 valkoinen LED-valo palaa jatkuvasti 5000
2 valkoista LED-valoa palaa jatkuvasti 6 250
3 valkoista LED-valoa palaa jatkuvasti 7 500
4 valkoista LED-valoa palaa jatkuvasti 8 750
5 valkoista LED-valoa palaa jatkuvasti 10 000

Jos kaytat kauan matalaa kierroslukua, sahkotyokalua kan-
nattaa jadhdyttda tyon jdlkeen noin kolmen minuutin ajan
tyhjakaynnilla ja enimmaiskierrosluvulla.

Akku

Bosch myy akkukayttdisia sahkétyokaluja myos ilman akkua.

Pakkauksesta naet, sisaltyyko akku sahkotyokalusi toimituk-
seen.

Akun lataminen

» Kayta vain teknisissa tiedoissa ilmoitettuja latauslait-
teita. Vain nama latauslaitteet soveltuvat sahkotyokalus-
sasi kaytettdvalle litiumioniakulle.

Huomautus: kansainvalisten kuljetusmaardysten mukaisesti

Li-ion-akut toimitetaan osittain ladattuina. Akun tdyden suo-

rituskyvyn varmistamiseksi akku tulee ladata tayteen ennen

ensikayttoa.

Akun asentaminen

Tyonna ladattu akku akun kiinnityskohtaan niin, etta se lukit-
tuu paikalleen.

Akun irrottaminen
Kun haluat ottaa akun pois, paina akun vapautuspainiketta ja
veda akku irti. Ald irrota akkua vakisin.

Akussa on 2 lukitusvaihetta, milld estetadn akun irtoaminen,
jos painat tahattomasti akun vapautuspainiketta. Sahkotyo-
kalussa oleva akku pysyy paikallaan jousen avulla.

Akun lataustilan naytto

Huomautus: lataustilan ndyttoa ei ole kaikissa akkutyypeissa.
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Akun lataustilan ndyton vihreat LED-valot ilmoittavat akun la-
taustilan. Turvallisuussyista lataustilan tarkistaminen on
mahdollista vain sahkotyokalun ollessa pysahdyksissa.

Kun haluat ndhda lataustilan, paina lataustilan ndytén paini-
ketta @ tai &, Tama on mahdollista myds akun ollessa irro-
tettuna.

Jos lataustilan ndyton painikkeen painaminen ei sytyta yh-
tadn LED-valoa, akku on viallinen ja taytyy vaihtaa.
Akkutyyppi GBA 18V...

LED-valo Kapasiteetti

3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-100 %
2 vihredd LED-valoa palaa jatkuvasti 30-60%
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-30%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Akkutyyppi ProCORE18V...
LED-valo Kapasiteetti

5 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 80-100 %
4 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 60-80 %
3 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 40-60 %
2 vihreda LED-valoa palaa jatkuvasti 20-40 %
1 vihred LED-valo palaa jatkuvasti 5-20%

1 vihred LED-valo vilkkuu 0-5%

Lampotilasta riippuva ylikuormitussuoja

Sahkotyokalu ei voi ylikuormittua madraystenmukaisessa
kaytossa. Kierrosluku alenee tai sahkotyokalu sammuu, jos
tyokalua kuormitetaan liikaa tai akun lampdtila ei ole salli-
tuissa rajoissa. Jos kierrosluku on alentunut, sahkétyokalu
kiihtyy maksiminopeuteen vasta sen jalkeen kun akun lamp6-
tila on taas sallituissa rajoissa tai kun kuormitusta on vahen-
netty. Jos tyokalun toiminta on katkennut automaattisesti,
kytke sahkotyokalu pois paaltd, anna akun jaahtya ja kayn-
nista taman jalkeen sahkétyokalu uudelleen.

Ohjeita akun optimaaliseen kasittelyyn

Suojaa akku kosteudelta ja vedelta.

Séilytd akkua vain —20 ... 50 °C ldmpétilassa. Al jata akkua
esimerkiksi kuumana kesapaivana pitkaksi ajaksi autoon.

Puhdista akun tuuletusaukot saannallisin valiajoin peh-
medlld, puhtaalla ja kuivalla siveltimella.

Huomattavasti lyhentynyt kdyntiaika latauksen jalkeen osoit-
taa, ettd akku on elinikdnsa lopussa ja taytyy vaihtaa uuteen.

Huomioi havitysohjeet.

Asennus

» Ota akku pois sdahkotydkalusta, ennen kuin teet sdh-
katyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
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keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

Hiomapyoron vaihtaminen (katso kuva A)

Kun haluat irrottaa hiomapaperin (13), nosta sitd reunasta ja
veda se irti hiomalautaselta (8).

Poista lika ja poly hiomalautaselta (8) esimerkiksi sivelti-
melld, ennen kuin asennat uuden hiomapaperin.
Hiomalautanen (8) on varustettu tarrakiinnityspinnalla, joka
mahdollistaa tarrakiinnitteisen hiomapaperin nopean ja hel-
pon asennuksen.

Paina hiomapaperi (13) kunnolla kiinni hiomalautasen (8)
pintaan.

Tarkasta optimaalisen pélynpoiston varmistamiseksi, etta
hiomapaperin (13) reidt ovat kohdakkain hiomalautasen (8)
reikien kanssa.

Pidentaaksesi hiomalautasen kayttéikaa etenkin hiomaver-
kolla (esim. Bosch M480) tehtévissa hiontatoissa, voit asen-
taa hiomalautasen ja hiomatarvikkeen valiin Pad Saverin (li-
satarvike).

Hiomalautasen valinta

Sahkotyokalun voi varustaa kayttokohteen mukaan erikovui-

silla hiomalautasilla:

- Pehmed hiomalautanen: soveltuu tarkkaan hiontaan,
myos kaarevilla pinnoilla

- Keskikova hiomalautanen: soveltuu kaikkiin hiomatgihin,
yleiskayttdinen

- Kova hiomalautanen: soveltuu tasopintojen tehokkaaseen
hiontaan

Hiomalautasen vaihtaminen (katso kuva B)

Huomautus: vaihda viallinen hiomalautanen (8) valitto-
masti.

Veda hiomapaperi irti. Irrota ruuvi kokonaan ja ota hiomalau-
tanen (8) pois. Puhdista uuden hiomalautasen pinta. Voitele
hiomalautaseen merkitty rengas ohuelti synteettisella ras-
valla. Asenna uusi hiomalautanen (8) paikalleen ja kirista
ruuvi.

Huomautus: varmista hiomalautasen asennuksessa, ettd
vaantion hammastus tarttuu hiomalautasen uriin.
Huomautus: jos hiomalautasen pidin (15) vioittuu, sen saa
vaihtaa vain valtuutettu Bosch-sahkotyokalujen huoltopiste.

Pélyn-/purunpoisto

TyOstettavista materiaaleista (esimerkiksi lyijypitoinen pin-
noite, tietyt puulaadut ja kivimateriaalit) syntyva pély voi olla
terveydelle haitallista. Pélyn koskettaminen tai hengittami-
nen saattaa aiheuttaa kayttdjalle tai lahelld oleville ihmisille
allergisia reaktioita ja/tai hengitystiesairauksia.

Tiettyjen polylaatujen (esimerkiksi tammi- tai pyokkipoly)
katsotaan aiheuttavan syopaa, varsinkin puunsuojaukseen

LED-merkkivalot

kaytettavien lisdaineiden yhteydessa (kromaatti, puunsuoja-
aine). Asbestipitoisia materiaaleja saavat kasitella vain
asiantuntevat ammattilaiset.

- Kéytd mahdollisuuksien mukaan materiaalille soveltuvaa
polynpoistoa.

- Huolehdi tyopisteen tehokkaasta tuuletuksesta.

- Suosittelemme kayttamaan suodatusluokan P2 hengitys-
suojanaamaria.

Noudata kasiteltavia materiaaleja koskevia maakohtaisia

madrayksid.

» Estd polyn kertyminen typisteeseen. Poly saattaa olla
herkdsti syttyvaa.

Pélynpoisto koneen omaan pélysiilioon (katso kuvat D-

F)

Asenna koko p6lysailio (2) polynpoistoputken (17) paalle

tyokalua vasten.

Kun haluat tyhjentaa pélysailion (18), veda koko polysailio

(2) irti polynpoistoputkesta (17). Ruuvaa adapteri (19) irti

polysiiliosta (18) @%ja tyhjenna polysailio.

Huomautus: tyhjenna polysiilio (18) ajoissa, jotta polyn-

poisto toimii jatkuvasti tehokkaasti.

Kun kaytat sahkotyokalua pystysuorilla pinnoilla, pélysailion

(2) tulee osoittaa alaspain.

Pélynpoisto imurilla (katso kuva G)

Asenna imuletku (20) polynpoistoputken (17) palle.

Polynimurin letkun (20) voi liittda myds adapterin (19)

Click&Clean-liitoksella, kun letkua halutaan ohjata rinnakkain

aitteen suhteen.

Kytke imuletku (20) polynimuriin. Taman kayttéoppaan lo-

pussa on katsaus erilaisten polynimureiden liitdnngista.

Pélynimurin tulee soveltua tyostettavalle materiaalille.

Kayta erikoisimuria terveydelle erittdin vaarallisten, syopaa

aiheuttavien tai kuivien pdlylaatujen imurointiin.

Pida pystysuoria pintoja tydstdessasi sahkétyokalua niin,

ettd imuletku osoittaa alaspdin.

Suosittelemme kdyttdmaan antistaattisia letkuja sekd maa-

doituskykyisid polynimureita. Tavanomaisten letkujen ja po-

lynimurien kdyttd on mahdollista, mutta ei suositeltavaa,

koska niihin voi varautua staattista sahkoa, mika saattaa ai-

heuttaa lievia sahkoiskuja.

Kaytto

Kayttoonotto

Kaynnistys ja pysdytys

» Varmista, ettd voit painaa kdynnistyskytkinta irrotta-
matta otetta kddensijasta.

Kaynnista sahkotyokalu painamalla kaynnistyskytkintd (1).

Sammuta sahkotyokalu painamalla uudelleen kaynnistyskyt-
kinté (1).

Alla olevassa taulukossa on selitetty mahdolliset LED-merkkivalot (9).
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Vari Tila Merkitys/syy Ratkaisu
Valkoinen Jatkuva valo Kierrosluvun valinta (katso "Kierrosluvun valinta", Sivu 81)
(1-5kpl)
Vihrea Jatkuva valo Akku ladattu (katso "Akun lataustilan ndytt6", Sivu 81)
(2-5kpl)
Keltainen Jatkuva valo Akku on melkein tyhja (katso "Akun lataus-  Vaihda tai lataa akku pian
(1 kpl) tilan ndytté", Sivu 81)
Vilkkuva valo Kriittinen lampdtila on saavutettu (moot-  Kaytd sahkétyokalua tyhjakaynnilla, jotta se
(5 kpl) tori, elektroniikka, akku) jaahtyy
Punainen Jatkuva valo Akku on tyhja (katso "Akun lataustilan Vaihda tai lataa akku
(1 kpl) naytto", Sivu 81)
Vilkkuva valo Sahkotyokalu on ylikuumentunutjasam-  Anna sahkotyokalun jaahtyd ja kaynnista se
(5 kpl) muu sitten uudelleen
Séahkotyokalu on jumittunut ja sammuu Poista jumittuma ja kaynnista sahkétyokalu
uudelleen
Viréhtelytaajuuden asetus Palava LED-merkkivalo  Virahtelytaajuus

Varahtelytaajuutta voi lisita vardhtelytaajuuden
lisayspainikkeella (11) ja vahentda varahtelytaajuuden
vahennyspainikkeella (10). Voit valita tarvittavan varahtely-
taajuuden myds kayton aikana.

Palava LED-merkkivalo  Varahtelytaajuus

1-2 Matala
1-4 Keskikorkea
Kayttokohdekatsaus

1-5 Korkea

Tarvittava vdrahtelytaajuus riippuu materiaalista ja ty6olo-
suhteista ja sen voi maarittad kaytannon testeilla.
Vakioelektroniikka pitaa vardhtelytaajuuden lahes identti-
send seka tyhjdkaynnilld ettd kuormituksessa ja varmistaa ta-
saisen tyoskentelytehon.

Kun sahkotyokalua on kaytetty pitkan aikaa pienelld vardhte-
Iytaajuudella, sita tulee jadhdyttaa tyhjakdynnilla ja maks. va-
rahtelytaajuudella n. 3 minuutin ajan.

Kayttokohde/materiaali

Hiomatarvike Kierroslukuporras

Karkea hionta - Vanhojen maali- ja lakkapintojen poistaminen P60-P100 3-5
- Puunhionta
- Kestomuovien hionta P60-P100 1-3
Vilihionta - Puun ja vanerin hionta ennen maalausta P120-P180 4-5
- Puuosien reunojen viistaminen
- Puupintojen tasoittaminen ennen petsausta
- Maalipinnan vélihionta ja pohjamaalipinnan hionta P220-P280 1-3
- Maalattujen reunapintojen vélihionta
Hienohionta - Puun hionta P150-P180 4-5
- Massiivipuu- ja viilureunojen hionta
- Petsattujen pintojen ja reunojen hionta P240-P320 1-3

Tyoskentelyohjeita

» Ota akku pois sdahkdtydkalusta, ennen kuin teet sdh-
katyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kayttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Odota, kunnes sahkatyokalu on pysdhtynyt, ennen
kuin asetat sen sailytysalustalle.

» Sahkotyokalu ei sovi kiintedasenteiseen kayttoon.
Sitd ei saa kiinnittaa esimerkiksi ruuvipuristimeen tai ty6-
penkkiin.

Vaivatonta tydskentelya varten sahkotyokalua voit ohjata yl-
haalta, sivulta tai edesta kulloisenkin kayttdkohteen mukaan
(katso kuva H).

Tasojen hionta

Kaynnista sahkotyokalu ja aseta se koko hiomapinnallaan
tyostettavaa pintaa vasten. Paina konetta kevyesti pintaa
vasten ja liikuta sita tyokappaleen paalla.

Hiontateho ja hiontajalki perustuvat padasiassa valittuun hio-
mapaperiin, asetettuun varahtelytaajuuteen ja siihen voi-
maan, jolla painat laikkaa pintaa vasten.
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Vain kunnolliset hiomapyorot varmistavat tehokkaan hion-
nan ja vahentavat sahkotyokalun kuormitusta.

Paina konetta pintaa vastaan tasaisesti, jotta hiomapyorot
eivat kulu liian nopeasti.

Liian voimakas painaminen ei suurenna hiontatehoa, vaan li-
sda tarpeettomasti sahkotyokalun kuormitusta ja lyhentaa
hiomalevyn kayttoikaa.

Kayta vain alkuperdisia Bosch-hiomatarvikkeita.

Karkeahionta

Valitse karkearakeinen hiomapyoro.

Paina sahkotyokalua vain kevyesti, jotta se kdy suurella va-
rahtelytaajuudella ja hioo tehokkaasti.

Hienohionta

Valitse hienorakeinen hiomapyoro.

Voit vdhentda hiomalautasen varahtelynopeutta ja pitad epa-
keskoliikkeen samana, kun painat hieman kevyemmin ko-
netta alustaa vasten tai muutat varahtelytaajuuden asetusta.
Liikuta sahkotyokalua kevyesti tydkappaleen pinnalla keha-
maisilla tai vuorottaisilla pitkittais- ja poikittaissuuntaisilla
liikkeilla. Ald kallista sahkotyokalua, jotta hiomapyoro ei hio
tyokappaleen (esim. viilu) lapi.

Sammuta séhkétyokalu tyén lopussa.

Hoito ja huolto

Huolto ja puhdistus

» Ota akku pois sdhkotydkalusta, ennen kuin teet sdh-
kotyokaluun liittyvia toita (esim. huolto, kdyttotarvik-
keen vaihto jne.). Kaynnistyskytkimen tahaton painallus
aiheuttaa loukkaantumisvaaran.

» Pidd aina siahkotyokalua ja sen tuuletusaukot puh-
taina, jotta voit tyoskennelld hyvin ja turvallisesti.

Jarrutustehon heikkeneminen (katso kuva C)

Jos jarrutusteho heikkenee, tarkista ensin hiomalautasen ku-

luneisuus ja vaihda se tarvittaessa. Korvaa vaurioitunut lau-
tajarru/kumimansetti (16) uudella.

Asiakaspalvelu ja kdyttoneuvonta

Asiakaspalvelu vastaa tuotteesi korjausta ja huoltoa seka va-
raosia koskeviin kysymyksiin. Rajahdyspiirustuksia ja tietoja
varaosista loydat myos osoitteesta: www.bosch-pt.com
Bosch-kaytténeuvontatiimi vastaa mielelladn tuotteita ja tar-
vikkeita koskeviin kysymyksiin.

limoita ehdottomasti kaikissa kyselyissa ja varaosatilauk-
sissa 10-numeroinen tuotenumero, joka on ilmoitettu tuot-
teen mallikilvessa.
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Kuljetus

Toimitukseen kuuluvat litiumioniakut ovat vaara-ainelain
madraysten alaisia. Kayttaja saa kuljettaa akkuja kadulla il-
man erikoistoimenpiteita.

Toimitettaessa sivullisen kautta (esim.: lentorahti tai huo-
linta) on noudatettava pakkausta ja merkintaa koskevia eri-
koisvaatimuksia. Talloin on lahetyksen valmistelussa kaytet-
tava vaara-aineasiantuntijaa.

Ldhetd akkuja ainoastaan, jos kotelo on vaurioitumaton.
Teippaa avoimet liittimet ja pakkaa akku niin, ettd se ei padse
liikkumaan pakkauksessa. Noudata my6s mahdollisia pidem-
malle menevid kansallisia maarayksia.

Havitys

Sahkotyokalut, akut, lisatarvikkeet ja pakkauk-
set tulee toimittaa ymparistoystavalliseen uu-
siokdyttoon.
(>

Al4 heita sahkétyokaluja tai akkuja/paristoja ta-
lousjatteisiin!

Koskee vain EU-maita:

Kaytosta poistetut sahkotyokalut seka vialliset tai loppuun
kaytetyt akut/paristot on havitettava erikseen. Toimita ne
asianmukaisiin kerdyspisteisiin.

Asiattomassa havityksessa vanhoilla sahko- ja elektroniikka-
[aitteilla voi olla vahingollisia vaikutuksia ymparistoon ja ih-
misten terveyteen, johtuen niissa mahdollisesti esiintyvista
vaarallisista aineista.

Akut/paristot:

Li-lon:

Noudata luvussa "Kuljetus" annettuja ohjeita (katso "Kulje-
tus", Sivu 84).

EAAnViKa

Ynodeiteic aopaleiag

Tevikég umodeifeic aopaAeiag yia nAekrpka

epyaleia

IXTIPOEIAO- AwpaoTe 0Aeg Ti¢ unobeilelg aopa-

TIOIHZH Aeia'q, odnyieg, el_l(ovovp('npl']oelc
Kat 6Aa Ta Texvika oTotyeia, mou ou-

vobelouv auTo To NAeKTPIKO epyaleio. Apélelec Katd Ty
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Thenon Twv akoAoubBwv umodeifewv pmopel va mpokaAéaouv
nhektpomAn&ia, mupkayla kai/n cofapoug TpaupatiopoUc.
Duhakre oAeg Ti mpoerbomonTIKES UTOdEIEELS Kat 0dnyieg
yua kaBe peAdovTiki xerion.

0 6poc «NAEKTPIKO €pyaAeio» TOU XpNOILOTIOLELTAL OTIG TTPOEL-

SomoinTikéC unodeilelc avagépeTal o€ NAEKTPIKG epyaAeia ou

TPoPoGOTOUVTAL AMd TO NAEKTPIKO SIKTUO (L€ NAEKTPIKO Ka-

Awbdlo) kaBag kat oe nAekTpikd epyaleia mou TpogodoTolvTal

ano pnatapia (xwpei¢ NAEKTEIKO KaAwSI0).

Acpdlera oTo Xwpo epyaaiac

» Awatnpeire Tov Xwpo epyaciag kabapo kat KaAa pwTi-
OpEVO. PUTIAVON r) OKOTEIVEC TIEPLOXEC TPOKAAOUV aTUXNa-
Ta.

» Mnv epyaleobe pe To nAekTpiko epyaleio e mepiaA-
Aov, 6mou unapyet kivbuvog €kpnéng, Omwg e TNV na-
Pousia eUPAEKTWV UYPKV, aepiwv i) oKOVNG. Ta nAe-
KTPIKA epyaleia dnptoupyolv omvOnpelopod o omoiog propei
va ava@Ae€el  okovn 1y Tig avabupioelg.

» "Otav xpnowonoteire To NAeKTPIKO €pyaleio, kpardre
pakpid Ta mawdia kar GAAa Tuxov mapeupLokopEva dro-
Ha. e MEPITWOon andomnaonc Tng TPOCoXIC 0aC UMOPEL va
XAOETE TOV €AeyX0 TOU epyaleiou.

HAekTpikn) aopdAeta

» To 1§ Tou nAekTpiKOU epyaleiou mpénel va Taiplalet
omv npila. Mnv TpormoToL)oETE TO PIG JE KAveEvav
TpOMo. Mn XPnoOTIOIEITE PIC TPOGAPHOYIIG OE GUV-
Huaopo pe yewwpéva nAekTpika epyaleia. Ayetanointa
@I¢ Kat KaTaMnAec mpilec pelwvouv Tov Kivouvo nAekTpo-
mAngiac.

» AmogpelyeTe TNV EMAPI) TOU GOPATOC 6aC PE YEWWHEVES
EmMQAaveleg, omwg owAnveg, Oeppavrika owpara (kaho-
pLpép), Kouliveg i wuyeia. 'OTav 1o 0WHA 0AC EiVaL YEIW-
pévo auéavetat o kivbuvog nAektponAniac.

» Mnv ekOétete Ta nAekTpika epyaleia otn Bpoxii ) oTnv
uypaoia. H 6leiobuon vepou 0’ éva nAekTpIkd epyaleio au-
Eavel Tov Kivbuvo nhektpomAngiac.

» Mnv Tpafare To kaAwio. Mn xpnoijomoleire To ka-
A@b1o yia Tn peTagpopd fy To TpaPnypa ya Tnv amoctv-
6eon Tou nAekTpikoU epyaleiou. Kpardre To kaA®bdlo
pakpid amo OeppdTnTa, AadL, KoPTEPEC AKPEC i KVOU-
peva e€apripara. Tuyov xahaopéva n nepimheypéva nhe-
KTpIKG KaAwdia auEavouv Tov Kivouvo nAektpomAngiac.

» 'Otav epyalecOe p’ €va nAekTpiko epyaleio oTnv Unat-
0po, xpnopomnoteire kaAwdio enékraonc (pmaAavréla)
ou eivat kataAAnAo kauyia e{wTepiki) Xpron. Hxpron
Kahwdiwv emunkuvong kaTaAnAwv yia unaifploug xweoug
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAngiac.

» "Otav i) Xprion Tou nAekTpikoU epyaleiou oe uypo mept-
BaAAov eivat avanoépeukTn, TOTE XPNOLHOTIOUIGTE EVAV
TPOOTATEUTIKO SrakomTn Stappong (Srakomrng FI/
RCD). H xpnon evoc mpoaTateuTikol S1akomTn S1appong
ehatTwvel Tov Kivbuvo nAektpomAnéiac.

Aopalea mpocwnwv

» Na eioTe o€ emaypumvnon, divere npocoxij oTnv epya-
0la oU KAVETE Kal XpnoLpomoleiTe To NAEKTPIKO epya-
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Aeio pe mepiokewn. Mnv xpnoponoleite To NAEKTPIKO
€pyaleio oTav €ioTe KOupacpévol i UTIO TRV EMApPELA
VAPKWTIK®WV, owvorvelparog i pappdkwv. Mia oTypiaia
anpoaefia Katd To XelpIopO Tou NAKTPIKOU epyaleiou pmo-
el va odnynoet oe cofapolc TpaupaTiopoUs.

» Xpnotponoleite Tov MPpoowmiko eZomAiopo mpoorasiag.
®opare mavra mpoorareuTikd yuaAida. O kataAAnAog
TPOOTATEUTIKOC €E0MAIOHOC, OMWC PAoKa mpoaTasiac and
oKOVN, avTioAloBNTIKA uodnpaTa acaleiag, mpooTaTeUT-
K0 Kpdvog f wtaoTideg, avaoya pe TIG eKAOTOTE OUVONKeC,
€eAaTT@VEL TOV KivBUVO TPAUHATIOH®MV.

» Amopeiyete Tnv aBéAnTn ekkivnon. Befaiwdeire, om0
SuakonTng eival oty O€on Off, mpwv cuvdéaere To nAe-
KTPIKO epyaleio pe Tnv mnyi) Tpopodoaciac kat/i Tnv
pmarapia kaBm¢ Katmpiv To mapaAdfBere fj To pera-
péperte. '0Tav peTapEPETe Ta NAEKTPIKG epyaleia €xovTag
10 6AXTUAG 0aC 0TO SLAKOMTN 1) OTAV CUVOETETE Ta NAEKTEL-
K epyaAeia pe Tnv myn pelpaToc 6Tav auTd eival akopn
otn 6€on ON, TOTE Snloupyeirat Kivbuvoc TpaupaTIoU®Y.

» AmopakpUvete amo To NAeKTPIKO epyaleio Tuxov e€ap-
THHaTa pUOpoNC ) KAelbLa mpiv Bécete To NAeKTEIKO
epyaleio ae Aetroupyia. 'Eva epyaleio i kAeldi cuvappo-
Aoynpévo o’ éva MEPIOTPEPOHEVO TUNHA EVOC NAEKTPIKOU
epyaAeiou pmopel va 0dnynoeL o TpaupaTiopoug.

» Tlpooéxete muwg oTékeote. DpovtileTe yia TRV acpaln)
OT(0N TOU CMYPATOC 0a¢ Kal Slatnpeite mavroTe TNV 160-
pporia oag. 'Etolpmopeite va eAéyEete KaAUTepa T nAe-
KTPIKO EQYOAEIO G€ MEPUTTWOELG AMPOCTOOKNTWV MEPIOTACE-
wv.

» Dopdre oworr) evéupacia. Mn gopdre papdia pouxa r
Koopnpara. Keardare ra paAAa ka Ta polxa oag pa-
KQLa anod Ta Kwvoupeva e€aprpara. XaAapn evéupaoia,
Koopnuara r pakpld paANid pnopet va epmAakolv oTa Ki-
voupeva e€apTripaTa.

» 'Otav undpxet n duvardtnra clivéeong Slardéewv avap-
popnong i sulhoyig okovng, PefaiwBdeire 0TI auTég ei-
vat ouvéedepéveg Kat 0Tt XpnoIHomoLo0VTaL 6woTd. H
XPNon Hlag avapeoenong oKOVNG UMopel va eEAaTTRoEL ToV
Kivuvo mou mpoKaAeital amd T okovn.

» Mnv epnouyalere o€ pia AaBog acpdlera Kat pnv ayn-
Pare Toug kavoveg aspaleiag yua Ta nAekTpika epya-
Aeila, akopa kat oTav petd ano cuxvii xerion eiote efot-
Kelwpévol pe To epyaleio. 'Evac anpooekToc XEpIopoc
unopei p€oa o€ KAaopata Tou SeutepolénTou va odnynoet
o€ 0ofapouc TpaupaTiopouc.

Xpion kat ppovTida Twv NAEKTPIKWVY epyaleiwv

» Mnv unepgopTaveTe To NAEKTPIKO epyaleio. Xpnotpo-
TIOU|OTE TO OWOTO NAEKTPIKOG epyaAeio yia TNV epappo-
yi oag. Me 1o kataMnAo nAekTpikd epyaleio epydleate
KaAUTEPQ Kal a0paAéOTEPA OTNV QVAPEPOLIEV TIEQLOXN
1oxUoG.

» Mn xpnopomoujceTe mMoTé Eva nAeKTPIKO epyaleio mou
éxetLxahaopévo Sakémn On/OFf. 'Eva nAekTpiko epya-
Aeio mou Sev pmopeite mAéov va To BEoeTe o€ AetToupyia
Kal/r eKTo¢ Aetroupyiac elvat emkivbuvo Kat mpérmet va ent-
OKEUQOTEL
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» AmoouvdEécTe To PIg amod TNV mpila Kai/f) amopakpUveTe
Jla amooTIOHEV PIaTapia amé To NAEKTPIKO epyaAeio,
mpotoU ekteAéoeTe puBpioelg, aAAagere eaptipara i
npotoU puAdgere To NAekTPIKO epyaAeio. Autd Ta mpo-
ANTIka péTpa aopaleiag pelmvouy Tov Kivbuvo and Tuxov
aBéAnTn ekkivnon Tou nAekTpikoU epyaAeiou.

» Quldyere Ta nAekTpikd epyaleia mou e xpnotponotod-
VTaL paKpLa amd mawdid kaw pnv emrpéWeTe Tn Xpfion
Tou NAeKTPIKOU epyaleiou oe dTropa mou Sev eival efol-
KEWwHPEVA e To NAEKTPIKO epyaleio N Ti¢ odnyieg yia T
Aetroupyia Tou nAekTpiKoU epyaleiou. Ta nAekTpKG €p-
yahela eival emkivéuva otav xpnolpomolouvTal ano anelpa
npoOCWa.

» Zuvtneeirte Ta nAekTpika epyaleia katta e€daprnpa.
EAéyxere, av Ta Kwvolpeva e€apTipara eival 6woTd eu-
Ouypappiopéva Kat mpocapPoGHEVA f) HITILC EXOUV
ondaocel Tuxov efaptipara i) omotadiimore GAAn kardora-
on, n onoia enmpealet Tn Aetroupyia Tou NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze nepinrwon BAGPNC, emokeudore To nAe-
KTPIKO epyaleio mpv TN Xprion. H Kakn ouvtipnon Twv
NAEKTPIK®V epyaAeiwv amoTeAel attia mOM®V aTugnuaTwV.

» Awatnpeirte Ta epyaleia komr¢ kopTepa Kat kadapa.
TTPOOEKTIKA OUVTNENUEVA KOTTIKA EPYAAEID OpNVOVOUV
6uokohdTEPQ Kal 0dnyolvTal EUKOAOTEQQ.

» Xpnotponoteite Ta NAeKTPIKA epyaleia Ta eZapTipara
KTA. oUpQwva pe auTég Ti odnyieg, AapPavovrac
unoyn Ti¢ oUVOIKeG epyaciag Kat T epyacieg mou
mpénel va ekteAeatolv. H xpnotyomnoinon Twv nAexTpL-
Kwv epyaAeiwv yia epyaoiec mou dev mpoPAEmovTal yt' auTa
umopei va dnpioupynoet eMKivOUVEC KATAOTACELC.

» Awtnpeire Ti¢ AaBég kat Ti¢ empdavereg Aafrig oTeyveg,
kaBapég kat eAetBepeg amo Addt katypaco. Ot oAigbn-
0€¢ AaPéc kat empavelec Aapng Gev emrpénouv kavévav
ao®aAn XELPLOHO Kal EAeyxo Tou NAeKTpIKoU epyaeiou oe
TUXOV anpOBAENTEC KATAOTACELS.

TpoGeKTIKAG XELPIOPAG Kal Xpiion epyaleinv pmatapiag

» Enavagpoprtilete povo pe Tov popTiaTi) mou KabopileTat
amno Tov KaTaoKeuaeTi). 'Evac ¢opTIoTNC Mo €ivat Ka-
TAMNAOC POVO Yia €Va GUYKEKQIUEVO TUTIO UITATapLWV 6n-
Htoupyet kivbuvo mupkayldg 6Tav xpnotomonBet yia dAeg
unatapiec.

» Xpnowonoteire Ta nAekTpika epyaleia povo pe Tig edt-
K@ oxedlaopéveg pnatapieg. Hxprion dMwv pmatapiaov
umopei va 0dnynoet o€ TpaupaTiopoUc katva Snpoupynoet
Kivuvo mupkaylag.

» 'Otav n pnarapia &€ xpnopomnoleirat, KpAaTHOTE THV pa-
Kpld and aAAa petaAAka avTikeipeva, onwg ouveTi-
PEC XAPTLOV, VopiopaTa, KAed1a, kapgid, Bidec ) aAAa
MKpd peTaAAik@ avTiKeipeva mou pmopoUlv va Bpayxuku-
kA@oouv Ti§ emapég TG pmarapiac. 'Eva BpaxukukAwua
TWV ENAQWV TNG Unatapiag propet va mpokahéoel Tpaupart-
opoUc ) pwTLa.

» Mua Tuxov eopalpévn xpion pnopei va odnyinocet oe
Slappor) uypwv anod Tnv pnarapia. Amopelyete kaBe
enagi i auta. Xe mepinTwon Tuxaiag emapig {emAive-
T€ KaAa pe vepo. Edv Ta uypd épBouv o€ emagi pe Ta

pdna, (nrijote emmAéov Latpiki) fondeta. AlappéovTa
Uypd matapiac pmopel va odnynoouv oe epebiopolc Tou
Héppartog n oe eykaupata.

» Mnv xenowonoteire pmarapia fj epyaleio mou eival ka-
TeoTpappévo i Tpomomotnpévo. Ot XaAaopévec fy Tporo-
Tolnpéveg pnatapieg PMopel va mapouctdoouy pia
ampOPAenTn cupTEPLPOPE Kal va 0dnynaoouy oe wTLd,
€kpn&n 1 o€ kivbuvo TpaupaTiopou.

» Mnv ekBérterte pua pnarapia f) éva epyaleio pnarapiag
g€ PWTLA I) o€ MOAU uPnAéG Beppokpacieg. H ekbeon
oTn QWTLA 1) o€ Beppokpacia mavw and Toug 130 °C pmopei
va IpoKaAEael Ekpnen.

» Tnpeire 6Aeg Ti¢ umodeierg yia Tn PpopTIGN Kat PN Pop-
Ti{ete TNV pnatapia i To epyaleio pmarapiacg moré
€KTOG TG MEPLOXIG OcpHOKPaTiag TOU avapEpeTat oTIC
06nyiec Aetroupyiac. H Aaboc popTion fi n poPTION EKTOC
NG ENTPENTNC MEPLOXNS Beppokpaaiag Unopel va kata-
OTPEWEL TNV pmaTapia Kat va aunoet Tov Kivbuvo mupka-
yiac.

TépPic

» AmoTe To NAEKTPIKO epyaleio oag ya cuvTiipnon anod
e£e161KeuEVO TPOOWTIIKG, XPNOLIOTIOLVTAG HOVO YVIY-
ota avraMAakTika. ‘ETol e€aogalilete Tn datipnon Tng
ao®aAelac Tou NAEKTPIKOU epyaleiou.

» Mn ouvnpeire moté xahaopéveg pmarapieg. Kabe ou-
VTIiPNON TWV UMATAPLWV TPEMEL VA TIPAYHATONOLETAL HOVO
armo6 TOV KATAGKEUAOTH 1) ano eEouatoboTnuéva ouvepyeia
0€pPIG TEATTRV.

Ynobeielc aspaleiag yia Actavriipeg

» Xpnowponoteire To nAekTpIkO epyaleio povo yia Enpiy
Aeiavon. H 6ieiobuon vepoU o’ éva nAekTpikd epyaleio au-
EavelTov kivbuvo nhexktpomAngiac.

» Tlpoooxr kivéuvog nupkaytic! AmopelyeTe pua umep-
0éppaven Tou tpavra Aeiaveng kat Tou Aetavtijpa. Tipwv
ané Ta dwaAeippara T epyaciag aderdlere mavrore To
Hoxeio Tng okoVNG. H oKOVN Aeiavonc oTov 0aKO OKOVNC,
0TO HIKPOQIATPO, GTOV XAPTIVO OAKO (f) OTOV GAKO PiATPOU
1} 0T0 PIATPO TOU AMOPEOPNTAHPA OKOVNG) KATW amod Suope-
Vei¢ ouvOnkec pmopel va autoavagAeyel. I6waitepoc Kivou-
VOG UTIAPXEL, OTAV ) 0KOVN A€iavong avaptyvUueTal pe uro-
Aeippata Bepvikiot, moAuoupedavne r pe GAAEC XnUIKEC ou-
oleg KaL o avtag Aelavong PeTd ano napatetapévn epya-
oia eivat moAu (eotoc.

» Zenepimrwon BAaPng i/kat avrikavovikiig Xpiong e
unarapiag pmopei va e€€AGouv avaBupnaocerg amd Tnv
pmarapia. H pnarapia pmopei va avapAeyei i) va expa-
Yel.AQROTE va UMEL PPETKOC 0EPAC KAl EMMOKEPTELTE EVaV
Y1aTPO O€ MeEPINTwon mou €xeTe evoxAioelc. Otavabu-
aoelg pmopet va epedicouv Tic avanveuoTikee 0dolc.

» Mnv TpomomoujoeTe Kat pnv avoilete Tnv pmarapia.
Ynapxet kivbuvog Bpayukukhwparoc.

» Ano auned avrikeipeva, Omwg m.x. Kapgud fj karoapi-
61a 1) ano e€wrepiki doknon SUvapng pmopei va umo-
oTel {nua n pmarapia. Mmopei va npokAnBei éva eowrept-
KO BpayukUkAwpa pe anotéAeopa Tnv avagAetn, Tnv ep-
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@avion kamvou, Tnv €kpn&n r TV unepbéppavon Te prma-
Tapiac.

» Xenotpomoleire TNV pnarapia povo € MPOiGVTa TOU
KaTaokeuaoTr). Movo €ToL pooTaTeleTal n yratapia and
Jta emkivouvn unepeopTIoN.

B TpooTaretere TV pnarapia ané unepoAkég
Oeppokpaciec, 1. X. akOHN Kat amé cuvexr

—
G

m nAwki aktivoBoAia, pwTid, pimaven, vepo
AN Katvypaoia. Yndapyet kivbuvoc €kpnéng kat Bpa-

XUKUKAQUATOG.
» Tlpw amoBéoeTe To NAekTPIKO €pyaleio, meppéveTe
mpWTA Va akwvnromowOei.
» Acpaliote To eneepyalopevo koppart. 'Eva enefepya-
{6pEv0 KOPPATI GUYKEATIETAL AoQaAEaTEQa e pita SidTaén
oUOPIYENC 1 Pe pLa PEYYEVN TaPaA HE TO XEPL 0aC.

Mepiypagpi mpoiovrog Kat .oxioc

Awafaote 0Aeg Ti unodeilerg aspaleiag kat
TI¢ 06nyieg. H un mpnon Twv unodeifewv
ao@aleiac kat Twv 0dnylwv PMopel va mpoka-
Aéaet nAektpomAngia, mupkayta kai/n copapolc
TPAUPATIOHOUC.

TpooéETe MaPaKAAW TIC EIKOVEC GTO UMPOOTIVO HEPOC TWV 08N-

VIwV AetToupyiag.

Xpion cUpPWVaA JE TOV TPOOPLOHO

H ouokeun mpoopiletat yia v &npn Aeiavon EuAou, mhaortl-
KOV, UNKGOV 0TOKapiopaTog KaBwg Kat PEPVIKWPEVWY EMPa-
VEIWV.

Anelkovi{opeva oTolyeia

H apibpunon Twv aneikovilopevwy oTolxeiwv Baciletal otnv
amelkovion Tou NAEKTPIKoU epyaAeiou atn oeAiba ypa@ikav.

(1) AwkonTng On/Off

(2) Kouti cuMoyng Tnc okovng TARpPeC

(3) Mnatapia®

(4) TARkTpO amaopdaAiong TG pnatapiag

(5) TIARKTEO yia TV ével€n TG KATAOTAONC POPTIONC
(6) 'Evbel€n Tne kataoTaong GoETIONC TNE Unatapiag
(7) TpooTacia akpwv

(8) Aiokog Aelavang

(9) 'EvbeiEn LED yia mpoemihoyr aptbpou atpogmv (Aeu-
KO) KaLKaTaoTaon GoeTIoNG Tne Umatapia (mpdotvo)

(10) TARKTPO yia TN peiwon Tou apiBpou maAivdpopnoewv
(11) MARkTEO yia TRV al&non Tou aptBpou maAivépopoewy
(12) Xewpohapn (Hovwpévn emeaveta Aapnc)

(13) ®UMo Aeiavong®

(14) Biba yia Tov ioko Aeiavong

(15) Dopéac biokou Aeiavong

(16) Dpévo diokou/AaaTixEvio XITOVIO

(17) Ztopio Eepuonpatog

(18) Zdakoc ouMoyngTng oKovNe
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(19) TMpooappoyéac yla 6aKo oKOVNC
(20) Euxapmoc owAivag avappopnong

a) Autd To mpoatpeTiko e&dpTnpa dev mepthapPaverat oTo kavo-
VIKO mepiexopevo mapadoonc.

Texvika oToixeia
'EKKeVTpO TpIfieio GEX 18V-150-3
Kwbikog aptbpoc 3601C72901
OvopaoTIKn Taon V= 18
TMpoemoyn aptBpou maAw- °
Spopnoewv
Ap1BpAE OTPOPMY XWPIC min?  5.000-10.000
QopTion,
Ap1buog maAvdpopnoewv min™®  10.000-20.000
Xwpic poprio”
AlGpeTpoc KUkAou maAwv- mm 3
Gpdunane
Adpetpog biokou Aelavong mm 150
Bapoc® kg 1,7-2,7
YuvioTwyevn Beppokpacia C 0..+35
nepiBaMovTog katd T
@OpTION
Emrpenopevn Beppokpaoia © -15...+20
nepIBAMoVTOC KaTa TN Aet-
Toupyia® Kat oe mepinTwon
amobrkeuonc
YupBatég pnatapieg GBA 18V...
ProCORE18V...
YUVIOTWHEVEC UmaTapieg ProCORE18V
4.0Ah
YUVIOTOHEVOL POPTIOTEC GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Metpnuévog atoug 20-25 °C pe pmatapia ProCORE18V 4.0Ah
B) etapraratamd v pnatapia mou xpnatonoteirat
C) meploplopévn anddoon otic Beppokpaoieg < 0°C
OuTiéc pmopei va Slagépouv avaoya Le To MPOIOV Kat UIOKEWTAL OE
ouvOnkec epappoync kaBag katmepiBarovroc. TeploodTepes MAnpo-
@opie¢ KaTw and www.bosch-professional.com/wac.

MAnpoopiec Oopifou/kpadbaocpmv

Twég exmoprmc OopUBou umoAoyiopéveg kata EN 62841-2-4.
H A-otaBpiopévn oTaBpn nXNTIKAC Meong Tou NAEKTPIKOU €p-
yaheiou avépyxetal Tumika ota 77 dB(A). Avaopdlela

K = 3 dB. H otaBun Bopufou kata Tnv epyacia pmopei va &e-
nepdoel TIC avapepOpeveg TipEC. DopdTte wraomideg!
YuvoAikég TiEG TaAavTwoewy a, (dlavuopariko abpotopa
TPLWV KaTeubUvoewv) Kat avacpaiela K umoAoyiopéveg katd
EN 62841-2-4:

a, <2,5m/s’, K =1,5m/s?,

H o1aBun kpabacpwv Kat n Tin ekmoprnc Bopuou mou ava-
PEPOVTaL O auTé TIG 00nyieg Exouv peTpnBei oUPPwva pe pia
TunoToInpévn PéBodo PETPNONG KAl MopOUV va Xpnatyoroln-
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BoUv an olykpLon TwV S1aPOPWV NAEKTPIKMV epyaAeiwv. Ei-
vat eniong kataMnAeg yia pia mpoowpLvry EKTIHNGN TNG EXTTO-
e kpadaopwv kat BopUBou.

H avagepopevn otabpun kpadaopmy Kat Tin ekmoprng Bopl-
Bou avtimpocwnelouv Tic FACIKES XPNOELS TOU NAEKTPIKOU €p-
yaAeiou. Ze mepinTwon OpwE mou To NAEKTPIKO epyaleio xpnot-
porotnBel S1aQoPETIKA HE PN MPoTEWVOPEVa EapThpaTa ) XW-
0IC EMAPK OUVTAENON, TOTE N OTABUN KPAGACUWY KaL N TR
ekmopnn¢ Bopuou amokAivouv. AuTo pmopei va autroet on-
HAVTIKA TNV eKTTOpTT Kpadaopwv kat Bopuou KaTa Tn 6uvoAl-
K1} 61GpKeLa ToU XpOvou epyaoaiac.

l'a TV akpLBr exTiinon Twv eKmopnwv kpadaopwv kat Bopu-
Bou Ba mpémet va AapavovTat emiong umdwn Kat oL Xpovol Ka-
TG T S1dpkela Twv omoiwv To epyaleio eivat anevepyomoin-
HEVO 1) AetToupyel, XwpiC OwE 0TNV MPAyHaTIKOTATA Va Xpnot-
poroleirat. AUTO PMOPEl va HELWOEL SNUAVTIKG TIC EKTTOUTEG
Kpabacpwv Kat BopUou Katd Tn GUVOAIKR SLAPKELT TOU
XpOvou epyaoiag.

I’ auTo, MPIV aPXITOUV Ol EMITACELC TWV KPASACP®V, TTPETEL
va KaBopilete oupmAnpwpaTIkG PETpa aopaleiag yia Ty mpo-
0Taoia TOU XELPLOTH OMWE: LUVTHPENON TOU NAEKTPIKOU €pYaAEi-
0U KOl Twv €EapTNUATWVY Mo Xpnotporoleite, dlathpnon (e-
OTWV TWV XEPLWY, 0PYAVWON TNC EKTEAEONC TwV SIAPOPWV €p-
Yaolwv.

TMpoemAoyi) aplOpol oTpoPmV

Ta ta 600 mARKTPa POEMAOYTIC TOU apIBHOU TWV OTPOPHV
unopeite va mpoemAEELeTe Tov amatroupevo aplbpd oTpopwv
emionc kat kata Tn didpketa g Aetroupyiac. O anapaitnTog
ap1Bpog oTPoP®V e€0PTATAL ATO TO UMKO KaLTIC OUVONKEC €ep-
yaoiag kat pmopet va e€akpiBwbel pe Gokun oty mpatn.

LED [min™]
YUVEXMG aVAPLEVO PG 1 X AEUKO 5.000
YUVEXOG VAULEVO PUC 2 X AEUKO 6250
YUVEXOG AVAPLEVO PuC 3 X AEUKO 7.500
YUVEXOG VAPLEVO QU 4 X AEUKO 8.750

YUVEXOE AVAPLEVO PUC 5 X AEUKO 10.000

€fao@ahion Tne mARpouc toxUo¢ TG UmaTapiac, popTioTe TV
pnatapia mARPWE MELV TNV TEWTN XPROoN.

TomoOérnon Tn¢ pmarapiac

Tomo6eTr\oTe TN POPTIOHEVN pnaTapia atny unodoxr Tne Una-
Tapiag, PExpt va acpaioel.

Agaipeon Tn¢ pnarapiac

I'a va aQalpéseTe TNV Pnatapia maTroTe To MARKTEO and-
opaAiong Tne umatapiac katTpapnére Ty pmatapia ééw. Mnv
epappocere edw Kapia Pia.

H pmatapia 61a6éTet 2 abpibeg aopahionc, ot omoieg mpéemel
va epnodidouv Ty ITwon T pmatapiac, otav matnBei kata
AaBo¢ o mAfkTPO amac@aliong Tne unatapiac. ‘OTav n unata-
pla eivat TonoBetnpévn p€oa ato NAEKTPIKO epyaAeio, mapa-
L€vel oTn owaTr) Béan xapn otnv mieon evoc eAatnpiou.

"Ev6eLgn Tng KaraoTacng poTIONC TNC PraTapiag

Ynodei€n: Kabe tnog pmatapiag 6 labéret pa évoelEn e
KaTaoTaong GpopTIONG.

Oumpdotvec pwrodiodot (LED) Tng évoelng Tne kataoTaong
@OpTIONC TNG UmaTapiag Gelxvouv TV KATAGTAGN POETIONC TNG
pnatapiac . Ma Adyouc aopaleiac n e€akpifwon Tne kataota-
0nG POETIONG elval duvarr POV Ge MEPITWON AKIVNTOMOINGNC
ToU NAeKTPIKOU epyaAeiou.

TatroTe To MANKTEO yia TNV €VOEIEN TNE KATAOTAONC POETIONC
1 B3, Y10 va EPavioeTe Thv KatdoTaon epopTionc. Auto ei-
vat emiong duvato o€ MepimTwon mou éxet apatpedei n pmata-
pia.

'OTav YETA TO MATNHA TOU TTARKTPOU Yia TV €vOelEn Tne ka-
TaoTaong eopTiong Sev avapet kapia wrodiodog (LED), n
pnatapia eivat EAATTWHATIKM KAl TIPENEL VA avTIKATAOTAOEL.
Tomoc pmatapiac GBA 18V...

Qdwrodiodog (LED) XwpnTiKOTNTA

MeTa and epyacia peyaAliTepnc XpoVIKNG SLAPKeLag e HIKPO
apOPo OTPOPWV YL VA KPUWOEL TO NAEKTPIKO EpYaAEio,
TpENeL va To apnoeTe Tepimou 3 Aentd va Aetroupyei oTov
HEYLOTO APLONO OTPOPGV XWPIC POPTIO.

Mnarapia

H etaipeia Bosch mouAdet epyaAeia pmatapiag emionc kat xw-
pic ymatapia. Eav ota uAika mapadoonc Tou nAekTpIKoU epya-
Aeiou oac mepthapBaveTat pa pmatapia, propeite va To Bpeite
0Tn OUOKeuaoia.

®option pmarapiag

» XpnGLHOTOLEITE PHOVO TOUC POPTIOTEC TTOU AVAPEPOVTAL
ota Texvikd oTotxeia. MOvo auToi ol popTIOTEC Eival evap-
Hoviopévol e T pratapia 6vTwy Aiou (Li-lon) mou xpn-
olyomoleital aTo NAEKTPIKO aag epyaAeio.

Ynoder€n: Ot unatapieg 1OvTwv Aibiou Adyw 1eBvv kavovl-

OH®V peTapopac mapadibovTal PepIKWC POPTIOPEVEC. [a TNV

ApKEC PwC 3 * MPACIVO 60-100 %
AapKEC e 2 * MPACVO 30-60%
Apkec we 1 x mpacivo 5-30%
AvapBoofnvov gwc 1 x mpaovo 0-5%

Tomog pmatapiag ProCORE18V...

duwrodiodog (LED) XopnTikoTNTa

Aapkeg owe 5 x mpacivo 80-100 %
Aapkég we 4 x mpacvo 60-80 %
Apkeg we 3 x mpacivo 40-60 %
Aapkég e 2 x mpactvo 20-40 %
Awpkég we 1 x mpacivo 5-20%
AvaBoofnvov ewg 1 x mpaovo 0-5%
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TMpooTacia and uneppopTwon o€ eéaptnon anod Ty
Beppokpacia

Y& MePIMTWan Xprong CUHPWVA LE TO GKOMO TPOOPILOLOU TO
NAekTPIKO epyaleio Gev pmopel va uneppopTwoei. Ye mepinTw-
on moAU (oXUPOU GOPTIOU 1) EYKATAAEWWNC TNC EMTPENTIC TTE-
ploxnG Beppokpaciag TNE UNaTapiac JEWWVETAL 0 apIBpOE Twv
OTPOPWV 1) AMEVEPYOMOLEITAL TO NAEKTPIKO €EpyaA€io. Y mepi-
TTWON HEIWpEVOU aplOpoU aTPOPWV AEITOUPYEL TO NAEKTPIKO
epyaAeio Eava pe mArnpn aptBuod oTpoPwY, apol MPWTA EMTEU-
xOei n emrpenTn Beppokpacia TG pmatapiag 1 Aeroupyel pe
LEWHEVO POPTIO. L€ MEPIMTWON AUTOHATNC AMEVEPYOMOINONC,
QATEVEPYOTIOLNOTE TO NAEKTPIKO €PYAAEiO, AQROTE TNV PMaTa-
0ia va KpUWOEL Kal EvepyorolnaTe Eava To NAEKTPIKO €pya-
Aeio.

Ynodei€elg yia Tov GpLoTo XEPIop0 TNC prarapiac
TTpoOTATEVETE TNV UNATAEI AMG UYPACIa KL VEPO.
AnoBnkeUeTe TV PmaTapia HOvVo o€ pia mepLoxn Beppokpasiac
amo6 -20 °C éwg 50 °C. Mnv a@veTe yia mapadelypa Tnv prma-
Tapia To KaAoKaiptL H€oa 0TO AUTOKIVNTO.

KaBapileTe kAMOU-KATOU TIC OXIOUEC AEPLOHOU TNG UnaTapiag
Je éva pahako, kabapo Kal oTeyvo mvéLo.

"Evag onpavTika pelwpévog xpovog Aetroupyiag HETa Tn gopT-
on onuaivet 61t N pnatapia e€avrAnBnke Kat MPEMEL Va aVTIKa-
TaoTabel.

TMpooégte oTig unobeitelg amoouponc.

ZuvappoAoynon

» ApaipécTe TV pmatapia mpiv ané ke epyacia aTo
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr e{apTi-
partog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ye nepimwon
aBéAnTNG evepyomoinang Tou Glakomn On/Off umapyel Kiv-
duvog Tpaupariopou.

AAAayr) @UAAou Aeiavong (BA€me ewova A)

la v agaipeon Tou pUMou Aeiavong (13) onkwote To
mhayia kat TpaBnére To and Tov 6ioko Aeiavong (8).

TMpwv TV TomoB€Ean evoc véou pUANOU Aeiavong amopakpu-
VETE TN pUMavaon Kat Tn okovn and Tov dioko Aeiavong (8), m.x.
lE €va mvéAo.

H emgaveta Tou diokou Aeiavong (8) amoteAeirtat ano éva
UQacHa auTompOaPUONC, YId VA UTIOPEITE ETOL VA OTEPEWTETE
yeryopa kat amhd eUAAa Aeiavong pe autompdoguarn.

TMéate To UMo Aeiavong (13) duvatd atnv kaTw mheupd Tou
Siokou Aeiavonc (8).

la v e€aopalion pac 6avikng avappoenang TG oKovng
npooétTe, wote ot Slatpnoelc oto pUAMo Aeiavong (13) va ou-
pminTouV e TI¢ TpUTeG oTov Sioko Aeiavonc (8).

lMa v au&non ¢ diapketag {wiig Tou biokou Aelavong ai-
TEPA KATA TN XN 0N Tou UAKOU AetavTikoU mAéyparoc (I.x.
Bosch M480), umopeire va TomoBetnoete To Pad Saver (e€ap-
Tnua) avapeoa otov dioko Aelavang kat aTo UAKO Aeiavonc.
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EmAoyr) 6iokou Aciaveng

To nhekTpik0 epyaleio pmopei va e€onAioTei pe Siokoug Aeiav-

onc 61apopETIKNG OKANPOTNTAC:

- Aiokoc Aeiavong, pahakdc: KataMnAog yia euaiobnn Aei-
avon, eniong Kal o€ KUPTES EMPAVELIEC

- Aiokoc Aeiavonc nuiokAnpog: KataAnAoc yia OAeg Ti¢ epya-
oiec Aeiavonc, yevikng xpnone

- Aiokoc Aeiavonc, okAnpog: KataAnAoc yia oxupr Aelavon
o€ eminedec eMPAVveELES

AAAayr) 6iokou Aciavong (BAéne ekova B)

Ynoden: AMagTe apéowg évav xahaopévo ehaoTikd dioko
Aelavong (8).

Aoaipéate To UM Aeiavonc. Zefidwote evieAwe Tn Bida Kat
apaipéate Tov Sioko Aelavonc (8). Kabapiote v empavela
Tou véou Hiokou Aeiavonc. Amdvete ehappd Tov 6akTUAI0 oy
onUelwveTal mavw otov 6ioko Aelavong pe ouvBeTKO ypaco.
TomoBetioTe Tov véo Sioko Aeiavanc (8) kat ogitte Tn Bida Ea-
va oTabepd.

Ynodewén: Mpooéte katd Tnv TomobETNON Tou eAacTikoU bi-
oKou Aelavonc, wote Ta 66vTia Tou e€apThpaTog peTadoong
TNC Kivnong va macouv oTi¢ EYKOTEC Tou eAaaTikou Siokou Aei-
avong.

Ynodewdn: 'Evac xahaopévoc popéag diokou

Aeiavonc (15)enrpénetal va avrikataotabel povo amo éva
€€0ual060TNPEVO KEVTPO GEPPIC yia NAEKTEIKG epyaleia
Bosch.

Avappopnon okovnc/pokavidimv

H okovec and UAIKa, 6mwg HoAuBOOUXEC PITOYIEC, HepIKa elbn

EUAou kat avopyava ouaTaTikG pmopei va eivat emBAapeic yia

™V uyeia. H emagn pe Tn okovn f/Katn ewonvor Tng pnopei va

TIPOKAAEDEL AMEPYIKEC aVTIOPATELC 1}/Kal A0BEVEIEC TwV ava-

TIVEUOTIK®V 08V TOU XPOTN I TUXOV TAPEUPIOKOHUEVWY

aTOHWV.

Oplopéva eibn okovng, m.x. okovn amod Euho BeAavibiac r

of1a¢ BewpoulvTat oav Kapkivoyova, 1laitepa oe ouvdUAopO

pe 61apopa cUPTANPWHATIKA UAIKA IO XpnatporolouvTat

omv katepyaoia EUAwV (evwaoelc xpwpiou, EuhompooTaTeUTIKA

péoa). H katepyaoia aplavtoUxwyv UNKMV EMTPENETAL HOVO OE

€161Ka exmalbeupéva aTopa.

- Na xpnotyonoleite Kata To 6uUVATO yia TO EKAOTOTE UAKO
NV KataAMnAn avappodenon.

- OpovrileTe yia Tov KaAG AepLOHO TOU XWPOU epyaciac.

- Yuviotatat n xpnon npoownioéag mpoaTasiac avanvonc Je
@iATpO KaTnyopiag P2.

Tnpeite T1¢ Stata&el mou woxUouv oTn xwpa oac yia Ta Sipopa

enefepyalopeva UAIKa.

» AmopelyeTe TN SnHLIOUPYia CUGCMPEUONG OKOVNG OTO
Xwpo mou epyaleote. Ot okovee avapAéyovTtal eUKOAa.

Autoavappogpnon pe kouti GuAAoyIG TG OKOVIG

(BAéne ekoveg D-F)

TomoBeTnoTe Kal ompwETe To MARPEC KOUTE GUAOYNC TNG
okovn¢ (2) mavw oto otopto Eepuonparoc (17), péxpt va €p-
Beti0omeda e To epyaleio.

Bosch Power Tools
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['a TNV eKKEVWON Tou KouTioU cuAhoyrc Tng okovng (18) apal-

péate To MANPEC KouTi aUMoy¢ TG okovng (2) amd To atdplo
Eepuonparoc (17). ZePdéwate Tov mpooappoyea (19) and To
kouTi cUMoyn¢ T¢ okovne (18) Kal abelaoTe To KouTi
OUMOYAC TNC OKOVNG.

Ynodewdn: MNa va e€aopalioere pa bavikn avappoenon e
okovng, abelaote To kouTi GUMoyric Te okovne (18) éykaipa.
Kpatdre 1o nAekTpIKO epyaAeio oTIC epyacieg oe kaBeTeC eml-
QAVELES €TOL, ()YOTE TO KOUTE GUMOyNC TnE okovne (2) va el
XVELTIPOG Ta KATW.

E€wtepiki) avappopnon (BAéne ewova G)

TomnoBeTioTe évav eUkapmTo owAnva avappognaonc (20) oto
otopio Eepuonuatoc (17).

Ma pta mapaAnAn o6rynon Tou eUKAUTTOU GwARVa HE TO €p-
YaA€io UMopEi 0 EUKAPMTOC CWARVAC avappoOPnonc TG
okovn¢ (20) emiong va ouvdedei otn dienaon Click&Clean Tou
npooappoyea (19) .

Yuvb€aTe Tov eUKapTTo owAnva avappoenang (20) pe évav
amopEOPNTNEA oKOVNC. Mia eMoKOTNan yia Tn oUVOEDn oe
S1aopeTIKOUG amoppoPnTAPEC oKOVNC Ba Bpeire oTo TEAOC
QUTMV TV 00NYIWV.

0 anoppo@nTiHeac oKovNG MpEmeL va eivat kataAMnAog yia To
ekaotote enegepyalOUeEVo KOPUATL

Evéeifeic LED
0 akohouBog mivakac enegnyei Tic mbaveg evoeiteic LED (9).

l'a TV avappoenon 1btaitepa avOuylewng, KAPKIVOyovou fy
Enon¢ okOVNC MPEMEL va Xpnatponoleire el61koUC anoppoenTh-
PEC OKOVNC.

'Otav epyaleoTe o€ KABETEC EMPAVELEC VA KPATATE TO NAEKTOL-
KO epyaAeio KaTd TETOLO TPOMO, WOTE 0 GWARVAC AVaPEOPNONC
va beixveL mpog Ta KATw.

Epeic ouvioToUpE TN Xpron avTIoTATIKWV EUKAUTITWV OWANVWV
KaBWC Kat aywylpwv anoppodnTipwy okovne. H xprion ouvn-
Olopévwv eUKaPTTWV OWANVWY Kal amopeoenTHPWY OKOVNG
eivat duvatn, aAa Adyw plag mbavig oTaTikng eopTiong be
ouvioTavra, enedn pmopei va odnynoouv o€ pia ehappid nAe-
KTpomAngia.

Aetroupyia

Oéon oe Aetroupyia

Evepyomoinon/anevepyomnoinon

» BefawwOeire, 0L popeire va xelpioreire Tov StakomTn
On/Off, xwpic va aneAeuBepwoete Tn Aapi.

l'a TV evepyomoinon Tou NAekTpIkoU epyaleiou maTroTe Tov

uakorrn On/Off (1).

l'a TNV amevepyomoinon Tou NAEKTPIKOU epyaAeiou maThaTe

Eava Tov dlakomTn On/Off (1).

Xpopa Kataoraon Inpaoia/Attia Auon

Neukod Yuvexwe avappévo  Tpoemhoyr apiBpol oTpopmv (BAEme «TTpoemhoyr aptBpol aTpoPpwV», Le-
QWe \i6a 88)
(1x...5x)

TMpdowvo Yuvexwe avappévo  Mmatapia gopTIopéEvn (BAEme «'EvOeIEn TnC KaTAoTaonC POPTIONG
Que NG unaTtapiacy, LeAiba 88)
(2x...5x)

Kitpvo Yuvexwe avappévo  Mmatapia oxedov adela (PAEne « Evoelln Tne ZuvTtopn avTikataoTaon fi ¢oeTIon TNE Una-
Qe KaTAoTAONE POETIONG TNE UMaTapiacy, XeAi-  Tapiag
(1x) 60 88)
AvaBooPnvov ewe  H kpiown Beppokpacia éxet emreuxBel (k- AetroupynoTe To NAekTEIKO epyaleio aTo pe-
(5x) VNTAEAC, NAEKTPOVIKO 0UOTNYA, PriaTapia) — AavTi Kat agnoTe To va KpUWOEL

Kokkivo Yuvexw¢avappévo  Adela pmatapia (PAEne «'EvoelEn Tng ka- AvTiKaTaoTaon f ¢opeTIoN TS Unatapiag
QW TAOTAONG POETIONG TNG HMaTapiagy, Yehi-
(1x) 60 88)
AvaBoofnvov ewe  To nAekTpIkO epyaleio eival unepBeppa- AopnoTe To NAEKTPIKO epyaAeio va KPUWOEL
(5x) OLEVO Kal aTEVeQYOTOLEiTal Kal evepyomolnoTe To Eava

To nAekTpikd epyaeio eivat PTAOKAEIOPEVO  AIOKATAOTHOTE TNV EUMAOKI) KAl EVEPYOTIOL-

Kal arevepyoroleiTat

fote £avd 10 NAEKTPIKO epyaAeio

MpoemAoyi aptBpol maAvbpoproewv

Me To TARKTEO yia TRV augnon Tou aptBpol

nahwdpopnoewv (11) pmopeite va augroete Tov apiBpo ma-
Awvdpopnoewv Kal e To MANKTEO yia Tn Heiwon Tou aptBpol
nahwvdpopnoewv (10) va Tov peiwoete. Mmopeire va mpoent-
Aé€ete Tov anaroUpevo apiBpo maAivbpopnoewy emong Kat
Kkatd ™ 61apkela Tne Aetroupyiag.

Avappévo LED Ap18poc¢ mahvépoproewv

1-2 XapnAog
1-4 peaaioc
1-5 uwnAog

0 anaroUpevog aptBuog maAivbpopnoewv e€apTaTat amd 1o
umo Katepyaoia UAIKO Kal Tic ouvBnkec epyaoiag kal pmopeire
va 70 eEaKPIBWOETE |IE TIPAKTIKN OOKII.
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H nAekTpovikn atabeporoinong 6latnpeel Tov aptopo maAw-
Spopnoewv oTn Aetoupyia Kat xwpic popTio Kal e YopTio oxe-
60v o1abepo e€aopali(ovTag €Tat Jia opolopopdn anddoon
epyaoiac.
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MeTd and pila oxXeTIKA peyaAng S1ApKELaC epyacia e HIKPO
apBpo nahivbpopnoewv Ba mpénet va aprveTe To NAEKTPIKO
€pyaleio va epyaoTei xwpic popTio Kat umod To péyioTo aptbpud
naAvépopnoewv yia 3 AenTa mepinou yia va KpUWOEL.

Emokonnon epappoywv
Eqappoyr/uAiko YAwo Aeiavong Baeuib.a aptdpol
CTPOPLV
Aeiavon - Aeiavon maAiag proyidg Kat Bepvikiol P60-P100 3-5
- Aeiavon EuAou
- Aeiavon BepponAacTIKV GUVBETIKWY UKV P60-P100 1-3
Eviapeon Aelavon - Aeiavon E0Aou kat kamhapd mpwv Tn fagn P120-P180 4-5

- XTpoyyUAepa akpav oe E0Awva Tepdyia

- E&opaluvon EuAvwv empaveinv mpwv 1o Bayipo

- Evbiapeon Aeiavon Bepvikiot kat Aeiavon apxikng Aakag P220-P280 1-3
- Evbiapeon Aeiavon Bepvikiol o€ akpEG

Aenrmi) Aeiavon - Aeiavon &uhou

P150-P180 4-5

- Aeiavon akpwv EUAOU paci kat kamhapd

- Aeiavon Adkag oe Bappéveg empavele Kat akpEG

P240-P320 1-3

06nyiec epyaciac

» AgaipécTe TNV pmarapia mpwv ané kabe epyacia oto
nAexTpiko epyaleio (m.x. cuvtiipnon, aAAayr e{apTi-
parog K.Amm.) amé To nAekTpiko epyaleio. Ie nepimmwon
aBéAnTng evepyoroinanc Tou Stakaorm On/Off undpyel kiv-
6uvog TpaupaTIoHOU.

» Tleppévere, péxpt va akivnromonOei To nAEKTPIKO €p-
yaleio, mpotol To evamoBédeTe.

» To nAekTpiko epyaAeio dev eivat karaAAnAo yia Aet-
Toupyia w¢ oTaBepd epyaleio. Aev enmrpéneTalm.y. va
oQIxTel o€ P péyyevn N va oTepewBel mavw o€ €vav mayko
epyaoiac.

la pla EekolpaoTn epyaoia, UMOPEITE va KpATAOETE TO NAe-

KTPIKO epyaAeio, avaAoya pe TV epappoyn, amo enavw,

mAayta 1y and prpootd (BAéne ewova H).

Aeiavon empaveiwv

©¢€aTe To NAEKTPIKO EPYAAEi0 G€ AetTOUpYia, AKOULTIAOTE TO LE
OAn TV em@pavela Aeiavong endvw otnv und Katepyaoia ent-
QAVELD KOl JETAKIVELTE TO ENAVW OTO UMO KATEPYAGIa TEUAXIO
aoKQVTaG PETPLa TTiEon.

H agaipeon uAikoU kat To amoTéAeapa ¢ Aelavong e€ap-
TOVTAL KUpiwc amod Tnv emAoyn Tou UAou Aeiavong, Tnv mpo-
emheypévn Pabpida apiBpol maAivdpopnoewv Kat Tnv ackou-
pevn mieon.

Mavo dwoya eUMa Aeiavong éxouv KaAn AelavTikr amodoon
KaL TPOOTATEUOUV TO NAEKTPIKO epyaAeio.

H 61dpkela {wng Twv UMV Aelavong augavertal otav epyale-
00€e aoKWVTAG OOLOLOPEN TTEDN.

Mta urtepoAwry aténon Tng SUvapng mpoarieonc 6ev odnyel
o€ pta peyaAuTepn anddoon Aeiavong, aAAdG oe loxupoTEEPN
@Bopa Tou NAEKTPIKOU €PYTAEioU Kal oTnV TIPOWPN ATOXid TNG
nAdkag Aeiavongc.

Xpnotyoroleire povo Ta yvnota e€aptipata Aeiavong Bosch.

Xovtpi Aciavon

TMepdoTe éva pUAMo Aelavong e XovTpr) KOKKwan.

TMiéoTe eAappd To NAEKTPIKO €pYAAEio yia va pyaoTei Je uyn-
\GTePO aplBuo6 mMaAvGpopoeEwV Kal yia va emTeuxOel €Tol pe-
yaAUTepn agaipeon UAoU.

Aentiy Aeiavon (@uwvipiopa)

TMepdoTe €va pUMo Aelavong e Aemr KOKKwan.

Me pia eAagpd petafoAr) Tng duvapng mpoomieong fi pe aAha-
yi ¢ Babuidac Tou apiBpol maAivdpopnoewv pnopeire va
HelwaoeTe Tov aplBpo6 maAvopopioewv Tou eAaoTikou diokou
Aeiavonc, eve n €kkevTpn kivnon dlatnpeirat.

Kiveite To nAekTpIKO €pyaAeio endvw otnv umo Aeiavon ent-
@avela KUKAKA 1 evaAAGE kaBeTa kat opllOVTIa AOKWVTAC
pérpla mieon. Mn Ao€euete To NAekTEIKO epyaleio yia va pnv
KOWETE TO UTIO KATEPYaaia TEPAXIO, TT. X. KATAAHAGES.

MoAi¢ TeAelwaeTe Tn Aelavon 6EaTe To NAEKTPIKO epyaleio
€KTOC AetToupyiag.

ZuvTiipnon Kat oépfic

ZuvTipnon Kat kKabapiopog

» AgaipécTe TNV pmarapia mpwv anoé kabe epyacia oto
nAekTpiKO epyaeio (m.x. ouvtijpnon, aAAayi e€apti)-
parog K.Am.) amd 1o nAekTpIKO epyaleio. Ye mepimwon
aBéAnTnc evepyoroinanc Tou Stakaorm On/Off undpyel kiv-
6uvoc TpaupaTiopou.

» Awatnpeire To NAEKTPIKO €pyaA€io Kal TIG GXIOHES aepL-
opoU mavToTe o€ KaBapr) KATAOTAGN YLa VA PTTOPEITE Va
€pyaleoOe kaAa kat e acpaleia.

Mewpévn anodoon Tng médnong (BAéne ekova C)

Ye nepinmwon pelwpévne anddoong Tne médnong eAéyEte
mpwTa Tov Sioko Aelavong yia Tuxov pBopd Kat evoexopuévwe

Bosch Power Tools
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QVTIKATAOTNOTE €Va KATEOTPAUHEVO PPEVO Siokou/AaaTixévio
Xrwvio (16).

E€ummpérnon meAarawv kat oupouléc epappoyii
To 0épig meAatwv anavtd oTiC EPWTHBELS 00C OXETIKA HE TV
€MOKEUN KAl TN GUVTHPNON TOU TPOIOVTOG 0a¢ Kabw¢ Kat yia Ta
avrioToa avTaAakTIka. AerTopepr) axedla Kat mAnpopopieg
yia Ta avtaAakTika Oa Bpeite oTnv nAektpovikn SielBuvon:
www.bosch-pt.com

H opada Twv oupBoUuAwv xpnong Tng Bosch amavrd euxapi-
0TWG TIC EPWTNOELS 0AC YIa TA TIPOIOVTA Hag KAl Ta eEapTAUATa
TOUG.

Ye ONeC TIG epwTNOELS Kat mapayyeAieg avTaMaKTIK@V ava-
@épeTe onwodnmoTe 10 10WHPL0 KWOIKO aplBuo cUPPwWVa e
TNV mMvakida TUmou Tou mPoidvToC.

EAAGGa

Robert Bosch A.E.
Epxeiac 37

19400 Kopwri - ABrva
TnA.: 2105701258
®ag: 2105701283
Email: pt@gr.bosch.com
www.bosch.com
www.bosch-pt.gr

Meparépw SieuBivaerg oépPic Oa Poeire edw:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Metagpopa

Ol ouvioTopEVEC pmaTapiec LOVTwY ABiou UNOKeWVTaL OTIG amal-
TNOoEL; TG vopoBeoiag yia Ta emkivouva mpoiovra. Ot pmatapi-
€G UMopoUV va PeTapepbolv 08IKGC amod To XpoTn Xweig aA-
Aoug 6poug.

€ MePITWOon anoaToAr¢ amod TPITouc (T.X.: AEPOTOPIKAG ) HE
eTalpeia peTagopwv), mpénet va AngBolv unown ot etdIkée
QTaITAOELC OXETIKA JE TN GUOKEUAoia katTn onpavon. Kata
TNV MPOETOIacia Tou und anoaToAr Tepayiou mpénet va (nTn-
el omwabnmoTe Katn oupPouAn evog eidikol yia emkivouva
npoiodvTa.

Na anooTéMeTE TIC enavagopTI{OPEVEC UNATAPIES HOVO OTAV
70 MIepifANpa eivat aBikTo. Na KOAATE TIC YUpVEC ENAPEC e
KOMNTIKN Tatvia Katva OUoKeualeTe TNV Pmatapia Katd TETolo
TPOMO, WOTE AUTI VO LNV KOUVIETAL JEOT OTN GUCKEUAGIa.
Tpooéte mapakaAw emionc evoexopévwe neparépw eOVIKOUC
KavVoVIGHOUC.

Anooupon

Ta nAekTpikd epyaleia, ot pmatapiec, Ta eaptn-
LaTa KAl Ol GUOKEUAGIEG TIPETEL VA AVAKUKAWVO-
VTaL e TPOTo PIAIKO TIPOG TO TEPIBAMOV.

Mnv pixveTe Ta NAEKTPIKA €pyaleia KaL Tiq pmaTta-

pleg oTa amoppippaTa Tou omTioU oac!

Mavo yia xowpeg Tng EE:

Ta dxpnota nAekTpika epyaleia kat ot xaAaopEéveg i xpnotpo-
ToNUEVEC pnaTapiec mpémeL va anooUpovTat EexwploTd. Xpn-
owloroleite Ta mpoPAenOpeva ouoTApaTa cUMoyNg.

Eav ol maAaléG NAEKTPIKES Kat NAEKTPOVIKEC GUOKEUEC aMoppi-
nTovTal Je akataAAnAo Tpomo, pnopei va éxouv empAapeic em-
TTWoeLC 010 mePIBAMov kat Ty avBpamivn uyeia Aoyw Tng -
Bavng napousiag emkivouvwy ouslwv.

Mnarapie¢/EnavagopTi{Opeves pnatapiec:

Li-lon:

TMpooé&te mapakaAw Ti¢ unodeifelc otnv evotnTa Metagopa
(BAéme «MeTapopd, ehiba 92).

Tiirkce

Giivenlik talimati

Elektrikli el aletleri icin genel giivenlik uyarilari

N UYARI Bu elektrikli el aletiyle birlikte

gelen tiim giivenlik uyanlarini,
talimatlari, resim ve aciklamalari okuyun. Asagida
bulunan talimatlara uyulmamasi halinde elektrik
carpmalarina, yanginlara ve/veya agir yaralanmalara neden
olabilir.

Biitiin uyarilari ve talimat hiikiimlerini ileride kullanmak

iizere saklayin.

Uyari ve talimat hiikiimlerinde kullanilan "elektrikli el aleti"

terimi, akim sebekesine bagli (elektrikli) aletlerle akii ile

calisan aletleri (akiilii) kapsamaktadir.

Calisma yeri giivenligi

» Calistiginiz yeri temiz tutun ve iyi aydinlatin. Daginik
veya karanlik alanlar kazalara davetiye gikarir.

» Yakininda patlayici maddeler, yanici sivi, gaz veya
tozlarin bulundugu yerlerde elektrikli el aleti ile
calismayin. Elektrikli el aletleri, toz veya buharlarin
tutusmasina neden olabilecek kivilcimlar ¢ikarirlar.

» Elektrikli el aleti ile calisirken cocuklar ve etraftaki
kisileri uzakta tutun. Dikkatiniz dagilacak olursa aletin
kontroliinii kaybedebilirsiniz.

Elektrik giivenligi

» Elektrikli el aletinin fisi prize uymalidir. Fisi hicbir
zaman degistirmeyin. Korumali (topraklanmis)
elektrikli el aletleri ile birlikte adaptor fis
kullanmayin. Degistirilmemis fis ve uygun priz elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

» Borular, kalorifer petekleri, isiticilar ve buzdolaplari
gibi topraklanmis yiizeylerle viicudunuzun temas
etmesinden kacinin. Viicudunuz topraklandig anda
biyiik bir elektrik carpma tehlikesi ortaya cikar.
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» Elektrikli el aletlerini yagmur altinda veya nemli
ortamlarda birakmayin. Suyun elektrikli el aleti icine
sizmasi elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Kabloya zarar vermeyin. Elektrikli el aletini
kablosundan tutarak tasimayin, kabloyu kullanarak
cekmeyin veya kablodan cekerek fisi cikarmayin.
Kabloyu ates, yanici ve/veya keskin ve hareket eden
maddelerden uzak tutun. Hasarli veya dolasmis kablo
elektrik carpma tehlikesini artirir.

» Bir elektrikli el aleti ile acik havada calisirken mutlaka
acik havada kullanilmaya uygun uzatma kablosu
kullanin. Acik havada kullanilmaya uygun uzatma
kablosunun kullaniimasi elektrik carpma tehlikesini
azaltir.

» Elektrikli el aletinin nemli ortamlarda calistiriimasi
sartsa mutlaka kacak akim koruma rélesi kullanin.
Kagak akim koruma rolesi salterinin kullanimi elektrik
carpma tehlikesini azaltir.

Kisilerin Giivenligi

» Dikkatli olun, ne yaptiginiza dikkat edin, elektrikli el
aleti ile isinizi makul bir tempo ve yontemle yiiriitiin.
Yorgunsaniz, kullandiginiz haplarin, ilaglarin veya
alkoliin etkisinde iseniz elektrikli el aletini
kullanmayin. Elektrikli el aletini kullanirken bir anki
dikkatsizlik 6nemli yaralanmalara neden olabilir.

» Daima kisisel koruyucu donamim kullanin. Daima
koruyucu gozliik kullanin. Elektrikli el aletinin tiirii ve
kullanimina uygun olarak; toz maskesi, kaymayan is
ayakkabilari, koruyucu kask veya koruyucu kulaklik gibi
koruyucu donanim kullanimi yaralanma tehlikesini azaltir.

» Aleti yanhslikla calistirmaktan kacinin. Gii¢
kaynagina ve/veya akiiye baglamadan, elinize alip
tasimadan once elektrikli el aletinin kapali
oldugundan emin olun. Elektrikli el aletini parmaginiz
salter lizerinde dururken tasirsaniz ve elektrikli el aleti
acikken fisi prize sokarsaniz kazalara neden olabilirsiniz.

» Elektrikli el aletini calistirmadan 6nce ayar aletlerini
veya anahtarlan aletten cikarin. Elektrikli el aletinin
dénen parcalariiginde bulunabilecek bir yardimci alet
yaralanmalara neden olabilir.

» Cahisirken viicudunuz anormal durumda olmasin.
Calisirken durusunuz giivenli olsun ve dengenizi her
zaman koruyun. Bu sayede elektrikli el aletini
beklenmedik durumlarda daha iyi kontrol edebilirsiniz.

» Uygun s elbiseleri giyin. Genis giysiler giymeyin ve
taki takmayin. Saclarimzi ve giysileriniz aletin
hareketli parcalarindan uzak tutun. Bol giysiler, uzun
saclar veya takilar aletin hareketli parcalari tarafindan
tutulabilir.

» Toz emme donanimi veya toz tutma tertibati
kullanirken, bunlarin bagh oldugundan ve dogru
kullanildigindan emin olun. Toz emme donaniminin
kullanimi tozdan kaynalanabilecek tehlikeleri azaltir.

» Aletleri sik kullanmaniz sebebiyle onlara alismis
olmaniz, giivenlik prensiplerine uymanizi
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onlememelidir. Dikkatsiz bir hareket, bir anda ciddi
yaralanmalara yol acabilir.

Elektrikli el aletlerinin kullanimi ve bakimi

» Elektrikli el aletini agiri dlciide zorlamayin. Yaptiginiz
ise uygun elektrikli el aletleri kullamin. Uygun
performansli elektrikli el aleti ile, belirlenen galisma
alaninda daha iyi ve giivenli calisirsiniz.

» Salteri bozuk olan elektrikli el aletini kullanmayin.
Acilip kapanamayan bir elektrikli el aleti tehlikelidir ve
onarilmalidir.

» Elektrikli el aletinde bir ayarlama islemine
baslamadan, herhangi bir aksesuar degistirirken veya
elektrikli el aletini elinizden birakirken fisi giic
kaynagindan cekin veya akilyii ¢cikarin. Bu 6nlem,
elektrikli el aletinin yanhslikla calismasini onler.

» Kullamm disi duran elektrikli el aletlerini cocuklarin
ulasamayacagi bir yerde saklayin. Aleti kullanmayi
bilmeyen veya bu kullanim kilavuzunu okumayan
kisilerin aletle calismasina izin vermeyin. Deneyimsiz
kisiler tarafindan kullanildiginda elektrikli el aletleri
tehlikelidir.

» Elektrikli el aletinizin ve aksesuarlarinizin bakimini
ozenle yapin. Elektrikli el aletinizin kusursuz olarak
calismasini engelleyebilecek bir durumun olup
olmadigini, hareketli parcalarin kusursuz olarak islev
goriip gormediklerini ve sikisip sikismadiklarini,
parcalarin hasarh olup olmadigini kontrol edin.
Elektrikli el aletini kullanmaya baslamadan dnce
hasarli parcalari onartin. Bircok is kazasi elektrikli el
aletlerine yeterli bakim yapilmamasindan kaynaklanir.

» Kesici uclan daima keskin ve temiz tutun. Ozenle
bakimi yapilmis keskin kenarli kesme uglarinin malzeme
icinde sikisma tehlikesi daha azdir ve daha rahat kullanim
olanagi saglarlar.

» Elektrikli el aletini, aksesuari, uclari ve benzerlerini,
bu 6zel tip alet icin ongoriilen talimata gore kullanin.
Bu sirada calisma kosullarini ve yaptiginiz isi dikkate
alin. Elektrikli el aletlerinin kendileri igin ongdriilen alanin
disinda kullanilmasi tehlikeli durumlara neden olabilir.

» Tutamak ve kavrama yiizeylerini kuru, yagsiz ve temiz
tutun. Kaygan tutamak ve kavrama yiizeyleri, aletin
beklenmeyen durumlarda giivenli sekilde tutulmasini ve
kontrol edilmesini engeller.

Akiilii aletlerin 6zenli bakimi ve kullanimi

» Akiiyii sadece iireticinin tavsiye ettigi sarj cihazi ile
sarj edin. Bir akiiniin sarjina uygun olarak Gretilmis sarj
cihazi baska bir akiintin sarji icin kullanilirsa yangin
tehlikesi ortaya ¢ikar.

» Sadece ilgili elektrikli el aleti icin dngoriilen akiileri
kullanin. Baska akiilerin kullanimi yaralanmalara ve
yanginlara neden olabilir.

» Kullanilmayan akiiyii biiro ataclari, madeni bozuk
paralar, anahtarlar, civiler, vidalar veya metal
nesnelerden uzak tutun. Bunlar kdpriileme yaparak
kontaklara neden olabilir. Akii kontaklari arasindaki bir
kisa devre yanmalara veya yanginlara neden olabilir.
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» Yanhs kullanim durumunda akiiden sivi digan sizabilir.
Bu sivi ile temastan kacimin. Yanliglikla temas
ederseniz su ile iyice yikayin. Eger sivi gozlerinize
gelecek olursa hemen bir hekime basvurun. Disari
sizan akii sivisi cilt tahrislerine ve yanmalara neden
olabilir.

» Hasarli veya degistirilmis akii veya el aleti
kullanmayin. Hasarli veya degistirilmis akiiler
beklenmedik davranislara yol agarak yangin, patlama ve
yaralanmalara neden olabilir.

» Akiiyii veya aleti atese veya yiiksek sicakliklara maruz
birakmayin. Atese veya 130 °C iistiindeki sicakliklara
maruz kalma patlamalara yol agabilir.

» Tiim sarj talimatlarini uygulayin ve akii ya da aleti
talimatlarda belirtilen sicaklik araliginin disinda sarj
etmeyin. Hatali sarj veya belirtilen aralik digindaki
sicakliklarda sarj akiiye zarar vererek yangin riskini
yiikseltebilir.

Servis

» Elektrikli el aletinizi sadece yetkili personele ve
orijinal yedek parca kullanma kosulu ile onartin. Bu
sayede elektrikli el aletinin giivenligini siirekli hale
getirirsiniz.

» Hasarl akiilerde onarim islemi yapmayin. Akiilerin
onarimi sadece retici veya yetkili servisler tarafindan
yapilmalidir.

Zimpara makineleri icin giivenlik talimati

» Bu elektrikli el aletini sadece kuru zimparalama isleri
icin kullanin. Suyun elektrikli el aleti icine sizmasi elektrik
carpma tehlikesini artirir.

» Dikkat yangin tehlikesi! Zimparalanan malzemenin ve
zimpara makinesinin asin lciide Issnmasindan
kacinin. ise ara vermeden 6nce daima toz haznesini
bosaltin. Toz torbasinda, mikro filtrede, kagit torbada
(veya toz emme makinesinin filtre torbasinda veya
filtresinde) bulunan toz, elverissiz kosullar altinda
tutusabilir. Zimpara tozu boya, poliiiretan kalintilari veya
diger kimyasal maddelerle karistiginda ve zimparalanan
malzeme uzun siireli calisma nedeniyle asiri 6lciide
1sindiginda tehlike daha da artar.

» Akii hasar goriirse veya usuliine aykir kullanilirsa
disari buhar sizabilir. Akii yanabilir veya patlayabilir.
Galistiginiz yeri havalandirin ve sikayet olursa hekime
basvurun. Akiilerden cikan buharlar nefes yollarini tahris
edebilir.

» Akiiyii degistirmeyin veya acmayin. Kisa devre tehlikesi
vardir.

» Civi veya tornavida gibi sivri nesneler veya disaridan
kuvvet uygulama akiide hasara neden olabilir. Akl
icinde bir kisa devre olusabilir ve akii yanabilir, duman
cikarabilir, patlayabilir veya asiri dlgiide isinabilir.

» Akiiyii yalnizca iireticinin iiriinlerinde kullanin. Ancak
bu yolla akii tehlikeli zorlanmalara karsi korunur.

Akiiyii sicaktan, siirekli gelen giines
isinindan, atesten, kirden, sudan ve nemden
koruyun. Patlama ve kisa devre tehlikesi
vardir.

» Elinizden birakmadan nce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

» is parcasini emniyete alin. Bir germe tertibati veya
mengene ile sabitlenen is pargasi elle tutmaya oranla
daha giivenli tutulur.

Uriin ve performans aciklamasi

Biitiin giivenlik talimatini ve uyarilari
okuyun. Giivenlik talimatlarina ve uyarilara
uyulmadigi takdirde elektrik carpmasina,
yangina ve/veya ciddi yaralanmalara neden
olunabilir.

Litfen kullanma kilavuzunun 6n kismindaki resimlere dikkat
edin.

Usuliine uygun kullanim

Bu elektrikli el aleti; ahsap, plastik, macun ve lakli yiizeylerin
kuru olarak zimparalanmasi/taglanmasi igin gelistirilmistir.

Gosterilen bilesenler

Sekli gosterilen elemanlarin numaralari ile grafik
sayfasindaki elektrikli el aleti resmindeki numaralar aynidir.

(1) Acgma/kapama salteri

(2) Tozfiltresi

(3) Aki®

(4) Akiigikarmatusu

(5) Sarjdurumu gosterge tusu
(6) Akii sarj durumu gostergesi
(7) Kenar korumasi

(8) Zimparatablasi

(9) Hiz6n secimi (beyaz) ve akii sarj durumu (yesil) icin
LED ekran

(10) Titresim frekansi azaltma digmesi
(11) Titresim frekansi artirma diigmesi
(12) Tutamak (izolasyonlu tutamak yiizeyi)
(13) Zimpara kagidi®

(14) Zimparatablasi vidasi

(15) Zimpara tablasi taslyicisi

(16) Tabla freni/kauguk manson

(17) Tozemme baglantisi

(18) Toztorbasi

(19) Toz torbasi adaptorii

(20) Emme hortumu

a) Buaksesuarlar standart teslimat kapsamina dahil degildir.
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Teknik veriler

GEX 18V-150-3

Eksantrik zimpara
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Titresim ve giirlilti emisyonunun tam olarak tahmin
edilebilmesi icin, aletin kapali oldugu veya acik fakat
kullanimda olmadigi siirelerin de dikkate alinmasi gerekir.

makinesi Bu, titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin ¢alisma siiresinde
Malzeme numarasi 360172901  Onemlidlcide disiirebilir.
Nominal gerilim V= 18 Titre§imip kuIIa'n|C|y5‘i'bindirdigi Y'Lik igin'épceden ek giivenlik
— ~ — onlemleri alin. Ornegin: Elektrikli el aletinin ve uclarin
Titresim sayisi 6n secimi d bakimi, ellerin sicak tutulmasi, is asamalarinin organize
Bostaki devir sayisi n," dev/dak 5000-10000 edilmesi.
Rolanti titresim frekans”’ dak®  10000-20000 . ..
Titresim dairesi capl mm 3 Hiz on secimi
2 §2p iki hiz 6n secimi diigmesiyle, gerekli devir sayisini alet
Zimpara tablas| capi mm 150 calisirken de segebilirsiniz. Gerekli devir sayisi malzemeye
Agirlik? kg 1,7-2,7 ve calisma kosullarina baglidir ve deneyerek bulunabilir.
Sarj swasmda} onerilen © 0..+35 LED'ler [dev/dak]
ortam sicakligi Sireklitsk 1x b =
Calisma® ve depolama © -15...+20 Hre I Igtk 2 xDeyaz
sirasinda izin verilen ortam Sirekli 11k 2 x beyaz 6250
sicakligi Siirekli1sik 3 x beyaz 7500
Uyumlu akiiler GBA18V... Siirekli stk 4 x beyaz 8750
_ - - ProCORE18V... Siirekli1sik 5 x beyaz 10000
Tavsiye edilen akiler ProCORE18V Diisiik devir sayist ile uzun siire calistiktan sonra, sogumasini
4.0Ah  saglamak iizere elektrikli el aletini yaklasik 3 dakika bosta
Onerilen sarj cihazlari GAL 18... maksimum devir sayisi ile calistirmaniz gerekir.
GAX 18...
GAL 36...

A) 20-25°C'de akii ProCORE18V 4.0Ah ile dlciilmiistir
B) Kullanilan akiiye bagl

C) <0°Csicakliklarda sinirlandiriimis performans

Degerler Griine bagli olarak degisebilir ve uygulama ve cevre
kosullarina tabidir. Daha fazla bilgi igin:
www.bosch-professional.com/wac.

Giiriiltii/Titresim bilgisi

Griilti emisyon degerleri EN 62841-2-4 uyarinca
belirlenmektedir.

Elektrikli el aletinin A agirlikli ses basinci seviyesi tipik olarak
77 dB(A). Tolerans K = 3 dB. Giriiltii seviyesi calisma
sirasinda belirtilen degerleri asabilir. Kulak korumasi
kullanin!

Toplam titresim degerleri a, (li¢ yoniin vektor toplami) ve
tolerans K EN 62841-2-4 uyarinca belirlenmektedir:

a, < 2,5m/sn’, K = 1,5 m/sn?,

Bu talimatta belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltli emisyon
degeri standartlastiriimis 6lgme yontemine gore
belirlenmistir ve elektrikli el aletlerinin birbirleri ile
kiyaslanmasinda kullanilabilir. Bu degerler ayni zamanda
titresim ve giiriiltdi emisyonunun gegici olarak tahmin
edilmesine de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi ve giiriiltii emisyon degeri
elektrikli el aletinin esas kullanimini temsil etmektedir. Ancak
elektrikli el aleti farki uclar veya yetersiz bakimla kullanilacak
olursa, titresim seviyesi ve giiriiltii emisyonu farklilik
gosterebilir. Bu da titresim ve giiriiltli emisyonunu biitiin
kullanim siiresince dnemli dlciide artirabilir.

Akii

Bosch akiilii elektrikli el aletlerini akiisiiz olarak satmaktadir.
Elektrikli el aletinizin teslimat kapsaminda akiiniin bulunup
bulunmadigini ambalajdan bakabilirsiniz.

Akiiniin sarj edilmesi

» Sadece teknik veriler béliimiinde belirtilen sarj
cihazlarini kullanin. Sadece bu sarj cihazlari elektrikli el
aletinizde kullanilan lityum iyon akiilere uygundur.

Not: Lityum iyon akiiler, uluslararasi nakliye kurallarina

uygun olarak kismi sarjli olarak teslim edilmektedir. Akiiden

tam performansi elde edebilmek icin ilk kullanimdan 6nce

akilyii tam olarak sarj edin.

Akiiniin yerlestirilmesi

Sarj edilmis akiyu hissedilir bicimde kavrama yapincaya
kadar akii yuvasinin icine dogru itin.

Akiiniin cikarilmasi

Akiyi ¢ikarmak icin kilit agma tusuna basin ve akuyi cekerek
cikartin. Bunu yaparken gii¢ kullanmayin.

Akiide 2 kilitleme kademesi mevcuttur, bunlar ilgili akii kilit
acma tusuna yanlislikla basildiginda akiintin diismesini onler.
Ak elektrikli el aleti icinde bulundugu siirece bir yay
yardimiyla bu pozisyonda tutulur.

Akii sarj durumu gostergesi
Not: Her akii tipinin sarj seviyesi gostergesi yoktur.
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Ak sarj durumu gostergesinin yesil LED'leri akiiniin sarj
durumunu gosterir. Giivenlik nedenleriyle sarj durumu
sadece elektrikli el aleti dururken sorgulanabilir.

Sarj durumunu gérmek icin sarj durumu gostergesi tuslari
ya damx {izerine basin. Bu, akii ¢ikarilmis durumda da
mimkiindir.

Sarj durumu gostergesi tusuna basildiktan sonra hicbir LED
yanmazsa, akii arizali demektir ve degistirilmesi gerekir.
Akii tipi GBA 18V...

LED Kapasite

Siirekliisik 3 = yesil %60-100
Stirekliisik 2 = yesil %30-60
Siirekliisik 1 = yesil %5-30
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Akii tipi ProCORE18V...

LED Kapasite

Strekliisik 5 = yesil %80-100
Strekliisik 4 x yesil %60-80
Stirekliisik 3 = yesil %40-60
Stirekliisik 2 = yesil %20-40
Siirekliisik 1 = yesil %5-20
Yanip sénen isik 1 x yesil %0-5

Sicakliga bagh asiri zorlanma emniyeti

Usuliine uygun olarak kullanildiginda elektrikli el aleti
zorlanmaz. Asiri zorlanma durumunda veya izin verilen aki
sicaklik araliginin disina ¢ikildiginda devir sayisi diiser veya
elektrikli el aleti kapanir. Devir sayisi distiigiinde elektrikli el
aleti ancak izin verilen akii sicaklik araligina geri
doniildigiinde veya zorlanma azaldiginda tekrar tam devir
saylsl ile galismaya baglar. Otomatik olarak kapandiginda
elektrikli el aletini kapatin, akiiniin sogumasini bekleyin ve
elektrikli el aletini tekrar agin.

Akiiniin optimum verimle kullanilmasina iliskin
aciklamalar

Akiiyi nemden ve sudan koruyun.

Akiiyii sadece —20 °Cile 50 °C arasindaki bir sicaklikta
saklayin. Ornegin yaz aylarinda akiiyli otomobil igerisinde
birakmayin.

Akiiniin havalandirma araliklarini diizenli olarak yumusak,
temiz ve kuru bir firca ile temizleyin.

Sarjisleminden sonra ¢ok kisa siire calisilabiliyorsa aki
omriini tamamlamis ve degistirilmesi gerekiyor demektir.
Tasfiye konusundaki talimat hiikimlerine uyun.

Montaj

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

Zimpara kagidinin degistirilmesi
(Bakiniz: Resim A)

Zimpara kagidini (13) ¢ikarmak icin yan taraftan kaldirin ve
zimpara tablasindan (8) cekerek ¢ikarin.

Yeni zimpara kagidini takmadan 6nce zimpara

tablasindaki (8) toz ve kirleri 6rnegin bir firca ile temizleyin.
Zimpara tablasinin (8) ytizeyi bir cirt cirtl tutturma dokusu
ile donatilmis olup, bu sayede cirt cirtli tutturmali zimpara
kagitlari hizla ve kolayca takilabilir.

Zimpara kagidini (13) zimpara tablasinin (8) alt tarafina
sikica bastirin.

Toz emme sisteminin optimum diizeyde olmasi icin zimpara
kagidindaki (13) deliklerin zimpara tablasindaki (8)
deliklerle Uist iiste gelmesine dikkat edin.

Zimpara tablasinin kullanim émriini uzatmak icin, 6zellikle
ag zimpara (6rn. Bosch M480) kullanirken, zimpara tablasi
ve zimpara arasina Pad Saver (aksesuar) yerlestirebilirsiniz.

Zimpara tablasinin secilmesi

Yapilan uygulamaya gore elektrikli el aleti farkl sertlikteki

zimpara tablalari ile donatilabilir:

- Yumusak zimpara tablasi: Bombeli yiizeyler de dahil
olmak iizere hassas zimpara islerine uygun

- Orta sertlikte zimpara tablasi: Her tiirlii taslama isine
uygundur ve ¢ok yonli kullanilabilir

- Sert zimpara tablasi: Diiz yiizeylerde yiiksek oranda
kazima yapmaya uygun

Zimpara tablasinin degistirilmesi
(Bakiniz: Resim B)

Not: Hasar goren zimpara tablasini (8) hemen degistirin.
Zimpara kagidini cekerek ¢ikarin. Viday tamamen sokiin ve
zimpara tablasini (8) gikarin. Yeni zimpara tablasinin
yiizeyini temizleyin. Zimpara tablasindaki isaretli halkay!
sentetik gresle hafifce yaglayin. Yeni zimpara tablasini (8)
yerine yerlestirin ve vidayi tekrar sikin.

Not: Zimpara tablasini yerlestirirken siiriiciiniin dislerinin
zimpara tablasi oluklarini kavramasina dikkat edin.

Not: Hasar goren bir zimpara tablasi (15) sadece Bosch
elektrikli el aletleri icin yetkili bir serviste degistirilebilir.

Toz ve talas emme

Kursun iceren boyalar, bazi ahsap tiirleri ve mineraller gibi
malzemeler islenirken ortaya ¢ikan toz sagliga zararli olabilir.
Bu tozlara temas etmek veya bu tozlari solumak alerjik
reaksiyonlara ve/veya kullanicinin veya onun yakinindaki
kisilerin nefes alma yollarindaki hastaliklara neden olabilir.
Kayin veya mese gibi bazi agag tozlar kanserojen etkiye
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sahiptir, 6zellikle de ahsap isleme sanayisinde kullanilan

katki maddeleri (kromat, ahsap koruyucu maddeler) ile

birlikte. Asbest iceren malzemeler sadece uzmanlar

tarafindan islenmelidir.

~ Mimkiin oldugu kadar islediginiz malzemeye uygun bir toz
emme tertibatr kullanin.

~ Calisma yerinizi iyi bir bicimde havalandirin.

- P2 filtre sinifi filtre takili soluk alma maskesi kullanmanizi
tavsiye ederiz.

islenen malzemelere ait iilkenizdeki gecerli yonetmelik

hiikiimlerine uyun.

» Calistigimz yerde toz birikmemesine dikkat edin.
Tozlar kolayca alevlenehilir.

Toz torbali entegre toz emme (bkz. resimler D-F)

Toz torbasini komple (2) hava cikis rakoruna (17) yerlestirin
ve oturtun, aletle ayni hizaya gelmesini saglayin.

Toz torbasini (18) bosaltmak igin, toz torbasinin tamamini
(2) ilgili hava ¢ikis rakorundan (17) cekin. Adaptérii (19) toz
torbasindan (18) cikarin @ ve toz torbasini bosaltin.

Not: Optimum toz emmenin saglanmasi icin, toz torbasini
(18) zamaninda bosaltin.

Dik yiizeylerde calisirken elektrikli el aletini toz kutusu (2)
asaglyl gosterecek bicimde tutun.

Harici toz emme (bkz. resim G)

Emme hortumunu (20) iifleme rakoruna (17) takin.

Hortumu alete paralel yonlendirmek icin, toz emme hortumu
(20) ayrica adaptoriin (19) Click&Clean arabirimine de
baglanabilir.

LED gostergeler
Asagidaki tabloda olasi LED gostergeleri (9) agiklanmaktadir.

Tiirkce |97

Emme hortumunu (20) bir elektrikli siipiirgeye takin. Cesitli
elektrikli stipiirgelere baglantiya ait genel goriintisi bu
kullanma kilavuzunun sonunda bulabilirsiniz.

Elektrik slipiirgesi islenen malzemeye uygun olmalidir.
Ozellikle sagliga zararli, kanserojen veya kuru tozlari
emdirirken dzel elektrik stipiirgesi (sanayi tipi elektrik
stipiirgesi) kullanin.

Dik yiizeylerde calisirken elektrikli el aletini emme hortumu
asaglyl gosterecek bicimde tutun.

Antistatik hortumlar ve dagitici sistemle calisan tozemme
makineleri kullanmanizi 6neririz. Geleneksel hortum ve toz
emme makinelerinin kullanilmasi miimkiindiir, ancak olasi
statik yiik nedeniyle hafif bir elektrik carpmasina yol
acabileceginden tavsiye edilmez.

Isletim

Calistirma

Acma/kapama

» Tutamagi birakmadan agma/kapama salterini

kullanabildiginizden emin olun.
Elektrikli el aletini agmak icin agma/kapatma diigmesine (1)
basin.
Elektrikli el aletini kapatmak icin agma/kapama salterine (1)
yeniden basin.
Enerjiden tasarruf etmek icin elektrikli el aletini sadece
kullandiginizda agin.

Anlami/nedeni

Beyaz Sireklisik Hiz 6n secimi (Bakiniz ,Hiz 6n se¢imi®, Sayfa 95)
(1x...5x)

Yesil Stirekliisik Akii dolu (Bakiniz ,Akii sarj durumu gostergesi®,
(2x...5%) Sayfa 95)

Sari Stirekliigik Akii bosalmak izere (Bakiniz ,Akii sarj Akii kisa siire icinde degistirin veya sarj
(1x) durumu gostergesi®, Sayfa 95) edin
Yanip sénen itk Kritik sicakliga ulasildi (motor, elektronik, Makineyi bosta calistirarak sogutun
(5x) akii)

Kirmizi Stirekliigik Akii bos (Bakiniz , Akii sarj durumu Akiiyii degistirin veya sarj edin
(1x) gostergesi, Sayfa 95)
Yanip sénen itk Makine asiri 1sindi ve kapaniyor Makineyi sogumaya birakin ve tekrar acin

(5x)
kapaniyor

Makine bir cisim tarafindan engellendi ve

Engeli kaldirin ve makineyi tekrar agin

Titresim sayisi on secimi

Titresim frekansi artirma diigmesi (11) ile titresim frekansini
artirabilir ve titresim frekansi azaltma diigmesi (10) ile
azaltabilirsiniz. Ayrica calisma sirasinda gerekli titresim
frekansini da onceden secebilirsiniz.

Yanan LED Titresim frekansi

1-2 diisiik
1-4 orta
1-5 yliksek

Gerekli titresim sayisi islenen malzemeye ve calisma
kosullarina bagli olup, pratik deneyle belirlenebilir.

Bosch Power Tools
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Aletin sabit elektronik sistemi titresim sayisini bosta ve yikte ~ Dusiik titresim sayisi ile uzun siire ¢alisildiginda elektrikli el
calisirken hemen sabit tutar ve ¢alisma performansinin her aleti sogumak lizere yaklasik 3 dakika bosta maksimum
zaman ayni kalmasina olanak saglar. titresim sayisi ile calistinimalidir.

Uygulamaya genel bakis

Uygulama/malzeme Zimparalama Devir sayisi
kagitlari kademesi
Zimparalama - Eski boya ve vernigin zimparalanmasi P60-P100 3-5
- Ahsap zimparalama
- Termoplastik malzemelerin zimparalanmasi P60-P100 1-3
Ara taglama - Cilalamadan 6nce ahsap ve kaplamanin P120-P180 4-5
zimparalanmasi
- Ahsap kisimlarda kenar kirma
- Asitle asindirma 6ncesinde ahsap yiizeyin piiriizlerinin
alinmasi
- Oncilanin cila ara zimparalamasi ve zimparalama P220-P280 1-3
- Kenarlarda boya/cila ara zimparalamasi
ince zimparalama - Ahsap zimparalama P150-P180 4-5
- Masif ahsap ve kaplama kenarlarinin zimparalanmasi
- Asitle agindiriimis yiizeylerde ve kenarlarda lake P240-P320 1-3

zimparalama

Calisirken dikkat edilecek hususlar

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» Elinizden birakmadan dnce elektrikli el aletinin tam
olarak durmasini bekleyin.

» Bu elektrikli el aleti sabit kullanima uygun degildir.
Ornegin bu alet bir mengeneye veya bir tezgaha
sabitlenemez.

Yorulmadan calisabilmek icin, yaptiginiz ise uygun olarak

elektrikli el aletini yukaridan, yandan veya 6nden

tutabilirsiniz (Bakiniz: Resim H).

Yiizey zimparalama

Elektrikli el aletini calistirin, zimparalama yiizeyini tam olarak
islenecek ylizeye yerlestirin ve makul bir bastirma kuvveti ile

is parcasl lizerinde hareket ettirin.
Kazima giicii ve zimpara sonucu esas olarak zimpara

kagidinin segimi, titresim kademesinin 6n segimi ve bastirma

basinci tarafindan belirlenir.

Sadece kusursuz zimpara kagitlari iyi bir zmpara
performansi saglar ve elektrikli el aletini korurlar.

Zimpara kagitlarinin kullanim émriinii uzatmak icin diizgiin
bir bastirma kuvveti uygulamaya dikkat edin.

Bastirma kuvvetinin gereginden yiiksek olmasi daha iyi
performansa neden olmaz, tam tersine elektrikli el aletinin
daha fazla asinmasina ve zimpara tabaninin erken
bozulmasina neden olur.

Sadece orijinal Bosch zimparalama aksesuarlarini kullanin.

Kaba zimpara

iri taneli zimpara kagidi takin.

Elektrikli el aletini, yiiksek titresim sayisi ile calisacak ve
biiyiik miktarda kazima yapacak bicimde, sadece hafifce
bastirin.

ince zimpara

Kugik taneli zimpara kagidi takin.

Bastirma kuvvetini hafifce degistirerek veya titresim
kademesini degistirerek kazima giictinii disiirebilir ve
eksantrik hareketin siirmesini saglayabilirsiniz.

Elektrikli el aletini disiik bir bastirma kuvveti ile is parcasi
lizerinde dairesel olarak veya uzunlamasina-enine degisken
olarak hareket ettirin. Ornegin kaplamalar gibi malzemenin
delinmesini dnlemek icin elektrikli el aletini agilandirmayin.
isiniz tamamlandiktan sonra elektrikli el aletini kapatin.

Bakim ve servis

Bakim ve temizlik

» Elektrikli el aleti iizerinde herhangi bir calisma
yapmadan 6nce (6rn. bakim, u¢ degisimi vh.) akiiyii
elektrikli el aletinden cikarin. Aletin agma/kapama
salterine yanlishikla basildiginda yaralanmalar ortaya
cikabilir.

» iyi ve giivenli calisabilmek icin elektrikli el aletini ve
havalandirma araliklarini temiz tutun.

Frenleme etkisinde azalma (bkz. resim C)

Frenleme etkisi azalirsa, oncelikle zimpara tablasinda asinma
olup olmadigini kontrol edin ve gerekirse bunu degistirin.
Hasarli bir tabla frenini/kauguk mansonu (16) degistirin.
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Miisteri servisi ve uygulama danismanhigi

Miisteri servisleri GirGiniiniiziin onarim ve bakimi ile yedek
parcalarina ait sorularinizi yanitlandirir. Demonte
goriiniimler ve yedek parcalara iligkin bilgiler ayrica su
adreste bulunabilir: www.bosch-pt.com

Bosch uygulama danismanligi ekibi, Griinlerimiz ve
aksesuarlari hakkindaki sorularinizda size yardimei olmaktan
mutluluk duyacaktir.

Biitiin bagvuru ve yedek parca siparislerinizde tiriiniin tip
etiketi tizerindeki 10 haneli Griin kodunu mutlaka belirtin.

Tiirkiye

Marmara Elektrikli EI Aletleri Servis Hizmetleri Sanayi ve
Ticaret Ltd. Sti.

Tersane cd. Zencefil Sok.No:6 Karakdy
Beyoglu / istanbul

Tel.: +90 212 2974320

Fax: +90 212 2507200

E-mail: info@marmarabps.com
Bagriaciklar Oto Elektrik

Motorlu Sanayi Garsisi Dogruer Sk. No:9
Selcuklu / Konya

Tel.: +90 332 2354576

Tel.: +90 332 2331952

Fax: +90 332 2363492

E-mail: bagriaciklarotoelektrik@gmail.com
Akgiil Motor Bobinaj San. Ve Tic. Ltd. Sti
Alaaddinbey Mahallesi 637. Sokak No:48/C
Niltifer / Bursa

Tel.: +90 224 44354 24

Fax: +90224 27100 86

E-mail: info@akgulbobinaj.com

Ankarali Elektrik

Eski Sanayi Bélgesi 3. Cad. No: 43
Kocasinan / KAYSERI

Tel.: +90 352 3364216

Tel.: +90 352 3206241

Fax: +90 352 3206242

E-mail: gunay@ankarali.com.tr

Asal Bobinaj

Eski Sanayi Sitesi Barbaros Cad. No: 24/C
Canik / Samsun

Tel.: +90 362 2289090

Fax: +90 362 2289090

E-mail: bpsasalbobinaj@hotmail.com
Aygem Elektrik Makine Sanayi ve Tic. Ltd. Sti.
10021 Sok. No: 11 AOSB

Cigli / izmir

Tel.: +90 232 3768074

Fax: +90 232 3768075

E-mail: boschservis@aygem.com.tr
Bakircioglu Elektrik Makine Hirdavat insaat Nakliyat Sanayi
ve Ticaret Ltd. Sti.

Karaagag Mah. Siimerbank Cad. No:18/4
Merkez / Erzincan

Tel.: +90 446 2230959

Fax: +90 446 2240132

E-mail: bilgi@korfezelektrik.com.tr
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Bosch Sanayi ve Ticaret A.S.

Elektrikli EI Aletleri

Aydinevler Mah. inénii Cad. No: 20
Kiigiikyali Ofis Park A Blok

34854 Maltepe-istanbul

Tel.: 44480 10

Fax: +90216 43200 82

E-mail: iletisim@bosch.com.tr
www.bosch.com.tr

Bulsan Elektrik

istanbul Cad. Devrez Sok. istanbul Carsisi
No: 48/29 iskitler

Ulus / Ankara

Tel.: +90312 3415142

Tel.: +90 312 3410302

Fax: +90 312 3410203

E-mail: bulsanbobinaj@gmail.com
Coziim Bobinaj

Kiisget San.Sit.A Blok 11Nolu Cd.No:49/A
Sehitkamil/Gaziantep

Tel.: +90 342 2351507

Fax: +90 342 2351508

E-mail: cozumbobinaj2@hotmail.com
Onarim Bobinaj

Raif Pasa Caddesi Cay Mahallesi No:67
iskenderun / HATAY

Tel.: +90326 613 75 46

E-mail: onarim_bobinaj31@mynet.com
Faz Makine Bobinaj

Cumhuriyet Mah. Sanayi Sitesi Motor
isleri Bolimii 663 Sk. No:18

Murat Pasa / Antalya

Tel.: +90 242 3465876

Tel.: +90 242 3462885

Fax: +90 242 3341980

E-mail: info@fazmakina.com.tr
Glinsah Otomotiv Elektrik Endiistriyel Yapi Malzemeleri San
ve Tic. Ltd. Sti

Beylikdiizii Sanayi Sit. No: 210
Beylikdiizii / istanbul

Tel.: +90 212 8720066

Fax: +90212 8724111

E-mail: gunsahelektrik@ttmail.com
Sezmen Bobinaj Elektrikli EI Aletleri imalati San ve Tic. Ltd.
Sti.

Ege Is Merkezi 1201/4 Sok. No: 4/B
Yenisehir / lzmir

Tel.: +90 232 4571465

Tel.: +90 232 4584480

Fax: +90232 4573719

E-mail: info@sezmenbobinaj.com.tr
Ustiindag Bobinaj ve Sogutma Sanayi
Nusretiye Mah. Boyacilar Araligi No: 9
Corlu/ Tekirdag

Tel.: +90 282 6512884

Fax: +90 282 6521966

E-mail: info@ustundagsogutma.com

Bosch Power Tools
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ISIKLAR ELEKTRIK BOBINAJ

Karasoku Mahallesi 28028. Sokak No:20/A
Merkez / ADANA

Tel.: +90 32235997 10-3521379

Fax: +90 322 3591323

E-mail: isiklar@isiklarelektrik.com

Diger servisleri su adreste bulabilirsiniz:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Tasima

Aletigindeki lityum iyon (Li-lon) akiler tehlikeli madde
tasima yonetmeligi hiikiimlerine tabidir. Akiiler bagka bir
yiikiimliilik olmaksizin kullanici tarafindan caddeler iizerinde
tasinabilir.

Uciincii kisiler araciligiyla yollamada (6rnegin hava yolu veya
nakliye sirketi ile yollamada) ambalaj ve etiketlemeye ait 6zel
hiikiimlere uyulmalidir. Bu konuda gonderi hazirlanirken bir
tehlikeli madde uzmanindan yardim alinmalidir.

Akiileri sadece govdeleri hasarsiz durumda gonderin. Agik
kontaklarin {izerini kapatiniz ve akilyii ambalaj icinde hareket
etmeyecek bicimde paketleyiniz. Liitfen olasi ek ulusal
yonetmelik hiikiimlerine de uyun.

Tasfiye

Elektrikli el aletleri, akiiler, aksesuar ve ambalaj
malzemesi cevre dostu tasfiye amaclyla bir geri
A donisiim merkezine yollanmalidir.

Elektrikli el aletlerini ve akiileri/bataryalari
evsel ¢coplerin icine atmayin!

Sadece ABiiilkeleri icin:

Artik kullanilmayan ve arizali elektrikli el aletleri veya
kullanilmis akiiler/piller ayri olarak imha edilmelidir.
Belirtilen toplama sistemlerini kullanin.

Atik elektrikli ve elektronik ekipmanlar, uygunsuz sekilde
bertaraf edildikleri takdirde, olasi tehlikeli maddelerin varlig
nedeniyle cevre ve insan sagligi lizerinde zararli etkilere yol
acabilir.

Akiiler/bataryalar:

Lityum iyon:

Litfen tagima boliimiindeki talimata uyun (Bakiniz , Tagima“,
Sayfa 100).

Polski

Wskazowki bezpieczenstwa

0golne wskazowki bezpieczenistwa dotyczace
pracy z elektronarzedziami

4] OSTRZE2EN|E Nalezy zapoznac sie ze wszystkimi

ostrzezeniami i wskazowkami do-
tyczacymi bezpieczeristwa uzytkowania oraz ilustracjami
i danymi technicznymi, dostarczonymi wraz z niniejszym
elektronarzedziem. Nieprzestrzeganie ponizszych wskazo-
wek moze stac sie przyczyna porazenia pradem elektrycz-
nym, pozaru i/lub powaznych obrazen ciata.
Nalezy zachowa¢ wszystkie przepisy i wskazéwki bezpie-
czenstwa dla dalszego zastosowania.
Pojecie "elektronarzedzie" odnosi sie do elektronarzedzi za-
silanych energia elektryczna z sieci (z przewodem zasilaja-
cym) i do elektronarzedzi zasilanych akumulatorami
(bez przewodu zasilajacego).

Bezpieczenstwo w miejscu pracy

» Miejsce pracy nalezy utrzymywac w czystosci i zapew-
ni¢ dobre o$wietlenie. Nieporzadek i brak wiasciwego
odwietlenia sprzyjaja wypadkom.

» Elektronarzedzi nie nalezy uzywac w srodowiskach za-
grozonym wybuchem, np. w poblizu tatwopalnych cie-
czy, gazow lub pytéw. Podczas pracy elektronarzedziem
wytwarzaja sie iskry, ktdre moga spowodowac zapton py-
6w lub opardéw.

» Podczas uzytkowania urzadzenia nalezy zwrécic uwa-
ge na to, aby dzieci i inne osoby postronne znajdowaty
sie w bezpiecznej odlegtosci. Czynniki rozpraszajace
moga spowodowac utrate panowania nad elektronarze-
dziem.

Bezpieczenstwo elektryczne

» Wtyczki elektronarzedzi musza pasowac do gniazd.
Nie wolno w zadnej sytuacji i w zaden sposob modyfi-
kowac wtyczek. Podczas pracy elektronarzedziami z
uziemieniem ochronnym nie wolno stosowac zadnych
wtykow adaptacyjnych. Oryginalne wtyczki i pasujace
do nich gniazda sieciowe zmniejszaja ryzyko porazenia
pradem.

» Nalezy unikac kontaktu z uziemionymi elementami lub
zwartymi z masa, takimi jak rury, grzejniki, kuchenki
ilodéwki. Uziemienie ciata zwigksza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

» Elektronarzedzi nie wolno narazac¢ na kontakt z desz-
czem ani wilgocia. Przedostanie si¢ wody do wnetrza
obudowy zwigksza ryzyko porazenia pradem elektrycz-
nym.

» Nie uzywac przewodu zasilajacego do innych celow.
Nie wolno uzywac przewodu do przenoszenia ani prze-
suwania elektronarzedzia; nie wolno tez wyjmowac
wtyczki z gniazda, pociagajac za przewdd. Przewod
nalezy chronic przed wysokimi temperaturami, nalezy
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go trzymac z dala od oleju, ostrych krawedzi i rucho-

mych czesci urzadzenia. Uszkodzone lub splatane prze-

wody zwiekszaja ryzyko porazenia pradem elektrycznym.

» Uzywajac elektronarzedzia na Swiezym powietrzu, na-
lezy upewnic sie, ze przedtuzacz jest przeznaczony do

pracy na zewnatrz. Uzycie przedtuzacza przeznaczone-
go do pracy na zewnatrz zmniejsza ryzyko porazenia pra-
dem elektrycznym.

» Jezeli nie ma innej mozliwosci, niz uzycie elektrona-

rzedzia w wilgotnym otoczeniu, nalezy podtaczy¢ je do

zrédta zasilania wyposazonego w wytacznik ochronny
réznicowopradowy. Zastosowanie wytacznika ochron-
nego réznicowopradowego zmniejsza ryzyko porazenia
pradem elektrycznym.

Bezpieczenstwo osob

» Podczas pracy z elektronarzedziem nalezy zachowac
czujnos¢, kazda czynnos$é wykonywac ostroznie i z
rozwaga. Nie przystepowac do pracy elektronarze-
dziem w stanie zmeczenia lub bedac pod wptywem
narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila nieuwagi pod-
czas pracy moze grozi¢ bardzo powaznymi obrazeniami
ciata.

» Stosowac srodki ochrony osobistej. Nalezy zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Srodki ochrony osobistej, np.
maska przeciwpytowa, antyposlizgowe obuwie, kask
ochronny czy ochraniacze na uszy, w okreslonych warun-
kach pracy obnizaja ryzyko obrazen ciata.

» Nalezy unika¢ niezamierzonego uruchomienia narze-
dzia. Przed podtaczeniem elektronarzedzia do zrodta
zasilania i/lub podtaczeniem akumulatora, podniesie-
niem albo transportem urzadzenia, nalezy upewnic
sie, ze wacznik elektronarzedzia znajduje sie w pozy-
cji wylaczonej. Przenoszenie elektronarzedzia z palcem
opartym na wiaczniku/wytaczniku lub wtozenie do gniaz-
da sieciowego wtyczki wiaczonego narzedzia, moze staé
sie przyczyna wypadkow.

» Przed wiaczeniem elektronarzedzia nalezy usuna¢
wszystkie narzedzia nastawcze i klucze maszynowe.
Narzedzia lub klucze, pozostawione w ruchomych cze-
$ciach urzadzenia, moga spowodowac obrazenia ciata.

» Nalezy unikac nienaturalnych pozycji przy pracy. Na-
lezy dba¢ o stabilng pozycje przy pracy i zachowanie
rownowagi. Dzieki temu mozna bedzie fatwiej zapano-
wac nad elektronarzedziem w nieprzewidzianych sytu-
acjach.

» Nalezy nosi¢ odpowiednia odziez. Nie nalezy nosi¢

luznej odziezy ani bizuterii. Wlosy i odziez nalezy trzy-
mac z dala od ruchomych czesci. Luzna odziez, bizuteria
lub dtugie wtosy moga zosta¢ pochwycone przez ruchome

czesci.
» Jezeli producent przewidziat mozliwos¢ poditaczenia
odkurzacza lub systemu odsysania pytu, nalezy upew-

ni¢ sie, Ze sa one podtaczone i sa prawidtowo stosowa-
ne. Uzycie urzadzenia odsysajacego pyt moze zmniejszy¢

zagrozenie zdrowia pytami.

>
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Nie wolno dopuscic, aby rutyna, nabyta w wyniku cze-
stej pracy elektronarzedziem, zastapita Sciste prze-
strzeganie zasad bezpieczenstwa. Brak ostroznosci i
rozwagi podczas obstugi elektronarzedzia moze w utamku
spowodowac cigzkie obrazenia.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi

>

>

Nie nalezy przeciazac elektronarzedzia. Nalezy do-
bra¢ odpowiednie elektronarzedzie do wykonywanej
czynnosci. Odpowiednio dobrane elektronarzedzie wy-
kona prace lepiej i bezpieczniej, z predkoscia, do jakiej
jest przystosowane.

Nie nalezy uzywac elektronarzedzia z uszkodzonym
wiacznikiem/wytacznikiem. Elektronarzedzie, ktorym
nie mozna sterowac za pomoca wtacznika/wytacznika,
stwarza zagrozenie i musi zostac naprawione.

Przed rozpoczeciem jakichkolwiek prac nastawczych,
przed wymiana osprzetu lub przed odtozeniem elek-
tronarzedzia nalezy wyjac wtyczke z gniazda sieciowe-
go i/lub usuna¢ akumulator. Ten $rodek ostroznosci
ogranicza ryzyko niezamierzonego uruchomienia elektro-
narzedzia.

Nieuzywane elektronarzedzia nalezy przechowywac w
miejscu niedostepnym dla dzieci. Nie nalezy udostep-
nia¢ narzedzia osobom, ktére nie sa z nim obeznane
lub nie zapoznaly sig z niniejsza instrukcja. Elektrona-
rzedzia w rekach nieprzeszkolonego uzytkownika sg nie-
bezpieczne.

Elektronarzedzia i osprzet nalezy utrzymywac w nie-
nagannym stanie technicznym. Nalezy kontrolowac,
czy ruchome czesci urzadzenia prawidtowo funkcjonu-
jainie sg zablokowane, czy nie doszto do uszkodzenia
niektorych czesci oraz czy nie wystepuja inne okolicz-
nosci, ktére moga mie¢ wptyw na prawidtowe dziata-
nie elektronarzedzia. Uszkodzone czesci nalezy na-
prawi¢ przed uzyciem elektronarzedzia. Wiele wypad-
kéw spowodowanych jest niewtasciwa konserwacja elek-
tronarzedzi.

Nalezy stale dbac o czystos¢ narzedzi skrawajacych i
regularnie je ostrzy¢. Starannie konserwowane, ostre
narzedzia skrawajace rzadziej sie blokuja i sa tatwiejsze w
obstudze.

Elektronarzedzi, osprzetu, narzedzi roboczych itp. na-
lezy uzywac zgodnie z ich instrukcjami oraz uwzgled-
nia¢ warunki i rodzaj wykonywanej pracy. Wykorzysty-
wanie elektronarzedzi do celéw niezgodnych z ich prze-
znaczeniem jest niebezpieczne.

Uchwyty i powierzchnie chwytowe powinny by¢ za-
wsze suche, czyste i niezabrudzone olejem ani sma-
rem. Sliskie uchwyty i powierzchnie chwytowe nie po-
zwalaja na bezpieczne trzymanie narzedzia i kontrole nad
nim w nieoczekiwanych sytuacjach.

Obstuga i konserwacja elektronarzedzi
akumulatorowych

>

Akumulatory nalezy tadowac tylko w tadowarkach o
parametrach okreslonych przez producenta. W przy-
padku uzycia tadowarki, przystosowanej do tadowania
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okreslonego rodzaju akumulatoréw, w sposdb niezgodny
z przeznaczeniem, istnieje niebezpieczenstwo pozaru.

» Elektronarzedzi nalezy uzywac wytacznie z przezna-
czonymi do nich akumulatorami. UZycie innych akumu-
latoréw moze stwarzac ryzyko odniesienia obrazen ciata i
zagrozenie pozarem.

» Nieuzywany akumulator nalezy przechowywac z dala
od metalowych elementow, takich jak spinacze, mone-
ty, klucze, gwozdzie, Sruby lub inne mate przedmioty
metalowe, ktore mogltyby spowodowac zwarcie biegu-
néw akumulatora. Zwarcie biegunéw akumulatora moze
skutkowac oparzeniem lub wybuchem pozaru.

» Przechowywanie lub uzytkowanie akumulatora w nie-
odpowiednich warunkach moze spowodowac wyciek
elektrolitu. Nalezy unika¢ kontaktu z elektrolitem, aw
razie przypadkowego kontaktu, przeptukaé skére wo-
da. W przypadku dostania sig elektrolitu do oczu, na-
lezy dodatkowo zasiegnac porady lekarza. Elektrolit
wyciekajacy z akumulatora moze spowodowac podraznie-
nie skory lub oparzenia.

» Nie wolno uzywac uszkodzonych ani modyfikowanych
akumulatorow i elektronarzedzi. Uszkodzone lub zmo-
dyfikowane akumulatory moga zachowywac si¢ w sposéb
nieprzewidywalny, powodujac niebezpieczne dla zdrowia
skutki (zapton, eksplozja, obrazenia ciata).

» Akumulator nalezy trzymac z dala od ognia oraz chro-
ni¢ przed ekstremalnymi temperaturami. Wskutek
dziatania ognia lub temperatury przekraczajacej 130 °C
akumulator moze eksplodowac.

» Nalezy stosowac sie do wszystkich wskazowek doty-
czacych tadowania. Nie wolno fadowac akumulatora
lub elektronarzedzia w temperaturze znajdujacej sie
poza zakresem sprecyzowanym w niniejszej instruk-
cji. Niezgodne z instrukcja fadowanie lub tadowanie w
temperaturze niemieszczacej sie w zalecanym zakresie
moze spowodowac uszkodzenie akumulatora oraz zwigk-
szaryzyko pozaru.

Serwis

» Prace serwisowe przy elektronarzedziu moga by¢ wy-
konywane wytacznie przez wykwalifikowany personel
i przy uzyciu oryginalnych cze$ci zamiennych. W ten
sposob zagwarantowana jest bezpieczna eksploatacja
elektronarzedzia.

» Nie wolno w zadnym wypadku naprawiac uszkodzone-
go akumulatora. Naprawy akumulatora mozna dokony-
wac wytacznie u producenta lub w autoryzowanym punk-
cie serwisowym.

Wskazowki dotyczace bezpieczenstwa pracy
ze szlifierkami

» Elektronarzedzie nalezy stosowac wytacznie do szlifo-
wania na sucho. Przedostanie si¢ wody do elektronarze-
dzia zwigksza ryzyko porazenia pradem.

» Uwaga: niebezpieczenstwo pozaru! Nalezy unika¢
przegrzewania szlifowanego materiatu i szlifierki.
Przed przerwa w pracy nalezy zawsze opréznic pojem-

nik na pyt. W niesprzyjajacych warunkach moze doj$¢ do
samozapalenia sie pytu szlifierskiego w worku na pyt, mi-
krofiltrze, papierowym worku na pyt (lub w worku filtra-
cyjnym lub filtrze odkurzacza). Zwigkszone niebezpie-
czenstwo istnieje, gdy pyt taki zmieszany jest z resztkami
lakieru, poliuretanu lub innymi materiatami chemicznymi,
a szlifowany materiat jest rozgrzany po dtugiej obrébce.

» W razie uszkodzenia akumulatora lub stosowania go
niezgodnie z przeznaczeniem moze dojs¢ do wystapie-
nia oparéw. Akumulator moze sie zapali¢ lub wybuch-
nac. Nalezy zadbac o doptyw $wiezego powietrza, aw
przypadku wystgpienia dolegliwosci skontaktowac sie z
lekarzem. Opary moga podrazni¢ drogi oddechowe.

» Nie modyfikowac ani nie otwiera¢ akumulatora. Istnie-
je niebezpieczenstwo zwarcia.

» Ostre przedmioty, takie jak gwozdzie lub $rubokret, a
takze dziatanie sit zewnetrznych moga spowodowaé
uszkodzenie akumulatora. Moze wéwczas dojs¢ do
zwarcia wewnetrznego akumulatora i do jego przepalenia,
eksplozji lub przegrzania.

» Akumulator nalezy stosowac wytacznie w
urzadzeniach producenta. Tylko w ten sposéb mozna

ochroni¢ akumulator przed niebezpiecznym dla niego
temperaturami, np. przed statym nastonecz-
7
wybuchu.
» Nalezy zabezpieczy¢ obrabiany przedmiot. Zamocowa-

przecigzeniem.
g} Akumulator nalezy chronic¢ przed wysokimi
nieniem, przed ogniem, zanieczyszczeniami,
woda i wilgocia. Istnieje zagrozenie zwarcia i
» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu.
nie obrabianego przedmiotu w urzadzeniu mocujacym lub
imadle jest bezpieczniejsze niz trzymanie go w reku.

Opis urzadzeniai jego zastosowania

Nalezy przeczytac wszystkie wskazowki
dotyczace bezpieczenistwa i zalecenia. Nie-
przestrzeganie wskazowek dotyczacych bez-
pieczenstwa i zalecen moze doprowadzi¢ do
porazenia pradem elektrycznym, pozaru i/lub
powaznych obrazen ciafa.

Prosze zwréci¢ uwage na rysunki zamieszczone na poczatku

instrukcji obstugi.

Uzycie zgodne z przeznaczeniem

Elektronarzedzie jest przeznaczone do szlifowania na sucho
drewna, tworzyw sztucznych, masy szpachlowej oraz po-
wierzchni lakierowanych.

Przedstawione graficznie komponenty

Numeracja przedstawionych komponentdw odnosi sie do
schematu elektronarzedzia, znajdujacego sie na stronie gra-
ficznej.

(1) Wiacznik/wytacznik
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(2) Pojemnik na pyt - komplet

(3) Akumulator?

(4) Przycisk odblokowujacy akumulator

(5) Przycisk wskaznika stanu natadowania akumulatora
(6) Wskaznik stanu natadowania akumulatora

(7) Ostona krawedzi

(8) Talerzszlifierski

(9) Wskaznik LED wstepnego wyboru predkosci obroto-
wej (biaty) i stanu natadowania akumulatora (zielony)

(10) Przycisk zmniejszania predkosci oscylacyjnej
(11) Przycisk zwigkszania predkosci oscylacyjnej
(12) Rekojes¢ (powierzchnia izolowana)

(13) Papier $cierny”

(14) Sruba do mocowania talerza szlifierskiego
(15) Element mocujacy talerza szlifierskiego
(16) Hamulec talerza / kotnierz gumowy

(17) Krociec wylotowy

(18) Worek na pyt

(19) Adapter do worka na pyt

(20) Waz odsysajacy

a) Nie wchodzi w sktad wyposazenia standardowego.

Dane techniczne

Szlifierka mimosrodowa GEX 18V-150-3

Numer katalogowy 3601C72901

Napiecie znamionowe V= 18

Wstepny wybor predkosci °

oscylacyjnej

Predkos¢ obrotowa bez min™ 5000-10000

obciazenia n,”

Predkos¢ oscylacyjna bez min  10000-20000

obciazenia”

Srednica oscylacji mm 3

Srednica talerza szlifier- mm 150

skiego

Waga® kg 1,7-2,7

Zalecana temperatura oto- C 0..+35

czenia podczas tadowania

Dopuszczalna temperatura © -15...+20

otoczenia podczas pracy® i

podczas przechowywania

Kompatybilne akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...

Zalecane akumulatory ProCORE18V

4.0Ah
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Szlifierka mimosrodowa GEX 18V-150-3

Zalecane tadowarki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Pomiar wykonany przy temperaturze 20-25°C z
akumulatorem ProCORE18V 4.0Ah

B) wzaleznosci od zastosowanego akumulatora

C) ograniczona wydajnos¢ w przypadku temperatur < 0°C

Wartosci moga réznic sie w zaleznosci od produktu, zastosowania i

warunkoéw otoczenia. Wiecej informacji na stronie:

www.bosch-professional.com/wac.

Informacje o emisji hatasu i drgan

Warto$ci pomiarowe emisji hatasu zostaty okreslone zgodnie
zEN 62841-2-4.

Okreslony wg skali A typowy poziom ci$nienia akustycznego
emitowanego przez urzadzenie wynosi 77 dB(A). Niepew-
nos$¢ pomiaru K = 3 dB. Poziom hatasu podczas pracy moze
przekroczy¢ podane warto$ci. Stosowac srodki ochrony
stuchu!

Wartosci taczne drgan a, (suma wektorowa z trzech kierun-
kow) i niepewnos¢ pomiaru K oznaczone zgodnie z

EN 62841-2-4:

a, <2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Podany w niniejszej instrukcji poziom drgan i poziom emis;ji
hatasu zostaty zmierzone zgodnie ze znormalizowang proce-
durg pomiarowg i moga zostac uzyte do poréwnywania elek-
tronarzedzi. Mozna ich takze uzy¢ do wstepnej oceny pozio-
mu drgan i poziomu emisji hatasu.

Podany poziom drgan i poziom emisji hatasu jest reprezenta-
tywny dla podstawowych zastosowan elektronarzedzia. Je-
zeli elektronarzedzie uzyte zostanie do innych zastosowan
lub z innymi narzedziami roboczymi, a takze jesli nie bedzie
wiasciwie konserwowane, poziom drgan i poziom emisji ha-
tasu moga roznic sie od podanych wartosci. Podane powyzej
przyczyny moga spowodowac podwyzszenie poziomu drgan
i poziomu emisji hatasu w czasie pracy.

Aby doktadnie oceni¢ poziom drgan i poziom emisji hatasu,
nalezy wzig¢ pod uwage takze okresy, gdy urzadzenie jest
wytaczone lub gdy jest ono wprawdzie wiaczone, ale nie jest
uzywane do pracy. Podane powyzej przyczyny moga Spowo-
dowac obnizenie poziomu drgan i poziomu emisji hatasu w
czasie pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki bezpieczenstwa, ma-
jace na celu ochrone osoby obstugujacej przed skutkami eks-
pozycji na drgania, np.: konserwacja elektronarzedzia i na-
rzedzi roboczych, zapewnienie odpowiedniej temperatury,
aby nie dopusci¢ do wyziebienia rak, wtasciwa organizacja
czynno$ci wykonywanych podczas pracy.

Wstepny wybor predkosci obrotowej

Za pomoca przyciskdw wstepnego wyboru predkosci obro-
towej mozna ustawic¢ zadang predko$¢ obrotowg takze pod-
czas pracy urzadzenia. Wymagana predko$¢ obrotowa uza-
lezniona jest od rodzaju materiatu oraz warunkow pracy i
mozna ja ustali¢ metoda prob praktycznych.
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Diody LED [min™]
Swiatto ciagte, 1 biata dioda LED 5000
Swiatto ciagte, 2 biate diody LED 6250
Swiatto ciagte, 3 biate diody LED 7500
Swiatto ciagte, 4 biate diody LED 8750
Swiatto ciagte, 5 biatych diod LED 10000

Po dtuzszej pracy z niska predkosciag obrotowa elektronarze-
dzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok. 3 mi-
nuty na maksymalna predkos$¢ obrotowa.

Akumulator

Bosch sprzedaje elektronarzedzia akumulatorowe takze w
wersji bez akumulatora. Informacja o tym, czy w zakres do-
stawy elektronarzedzia wchodzi akumulator, znajduje sie na
opakowaniu.

tadowanie akumulatora

» Nalezy stosowac wytacznie tadowarki wyszczegélnio-
ne w danych technicznych. Tylko te tadowarki dostoso-
wane sa do fadowania zastosowanego w elektronarzedziu
akumulatora litowo-jonowego.

Wskazoéwka: Ze wzgledu na miedzynarodowe przepisy

transportowe w momencie dostawy akumulatory litowo-jo-

nowe s czesciowo natadowane. Aby zagwarantowac wyko-
rzystanie najwyzszej wydajnosci akumulatora, nalezy przed
pierwszym uzyciem catkowicie natadowac akumulator.

Wktadanie akumulatora

Wsuna¢ natadowany akumulator w uchwyt akumulatora az
do wyczuwalnego zablokowania.

Wyjmowanie akumulatora

W celu wyjecia akumulatora nacisna¢ przycisk odblokowuja-
cy i wyjac¢ akumulator. Nie nalezy przy tym uzywac sity.
Akumulator posiada 2 stopnie blokady, zapobiegajace jego
wypadnieciu w przypadku niezamierzonego nacisniecia przy-
cisku odblokowujacego akumulator. Akumulator, umieszczo-
ny w elektronarzedziu, przytrzymywany jest na miejscu za
pomoca sprezyny.

Wskaznik stanu natadowania akumulatora

Wskazowka: Nie kazdy typ akumulatora jest wyposazony we
wskaznik stanu natadowania.

Zielone diody LED wskaznika stanu natadowania akumulato-
ra pokazuja stan natadowania akumulatora. Ze wzgledow
bezpieczenstwa stan natadowania akumulatora mozna skon-
trolowac tylko przy wytaczonym elektronarzedziu.

Nacisna¢ przycisk wskaznika stanu natadowania @ lub &=z,
aby pojawito sie wskazanie stanu natadowania. Mozna to
zrobi¢ takze po wyjeciu akumulatora.

Jezeli po nacis$nieciu przycisku wskaznika stanu natadowania
nie $wieci sie zadna dioda LED, oznacza to, ze akumulator
jest uszkodzony i nalezy go wymienic.

Typ akumulatora GBA 18V...
Dioda LED Pojemnos¢

Swiatlo ciagte, 3 zielone diody 60-100%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 30-60%
Swiatto ciagte, 1 zielona dioda 5-30%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

Dioda LED Pojemnos¢

Swiatto ciagte, 5 zielonych diod 80-100%
Swiatto ciagte, 4 zielone diody 60-80%
Swiatto ciagte, 3 zielone diody 40-60%
Swiatto ciagte, 2 zielone diody 20-40%
Swiatlo ciagte, 1 zielona dioda 5-20%
Swiatto migajace, 1 zielonadioda  0-5%

Termiczny wylacznik przeciazeniowy

Stosowanego zgodnie z przeznaczeniem elektronarzedzia
nie da sie przeciazy¢. Jezeli obcigzenie jest zbyt duze lub je-
Zeli przekroczona zostaje dozwolona temperatura akumula-
tora, predkos¢ obrotowa zostaje automatycznie zredukowa-
na lub elektronarzedzie wytaczy sie automatycznie. W przy-
padku zredukowanej predkosci obrotowej elektronarzedzie
pracuje z petng wydajno$cia dopiero po ponownym osiagnie-
ciu dopuszczalnej temperatury akumulatora lub po zmniej-
szeniu obciazenia. W sytuacji, w ktorej nastapito automa-
tyczne wytaczenie elektronarzedzia, elektronarzedzie nalezy
catkowicie wytaczy¢, odczekac, az akumulator sie ochtodzi i
dopiero wtedy ponownie je wigczyc.

Wskazowki dotyczace wtasciwego postepowania
z akumulatorem

Akumulator nalezy chroni¢ przed wilgocia i woda.
Akumulator nalezy przechowywa¢ wytacznie w temperaturze
od -20°C do 50 °C. Nie wolno pozostawia¢ akumulatora,
np. latem, w samochodzie.

Otwory wentylacyjne nalezy regularnie czyscic¢ za pomoca
miekkiego, czystego i suchego pedzelka.

Zdecydowanie krotszy czas pracy po fadowaniu wskazuje na
zuzycie akumulatora i konieczno$¢ wymiany na nowy.
Przestrzega¢ wskazowek dotyczacych utylizacji odpadow.

Montaz

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyjac¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.
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Wymiana papieru Sciernego (zob. rys. A)

Aby zdjac papier scierny (13), nalezy odchylic¢ go z jednej
strony, a nastepnie pociagnac, zdejmujac z talerza szlifier-
skiego (8).

Przed zatozeniem nowego papieru $ciernego nalezy oczysci¢
talerz szlifierski (8) z zanieczyszczen i kurzu, uzywajac do te-
go np. pedzelka.

Powierzchnia talerza szlifierskiego (8) wykonana jest z tkani-
ny do mocowania na rzepy, aby mozliwe byto szybkie i tatwe
zatozenie papieru $ciernego.

Przytozy¢ papier scierny (13) do spodniej czesci talerza szli-
fierskiego (8) i mocno docisnac.

Aby zagwarantowac optymalne odsysanie pytu, nalezy zwro-
ci¢ uwage na to, aby otwory w papierze sciernym (13) sie z
otworami w talerzu szlifierskim (8).

Aby wydtuzy¢ zywotnos¢ talerza szlifierskiego, szczegdlnie
podczas stosowania siatek sciernych (np. Bosch M480),
mozna uzy¢ specjalnej przektadki Pad Saver (osprzet), ktdrg
umieszcza si¢ pomiedzy talerzem szlifierskim a materiatem
Sciernym.

Wyhor talerza szlifierskiego

W zaleznosci od zastosowania elektronarzedzie mozna wy-

posazy¢ w talerze szlifierskie o réznej twardosci:

- Talerz szlifierski migkki: do delikatnego szlifowania, takze
powierzchni wypuktych

- Talerz szlifierski sredniotwardy: o uniwersalnym zastoso-
waniu dostosowany do wszystkich prac szlifierskich

- Talerz szlifierski twardy: zapewniajgcy wysoka wydajnos¢
szlifowania réwnych powierzchni

Wymiana talerza szlifierskiego (zob. rys. B)

Wskazowka: Uszkodzony talerz szlifierski (8) nalezy natych-

miast wymienic.

Zdjac papier scierny. Catkowicie wykrecic $rube i zdjac ta-
lerz szlifierski (8). Oczyscic powierzchnie nowego talerza
szlifierskiego . Nasmarowac zaznaczony na talerzu szlifier-
skim okrag cienka warstwa smaru syntetycznego. Zatozy¢
nowy talerz szlifierski (8) i ponownie mocno dokrecié¢ srube.
Wskazoéwka: Podczas zaktadania nowego talerza szlifier-
skiego zwréci¢ uwage na to, aby uzebienie zabieraka weszto
w otwory w talerzu szlifierskim.

Wskazowka: Wymiane uszkodzonego elementu mocujacego
talerza szlifierskiego (15) nalezy zleci¢ wytgcznie w autory-
zowanym serwisie elektronarzedzi firmy Bosch.

Odsysanie pylow/wiorow

Pyty niektorych materiatéw, na przyktad powtok malarskich
z zawartoscia otowiu, niektérych gatunkéw drewna i minera-
tow moga stanowic zagrozenie dla zdrowia. Bezposredni
kontakt fizyczny z pytami lub przedostanie sie ich do ptuc

moze wywotac reakcje alergiczne i/lub choroby uktadu odde-

chowego u uzytkownika lub 0séb znajdujacych sie w poblizu.
Niektore rodzaje pytdw, np. debiny lub buczyny uwazane sa
za rakotworcze, szczegdlnie w potaczeniu z substancjami do
obrobki drewna (chromiany, impregnaty do drewna). Mate-
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riaty zawierajace azbest moga by¢ obrabiane jedynie przez

odpowiednio przeszkolony personel.

- Oile jest to mozliwe, nalezy zawsze stosowac system od-
sysania pytu, dostosowany do rodzaju obrabianego mate-
riatu.

- Nalezy zawsze dba¢ o dobrg wentylacje stanowiska pracy.

- Zaleca sie noszenie maski przeciwpytowe;j z filtrem klasy
P2.

Nalezy przestrzegac aktualnie obowigzujacych w danym kra-

ju przepiséw, regulujacych zasady obrdbki réznego rodzaju

materiatow.

» Nalezy unika¢ gromadzenia sie pytu na stanowisku
pracy. Pyty moga sie z tatwoscia zapalié.

System odsysania pytu z pojemnikiem na pyt

(zob. rys. D-F)

Zatozy¢ i nasunaé kompletny pojemnik na pyt (2) na kréciec
wylotowy (17), az znajdzie sie on na rowni z narzedziem.
Aby oprozni¢ pojemnik na pyt (18), nalezy zdja¢ kompletny
pojemnik na pyt (2) z krééca wylotowego (17). Odkrecic ad-
apter (19) z pojemnika na pyt (18)
na pyt.

Wskazéwka: Aby zagwarantowac optymalne odsysanie py-
tu, nalezy w pore oprozni¢ pojemnik na pyt (18).

Podczas obrdbki pionowych powierzchni elektronarzedzie
nalezy trzymac w taki sposob, by pojemnik na pyt (2) skiero-
wany byt ku dotowi.

i oprozni¢ pojemnik

Zewnetrzny system odsysania pytu (zob. rys. G)

Zatozy¢ waz odsysajacy (20) na krociec wylotowy (17).

Aby poprowadzi¢ waz do urzadzenia, waz odkurzacza (20)
mozna takze podfaczy¢ do ztacza Click&Clean adaptera
(19).

Podtaczy¢ waz odsysajacy (20) do odkurzacza. Lista odku-
rzaczy, ktore mozna podtaczy¢ do elektronarzedzia, znajduje
sie na koAcu niniejszej instrukcji.

Odkurzacz musi by¢ dostosowany do rodzaju obrabianego
materiatu.

Do odsysania szczeg6lnie niebezpiecznych dla zdrowia py-
tow rakotworczych nalezy uzywac odkurzacza specjalnego.
Podczas obrdbki pionowych ptaszczyzn, elektronarzedzie
nalezy trzymac w taki sposob, aby pojemnik na pyt skierowa-
ny byt ku dotowi.

Zalecamy stosowanie wezy antystatycznych oraz odkurzaczy
posiadajacych mozliwo$¢ odprowadzania tadunkéw elektro-
statycznych. Stosowanie zwyktych wezy i odkurzaczy jest
mozliwe, ale ze wzgledu na mozliwo$¢ powstawania fadun-
kow elektrostatycznych nie jest zalecane, poniewaz moze
prowadzi¢ do lekkiego porazenia pradem elektrycznym.

Praca

Uruchamianie

Wiaczanie/wytaczanie
» Nalezy upewnic sie, ze mozliwa jest obstuga wtaczni-
ka/wytacznika bez zdejmowania dtoni z rekojesci.

Bosch Power Tools
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Aby wiaczyé elektronarzedzie, nalezy nacisna¢ wiacznik/wy-
tacznik (1).

Aby wytaczy¢ elektronarzedzie, nalezy ponownie nacisna¢
wiacznik/wytacznik (1).

Wskazniki LED

Ponizsza tabela objasnia mozliwe znaczenia wskaznikéw LED (9).

Kolor Stan Znaczenie/przyczyna Rozwiazanie
Biaty Swiatto ciagte Wstepny wybor predkosci obrotowej (zob. ,Wstepny wybor predkosci obroto-
(1...5diod LED) wej“, Strona 103)
Zielony Swiatto ciagte Akumulator jest natadowany (zob. ,Wskaznik stanu natadowania akumu-
(2...5diod LED) latora®, Strona 104)
Zotty Swiatto ciagte Akumulator jest prawie roztadowany (zob.  Akumulator nalezy wkrétce wymienic lub
(1 dioda LED) .Wskaznik stanu natadowania akumulato-  natadowacd
ra“, Strona 104)
Swiatto migajace Osiagnieta zostata temperatura krytyczna  Pozwolic elektronarzedziu pracowac na
(5 diod LED) (silnik, system elektroniczny, akumulator)  biegu jatowym i zaczekac, az ostygnie
Czerwony Swiatto ciagte Akumulator jest roztadowany (zob. ,Wskaz- Akumulator nalezy wymieni¢ lub natadowaé
(1 dioda LED) nik stanu natadowania akumulatora“, Stro-
na 104)
Swiatto migajace Elektronarzedzie wytacza sie z powodu Schiodzi¢, a nastepnie ponownie wigczy¢
(5 diod LED) przegrzania elektronarzedzie

Elektronarzedzie wytacza sie z powodu za-

blokowania

Usunac blokade, a nastepnie ponownie
wiaczy¢ elektronarzedzie

Wstepny wybor predkosci oscylacyjnej

Za pomoca przycisku zwigkszania predkosci

oscylacyjnej (11) mozna podwyzszy¢ predkosc oscylacyjna,
aza pomoca przycisku zmniejszania predkosci

oscylacyjnej (10) obnizyé ja. Zadana predkos¢ oscylacyjng
mozna ustawic takze podczas pracy urzadzenia.

Swiecace diody LED Predkos¢ oscylacyjna

1-2 niska
1-4 Srednia
Przeglad zastosowan

Zastosowanie/materiat

Swiecace diody LED Predkos¢ oscylacyjna

1-5 wysoka
Wymagana predkos¢ oscylacyjna zalezna jest od materiatu
oraz warunkow pracy i mozna jg ustali¢ metoda prob prak-
tycznych.

System Constant Electronic utrzymuje statg predko$¢ oscy-
lacyjna zaréwno na biegu jatowym jak i przy obcigzeniu i za-
pewnia stafg wydajnos¢ pracy.

Po dtuzszej pracy z niska predkoscig oscylacyjng elektrona-
rzedzie nalezy schtodzi¢, przetaczajac je w tym celu na ok.
3 minuty na maksymalng predkosc oscylacyjna.

Materiat Scierny ~ Zakres predkosci

obrotowej

Zeszlifowanie - Zeszlifowanie starych farb i lakierow P60-P100 3-5
- Szlifowanie drewna
- Szlifowanie termoplastycznych tworzyw sztucznych ~ P60-P100 1-3
Szlifowanie przygoto- - Szlifowanie drewna i forniru przed lakierowaniem P120-P180 4-5
wawcze - Fazowanie krawedzi w elementach drewnianych
- Wygtadzanie powierzchni drewna przed bejcowaniem
- Szlifowanie przygotowawcze przed lakierowaniem i P220-P280 1-3
szlifowanie pierwszej warstwy lakieru
- Szlifowanie pierwszej warstwy lakieru na krawedziach
Szlifowanie wykon- - Szlifowanie drewna P150-P180 4-5
czeniowe - Szlifowanie krawedzi litego drewna i krawedzi forniro-
wanych
- Szlifowanie lakieru na powierzchniach bejcowanychi  P240-P320 1-3

krawedziach
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Wskazowki dotyczace pracy

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Przed odtozeniem elektronarzedzia, nalezy poczekac,
az znajdzie si¢ ono w bezruchu.

» Elektronarzedzie nie jest przeznaczone do zastosowar
stacjonarnych. Nie wolno go mocowac na przyktad w
imadle ani na stole roboczym.

Aby zapewnic jak najmniej meczaca prace, mozna - w zalez-

nosci od zastosowania - trzymac elektronarzedzie od gory, z

boku lub od przodu (zob. rys. H).

Szlifowanie powierzchni

Wiaczy¢ elektronarzedzie, przytozyc cata powierzchnig szli-
fujaca do powierzchni obrabianej oraz przesuwac je przy
$rednim nacisku po elemencie obrabianym.

Wydajnos¢ $cierna i koricowy efekt obrébki powierzchni uza-
leznione sa w gtéwnej mierze od papieru $ciernego, wstep-
nie wybranego zakresu predkosci oscylacyjnej oraz sity naci-
sku przy obrdbce.

Jedynie papier $cierny, znajdujacy sie w nienagannym sta-
nie, zapewnia wysoka wydajnos$¢ usuwania materiatu i
oszczedza elektronarzedzie.

Praca z rownomiernym naciskiem wydtuza zywotno$¢ papie-
ru $ciernego.

Zbyt wysoka sita nacisku nie prowadzi do zwigkszenia wydaj-
nosci obrobki, a jedynie do zwigkszonego zuzycia elektrona-
rzedzia i wezesniejszej awarii ptyty szlifierskiej.

Nalezy uzywac jedynie oryginalnego osprzetu szlifierskiego
firmy Bosch.

Szlifowanie zgrubne

Zatozy¢ papier Scierny ze zgrubnym ziarnem.

Naciskac lekko elektronarzedzie przy obrébce, aby osiagnac
wyzszg predkos¢ oscylacyjng oraz zwigkszy¢ wydajnosé usu-
wania materiatu.

Szlifowanie wykornczeniowe

Zatozy¢ papier scierny z drobnym ziarnem.

Modyfikujac lekko nacisk na obrabiany materiat lub zmienia-
jac stopien predkosci obrotowej, mozna zredukowac pred-
kosc oscylacyjna talerza szlifierskiego, zachowujac jedno-
czesnie jego ruch mimosrodowy.

Przesuwac elektronarzedzie przy srednim nacisku ruchem
okreznym po catej powierzchni lub naprzemiennie wzdtuz i
wszerz elementu obrabianego. Nie przechylac elektronarze-
dzia, aby nie przetrze¢ czesci obrabianej, np. forniréw.

Po zakonczeniu pracy wytaczy¢ elektronarzedzie.

Konserwacja i serwis

Konserwacja i czyszczenie

» Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac przy
elektronarzedziu (np. konserwacja, wymiana narzedzi
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roboczych itp.) nalezy wyja¢ akumulator. W przypadku
niezamierzonego nacisniecia wiacznika/wytacznika istnie-
je niebezpieczenstwo doznania obrazen.

» Utrzymywanie urzadzenia i szczelin wentylacyjnych w
czystosci gwarantuje prawidtowa i bezpieczna prace.

Stabnace dziatanie hamulca (zob. rys. C)

W przypadku stabnacego dziatania hamulca nalezy najpierw
sprawdzic, czy talerz szlifierski nie jest zuzyty i ew. go wy-
mieni¢ albo wymienic¢ uszkodzony hamulec talerza / kotnierz
gumowy (16).

Obstuga klienta oraz doradztwo dotyczace
uzytkowania

W punkcie obstugi klienta mozna uzyskac¢ odpowiedzi na py-
tania dotyczace napraw i konserwacji nabytego produktu, a
takze dotyczace czesci zamiennych. Rysunki techniczne oraz
informacje o czesciach zamiennych mozna takze znalez¢ pod
adresem: www.bosch-pt.com

Pracownicy biura obstugi firmy Bosch chetnie udzielg pomo-
cy w przypadku zapytan dotyczacych naszych produktéw i
osprzetu.

Przy wszystkich zgtoszeniach oraz zaméwieniach czesci za-
miennych konieczne jest podanie 10-cyfrowego numeru ka-
talogowego, znajdujacego sie na tabliczce znamionowej pro-
duktu.

Polska

Robert Bosch Sp. zo.o.

Serwis Elektronarzedzi

Ul. Jutrzenki 102/104

02-230 Warszawa

Na www.serwisbosch.com znajda Paristwo wszystkie szcze-
g6ty dotyczace ustug serwisowych online.
Tel.: 22 7154450

Faks: 22 7154440

E-Mail: bsc@pl.bosch.com
www.bosch-pt.pl

Dalsze adresy serwisowe zamieszczamy ponizej:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Zalecane akumulatory litowo jonowe podlegaja wymaganiom
przepisow dotyczacych towaréw niebezpiecznych. Akumula-
tory moga by¢ transportowane droga ladowga przez uzytkow-
nika bez koniecznosci spetnienia jakichkolwiek dalszych wa-
runkow.

W przypadku przesytki przez osoby trzecie (np.: transport
droga powietrzna lub za posrednictwem firmy spedycyijne;j)
nalezy stosowac sie do szczegdlnych wymogdw dotyczacych
opakowania i znaczenia towaru. W takim wypadku podczas
przygotowywania towaru do wysyiki nalezy skonsultowac sie
z ekspertem d/s towarow niebezpiecznych.

Akumulatory mozna wysyfac tylko wéwczas, gdy ich obudo-
wa nie jest uszkodzona. Odstoniete styki nalezy zakleic, a
akumulator zapakowac w taki sposob, aby nie mdgt on sie
porusza¢ w opakowaniu. Nalezy wzig¢ tez pod uwage ewen-
tualne przepisy prawa krajowego.

Bosch Power Tools
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Utylizacja odpadow
Elektronarzedzia, akumulatory, osprzet i opa-
kowanie nalezy oddac do powtérnego przetwo-
rzenia zgodnego z obowiazujacymi przepisami
(=] w zakresie ochrony $rodowiska.

Elektronarzedzia i akumulatora/baterii nie wol-
no wyrzucac do odpadéw domowych!

Tylko dla krajow UE:

Niezdatne do uzytku elektronarzedzia i uszkodzone lub zuzy-
te akumulatory/baterie nalezy utylizowac osobno. Nalezy ko-
rzystac z przewidzianych systeméw zbidrki.

W przypadku nieprawidtowej utylizacji zuzyty sprzet elek-
tryczny i elektroniczny moze mie¢ szkodliwe skutki dla $ro-

dowiska i zdrowia ludzkiego, wynikajace z potencjalnej obec-

nosci substancji niebezpiecznych.

Akumulatory/baterie:

Li-lon:

Prosimy postepowac zgodnie ze wskazéwkami umieszczony-
mi w rozdziale Transport (zob. , Transport®, Strona 107).

Cestina
Bezpecnostni upozornéni

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické

naradi

4] VYSTR AHA  Prostudujte si viechny
bezpecnostni vystrahy, pokyny,

ilustrace a specifikace k tomuto elektrickému naradi.

Nedodrzovani véech nize uvedenych pokynli méize mit za

nasledek traz elektrickym proudem, pozar a/nebo tézké

poranéni.

Vsechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna

uschovejte.

V upozornénich pouzity pojem ,elektrické naradi“ se

vztahuje na elektrické nafadi napajené ze sité (se sitovym

kabelem) a na elektrické naradi napajené akumulatorem

(bez sitového kabelu).

Bezpecnost pracovisté

» Udrzujte pracovisté v Cistoté a dobie osvétlené.
Neporadek nebo neosvétlené pracovisté mohou vést
k Grazim.

» S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohroZeném explozi, kde se nachazeji horlavé kapaliny,
plyny nebo prach. Elektrické naradi vytvari jiskry, které
mohou prach nebo pary zapalit.

» Déti a jiné osoby udrzujte pfi pouziti elektrického
naradi v bezpecné vzdalenosti od pracovisté. Pri
rozptyleni mizZete ztratit kontrolu nad naradim.

Elektricka bezpecnost

» Zastrcky elektrického naradi musi licovat se
zasuvkou. Zastréka nesmi byt zadnym zpisobem
upravena. S elektrickym naradim s ochrannym
uzemnénim nepouzivejte Zadné adaptérové zastrcky.
Neupravené zastrcky a odpovidajici zasuvky snizuji riziko
zasahu elektrickym proudem.

» Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy, jako
jsou napf. potrubi, topeni, sporaky a chladnicky. Je-li
vase télo uzemnéno, existuje zvysené riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Chraiite elektrické naradi pred destém a vlhkem.
Vniknuti vody do elektrického naradi zvySuje nebezpeci
zasahu elektrickym proudem.

» Dbejte na ucel kabelu. Nepouzivejte jej k noSeni
elektrického naradi nebo k vytazeni zastrcky ze
zasuvky. Udrzujte kabel v bezpecné vzdalenosti od
tepla, oleje, ostrych hran nebo pohyblivych dili.
Poskozené nebo spletené kabely zvysuiji riziko zasahu
elektrickym proudem.

» Pokud pracujete s elektrickym naradim venku,
pouZzijte pouze takové prodluZovaci kabely, které jsou
zpiisobilé i pro venkovni pouziti. PouZiti
prodluZovaciho kabelu, jeZ je vhodny pro pouziti venku,
snizuje riziko zasahu elektrickym proudem.

» Pokud se nelze vyhnout provozu elektrického naradi
ve vihkém prostredi, pouzijte proudovy chranic.
Pouziti proudového chranice snizuje riziko zasahu
elektrickym proudem.

Osobni bezpecnost

» Bud'te pozorni, davejte pozor na to, co délate
a pristupujte k praci s elektrickym naradim rozumné.
Nepouzivejte Zadné elektrické naradi, pokud jste
unaveni nebo pod vlivem drog, alkoholu ¢i léki.
Moment nepozornosti pfi pouziti elektrického naradi
mize vést k vaznym poranénim.

» Pouzivejte ochranné osobni pomiicky. Noste
ochranné bryle. Noseni osobnich ochrannych pomticek,
jako je maska proti prachu, bezpe¢nostni obuv
s protiskluzovou podrazkou, ochranna prilba nebo
sluchatka, podle aktualnich podminek, snizuje riziko
poranéni.

» Zabraiite neimysinému uvedeni do provozu.
Presvédcte se, Ze je elektrické naradi vypnuté, dfive
nez jej uchopite, ponesete ¢i pfipojite na zdroj
napajeni a/nebo akumulator. Mate-li pi noSeni
elektrického naradi prst na spinaci, nebo pokud naradi
pripojite ke zdroji napajeni zapnuté, mize dojit k drazu.

» Nez elektrické naradi zapnete, odstraiite sefizovaci
nastroje nebo klice. Nachazi-li se v otaCivém dilu
elektrického naradi néjaky nastroj nebo kli¢, mize dojit
k poranéni.

» Neprecenujte své sily. Zajistéte si bezpecny postoj
a udrzujte vidy rovnovahu. Tim miZzete elektrické
naradi v neoCekavanych situacich lépe kontrolovat.
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» Noste vhodny odév. Nenoste volny odév ani Sperky.
Vlasy a odév udrzujte v bezpecné vzdalenosti od
pohybujicich se dilii. Volny odév, $perky nebo dlouhé
vlasy mohou byt zachyceny pohybujicimi se dily.

» Lze-linamontovat odsavaci ¢i zachycujici pfipravky,
piesvédcte se, Ze jsou pFipojeny a spravné pouzity.
Odsavani prachu mize sniZit ohrozeni prachem.

» Dbejte na to, abyste pfi Castém pouzivani naradi
nebyli méné ostraziti a nezapominali na bezpecnostni
zasady. Nedbalé ovladani mize zplisobit tézké poranéni
za zlomek sekundy.

Svédomité zachazeni a pouzivani elektrického naradi

» Elektrické naradi nepietézujte. Pro svou praci
pouzijte k tomu urcené elektrické naradi. S vhodnym
elektrickym naradim budete pracovat v dané oblasti Iépe
a bezpecnéji.

» Nepouzivejte elektrické naradi, jestliZe jej nelze
spinacem zapnout a vypnout. Elektrické naradi, které
nelze ovladat spinacem, je nebezpecné a musi se opravit.

» Nez provedete sefizeni elektrického naradi, vyménu
prislusenstvi nebo naradi odlozite, vytahnéte zastrcku
ze zasuvky a/nebo odstraiite odpojitelny akumulator.
Toto preventivni opatieni zabrani neiimysinému zapnuti
elektrického naradi.

» Uchovavejte nepouzivané elektrické naradi mimo
dosah déti. Nenechte naradi pouzivat osoby, které
s nim nejsou seznameny nebo necetly tyto pokyny.
Elektrické naradi je nebezpecné, je-li pouzivano
nezku$enymi osobami.

» Pecujte o elektrické naradi a pfisluSenstvi svédomité.
Zkontrolujte, zda pohyblivé dily naradi bezvadné
funguji a nevzpficuji se, zda dily nejsou zlomené nebo
poskozené tak, Ze by ovliviiovaly funkce elektrické
naradi. Poskozené dily nechte pred pouzitim
elektrického naradi opravit. Mnoho traz{ ma pricinu ve
Spatné udrzovaném elektrickém naradi.

» Rezné nastroje udrzujte ostré a &isté. Peclivé
oSetfované fezné nastroje s ostrymi feznymi hranami se
méné vzpricuji a daji se snaze vést.

» Pouzivejte elektrické naradi, pfislusenstvi, nastroje
apod. podle téchto pokynii. Respektujte pfitom
pracovni podminky a provadénou ¢innost. Pouziti
elektrického naradi pro jiné nez urcené pouziti miize vést
k nebezpecnym situacim.

» UdrZujte rukojeti a tichopové plochy suché, cisté a bez
oleje amaziva. Kluzké rukojeti a ichopové plochy
neumoznuji bezpe¢nou manipulaci a ovladani naradi
v neocekavanych situacich.

Pouziti a péce o akumulatorové naradi

» Akumulatory nabijejte pouze v nabijecce, ktera je
doporucena vyrobcem. U nabijecky, kterd je vhodna pro
urcity druh akumulatord, existuje nebezpeci pozaru, je-li
pouzivana s jinymi akumulatory.
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» Do elektrického naradi pouzivejte pouze k tomu
uréené akumulatory. Pouziti jinych akumulatord mize
vést k poranéni €i pozaru.

» Nepouzivany akumulator uchovavejte v hezpecné
vzdalenosti od kovovych predmétii, jako jsou
kancelarské sponky, mince, klice, hiebiky, Srouby
neho jiné drobné kovové predméty, které mohou
zpusobit pfemosténi kontaktu. Zkrat mezi kontakty
akumulatoru mizZe mit za nasledek popaleniny nebo
pozar.

» Pfinespravném pouziti mize z akumulatoru vytéci
kapalina. Nedotykejte se ji. Pfi nahodném kontaktu
oplachnéte misto vodou. Pokud kapalina vnikne do
o¢i, navstivte lékare. Kapalina vytékajici z akumulatoru
mize zplsobit podrazdéni pokozky nebo popaleniny.

» Nepouzivejte akumulator nebo naradi, které je
poskozené ¢i upravené. Poskozené nebo upravené
akumulatory se mohou chovat nepredvidané a zplisobit
pozar, vybuch ¢i poranéni.

» Nevystavujte akumulator nebo naradi ohni ¢i
nadmérné teploté. Vystaveni ohni nebo teploté nad
130 °C mliZe zpUsobit vybuch.

» Dodrzujte vSechny pokyny pro nabijeni a nenabijejte
akumulator nebo naradi mimo teplotni rozsah
uvedeny v pokynech. Nespravné nabijeni nebo nabijeni
pfi teplotach mimo uvedeny rozsah mize poskodit
akumulator a zvysit riziko poZaru.

Servis

» Nechte své elektrické naradi opravit pouze
kvalifikovanym odbornym personalem a pouze
s originalnimi nahradnimi dily. Tim bude zajisténo, Ze
bezpecnost elektrického naradi zistane zachovana.

» Nikdy neprovadéijte servis poskozenych akumulatori.
Servis akumulatort by mél provadét pouze vyrobce nebo
autorizovand opravna.

Bezpecnostni pokyny pro brusky

» Pouzivejte elektronaradi pouze pro brouseni za sucha.
Vniknuti vody do elektronaradi zvy$uje nebezpedi zasahu
elektrickym proudem.

» Pozor, nebezpeci pozaru! Zabraiite prehrati
brouseného materialu a brusky. Pfed prerusenim
prace vzdy vyprazdnéte nadobu na prach. Prach
z brouseni ve vaku na prach, mikrofiltru, papirovém vaku
(nebo ve filtra¢nim vaku, resp. filtru vysavace) se mlize za
nepfiznivych podminek sam vznitit. Mimoradné
nebezpedi hrozi, kdyz je prach z brouseni smichany se
zbytky laku, polyuretanu nebo jinych chemickych latek
a brouseny material je po dlouhé praci velmi horky.

» Pri poskozeni a nespravném pouziti akumulatoru
mohou unikat vypary. Akumulator miize zaéit hofet
nebo miize vybouchnout. Zajistéte privod Cerstvého
vzduchu a pfi potizich vyhledejte lékare. Vypary mohou
drazdit dychaci cesty.

» Neupravujte a neotvirejte akumulator. Hrozi nebezpeci
zkratu.

Bosch Power Tools
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» Spicatymi predméty, jako napf. hiebiky nebo
k poskozeni akumulatoru. Uvniti mize dojit ke zkratu
a akumulator mize zacit horet, mize z néj unikat kour,
mize vybouchnout nebo se prehrat.

» Akumulator pouzivejte pouze v produktech vyrobce.
Jen tak bude akumulator chranény pred nebezpecnym
pretizenim.

[ ) Chrante akumulator pfed horkem, nap¥.

O i pfed trvalym slune¢nim zafenim, ohném,
m necistotami, vodou a vlhkosti. Hrozi

AN nebezpedi vybuchu a zkratu.

» Nez elektronaradi odloZite, pockejte, dokud se
nezastavi.

» Zajistéte obrobek. Obrobek pevné uchyceny upinacim
pripravkem nebo svérakem je upevnény bezpecnéji, nez
kdybyste ho drzeli v ruce.

Popis vyrobku a vykonu

Prectéte si vSechna bezpecnostni
upozornéni a vSechny pokyny. NedodrZovani
bezpecnostnich upozornéni a pokyni mlize mit
za nasledek uraz elektrickym proudem, pozar
a/nebo tézka poranéni.

Ridte se obrazky v predni ¢asti navodu k obsluze.

Pouziti v souladu s uréenym ticelem

Naradi je ur¢ené k suchému brouseni dreva, plastu, tmell
alakovanych povrch.

Zobrazené soucasti

Cislovani zobrazenych soucasti se vztahuje k vyobrazeni
elektrického naradi na strané s obrazky.

(1) Vypina¢

(2) Boxnaprach kompletni

(3) Akumulator?

(4) Odjistovaci tla¢itko akumulatoru
(5) Tlacitko ukazatele stavu nabiti
(6) Ukazatel stavu nabiti akumulatoru
(7) Chranic¢ hran

(8) Brusny talif

(9) LED ukazatel predvolby otacek (bily) a stavu nabiti
akumulatoru (zeleny)

(10) Tlacitko pro snizeni poctu kmit(

(11) Tladitko pro zvyseni poctu kmitd

(12) Rukojet (izolovana plocha pro uchopeni)
(13) Brusny papir’

(14) Sroub brusného talite

(15) Nosic brusného talife

(16) Brzda talife/gumova manzeta

(17) Vyfukovaci hrdlo

(18) Vaknaprach
(19) Adaptér pro vak na prach
(20) Odsavaci hadice

a) Toto prisluSenstvi nepatfi do Jardniho obsahu dodavky.
Technické udaje
Excentricka bruska GEX 18V-150-3
Cislo vyrobku 3601C72901
Jmenovité napéti V= 18
Predvolba poctu kmiti °
Otacky naprazdno n,” ot/min  5000-10 000
Pocet kmit(i naprazdno” min®  10000-20 000
Prdmér kmitani mm 3
Prdmér brusného talife mm 150
Hmotnost® kg 1,7-2,7
Doporucena teplota C 0az+35
prostredi pri nabijeni
Dovolena teplota prostredi C -15az2+20
pfi provozu® a pfi
skladovani
Kompatibilni akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Doporucené akumulatory ProCORE18V
4.0Ah
Doporucené nabijecky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Méfeno pii 20-25 °C s akumulatorem ProCORE18V 4.0Ah
B) V zavislosti na pouzitém akumulatoru

C) Omezeny vykon pfi teplotach < 0°C

Hodnoty se mohou podle vyrobku li$it a maji na né vliv podminky

pouziti a prostredi. Dal$i informace najdete na
www.bosch-professional.com/wac.

Informace o hluku a vibracich

Hodnoty hlu¢nosti zjisténé podle EN 62841-2-4.

Hladina akustického tlaku pfi pouziti vahového filtru A ¢ini
u tohoto elektrického naradi typicky 77 dB(A). Nejistota

K = 3 dB. Hladina hluku mize pfi praci prekro¢it uvedené
hodnoty. Noste chranice sluchu!

Celkové hodnoty vibraci a, (soucet vektor( tfi os)
anejistota K zjisténé podle EN 62841-2-4:

a, < 2,5m/s’, K =1,5m/s?,

Uroven vibraci a Grovefi hluku, které jsou uvedené v téchto
pokynech, byly zméfeny pomoci normované méfici metody
alze je pouzit pro vzajemné porovnani elektronaradi. Hodi se
i pro predbézny odhad zatizeni vibracemi a hlukem.
Uvedena Uroven vibraci a Groven hluku reprezentuje hlavni
pouziti elektronaradi. Pokud se ovsem bude elektronaradi
pouZzivat pro jiné prace, s jinymi nastroji nebo

s nedostate¢nou idrzbou, miiZe se troven hluku a Groven
vibraci lisit. To mlze zatizeni vibracemi a hlukem po celou
pracovni dobu zfetelné zvysit.
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Pro presny odhad zatiZeni vibracemi a hlukem by mély byt
zohlednény i doby, kdy je naradi vypnuté nebo bézi, ale ve
skutecnosti se nepouziva. To mize zatizeni vibracemi

a hlukem po celou pracovni dobu vyrazné snizit.

Stanovte dodatecna bezpecnostni opatfeni k ochrané
obsluhy pred dcinky vibraci, jako je napf. ddrzba
elektronaradi a nastroj, udrzovani teplych rukou,
organizace pracovnich procest.

Piedvolba otacek

Pomoci dvou tlacitek pro predvolbu otacek mizete predvolit
potfebné otacky i béhem provozu. Potfebné otacky zavisi na
materialu a pracovnich podminkach a Ize je zjistit praktickou

zkouskou.

LED [min]
Trvale sviti 1 bila 5000
Trvale sviti 2 bilé 6250
Trvale sviti 3 bilé 7500
Trvale sviti 4 bilé 8750
Trvale sviti 5 bilych 10000

Po delSi praci s nizkymi otackami byste méli elektrické
naradi kvili vychladnuti nechat cca 3 minuty bézet
naprazdno s maximalnimi otackami.

Akumulator

Bosch prodava akumulatorové elektrické naradii bez
akumulatoru. Na obale je uvedené, zda je soucasti dodavky
elektrického naradi akumulator.

Nabijeni akumulatoru

» Pouzivejte pouze nabijecky uvedené v technickych
udajich. Jen tyto nabijecky jsou pfizpisobené pro
lithium-iontovy akumulator pouZivany s vasim
elektronaradim.

Upozornéni: Lithium-iontové akumulatory se na zakladé

mezinarodnich dopravnich predpisti dodavaji ¢aste¢né

nabité. Aby byl zarucen plny vykon akumulatoru, pred
prvnim pouzitim akumulator Uplné nabijte.

Nasazeni akumulatoru

VloZte nabity akumulator do uchyceni akumulatoru tak, aby
citelné zaskocil.

Vyjmuti akumulatoru

Pro vyjmuti akumulatoru stisknéte odjistovaci tlacitko

a vytahnéte akumulator. Nepouzivejte pfitom nasili.
Akumulator je opatfeny 2 stupni zajisténi, které maji zabranit
vypadnuti akumulatoru pfi netimysiném stisknuti
odjistovaciho tlacitka. Pokud je akumulator nasazeny do
elektrického naradi, drzi ho v pfislusné poloze pruzina.

Ukazatel stavu nabiti akumulatoru

Upozornéni: Ne kazdy typ akumulatoru ma ukazatel stavu
nabiti.
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Zelené LED ukazatele stavu nabiti akumulatoru indikuji stav
nabiti akumulatoru. Z bezpeénostnich divodi je zjisténi
stavu nabiti mozné pouze pfi vypnutém elektronaradi.

Pro zobrazeni stavu nabiti stisknéte tlacitko ukazatele stavu
nabiti @ nebo &, Je to mozné také pfi vyjmutém
akumulatoru.

Pokud po stisknuti tlacitka ukazatele stavu nabiti nesviti
74dnd LED, je akumulator vadny a musi se vymeénit.

Typ akumulatoru GBA 18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 3 zelené 60-100 %
Trvale sviti 2 zelené 30-60 %
Trvale sviti 1 zelena 5-30%
Blika 1 zelena 0-5%

Typ akumulatoru ProCORE18V...

LED Kapacita

Trvale sviti 5 zelenych 80-100 %
Trvale sviti 4 zelené 60-80 %
Trvale sviti 3 zelené 40-60 %
Trvale sviti 2 zelené 20-40%
Trvale sviti 1 zelena 5-20%
Blika 1 zelena 0-5%

Ochrana proti pretiZeni zavisla na teploté

Pokud se naradi pouziva v souladu s uréenym téelem,
nemiize dojit k jeho pretizeni. Pri prilis velkém zatizeni nebo
mimo pfipustny teplotni rozsah akumulatoru se snizi otacky
nebo se elektronaradi vypne. V pripadé snizeni otacek se
elektronaradi rozbéhne znovu na pIné otacky az po dosazeni
pripustné teploty akumulatoru nebo po omezeni zatizeni.

V pfipadé automatického vypnuti elektronaradi vypnéte,
nechte akumulator vychladnout a elektronaradi znovu
zapnéte.

Upozornéni pro optimalni zachazeni s
akumulatorem

Akumulator chrarite pred vihkosti a vodou.

Akumulator skladujte pouze v teplotnim rozmezi od -20 °C
do 50 °C. Nenechavejte akumulator lezet napf. v Iété v auté.
Prilezitostné vycistéte vétraci otvory akumulatoru mékkym,
Cistym a suchym Stétcem.

Vyrazné kratsi doba chodu po nabiti ukazuje, Ze je
akumulator opotfebovany a musi se vyménit.

Dodrzujte pokyny pro likvidaci.

Bosch Power Tools
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Montaz

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pfi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

Vyména brusného papiru (viz obrazek A)

Pro sejmuti brusného papiru (13) ho na strané nazdvihnéte
a stahnéte z brusného talife (8).

Pred nasazenim nového brusného papiru odstrarte

z brusného talife (8) neCistoty a prach, napr. Stétcem.
Povrch brusného talife (8) je ze suchého zipu, aby bylo
moZné rychle a jednoduse upevnit brusné papiry se suchym
zipem.

Pevné pritisknéte brusny papir (13) na spodni stranu
brusného talite (8).

Pro zabezpeceni optimalniho odsavani prachu dbejte na to,
aby se otvory v brusném papiru (13) kryly s otvory

v brusném talifi (8).

Pro prodlouzeni Zivotnosti brusného talife zejména pfi
pouzivani brusiva s brusnou mfizkou (napf. Bosch M480)
miZete mezi brusny talif a brusivo nasadit ochrannou
podlozku (prislusenstvi).

Volba brusného talife

Podle pouziti Ize elektrické naradi vybavit brusnymi talifi

rlizné tvrdosti:

- Brusny talif mékky: vhodny pro citlivé brouseni
i klenutych povrchii

- Brusny talif stfedné tvrdy: vhodny pro veskeré brouseni,
univerzalné pouZitelny

- Brusny talif tvrdy: vhodny pro vysoky brusny vykon na
rovnych plochach

Vyména brusného talife (viz obrazek B)
Upozornéni: Poskozeny brusny talif (8) ihned vymérite.
Stahnéte brusny papir. Uplné vy$roubujte $roub a sejméte
brusny talir (8). Ocistéte povrch nového brusného talire .
Krouzek vyznaceny na brusném talifi namazte slabé
syntetickym tukem. Nasad'te novy brusny talif (8) a znovu
utahnéte Sroub.

Upozornéni: Pfi nasazovani brusného talife dbejte na to,
aby ozubeni unasece zapadlo do vyrezi v brusném talifi.
Upozornéni: Poskozeny nosic brusného talife (15) smi
ménit pouze autorizovany zakaznicky servis pro elektrické
naradi Bosch.

Odsavani prachu/tiisek

Prach z materiald, jako jsou natéry s obsahem olova, nékteré
druhy dreva a mineraly, miize byt zdravi Skodlivy. Kontakt

s prachem nebo vdechnuti mohou u pracovnika nebo osob
nachazejicich se v blizkosti vyvolat alergické reakce a/nebo

LED indikace
V nasledujici tabulce jsou vysvétlené mozné LED indikace (9).

onemocnéni dychacich cest.

Ur¢ity prach, jako dubovy nebo bukovy prach, je pokladan za

karcinogenni, zvIasté ve spojeni's pridavnymi latkami pro

osetreni dreva (chromat, ochranné prostredky na drevo).

S materidlem obsahujicim azbest sméji pracovat pouze

specialisté.

- Pokud mozno pouzivejte pro dany material vhodné
odsavani prachu.

- Zajistéte dobré vétrani pracoviste.

- Je doporuceno nosit ochrannou dychaci masku s tfidou
filtru P2.

Dodrzujte predpisy pro obrabéné materialy platné

v prislusné zemi.

» Zabraiite hromadéni prachu na pracovisti. Prach se
mize lehce vznitit.

Interni odsavani s boxem na prach (viz obrazky D-F)
Nasad'te a nasunte kompletni box na prach (2) na vyfukovaci
hrdlo (17) tak, aby byl zarovnany s naradim.

Pro vyprazdnéni boxu na prach (18) stahnéte kompletni box
na prach (2) z vyfukovaciho hrdla (17). Ods$roubujte
adaptér (19) z boxu na prach (18) @ avyprazdnéte box na
prach.

Upozornéni: Pro zabezpeceni optimalniho odsavani prachu
vCas vyprazdnujte box na prach (18).

Pfi praci na svislych plochach drite elektrické naradi tak,
aby box na prach (2) sméroval dol.

Externi odsavani (viz obrazek G)

Nasad'te odsavaci hadici (20) na vyfukovaci hrdlo (17).

Pro vedeni hadice rovnobézné s naradim Ize hadici vysavace
(20) spojit také s rozhranim Click&Clean adaptéru (19).
Pripojte odsavaci hadici (20) k vysavaci. Prehled pfipojeni
k riiznym vysavacim najdete na konci tohoto navodu.
Vysavac musi byt vhodny pro brouseny material.

Pii odsavani obzvlast zdravi $kodlivého, karcinogenniho
nebo suchého prachu pouzijte specidlni vysavac.

Pfi praci na svislych plochach drzte elektronaradi tak, aby
odsavaci hadice smérovala dolti.

Doporucujeme pouzivat antistatické hadice a vysavace
odvadéjici elektrostatické vyboje. BéZné hadice a vysavace
je mozné pouzivat, kvili moznému nabijeni statickou
elektrinou to ale nedoporucujeme, protoze mlize dochazet
k drobnym elektrickym vybojiim.

Provoz

Uvedeni do provozu

Zapnuti a vypnuti

» Zajistéte, abyste mohli ovladat spinac, aniz byste
pustili rukojet.

Pro zapnuti elektrického naradi stisknéte vypinac (1).

Pro vypnuti elektrického naradi znovu stisknéte vypinac (1).
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Barva Stav Vyznam/pficina Reseni

Bila Trvale sviti Predvolba otacek (viz ,Predvolba otacek", Stranka 111)
(1az5h)

Zelend Trvale sviti Akumulator je nabity (viz ,Ukazatel stavu nabiti akumulatoru*,
(2az5) Stranka 111)

Zluta Trvale sviti Akumulator je témér vybity (viz ,Ukazatel ~ Akumulator brzy vyménte, resp. nabijte
(1) stavu nabiti akumulatoru®, Stranka 111)
Blika Je dosazena kriticka teplota (motoru, Nechte elektrické naradi bézet bez zatizeni
(5) elektroniky, akumulatoru) avychladnout

Cervena Trvale sviti Vybity akumulator (viz ,Ukazatel stavu Akumulator vyménte, resp. nabijte
(1) nabiti akumulatoru®, Stranka 111)
Blika Elektrické naradi je prehraté a vypne se Elektrické naradi nechte vychladnout
(5) aznovu zapnéte

Elektrické naradi je zablokované a vypne se Odstrarite zablokovani a elektrické naradi

znovu zapnéte

Predvolba poétu kmiti

Tlacitkem pro zvys$eni poctu kmitd (11) mizete zvysit pocet
kmit( a tlacitkem pro snizeni poctu kmitli (10) ho mizete
snizit. Potfebny pocet kmitl mizete predvolit i béhem
provozu.

Svitici LED Pocet kmitt

1-5 Vysoky

Potfebny pocet kmitti je zavisly na materidlu a pracovnich
podminkach a Ize ho zjistit praktickou zkouskou.
Konstantni elektronika udrzuje pocet kmit pfi béhu
naprazdno a pfi zatizeni témér konstantni a zarucuje
rovnomeérny pracovni vykon.

1-2 izky
leky - Po delsi praci s malym poctem kmitG byste méli
1-4 Stredn elektronaradi kviili ochlazeni nechat cca 3 minuty bézet
naprazdno s maximalnim po¢tem kmitd.

Piehled pouziti

Pouziti/material Brusivo Stupe otacek
Obrouseni - Obrouseni starych barev a laki P60-P100 3-5

- Brousenideva

- Brouseni termoplasti P60-P100 1-3
Mezibrouseni - Brouseni dfeva a preklizky pred lakovanim P120-P180 4-5

- Sréazeni hran devénych dild

Hlazeni drevéného povrchu pred morenim

- Brouseni mezi lakovanim a brouseni podkladového laku P220-P280 1-3
- Mezibrouseni laku na hranach
Jemné brouseni - Brousdeni dfeva P150-P180 4-5
- Brouseni hran masivniho dreva a preklizky
- Brouseni laku na namorenych plochach a hranach P240-P320 1-3
Pracovni pokyny Pro préci bez inavy mlzete elektrické naradi v zavislosti na

» Pied kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pi nedmysiném stisknuti vypinace hrozi
nebezpeci poranéni.

» Nez elektronaradi odlozZite, pockejte, dokud se
nezastavi.

» Elektronaradi neni vhodné pro stacionarni provoz.
Nesmi se napr. upinat do svéraku nebo pripeviovat na
pracovni stdl.

prislusném pouziti drzet seshora, ze strany nebo zepredu
(viz obrazek H).

Brouseni ploch

Elektronaradi zapnéte, posadte celou brusnou plochou na
brouseny podklad a pohybuijte jim s mirnym tlakem po
obrobku.

Ubérovy vykon a vzhled obrouseni jsou v podstaté uréeny
volbou brusného papiru, predvolenym stupném poctu kmitd
a pritlakem.

Bosch Power Tools
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Pouze bezvadné brusné papiry zabezpecuji dobry brusny
vykon a Setfi elektronaradi.

Dbejte na rovnomérny pfitlak, abyste zvysili Zivotnost
brusnych papird.

Nadmérné zvyseni pfitlaku nevede k vy§Simu brusnému
vykonu, ale k vétSimu opotiebeni elektrického naradi

a pred¢asnému zniceni brusné desky.

Pouzivejte pouze origindlni pfislusenstvi pro brouseni
Bosch.

Hrubé brouseni

Nasad'te brusny papir s hrubou zrnitosti.

Elektronaradi pritlacte jen lehce tak, aby béZelo s vy$Sim
poctem kmitti a doséhlo se vétsiho tbéru materilu.

Jemné brouseni

Nasadte brusny papir s jemnéjsi zrnitosti.

Mirnou regulaci pritlaku, resp. zménou stupné poctu kmitd
mizZete snizit pocet kmitl brusného talite, pricemz
excentricky pohyb zlistane zachovany.

Pohybujte elektronaradim na obrobku s mirnym tlakem
plo$né kruhoveé nebo stridavé v podéiném a pricném sméru.
Elektronaradi nenaklanéjte, abyste zabranili probrouseni
brouseného obrobku, napf. dyhy.

Po ukonéeni prace elektronaradi vypnéte.

Udrzba a servis

Udrzba a ¢isténi

» Pred kazdou praci na elektrickém naradi (napf.
udrzba, vyména nastroje atd.) z néj vyjméte
akumulator. Pri neimysIném stisknuti vypinace hrozi
nebezpedi poranéni.

» Udrzujte elektronaradi a vétraci otvory Cisté, aby se
pracovalo dobie a bezpecné.

Klesajici brzdny tcinek (viz obrazek C)

Pri klesajicim brzdném acinku zkontrolujte nejprve
opotfebeni brzdného talife a v pfipadé potieby ho vyménte.
Vyménte poskozenou brzdu talife/gumovou manzetu (16).

Zakaznicka sluzba a poradenstvi ohledné pouziti

Zakaznicka sluzba zodpovi Vase dotazy k opravé a idrzbé
Vaseho vyrobku a téz k nahradnim diltim. Explodované
vykresy a informace k nahradnim dillim naleznete i na:
www.bosch-pt.com

Poradensky tym Bosch vam ochotné pomtze v pfipadé
otazek k nasim vyrobk(im a jejich prislusenstvi.

U vech dotazti a objednavek nahradnich dilGi nezbytné
prosim uvadéjte 10-mistné objednaci Cislo podle typového
Stitku vyrobku.

Czech Republic

Robert Bosch odbytova s.r.o.

Bosch Service Center PT

K Vapence 1621/16

692 01 Mikulov

Na www.bosch-pt.cz si si miZete objednat opravu Vaseho

stroje nebo nahradni dily online.
Tel.: +420519 305700

Fax: +420519 305705

E-Mail: servis.naradi@cz.bosch.com
www.bosch-pt.cz

Dalsi servisni adresy naleznete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Pieprava

Doporucené lithium-iontové akumuldtory pod|éhaji
pozadavkim zakona o nebezpecnych latkach. Tyto
akumulatory mohou byt bez dalsich podminek prepravovany
uZivatelem po silnici.

Pri zasilani prostrednictvim treti osoby (napf.: letecka
preprava nebo spedice) je tieba brat zfetel na zvlastni
pozadavky na baleni a oznaceni. Zde musi byt pfi pfipravé
zasilky prizvan expert na nebezpecné latky.

Akumulatory zasilejte pouze tehdy, pokud je téleso
neposkozené. Oteviené kontakty prelepte lepici paskou a
akumulator zabalte tak, aby se v obalu nemohl pohybovat.
Dodrzujte prosim také pripadné dalsi narodni predpisy.

Likvidace

Elektronaradi, akumulatory, prislusenstvi
a obaly se musi odevzdat k ekologické
recyklaci.

(=)

Elektronaradi a akumulatory/baterie
nevyhazujte do domovniho odpadu!

Pouze pro zemé EU:

Jiz nepouzitelna elektricka naradi a vadné nebo vybité
akumulatory/baterie se musi likvidovat ve tfidéném odpadu.
Pouzijte urena shérna mista.

Pri nespravné likvidaci mohou mit stara elektricka a
elektronicka zafizeni z divodu mozné pritomnosti
nebezpecénych latek skodlivé Gcinky na Zivotni prostiedi a
lidské zdravi.

Akumulatory/baterie:

Lithium-iontové:

Dodrzujte pokyny uvedené v ¢asti Preprava (viz ,Preprava®,
Stranka 114).
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Slovencina

Bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecnostné upozornenia pre
elektrické naradie

4] V?STR AHA  Precitajte si vietky bezpeénostné

upozornenia, pokyny, ilustracie

a $pecifikacie dodané s tymto elektrickym naradim.
Nedodrziavanie vetkych uvedenych pokynov méze mat za
nasledok traz elektrickym pridom, poziar a/alebo tazké
poranenie.

Tieto vystrazné upozornenia a hezpecnostné pokyny
starostlivo uschovajte na budiice pouzitie.

Pojem ,elektrické naradie” pouzivany v nasledujicom texte
sa vztahuje na elektrické naradie napajané zo siete (s privod-
nou $nurou) a na elektrické naradie napajané akumulatoro-
vou batériou (bez privodnej $nury).

Bezpeénost na pracovisku

>

>

>

Pracovisko vZdy udrZiavajte Cisté a dobre osvetlené.
Neporiadok a neosvetlené priestory pracoviska mozu mat
za nasledok pracovné Urazy.

Nepouzivajte elektrické naradie vo vybusnom pro-
stredi, napr. tam, kde sa nachadzajii horl'avé kvapali-
ny, plyny alebo horlavy prach. Ru¢né elektrické naradie
vytvara iskry, ktoré by mohli zapali prach alebo vypary.
Nedovol'te detom a inym nepovolanym osobam, aby
sa pocas pouzivania elektrického naradia zdrziavali

v blizkosti pracoviska. Pri rozptylovani mozete stratit
kontrolu nad naradim.

Bezpeénost na pracovisku

>

>

>

Zastrcka privodnej Sniiry elektrického naradia musi
zodpovedat pouZitej zasuvke. V ziadnom pripade nija-
ko nemeiite zastrcku. S uzemnenym elektrickym
naradim nepouzivajte ani Ziadne zastrckové adapté-
ry. Neupravované zastréky a vhodné zasuvky znizuju rizi-
ko trazu elektrickym priadom.

Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemnenymi povr-
chovymi plochami, ako sti napr. potrubia, vykurovacie
telesa, sporaky a chladnicky. Ak je vase telo uzemnené,
hrozi zvy$ené riziko Urazu elektrickym pradom.
Nevystavujte elektrické naradie dazd’u ani vlhkosti.
Vniknutie vody do ru¢ného elektrického naradia zvysuje
riziko drazu elektrickym pridom.

Nepouzivajte privodnii $niiru na iné nez urcené ticely:
na nosenie rucného elektrického naradia, ani na jeho
zavesenie a zastréku nevyberajte zo zasuvky tahanim
za privodni $niru. UdrZiavajte sietovi $niiru mimo
dosahu hortcich telies, oleja, ostrych hran alebo po-
hybujucich sa sticasti. Poskodené alebo zauzlené
privodné $nury zvysuiju riziko Urazu elektrickym pridom.
Ked’ pracujete s elektrickym naradim vonku, pouzivaj-
te len také prediZovacie kable, ktoré su schvalené aj
na pouzivanie vo vonkajsich priestoroch. PouZitie pre-
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dlZzovacieho kabla, ktory je vhodny na pouZivanie vo von-
kajsom prostredi, znizuje riziko Urazu elektrickym pra-
dom.

» Ak sa neda vyhnit pouzitiu elektrického naradia vo
vlhkom prostredi, pouzite ochranny spinac pri poru-
chovych priidoch. PouZitie ochranného spinaca pri
poruchovych pradoch znizuje riziko Urazu elektrickym
pridom.

Bezpeénost 0séb

» Bud'te ostraziti, stistred’te sa na to, o robite,

a s elektrickym naradim pracujte uvazlivo. Nepracujte
s elektrickym naradim, ak ste unaveni alebo ak ste
pod vplyvom drog, alkoholu alebo liekov. Kratka nepo-
zornost pri pouzivani elektrického naradia moze mat za
nasledok vazne poranenia.

» Pouzivajte osobné ochranné prostriedky. VZdy pouzi-
vajte ochranné okuliare. Pouzivanie osobnych ochran-
nych prostriedkov, ako je ochranna dychacia maska, bez-
pecnostna pracovna obuv, ochranna prilba alebo chrani-
¢e sluchu, podla druhu elektrického naradia a spésobu
jeho pouZitia znizuje riziko zranenia.

» Vyhyhajte sa neimyselnému uvedeniu elektrického
naradia do ¢innosti. Pred zasunutim zastrcky do zasu-
vky afalebo pred pripojenim akumulatora, pred chyte-
nim alebo prenasanim elektrického naradia sa vzdy
presvedcte, i je elektrické naradie vypnuté. Prenasa-
nie elektrického naradia so zapnutym vypinacom alebo
pripojenie zapnutého elektrického naradia k elektrickej
sieti moZze mat za nasledok nehodu.

» Kym zapnete elektrické naradie, odstraiite z neho na-
stavovacie pomacky alebo kl'ice na skrutky. Nastavo-
vaci nastroj alebo kIti¢, ktory sa nachadza v rotujlcej Casti
elektrického naradia, moze sposobit vazne poranenia
0s6b.

» Vyhybajte sa abnormalnym poloham tela. Dbajte na
pevny postoj a neustale udrziavajte rovnovahu. Takto
budete moct lepsie kontrolovat ruéné elektrické naradie
v neocakavanych situaciach.

» Pri praci noste vhodny pracovny odev. Nenoste vol'né
odevy ani Sperky. Dbajte, aby sa vlasy, odev a ruka-
vice nedostali do blizkosti pohyblivych sti¢asti. Volny
odev, dIhé vlasy alebo $perky sa mozu zachytit do rotuju-
cich casti elektrického naradia.

» Ak sa da na ruéné elektrické naradie namontovat od-
savacie zariadenie a zariadenie na zachytavanie
prachu, presvedcte sa, i st dobre pripojené
a spravne pouzivané. PouZivanie odsavacieho za-
riadenia a zariadenia na zachytavanie prachu znizuje rizi-
ko ohrozenia zdravia prachom.

» Dbaijte, aby ste pri rutinnom pouzivani naradia
nekonali v rozpore s principmi jeho bezpec¢ného pouzi-
vania. Nepozorna praca moze viest v okamihu k tazkému
zraneniu.

Starostlivé pouzivanie elektrického naradia
» Nikdy nepretazujte elektrické naradie. PouZivajte
elektrické naradie vhodné na dany druh prace.
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S vhodnym ru¢nym elektrickym naradim budete pracovat
lepSie a bezpecnejsie v uvedenom rozsahu vykonu nara-
dia.

» Nepouzivajte elektrické naradie, ktoré ma pokazeny
vypinaé. Naradie, ktoré sa uz neda zapnut alebo vypndt,
je nebezpecné a treba ho zverit do opravy odbornikovi.

» Nez zaénete naradie nastavovat alebo prestavovat,
vymieat prislusenstvo alebo kym ho odlozite, vzdy
vytiahnite zastréku sietovej $niiry zo zasuvky a/alebo
odoberte akumulator, ak je to mozné. Toto preventivne
opatrenie zabrafiuje nedmyselnému spusteniu elektrické-
ho néradia.

» Nepouzivané elektrické naradie uschovavaijte tak, aby
bolo mimo dosahu deti. Nedovol'te pouzivat toto nara-
die osobam, ktoré s nim nie su déverne oboznamené
alebo ktoré si neprecitali tieto pokyny. Elektrické nara-
die je nebezpecné, ak ho pouzivajl neskusené osoby.

» Elektrické naradie a prislusenstvo starostlivo oSetruj-
te. Kontrolujte, ¢i pohyblivé sii¢iastky bezchybne fun-
guju alebo ¢i nie sii blokované, zlomené alebo po-
$kodené, ¢o by mohlo negativne ovplyvnit spravne
fungovanie elektrického naradia. Pred pouzitim nara-
dia dajte poskodené suciastky vymenit. Vela nehdd je
sposobenych nedostatoénou udrzbou elektrického nara-
dia.

» Rezné nastroje udrZiavajte ostré a Cisté. Starostlivo
oSetrované rezné nastroje s ostrymi reznymi hranami
majui mensiu tendenciu zablokovat sa a lahsie sa daju
viest.

» Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo, nastavo-
vacie nastroje a pod. podl'a tychto vystraznych upozo-
rneni a bezpecnostnych pokynov. Pri praci zohl'adnite
konkrétne pracovné podmienky a ¢innost, ktort bu-
dete vykonavat. PouzZivanie elektrického naradia nainy
nez predpokladany cel moze viest k nebezpeénym situ-
aciam.

» Rukoviti a ichopové povrchy udrzujte suché, cisté
abez oleja alebo mazacieho tuku. Smyklavé rukovati
a ichopové povrchy neumoznuji bezpecnt manipulaciu
a ovladanie naradia v neo¢akavanych situaciach.

Starostlivé pouzivanie akumulatorového naradia

» Akumulatory nabijajte len v nabijackach, ktoré odpo-
ruca vyrobca akumulatora. Ak sa pouziva nabijacka ur-
¢ena na nabijanie iného typu akumulatorov, hrozi nebez-
pecenstvo poziaru.

» Do elektrického naradia pouzivajte len Specificky ur-
¢ené akumulatory. Pouzivanie inych akumulatorov moze
mat za nasledok poranenie a nebezpecenstvo poziaru.

» Nepouzivané akumulatory uschovavajte tak, aby sa
nemohli dostat do styku s kancelarskymi sponkami,
mincami, k'i¢mi, klincami, skrutkami alebo s inymi
drobnymi kovovymi predmetmi, ktoré by mohli sposo-
bit skratovanie kontaktov. Skrat medzi kontaktmi aku-
mulatora moze mat za nasledok popélenie alebo vznik
poZiaru.

» Z akumulatora méze pri nespravnom pouzivani vyte-
kat kvapalina. Vyhybajte sa kontaktu s touto kvapali-
nou. Po nahodnom kontakte oplachnite postihnuté
miesto vodou. Ak sa dostane kvapalina z akumulatora
do o¢i, vyplachnite ich a vyhladajte lekara. Unikajlca
kvapalina z akumulatora moze sposobit podrazdenie po-
kozky alebo popaleniny.

» Nepouzivajte poskodené alebo upravované akumula-
tory alebo naradie. Poskodené alebo upravované aku-
mulatory mézu neocakavane reagovat a sposobit poziar,
vybuch alebo zranenie.

» Nevystavujte akumulatory alebo naradie ohiiu ani vy-
sokym teplotam. Vystavenie ohnu alebo teplote nad
130 °C moze sposobit vybuch.

» DodrZujte pokyny tykajtice sa nabijania a akumulatory
alebo naradie nenabijajte mimo teplotného rozsahu
uvedeného v pokynoch. Nespravne nabijanie alebo tep-
loty mimo $pecifikovaného rozsahu mozu poskodit aku-
mulator a zvysit riziko poziaru.

Servis

» Elektrické naradie davajte opravovat len kvalifikova-
nému personalu, ktory pouziva originalne nahradné
sticiastky. Tym sa zaisti zachovanie bezpe¢nosti naradia.

» Nikdy neopravujte poskodené akumulatory. Akumula-
tory moZze opravovat len vyrobca alebo autorizovany ser-
vis.

Bezpecnostné upozornenia pre pouzivanie
brisky

» Elektrické naradie pouzivajte len na brisenie nasu-
cho. Vniknutie vody do elektrického naradia zvysuije riziko
zasahu elektrickym pradom.

» Pozor, nebezpecenstvo poziaru! Zabraiite prehriatiu
briiseného materialu a brisky. Pred prestavkou
v praci nadobu na prach vzdy vyprazdnite. Prach
z brusenia vo vrecku na prach, mikrofiltri, papierovom
vrecku (alebo vo filtratnom vrecku alebo filtri vysavaca)
sa moze pri nepriaznivych podmienkach samovolne
vznietit. Mimoriadne nebezpecenstvo hrozi vtedy, ked je
prach z brisenia zmiesany so zvySkami laku, polyuretanu
alebo inych chemickych latok a opracovavany material je
po dlhej praci hortci.

» Po poskodeni akumulatora alebo v pripade neodbor-
ného pouzivania mdzu z akumulatora vystupovat
$kodlivé vypary. Akumulator méze horiet alebo vybuc-
hnut. Zabezpectte privod erstvého vzduchu a v pripade
tazkosti vyhladajte lekara. Tieto vypary mozu podrazdit
dychacie cesty.

» Akumulator neupravuijte ani ho neotvarajte. Hrozi
nebezpecenstvo skratu.

» Spicatymi predmetmi, ako napr. klince alebo
skrutkovace alebo pdsobenim vonkajsej sily méze
déjst k poskodeniu akumulatora. Vo vnitri moze dojst
ku skratu a akumulator moze zacat horiet, moze z neho
unikat dym, méze vybuchnut alebo sa prehriat.
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» Akumulator pouzivajte iba vo vyrobkoch vyrobcu. Len
tak bude akumulétor chraneny pred nebezpeénym preta-
Zenim.

Ar] Chraiite akumulator pred teplom, napr. aj

O pred trvalym sine¢nym Ziarenim, pred oh-
Foy‘ fiom, $pinou, vodou a vihkostou. Hrozi nebez-
| RN pecenstvo vybuchu a skratu.

» Pockajte na tiplné zastavenie ru¢ného elektrického
naradia, az potom ho odlozte.

» Zabezpecte obrobok. Obrobok upnuty pomocou upi-
nacieho zariadenia alebo zveraka je bezpecnejsi ako ob-
robok pridrziavany rukou.

Opis vyrobku a vykonu

Precitajte si vSetky bezpecnostné upozor-
nenia a pokyny. NedodrZiavanie bezpe¢nost-
nych upozorneni a pokynov méze zapricinit
liraz elektrickym pridom, poZiar a/alebo tazké
poranenia.
Prosim, vSimnite si obrazky v prednej ¢asti navodu na pouzi-
vanie.

Pouzivanie v stlade s urcenim

Elektrické naradie je urcené na suché brusenie dreva,
plastov, tmeliacej hmoty a lakovanych povrchov.

Vyobrazené komponenty

Cislovanie zobrazenych komponentov sa vztahuje na znazor-

nenie elektrického naradia na grafickej strane.

(1) Vypinac

(2) Kompletna nadoba na prach

(3) Akumulator?

(4) Tlac¢idlo na odistenie akumulatora

(5) Tlacidlo indikécie stavu nabitia

(6) Ukazovatel stavu nabitia akumulatora

(7) Ochrana okraja

(8) Brusny tanier

(9) LEDindikacia predvolby otacok (biela) a stavu nabi-
tia akumulatora (zelend)

(10) Tlac¢idlo znizenia frekvencie kmitov

(11) Tlacidlo zvysenia frekvencie kmitov

(12) Rukovat (izolovana tichopova plocha)

(13) Brusny list®

(14) Skrutka pre brasny tanier

(15) Drziak brisneho taniera

(16) Brzdataniera/gumena manzeta

(17) Vyfukovaci natrubok

(18) Vrecko naprach

(19) Adaptér navrecko na prach
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(20) Odsavacia hadica

a) Toto prisluenstvo nepatri do standardného rozsahu dodav-
ky.

Technické udaje
Excentricka briiska GEX 18V-150-3
Vecné Cislo 3601C72901
Menovité napatie V= 18
Predvolba frekvencie kmi- °
tov
Volnobezné otacky n,"” min*  5000-10000
Volnobezné kmity” min® 10 000-20 000
Priemer oscila¢ného pohy- mm 3
bu
Priemer brisneho taniera mm 150
Hmotnost® kg 1,7-2,7
Odporicana teplota okolia “C 0..+35
pri nabijani
Povolena teplota okolia pri © -15...+20
prevadzke © a pri skladova-
ni
Kompatibilné akumulatory GBA 18V...
ProCORE18V...
Odporicané akumulatory ProCORE18V
4.0Ah
Odporucané nabijacky GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Merané pri 20-25 °C s akumulatorom ProCORE18V 4.0Ah

B) v zavislosti od pouzitého akumulatora

C) obmedzeny vykon pri teplotach < 0°C

Hodnoty sa mpZu lisit podra vyrobku a zavisia od podmienok pouZitia
a prostredia. DalSie informacie na adrese
www.bosch-professional.com/wac.

Informacia o hluénosti/vibraciach

Hodnoty emisii hluku zistené podla EN 62841-2-4.

Hladina akustickeho tlaku elektrického naradia pri pouziti va-
hového filtra A je typicky 77 dB(A). Neistota K = 3 dB. Uro-
ven hluku pri praci moze prekrocit uvedené hodnoty. Noste
prostriedky na ochranu sluchu!

Celkové hodnoty vibracii a, (stcet vektorov v troch
smeroch) a neistota K zistena podla EN 62841-2-4:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Urove vibrécif a hodnota emisii hluku uvedené v tychto po-
kynoch boli namerané podl'a normovaného meracieho po-
stupu a daju sa pouzit na vzajomné porovnavanie elektrické-
ho naradia. Hodia sa aj na predbezny odhad emisie vibracii

a hluku.

Uvedena troven vibracii a hodnota emisii hluku reprezentuje
hlavné sposoby pouzitia elektrického naradia. Ak sa vsak
elektrické naradie vyuziva na iné sposoby pouZitia, s odlisny-
mi vkladacimi nastrojmi alebo pri nedostato¢nej tidrzbe, mé-
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1609 92AB3M|(10.01.2025)


https://www.bosch-professional.com/wac/

118 Slovencina

Ze sa troven vibracii a hodnota emisii hluku odliSovat. To
moze emisiu vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu
vyrazne zvysit.

Na presny odhad emisii vibracii a hluku by sa mal zohladnit
aj ¢as, v priebehu ktorého je naradie vypnuté alebo sice
spustené, ale v skutocnosti sa nepouziva. To moze emisie
vibracii a hluku pocas celého pracovného ¢asu vyrazne zni-
Zit.

Na ochranu obsluhujtcej osoby pred pdsobenim vibracii ur-
Cite doplnkové bezpecnostné opatrenia, ako napriklad: Udrz-
ba elektrického naradia a vkladacich nastrojov, udrZiavanie
spravnej teploty ruk, organizacia pracovnych procesov.

Predvolba otacok

Dvomi tladidlami predvolby ota¢ok mdzete nastavit potreb-
né otacky aj pocas prevadzky. Pozadované otacky zavisia od
materialu a pracovnych podmienok a daj( sa zistit praktic-
kym vyskisanim.

LED kontrolky [ot/min]

Trvalé svietenie 1x biela 5000
Trvalé svietenie 2x biela 6250
Trvalé svietenie 3x biela 7500
Trvalé svietenie 4x biela 8750
Trvalé svietenie 5x biela 10000

Po dlhsej praci s nizkymi otackami by ste mali elektrické
naradie kvoli ochladeniu nechat cca 3 minty bezat napraz-
dno s maximalnymi otackami.

Akumulator

Bosch predava akumulatorové elektrické naradie aj bez aku-
mulatora. Informaciu, ¢i je stcastou dodavky vasho elektric-
kého naradia akumulator, najdete na obale.

Nabijanie akumulatora

» Pouzivajte len nabijacky uvedené v technickych tda-
joch. Len tieto nabijacky su prispésobené na litium-ié-
novy akumulator pouzivany pri vasom elektrickom naradi.

Upozornenie: Litiovo-iénové akumultory sa na zaklade

medzinarodnych dopravnych predpisov dodavaju Ciastocne

nabité. Aby ste zarucili plny vykon akumulatora, pred prvym
pouZzitim ho Uplne nabite.

Vkladanie akumulatora

Zasunte nabity akumulator do uchytenia akumulatora tak,
aby zaskocil.

Vyberanie akumulatora

Na vybratie akumulatora stla¢te odistovacie tlacidlo akumu-
latora a akumulator vytiahnite von. Nepouzivajte pritom ne-
primeranti silu.

Akumulator je vybaveny 2 blokovacimi stupriami, ktoré maju
zabranit tomu, aby pri neimyselnom stlaceni odistovacieho
tlacidla akumuldtor nevypadol. Kym sa akumulator nachadza

v elektrickom naradi, je pridrZiavany v spravnej polohe po-
mocou pruziny.

Indikacia stavu nabitia akumulatora

Upozornenie: Nie kazdy typ akumulatora mé indikdciu stavu
nabitia.

Zelené LED kontrolky indikacie stavu nabitia akumulatora zo-
brazuju stav nabitia akumulatora. Z bezpec¢nostnych dovo-
dov je zistovanie stavu nabitia mozné len vtedy, ked' je
elektrické naradie zastavené.

Stlacte tlacidlo pre indikdciu stavu nabitia @ alebo &3, aby
sa zobrazil stav nabitia. Je to mozné aj vtedy, ked je akumu-
lator vybraty.

Ak po stlaceni tlacidla pre indikdciu stavu nabitia nesvieti
Ziadna LED kontrolka, akumulator je chybny a musi sa vyme-
nit.

Typ akumulatora GBA 18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 3x zelend 60-100 %
Trvalé svietenie 2x zelend 30-60%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-30%
Blikanie 1x zelena 0-5%

Typ akumulatora ProCORE18V...

LED Kapacita

Trvalé svietenie 5x zelenad 80-100 %
Trvalé svietenie 4 x zelend 60-80 %
Trvalé svietenie 3x zelend 40-60 %
Trvalé svietenie 2x zelenad 20-40%
Trvalé svietenie 1x zelend 5-20%
Blikanie 1x zelend 0-5%

Tepelne zavisla poistka proti pretazeniu

Pri pouzivani v sdlade s uréenim neméze dojst k pretazeniu
elektrického naradia. Pri prili§ intenzivnom zatazovani alebo
nedodrzani pripustného teplotného rozsahu akumulatora sa
znizia otacky alebo sa elektrické naradie vypne. Pri znize-
nych otackach bude elektrické naradie fungovat s plnym po-
¢tom otacok az po dosiahnuti pripustnej teploty akumulatora
alebo pri znizeni zatazenia. Pri automatickom vypnuti
elektrické naradie vypnite, nechajte ochladnut akumulator

a elektrické naradie opat zapnite.

Pokyny na optimalne zaobchadzanie
s akumulatorom

Chrante akumulétor pred vihkostou a vodou.

Akumulator skladujte iba pri teplote v rozsahu od -20 °C do
50 °C. Nenechavajte akumulator napriklad v lete poloZzeny
v automobile.
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PrileZitostne vycistite vetracie Strbiny akumulatora Cistym,
makkym a suchym $tetcom.

Vyrazne skratena doba prevadzky akumulatora po nabiti sig-
nalizuje, Ze akumulator je opotrebovany a treba ho vymenit
zanovy.

Dodrziavajte upozornenia tykajlce sa likvidacie.

Montaz

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. iidrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade neimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

Vymena brisneho listu (pozri obrazok A)

Pri odoberani brisneho listu (13) ho zboku nadvihnite
astiahnite z brdsneho taniera (8).

Pred zaloZenim nového brisneho listu odstrarte necistoty
aprach z brisneho taniera (8), napr. tetcom.

Povrch brisneho taniera (8) pozostava zo suchého zipsu,
aby sa brusne kottce dali suchym zipsom rychlo a jednodu-
cho upevnit.

Brusny list (13) pevne pritlacte na dolnu stranu brisneho ta-
niera (8).

Aby bolo zaru¢ené optimalne odsavanie prachu, dbajte na
to, aby sa vyrezy v brasnom liste (13) zhodovali s otvormi na
brisnom tanieri (8).

Na zvy$enie Zivotnosti brdsneho taniera, predovsetkym pri
pouzivani sietového brusiva (napr. Bosch M480), mozete
medzi brusny tanier a brusivo vlozit Pad Saver (chranic) (pri-
slusenstvo).

Volba briisneho taniera

Podla spdsobu pouzitia mozno elektrické naradie vybavit

brisnymi taniermi rozdielneho stupna tvrdosti:

- Makky brasny tanier: vhodny na citlivé brdsenie, aj na ob-
lych plochach

- Stredne tvrdy brdsny tanier: vhodny na vSetky druhy
brisnych prac, univerzalne pouzitelny

- Tvrdy bridsny tanier: vhodny na brisenie s velkym bris-
nym vykonom na rovnych plochach

Vymena brusneho taniera (pozri obrazok B)

Upozornenie: Poskodeny brusny tanier (8) okamzite vy-
merite.

Odoberte brusny list. Skrutku plne vyskrutkujte von a odo-
berte brasny tanier (8). Vycistite povrch nového brisneho
taniera. Krizok oznaceny na brisnom tanieri jemne natrite
syntetickym mazivom. Nasad'te novy brasny tanier (8)

a skrutku znova utiahnite.

Upozornenie: Pri zakladani brisneho taniera dbajte na to,
aby ozubenie unasaca zapadlo do vyrezov brisneho taniera.
Upozornenie: Poskodeny drZiak brisneho taniera (15) smie
vymienat len autorizovany zakaznicky servis pre elektrické
naradie Bosch.
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Odsavanie prachu a triesok

Prach z niektorych materialov, napr. z naterov obsahujtcich

olovo, z niektorych druhov dreva a mineralov, moze byt

zdraviu Skodlivy. Kontakt s takymto prachom alebo jeho vdy-

chovanie méze vyvolavat alergické reakcie a/alebo ochore-

nia dychacich ciest pouzivatela alebo 0sob, ktoré sa nacha-

dzaju v blizkosti.

Ur¢ité druhy prachu, ako napriklad prach z dubového alebo

z bukového dreva, sa povazuju za rakovinotvorné, predov-

Setkym v spojeni s pridavnymi latkami, ktoré sa pouzivaju na

oSetrenie dreva (chroman, prostriedky na ochranu dreva).

Material, ktory obsahuje azbest, smu spracovavat len odbor-

nici.

- Pouzivajte podla moznosti také odsavanie prachu, ktoré
je pre dany material vhodné.

- Postarajte sa o dobré vetranie svojho pracoviska.

- Odport¢ame pouzivat masku na ochranu dychacich ciest
s filtrom triedy P2.

Dodrziavajte aj platné predpisy vasej krajiny tykajlce sa

spracovavanych materialov.

» Zabraite usadzovaniu a hromadeniu prachu na praco-
visku. Prach sa moze lahko zapalit.

Vlastné odsavanie s nadobou na prach (pozri obrazky D-
F)

Nasad'te a postvajte kompletni nadobu na prach (2) na vy-
fukovaci natrubok (17), kym nie je zarovno s naradim.
Nadobu na prach (18) vyprazdnite vytiahnutim kompletnej
nadoby na prach (2) z vyfukovacieho natrubku (17). Od-

skrutkujte adaptér (19) z nadoby na prach (18) @ anado-
bu na prach vyprazdnite.

Upozornenie: Aby sa zarucilo optimalne odsavanie prachu,

nadobu na prach (18) vyprazdnuijte vcas.

Pri praci na zvislych plochach drzte ru¢né elektrické naradie
vzdy tak, aby nadoba na prach smerovala (2) nadol.

Externé odsavanie (pozri obrazok G)

Nasunte odsavaciu hadicu (20) na vyfukovaci natrubok
(17).

Pre paralelné vedenie hadice do naradia mozno hadicu vysa-
vaca (20) spojit aj s adaptérom (19) rozhrania Click&Clean.
Prepojte odsavaciu hadicu (20) s vysavacom. Prehlad
vztahuijlici sa na pripojenie na rozne vysavacCe najdete na
konci tohto navodu.

Vysava¢ musi byt vhodny pre dany druh opracovavaného
materialu.

Pri odsavani materialov mimoriadne ohrozujicich zdravie,
rakovinotvornych alebo suchych prachov pouzivajte Special-
ny vysavac.

Pri praci na zvislych plochach drzte ru¢né elektrické naradie
vzdy tak, aby odsavacia hadica smerovala na doInd stranu.
Odportuc¢ame pouzivat antistatické hadice a vysavace odva-
dzajlce staticky naboj. PouZitie beznych hadic a vysavacov
je mozné, ale z dévodu mozného vzniku statického nabitia sa
neodportca, pretoZe to moze lahko sposobit zasah elektric-
kym pridom.
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Prevadzka

Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie

LED indikacie

Nasledujtica tabulka vysvetluje mozné LED indikécie (9).

» Zaistite, aby ste mohli ovladat vypina¢ bez toho, Ze by
ste pustili rukovit.

Elektrické naradie zapnete stlacenim vypinaca (1).
Elektrické naradie vypnete dal$im stlacenim vypinaca (1).

Vyznam/pricina

RiesSenie

Biely Trvalé svietenie Predvolba otacok (pozri ,Predvolba otacok”, Stranka 118)
(1x..5x)

zelena Trvalé svietenie Akumulator je nabity (pozri ,Indikacia stavu nabitia akumulato-
(2x...5x%) ra“, Stranka 118)

Zlta Trvalé svietenie Akumulator je takmer vybity (pozri ,Indika- Akumulator ¢oskoro vymeiite, prip. nabite
(1x) cia stavu nabitia akumulatora®“, Stran-

ka118)

Blikanie Je dosiahnuta kriticka teplota (motor, Elektrické naradie nechajte bezat na vol-
(5x) elektronika, akumulator) nobeh a vychladnut

Cervena Trvalé svietenie Akumulator je vybity (pozri ,Indikacia stavu Akumulator vymente, prip. nabite
(1x) nabitia akumuldtora®, Stranka 118)
Blikanie Elektrické naradie je prehriate avypnesa  Elektrické naradie nechajte ochladit a opat
(5 %) zapnite

Elektrické naradie je zablokované a vypne

Sa

Odstrante zablokovanie a elektrické nara-
die opat zapnite

Predvol'ba frekvencie kmitov

Pomocou tladidla pre zvy$enie frekvencie kmitov (11) moze-
te frekvenciu kmitov zvysit a pomocou tladidla pre znizenie
frekvencie kmitov (10) znizit. Potrebnd frekvenciu kmitov
mozete predvolit aj poas prevadzky.

Svietiaca LED Frekvencia kmitov

1-2 nizka
1-4 strednd
Prehlad poutzitia

Svietiaca LED Frekvencia kmitov

1-5 vysoka

Potrebna hodnota frekvencie vibracii zavisi od materialu

a pracovnych podmienok a da sa zistit praktickou skiskou.
Konstantna elektronika udrziava frekvenciu kmitov pri vol-
nobehu a pri zatazeni na priblizne rovnakej trovni, a tym za-
bezpecuje rovnomerny pracovny vykon naradia.

Po dlhsie trvajticej praci s malou frekvenciou kmitov nechaj-
te ruéné elektrické naradie priblizne 3 mintty bezat na vol-
nobeh s maximalnou frekvenciou kmitov.

Pouzitie/Material

Brisivo Stupen otacok

Obrusovanie - Obrusovanie starych farieb a lakov P60-P100 3-5
- Brulsenie dreva
- Brusenie termoplastovych plastov P60-P100 1-3
Brisenie medzi - Brusenie dreva a dyhy pred lakovanim P120-P180 4-5
jednotlivymi krokmi - 7ra7anie hran na drevenych dieloch
- Vyhladzovanie drevenych povrchov pred morenim
- Brusenie laku medzi natermi a brisenie zakladného P220-P280 1-3
nateru
- Brusenie laku medzi natermi na hranach
Jemné brisenie - Brusenie dreva P150-P180 4-5
- Brusenie hran masivneho dreva a dyh
- Brusenie laku na namorenych plochach a hranach P240-P320 1-3
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Pracovné pokyny

» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom
naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Pockajte na uplné zastavenie elektrického naradia, az
potom ho odlozte.

» Elektrické naradie nie je vhodné na stacionarnu pre-
vadzku. Nesmie sa napriklad upinat do zveraka alebo
upevnovat na pracovnom stole.

Aby ste sa pri praci neunavili, elektrické naradie mozete dr-

Zat podla spdsobu pouzitia zhora, zboku alebo spredu (pozri

obrazok H).

Brisenie ploch

Zapnite rucné elektrické naradie, poloZte ho celou brisnou
plochou na obrabany podklad a miernym pritlakom nim po-
hybujte po obrobku.

Uber a kvalita brisenej plochy sti v zasadnej miere zavislé od
vyberu brisneho listu, od nastaveného stupia frekvencie
kmitov a od pritlaku.

Dobry brasny vykon a Setrenie runého elektrického naradia
moZzete dosiahnut len pomocou bezchybnych brisnych lis-
tov.

Dbajte na rovnomerny pritlak, aby ste zvysili Zivotnost bris-
nych listov.

Nadmerné zvysenie pritlaku nevedie k zvy3eniu brisneho vy-
konu, ale mé za nasledok véacsie opotrebovanie elektrického
naradia a brdsneho néstroja.

Pouzivajte len originalne brdsne prislusenstvo Bosch.

Hrubé brisenie

Zalozte brusny list s hrubou zrnitostou.

Rucné elektrické naradie pritlacajte iba velmi jemne, aby
bezalo na vyssiu frekvenciu kmitov a aby ste dosiahli vacsi
(ber materialu.

Jemné brisenie

Zalozte brusny list s jemnej$ou zrnitostou.

Miernou zmenou pritlaku, prip. zmenou frekvencie kmitov
mdZzete znizit oscilaciu brisneho taniera, pricom excentricky
pohyb zostane zachovany.

Pohybujte ruénym elektrickym naradim plosne po obrobku
miernym pritlakom a krdzivymi pohybmi alebo striedavo

v pozdlznom a v priecnom smere. Dajte pozor na to, aby ste
ru¢né elektrické naradie nezahranili, aby ste sa vyhli pre-
briseniu obrabaného obrobku, napr. pri briseni dyhova-
nych povrchov.

Po skonceni prace rucné elektrické naradie vypnite.

Udrzba a servis
Udrzba a ¢istenie
» Pred vykonavanim akychkol'vek prac na elektrickom

naradi (napr. udrzba, vymena nastroja atd’.) vyberte
z elektrického naradia akumulator. V pripade netimy-
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selného stlacenia zapinaca/vypinaca hrozi nebezpecen-
stvo poranenia.

» Elektrické naradie a vetracie Strbiny udrzZiavajte v Cis-
tote, aby ste mohli dobre a bezpeéne pracovat.

Zhorseny brzdny ucinok (pozri obrazok C)

Pri zhorsenom brzdnom Gcinku skontrolujte najprv, ¢i bris-
ny tanier nie je opotrebovany a pripadne ho vymerite. Vy-
mente poskodenu brzdu taniera/gument manzetu (16).

Zakaznicka sluzba a poradenstvo ohl'adom
pouzitia

Servis pre zakaznikov vam odpovie na otazky tykajlce sa
opravy a udrzby vasho produktu, ako aj nahradnych dielov.
Rozlozené vykresy a informécie k nahradnym dielom nédjdete
aj na stranke: www.bosch-pt.com

Poradensky tim Bosch vam ochotne pomdze v otazkach ty-
kajtcich sa nasich produktov a ich prislusenstva.

V pripade akychkolvek otazok a objednavok nahradnych
dielov bezpodmienecne uvedte 10-miestne vecné Cislo uve-
dené na typovom Stitku produktu.

Slovakia

Na www.bosch-pt.sk si mdZete objednat opravu vasho stroja
alebo nahradné diely online.

Tel.: +421 2 48 703 800

Fax: +421 248703801

E-Mail: servis.naradia@sk.bosch.com

www.bosch-pt.sk

Dalsie servisné adresy najdete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Preprava

Odportcané litiovo-idnové akumulatory podliehaju
poziadavkam na prepravu nebezpecného nakladu. Tieto aku-
mulatory smie pouzivatel prepravovat po cestach bez dal-
Sich opatreni.

Pri zasielani prostrednictvom tretich osob (napr.: leteckou
dopravou alebo prostrednictvom $pedicie) treba pamatat na
osobitné poziadavky na obaly a oznacenie zasielky. V takom-
to pripade treba pri priprave zasielky bezpodmienec¢ne kon-
zultovat s expertom pre prepravu nebezpecéného tovaru.
Akumulatory zasielajte iba vtedy, ak nemaji poskodeny obal.
Otvorené kontakty prelepte a akumulator zabalte tak, aby sa
v obale nemohol posuvat. Dodrziavajte, prosim, aj pripadné
dalsie narodné predpisy.

Likvidacia
Rucné elektrické naradie, prislusenstvo a obal
treba dat na recyklaciu zodpovedajticu ochrane
Zivotného prostredia.
(=)

Neodhadzujte rucné elektrické naradie ani aku-
multory/batérie do komunalneho odpadu!

Bosch Power Tools
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Len pre krajiny EU:

Elektrické naradie, ktoré uz nie je vhodné na pouzivanie,

a poskodené alebo pouzité akumulatory/batérie sa musia lik-
vidovat oddelene. VyuZivajte na to uréené zberné systémy.
Pri nespravnej likvidacii mozu mat staré elektrické a elektro-
nické produkty $kodlivé Gicinky na Zivotné prostredie a lud-
ské zdravie z dovodu moznej pritomnosti nebezpeénych
latok.

Akumulatory/batérie:

Li-lon:

Dodrzujte pokyny uvedené v Casti Preprava (pozri ,Prepra-
va“, Stranka 121).

Magyar

Biztonsagi tajékoztato

Altalanos biztonsagi el6irasok az elektromos

kéziszerszamok szamara

IFIGYELMEZ- Olvassa el valamennyi biztonsagi

TETES tajékoztatot, eldirast, illusztraciot
és adatot, amelyet az elektromos

kéziszerszammal egyiitt megkapott. Az alabbiakban felso-

rolt eléirasok betartasanak elmulasztasa aramiitéshez, tiiz-
ho6z és/vagy stlyos testi sériilésekhez vezethet.

Kérijiik a késdbbi hasznalatra gondosan 6rizze meg eze-
ket az el6irasokat.

Az alabb alkalmazott "elektromos kéziszerszam" fogalom a
haldzati elektromos kéziszerszamokat (halézati csatlakozo
kabellel) és az akkumulatoros elektromos kéziszerszamokat
(haldzati csatlakozd kabel nélkiil) foglalja magaban.

Munkahelyi biztonsag

» Tartsa tisztan és jol megvilagitva a munkateriiletet. A
zstfolt vagy sotét teriileteken gyakrabban kovetkeznek be
balesetek.

» Ne dolgozzon a berendezéssel olyan robbanasveszé-
lyes kdrnyezethen, ahol égheto folyadékok, gazok
vagy por vannak. Az elektromos kéziszerszamok szikra-
kat keltenek, amelyek a port vagy a g6zoket meggyujthat-
jak.

» Tartsa tavol a gyerekeket és a nézeloddket, ha az
elektromos kéziszerszamot hasznalja. Ha elvonjdk a fi-
gyelmét, elvesztheti az uralmat a berendezés felett.

Elektromos biztonsagi eldirasok

» Akésziilék csatlakozo dugdjanak bele kell illeszkednie
a dugaszoldaljzatba. A csatlakozo dugot semmilyen
moédon sem szabad megvaltoztatni. Védéfoldeléssel
ellatott késziilékek esetében ne hasznaljon csatlakozo
adaptert. A valtoztatas nélkiili csatlakozd dugok és a
megfeleld dugaszolo aljzatok csokkentik az aramiités koc-
kazatat.

» Keriilje el a foldelt feliiletekkel valé érintkezést, mint
példaul csovek, fiitotestek, kalyhak és hiitogépek. Az
aramiités veszélye megndvekszik, ha a teste foldelve van.

» Tartsa tavol az elektromos kéziszerszamot az esé6tol
és anedvességtol. Ha viz jut be egy elektromos kéziszer-
szamba, az megndveli az aramiités veszélyét.

» Ne hasznilja a kabelt a rendeltetésétdl eltérd célokra.
Sohase vigye vagy htizza az elektromos kéziszersza-
mot a kabelnél fogva, valamint sose htizza ki a csatla-
kozot a kabelnél fogva a dugaszol6 aljzathél. Tartsa
tavol a kabelt héforrasoktol, olajtol, éles sarkoktol és
élektol, valamint mozgo gépalkatrészektol. A megron-
galodott vagy csomdkkal teli kabel megndveli az aramiités
veszélyét.

» Ha egy elektromos kéziszerszammal a szabadban dol-
gozik, csak kiiltéri hosszabbitét hasznaljon. A kiiltéri
hosszabbité hasznalata csokkenti az aramiités veszélyét.

» Ha nem lehet elkeriilni az elektromos kéziszerszam
nedves kérnyezethen valé hasznalatat, alkalmazzon
egy hibaaram-védokapcsolot. A hibadram-védoékapcso-
16 alkalmazasa csokkenti az aramiités kockazatat.

Személyi biztonsag

» Munka kézben mindig figyeljen, iigyeljen arra, amit
csinal és megfontoltan dolgozzon az elektromos kézi-
szerszammal. Ne hasznalja a berendezést ha faradt
vagy kabitészer, alkohol vagy gyégyszer hatasa alatt
all. Egy pillanatnyi figyelmetlenség a szerszam hasznalata
kozben komoly sériilésekhez vezethet.

» Viseljen véddfelszerelést. Viseljen mindig véddszem-
iiveget. Avédofelszerelések, minta porvédo alarc, csu-
szasbiztos védécipd, véddsapka és fiilvédd megfeleld
hasznalata csokkenti a személyi sériilések kockazatat.

» Keriilje el a késziilék akaratlan iizembe helyezését.
Gy6z6djon meg arrdl, hogy az elektromos kéziszer-
szam ki van kapcsolva, miel6tt bekoti az aramforrast
és/vagy az akkumulatort, valamint miel6tt felemelné
és vinni kezdené az elektromos kéziszerszamot. Ha az
elektromos kéziszerszam felemelése kozben az ujjat a
kapcsoldn tartja, vagy ha a késziiléket bekapcsolt allapot-
ban csatlakoztatja az aramforrashoz, az baleset vezethet.

» Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasa el6tt okvet-
leniil tavolitsa el a beallitoszerszamokat vagy csavar-
kulcsokat. Az elektromos kéziszerszam forgo részeiben
felejtett beallitdszerszam vagy csavarkulcs sériiléseket
okozhat.

» Ne becsiilje til 5nmagat. Ugyeljen arra, hogy mindig
biztosan alljon és az egyensiilyat megtartsa. igy az
elektromos kéziszerszam felett varatlan helyzetekben is
jobban tud uralkodni.

» Viseljen megfelelé ruhazatot. Ne viseljen bo ruhat
vagy ékszereket. Tartsa tavol a hajat és a ruhajata
mozgo részektol. A bé ruhat, az ékszereket és a hosszu
hajat a szerszam mozgd részei magukkal ranthatjak.

» Ha az elektromos kéziszerszamra fel lehet szerelni a
por elszivasahoz és dsszegyiijtéséhez sziikséges be-
rendezéseket, ellendrizze, hogy azok megfelelé mo-
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don hozza vannak kapcsolva a késziilékhez és rendel-
tetésiiknek megfeleléen miikodnek. A porgylijto be-
rendezések hasznalata csokkenti a munka soran keletke-
26 por veszélyes hatasait.

Ne hagyja, hogy az elektromos kéziszerszam gyakori
hasznalata soran szerzett tapasztalatok tilsagosan
magabiztossa tegyék, és figyelmen kiviil hagyja az
idevonatkozo biztonsagi alapelveket. Egy gondatlan

miivelet egy masodperc tortrésze alatt stlyos sériiléseket
okozhat.

Az elektromos kéziszerszamok gondos kezelése és

hasznalata

» Ne terhelje til a berendezést. A munkajahoz csak az
arra szolgalo elektromos kéziszerszamot hasznalja.
A megfelel elektromos kéziszerszammal a megadott tel-
jesitménytartomanyon beliil jobban és biztonsagosabban
lehet dolgozni.

» Ne hasznaljon olyan elektromos kéziszerszamot,

amelynek a kapcsoléja elromlott. Minden olyan elektro-

mos kéziszerszam, amelyet nem lehet sem be-, sem ki-
kapcsolni, veszélyes és meg kell javittatni.

» Huzza ki a csatlakozot az aramforrashol és/vagy tavo-
litsa el az akkumulatort (ha az levalaszthato az elekt-
romos kéziszerszamtol), mielott az elektromos kézi-
szerszamon beallitasi munkakat végez, tartozékokat
cserél vagy a szerszamot tarolasra elteszi. Ez az el6vi-
gyazatossagi intézkedés meggatolja a szerszam akaratlan
lizembe helyezését.

» A hasznalaton kiviili elektromos kéziszerszamokat
olyan helyen tarolja, ahol azokhoz gyermekek nem
férhetnek hozza. Ne hagyja, hogy olyan személyek

hasznaljak az elektromos kéziszerszamot, akik nem is-

merik a szerszamot, vagy nem olvastak el ezt az titmu-
tatot. Az elektromos kéziszerszamok veszélyesek, ha
azokat gyakorlatlan személyek hasznaljak.

» Tartsa megfeleloen karban az elektromos kéziszersza-
mokat és a tartozékokat. Ellendrizze, hogy a mozgo
alkatrészek kifogastalanul miikodnek-e, nincsenek-e
beszorulva, illetve nincsenek-e eltérve vagy megron-
galddva olyan alkatrészek, amelyek hatassal lehetnek
az elektromos kéziszerszam miikodésére. A berende-
zés megrongalodott részeit a késziilék hasznalata
elott javittassa meg. Sok olyan baleset torténik, amelyet
az elektromos kéziszerszam nem megfelel6 karbantarta-
sara lehet visszavezetni.

» Tartsa tisztan és éles allapotban a vagészerszamokat.

Az éles vagoélekkel rendelkez6, gondosan apolt vagoszer-

szamok ritkabban ékelddnek be és azokat kénnyebben le-
het vezetni és iranyitani.

» Az elektromos kéziszerszamokat, tartozékokat, szer-
szambiteket stb. csak ezen kezelési utasitasoknak
megfelelden hasznalja. Vegye figyelembe a munkako-
riilményeket valamint a kivitelezendé munka sajatos-
sagait. Az elektromos kéziszerszam eredeti rendelteté-
sétdl eltérd célokra vald alkalmazasa veszélyes helyzete-
ket eredeményezhet.
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» Tartsa szarazon, tisztan valamint olaj- és zsirmentes
allapotban a fogantytikat és markolo feliileteket. A
csuszos fogantytk és markold feliiletek varatlan helyze-
tekben lehetetlenné teszik az elektromos kéziszerszam
biztonsagos kezelését és iranyitasat.

Az akkumulatoros elektromos kéziszerszamok gondos
kezelése és hasznalata

» Az akkumulatort csak a gyarté altal ajanlott toltokeé-
sziilékekkel toltse fel. Ha egy bizonyos akkumulatorti-
pus feltoltésére szolgalo toltokésziilékben egy masik ak-
kumulatort probal feltolteni, tiz keletkezhet.

Az elektromos kéziszerszamhoz csak az ahhoz tartozo
akkumulatort hasznalja. Mas akkumulatorok hasznalata
személyi sériiléseket és tiizet okozhat.

A hasznalaton kiviili akkumulatort tartsa tavol bar-
mely fémtargytol, mint példaul irodai kapcsoktol,
pénzérméktol, kulcsoktol, szogektol, csavaroktol és
mas kisméretii fémtargyaktol, amelyek athidalhatjak
az érintkezoket. Az akkumulator érintkezdi kozotti rovid-
zarlat égési sériiléseket vagy tiizet okozhat.

Nem megfeleld kériilmények esetén az akkumulator-
bol folyadék Iéphet ki. Keriilje az érintkezést a folya-
dékkal. Ha véletleniil mégis érintkezésbe keriilt a fo-
lyadékkal, azonnal dblitse le vizzel az érintett feliile-
tet. Ha a folyadék a szemébe jutott, keressen fel ezen
kiviil egy orvost. Az akkumulatorbol kilépd folyadék irri-
taciokat vagy égéses borsériiléseket okozhat.

Sohase hasznaljon egy akkumulatort vagy szersza-
mot, ha az megrongalodott, vagy ha valtoztatasokat
hajtottak végre rajta. A megrongalédott vagy megval-
toztatott akkumulatorok kiszamithatatlanul viselkedhet-
nek, amely tlizhdz, robbandshoz vagy sériilésveszélyhez
vezet.

Ne tegye ki se az akkumulatort se a szerszamot tiiz,
vagy extrém hémérsékleti hatasoknak. Ha az akkumu-
latort tliznek, vagy 130 °C-ot meghalad6 hémérsékletnek
teszi ki, az robbanast okozhat.

Tartson be valamennyi toltési elGirast és ne toltse fel
az akkumulatort, ha annak homérséklete az utasita-
sokban megadott hémérséklet-tartomanyon kiviil van.
Az akkumulator nem megfelelé modon, vagy a megadott
hémérséklet-tartomanyon kiviili feltoltése megrongalhatja
az akkumulatort és megnovelheti a tlizveszélyt.

Szerviz
» Az elektromos kéziszerszamot csak szakképzett sze-

mélyzet kizardlag eredeti potalkatrészek felhasznala-
saval javithatja. Ez biztositja, hogy az elektromos kézi-
szerszam biztonsagos maradjon.

» Sohase szervizeljen megrongalodott akkumulatort. Az

akkumulatort csak a gyartonak, vagy az erre feljogositott
szolgaltatoknak szabad szervizelnitik.

Biztonsagi eldirasok csiszologépek szamara
» Az elektromos kéziszerszamot csak szaraz csiszolasra

hasznalja. Ha viz hatol be egy elektromos kéziszerszam-
ba, ez megnéveli az dramiités veszélyét.

Bosch Power Tools
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» Figyelem: tiiz keletkezhet! Keriilje el a csiszolt munka-
darab és a csiszoldszerszam tilheviilését. A munka-
sziinetek el6tt rendszeresen iiritse ki a portartalyt. A
porgylijté zsakban, a mikroszirében, a papirzsakban
(vagy a szlir6zsakban, illetve a porszivd sziir6jében) talal-
hato csiszolasi por hatranyos koriilmények kozott magatdl
meggyulladhat. Kiilondsen nagy a gyulladasveszély, haa
csiszolas soran keletkezd por lakk-, poliuretanmaradékok-
kal vagy mas vegyszerekkel van keverve és ha a csiszolas-
ra keriil6 munkadarab hosszabb munkak utan felforroso-
dott.

» Az akkumulatorok megrongalodasa vagy szakszeriit-
len kezelése esetén abhol gozok Iéphetnek ki. Az ak-
kumulator kigyulladhat vagy felrobbanhat. Azonnal jut-
tasson friss levegdt a helyiségbe, és ha panaszai vannak,
keressen fel egy orvost. A gozok ingerelhetik a légutakat.

» Ne mddositsa és nyissa fel az akkumulatort. Ekkor
fennall a révidzarlat veszélye.

» Az akkumulatort hegyes targyak, példaul tiik vagy
csavarhuzok, vagy kiils6 erobehatasok megrongalhat-
jak. Belsé rovidzarlat Iéphet fel és az akkumulator kigyul-
ladhat, fiistot bocsathat ki, felrobbanhat, vagy tulheviil-
het.

» Az akkumulatort csak a gyarté termékeiben hasznilja.
Az akkumulatort csak igy lehet megvédeni a veszélyes tul-
terheléstdl.

Ar] Ovja meg az elektromos kéziszerszamot a

O forrésagtol, példaul a tartés napsugarzastol,
Foy‘ a tiiztol, a szennyezésektdl, a viztdl és a ned-
| RN vességtol. Robbandsveszély és rovidzarlat ve-

szélye all fenn.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

» A megmunkalasra keriilé munkadarabot megfelelden
rogzitse. Egy befogo szerkezettel vagy satuval rogzitett
munkadarab biztonsagosabban van rogzitve, mintha csak
akezével tartand.

A termék és a teljesitmény leirasa
Olvassa el az 6sszes biztonsagi figyelmezte-
tést és eldirast. A biztonsagi eldirdsok és uta-
sitasok betartasanak elmulasztasa aramiités-
hez, tlizh6z és/vagy sulyos sériilésekhez vezet-
het.

Kérjiik, vegye figyelembe a Hasznalati Utasitas elsé részében

talalhato abrakat.

Rendeltetésszerii hasznalat

Akésziilék fa, mlanyag, spatulydzé massza és lakkozott feli-
letek szaraz csiszolasara szolgal.

Az abrakon szereplé komponensek

Az dbrézolt alkatrészek sorszamozasa megfelel az elektro-
mos kéziszerszam abrajanak, az abrakat tartalmazd oldalon.

(1) Be-/kikapcsold

(2) Komplett porgytijté doboz

(3) Akkumulator®

(4) Akkumulator reteszelésfeloldd gomb
(5) Akkumulatortoltottségi kijelzé gomb
(6) Akkumulatortoltottségi kijelzd

(7) Elvéds

(8) Csiszolotanyér

(9) LED-kijelzés a fordulatszam-elévélasztashoz (fehér)
és az akkumulator allapotanak kijelzéséhez (z6ld)

(10) Gomb a rezgésszam csokkentéséhez
(11) Gomb arezgésszam noveléséhez
(12) Fogantyu (szigetelt markolatfeliilet)
(13) Csiszolopapir?

(14) Csavar a csiszolotanyér szamara
(15) Csiszolotanyér-tarto

(16) Tanyérfék/gumigallér

(17) Kifavocsonk

(18) Porzsak

(19) Porzsék adapter

(20) Elszivotomlé

a) Ezatartozék nem tartozik a standard szallitmanyhoz.

Miiszaki adatok

Excentercsiszolo GEX 18V-150-3

Cikkszam 3601C72901

Névleges fesziiltség V= 18

Rezgésszam-elévalasztas °

Uresjérati fordulatszam, perc’ 5000-10000

n,”

Uresjarati rezgésszam® perct  10000-20000

Rezgéskoratmérd mm 3

Csiszolétanyér-atmérd mm 150

Suly? kg 1,7-2,7

Javasolt kérnyezeti hdmér- “C 0...+35

séklet a toltés soran

Megengedett kornyezeti © -15...+20

hémérséklet az iizemelés ©

és a tarolas soran

Kompatibilis akkumulato- GBA 18V...

rok ProCORE18V...

Javasolt akkumulatorok ProCORE18V
4.0Ah
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Excentercsiszolo GEX 18V-150-3

Javasolt toltokésziilékek GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) 20-25°C hémérsékleten a ProCORE18V 4.0Ah akkumulator-

ral mérve
B) afelhasznalt akkumulatortdl fiiggéen

C) <0°Chémérsékletek mellett korlatozott teljesitmény

Az értékek termékenként valtozhatnak és fiiggnek az alkalmazasi, va-
lamint kdrnyezeti feltételektdl is. Tovabbi informécidk a
www.bosch-professional.com/wac cimen talalhatok.

Zaj és vibracio értékek

A zajkibocsatasi értékek a EN 62841-2-4 szabvanynak meg-
feleléen keriiltek meghatarozasra.

Az elektromos kéziszerszam A-besoroldsu hangnyomasszint-
je tipikus esetben 77 dB(A). A szoras, K = 3 dB. A zajszint a
munka soran meghaladhatja a megadott értékeket. Viseljen
fiilvédaot!

Az a, rezgési Osszértékek (a harom irany vektorosszege) és a
K szoras a EN 62841-2-4 szabvanynak megfeleléen megha-
tarozott értékei:

a,<2,5m/s’, K =1,5m/s,

Az ezen utasitdsokban megadott rezgésszint és zajkibocsata-
si érték egy szabvanyban rogzitett mérési modszerrel keriilt
meghatéarozasra és az elektromos kéziszerszamok egymassal
valo 6sszehasonlitasara alkalmazhato. Ez az érték a rezgés-
és zajkibocsatas ideiglenes becslésére is alkalmas.

A megadott rezgésszint és zajkibocsatasi érték az elektro-
mos kéziszerszam 6 alkalmazasaira vonatkozik. Ha az elekt-
romos kéziszerszamot mas alkalmazasokra, eltérd betétszer-
szamokkal vagy nem kielégitd karbantartas mellett hasznal-
jak, arezgésszint és a zajkibocsatasi érték a fenti értékektdl
eltérhet. Ez az egész munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajki-
bocsatast Iényegesen megnévelheti.

Arezgés- és zajkibocsatas pontos megbecsiiléséhez figye-
lembe kell venni azokat az iddszakokat is, amikor a késziilék
kikapcsolt allapotban van, vagy amikor be van ugyan kap-
csolva, de nem kertil ténylegesen hasznalatra. Ez az egész
munkaiddre vonatkozo rezgés- és zajkibocsatast Iényegesen
csokkentheti.

Hozzon kiegészitd biztonsagi intézkedéseket a kezelének a
rezgések hatdsa elleni védelmére, példaul: Az elektromos ké-
ziszerszam és a betétszerszamok karbantartasa, a kezek me-
legen tartasa, a munkamenetek megszervezése.

Fordulatszam-elovalasztas

Akét fordulatszam-elévalaszto gombbal a sziikséges fordu-
latszamot lizem kdzben is ki lehet jeldlni. A sziikséges fordu-
latszam a megmunkalasra keriilé anyag tulajdonsagaitdl és a
munka egyéb feltételeitdl fiigg, ezt a legjobb gyakorlati pré-

baval megallapitani.

LED-ek [perc™]
1 x folytonos fehér fény 5000
2 x folytonos fehér fény 6250
3 x folytonos fehér fény 7500

Magyar | 125

LED-ek [perc]
4 x folytonos fehér fény 8750
5 x folytonos fehér fény 10000

Ha hosszabb ideig alacsony fordulatszammal dolgozott, ak-
kor az elektromos kéziszerszamot a lehtitéshez kb. 3 percig
maximalis fordulatszammal iiresjaratban jarassa.

Akkumulator

A Bosch véllalat az akkumulatoros elektromos kéziszersza-
mokat akkumulatorok nélkiil is arusitja. Azt, hogy az On
elektromos kéziszerszamanak szallitasi terjedelme egy akku-
mulatort is magaban foglal-e, a csomagolasrol lehet leolvas-
ni.

Az akkumulator feltoltése

» Csak a Miiszaki Adatoknal megadott toltokésziiléke-
ket hasznalja. Csak ezek a tltokésziilékek felelnek meg
pontosan az On elektromos kéziszerszamaban alkalma-
zasra kerdil§ Li-ion-akkumulatornak.

Figyelem: A litium-ion-akkumulatorok a nemzetkozi szallitasi

eldirasoknak megfeleléen csak részben feltoltve keriilnek ki-

szallitasra. Az akkumulator teljes teljesitményének biztosita-
sara az elsd alkalmazas el6tt toltse fel teljesen az akkumula-
tort.

Az akkumulator beszerelése

Tolja be a feltdltétt akkumulatort az akkumulator fogadé egy-
ségbe, amig az érezhetéen bepattan.

Az akkumulator kivétele

Az akkumulator eltavolitasahoz nyomja meg az akkumulator
reteszelésfeloldd gombot és hizza ki az akkumulatort. Ne
eréltesse a kihuzast.

Az akkumulator 2 reteszel6vallal van ellatva, amelyek megga-
toljak, hogy az akkumulator az akkumulator reteszelésfeloldo
gomb akaratlan megnyomasakor kiessen. Amig az akkumuld-
tor be van helyezve az elektromos kéziszerszamba, azt egy
rugo a helyén tartja.

Akkumulator toltottségi szint kijelzo

Megjegyzés: Nem minden akkumulatortipus rendelkezik tol-
tésiallapot-kijelz6vel.

Az akkumulator téltési szint kijelz6 display z6ld LED-jei az ak-
kumulator téltési szintjét mutatjak. A toltéttségi szintet biz-
tonsagi okokbol csak hasznalaton kiviili elektromos kéziszer-
szam esetén lehet lekérdezni.

Nyomja meg a @ vagy a = feltéltési szint kijelzé gombot,
hogy kijelezze a toltési szintet. Erre kivett akkumulator ese-
ténis van lehetdség.

Ha az akkumulator feltoltési szint kijelz6 gomb megnyomasa
utan egy LED sem vilagit, az akkumulator meghibasodott és
ki kell cserélni.
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Akkumulator tipus: GBA 18V...

LED Kapacitas

Tartos fény, 3 x zéld 60-100 %
Tartos fény, 2 x zold 30-60%
Tartos fény, 1 x zold 5-30%
Villogd fény, 1 x zold 0-5%

Akkumulator tipus: ProCORE18V...
LED Kapacitas

Tartés fény, 5 x zold 80-100 %
Tartés fény, 4 x zold 60-80 %
Tartés fény, 3 x zold 40-60 %
Tartos fény, 2 x zold 20-40 %
Tartos fény, 1 x zold 5-20%
Villogé fény, 1 x zold 0-5%

Homérsékletfiiggo tulterhelés elleni védelem
Rendeltetésszer(i hasznalat esetén az elektromos kéziszer-
szamot nem lehet tulterhelni. Tl magas terhelés vagy a meg-
engedett akkumulator hémérséklet tartomanybdl valo kilé-
pés esetén a fordulatszam csokkentésre kerdil, vagy az elekt-
romos kéziszerszam kikapcsolddik. Csokkentett fordulat-
szam esetén az elektromos kéziszerszam csak a megenge-
dett akkumulator hémérséklet elérésekor, vagy csak csok-
kentett terhelés esetén veszi ismét fel a teljes fordulatsza-
mat. Egy automatikus kikapcsolds esetén kapcsolja ki az
elektromos kéziszerszamot, hagyja lehdlni az akkumulatort
és ismét kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot.

Tajékoztatd az akkumulator optimalis
kezeléséhez

Ovja meg az akkumulatort a nedvességtél és a vizté.

Az akkumulatort csak a =20 °C ... 50 °C hémérséklet tarto-
manyban szabad tarolni. Ne hagyja példaul az akkumulatort
nyaron egy gépjarm(ben.

Idénként tisztitsa meg az akkumulator szelldz6rését egy pu-
ha, tiszta és szaraz ecsettel.

Ha az akkumulator feltéltése utan a késziilék mar csak Iénye-
gesen rovidebb ideig lizemeltethetd, akkor az akkumulator
elhasznalddott és ki kell cserélni.

Vegye figyelembe a hulladékba vald eltavolitassal kapcsola-
tos eldirasokat.

Osszeszerelés

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
eldtt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-

kez6 esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

A csiszolopapir kicserélése (lasd a A abrat)

A (13) csiszolopapir levételéhez emelje azt oldalt fel és hiiz-
zale a (8) csiszolotanyérrol.

Egy Uj csiszoldpapir felhelyezése el6tt tavolitsa el, példaul
egy ecsettel, a szennyez6déseket és a port a (8) csiszolota-
nyérrol.

A (8) csiszolotanyér fellilete tépdzaras szovetbdl all, hogy ar-
ra gyorsan és egyszer(ien fel lehessen erésiteni a tépdzarral
a csiszolépapirokat.

Nyomja erételjesen ra a (13) csiszoldpapir a (8) csiszolota-
nyérra.

Az optimalis porelszivas biztositasahoz ligyeljen arra, hogy a
(13) csiszolopapir nyilasai egybeessenek a (8) csiszolota-
nyér furataival.

A csiszolotanyér élettartamanak a megndvelésére, mindenek
el6tt halos csiszoloeszkozok (példaul Bosch M480) alkalma-
zasa esetén, be lehet tenni a Pad Savert (kiilon tartozék) a
csiszoldtanyér és a csiszoloeszkoz kozé.

A csiszolo tanyér kivalasztasa

Az elektromos kéziszerszamot az alkalmazastol fiiggoen k-

|6nb6z6 keménységli csiszoldtanyérokkal lehet felszerelni:

- Puha csiszol6 tanyér: Erzéssel végrehaitott csiszoldsi
munkakhoz, homort vagy dombort feliileteken is hasz-
nalhaté

- Kozepesen kemény csiszold tanyér: minden csiszolasi
munkahoz hasznalhatd, univerzalisan alkalmazhatd

~ Kemény csiszolétanyér: sik feliileteken végzett nagy csi-
szolasi teljesitménnyel jaré csiszolashoz

A csiszolo tanyér kicserélése (lasd a B abrat)

Megjegyzés: Egy megrongalddott (8) csiszold tanyért azon-
nal ki kell cserélni.

Huzza le a csiszololapot. Csavarja ki teljesen a csavart , és
vegye le a csiszolotanyért (8). Tisztitsa meg az Uj csiszolota-
nyér feliiletét. Vigyen fel egy vékony réteg szintetikus zsirt a
csiszolotanyéron megjelolt gytr(ire. Tegye fel az (]

(8) csiszolo tanyért és hlizza meg ismét szorosra a csavart.
Megjegyzés: A csiszold tanyér felhelyezésekor ligyeljen ar-
ra, hogy a meneszté fogai belenydljanak a csiszol6 tanyérba.
Figyelem: Ha egy (15) csiszolo tanyér tarté megrongalo-
dott, azt csak a Bosch elektromos kéziszerszamok vevészol-
galati m(ihelyei cserélhetik ki.

Por- és forgacselszivas

Az 6lomtartalmu festékrétegek, egyes fafajtak és asvanyok
pora egészségkarosito hatasu lehet. A poroknak a kezeld
vagy a kozelben tartozkodd személyek éltal torténé megérin-
tése vagy belégzése allergikus reakciokat és/vagy a légutak
megbetegedését vonhatja maga utan.

Egyes faporok, példaul tolgy- és biikkfaporok rakkeltd hata-
stiak, foleg ha a faanyag kezeléséhez mas anyagokat is fel-
hasznaltak (kromat, favédé vegyszerek). A késziilékkel az-
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besztet tartalmazd anyagokat csak szakembereknek szabad

megmunkalniuk.

- Alehetdségek szerint hasznaljon az anyagnak megfelelé
porelszivast.

- Gondoskodjon a munkahely j6 szelldztetésérdl.

- Ehhez a munkdhoz célszer(i egy P2 sz(ir6osztalyl porvé-
dé alarcot hasznalni.

Afeldolgozasra keriilé anyagokkal kapcsolatban tartsa be az

adott orszagban érvényes eldirasokat.

» Gondoskodjon arrdl, hogy a munkahelyén ne gyiilhes-
sen dssze por. A porok kénnyen meggyulladhatnak.

Sajat porelszivas porgyiijté dobozzal (lasd D-F abra)
Tegye fel a komplett porgyijté dobozt (2) a

kifivocsonkra (17) és tolja annyira ra, hogy egy sikban alljon
az eszkozzel.

A porgytijté doboz (18) kiiiritéséhez hlizza le a komplett por-
gyljté dobozt (2) a kifivocsonkrol (17). Csavarja le az adap-
tert (19) a porgytijt6 dobozrol (18) @ és liritse ki a por-
gyljté dobozt.

Megjegyzés: Az optimalis porelszivés biztositasara idejében
Giritse ki a porgy(ijté dobozt (18).

Az elektromos kéziszerszamot a fiiggdleges fellileteken vég-
zett munka soran tgy tartsa, hogy a (2) porgytijt6 doboz le-
felé mutasson.

Kiilsé porelszivas (lasd G abra)
Toljara a (20) elszivo tomlot a (17) kifivo csonkra.
A porszivotomld (20) is csatlakoztathatd az adapter (19)

Click&Clean interfészéhez, hogy a tomlé parhuzamosan le-
gyen vezethet6 a késziilékhez.
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Kapcsolja 6ssze a (20) elszivo tomlot egy porszivoval. A ki-
|6nb6z6 porszivokhoz vald csatlakoztatas attekintése ezen
Utmutato végén talalhato.

A porszivonak alkalmasnak kell lennie a megmunkalasra ke-
riil6 anyaghol keletkezd por elszivasara.

Az egészségre kiilondsen artalmas, rakkelté hatasu vagy sza-
raz porok elszivasahoz egy specialisan erre a célra gyartott
porszivot kell hasznalni.

Az elektromos kéziszerszamot a fiiggoleges fellleteken vég-
zett munka soran Ugy tartsa, hogy az elszivo tomld lefelé mu-
tasson.

Azt javasoljuk, hogy hasznaljon antisztatikus toml6ket és a
statikus toltések elvezetésére alkalmas porszivét. Szokva-
nyos témldket és porszivokat lehet ugyan hasznalni, de eze-
ket a statikus felt6ltédés miatt nem javasoljuk, mert enyhe
aramitéshez vezethet.

Uzemeltetés

Uzembe helyezés

Be- és kikapcsolas

» Gondoskodjon arrdl, hogy miikddtetni tudja a be-/ki-
kapcsolot, anélkiil, hogy ehhez el kellene engednie a
fogantyut.

Az elektromos kéziszerszam bekapcsolasahoz nyomja meg

a (1) be-/kikapcsolot.

Az elektromos kéziszerszam kikapcsolasahoz nyomja meg

ismét a (1) be-/kikapcsolot.

LED-kijelzok

A kovetkezo tablazat elmagyarazza a LED-kijelzok lehetséges jelzéseit (9).

Szin Allapot Magyarazat/ok Megoldas

Fehér Folytonos fény Afordulatszam eldvélasztasa (lasd ,A fordulatszam elGvalasztasa”, Ol-
(1x...5x) dal 125)

z6ld Folytonos fény Az akkumulator feltoltve (lasd ,Akkumulator toltottségi szint kijelzd”,
(2x...5x) Oldal 125)

Sarga Folytonos fény Az akkumulator majdnem iires (lasd ,Akku- Rovid idon beliil cserélje ki vagy toltse fel az
(1x) mulator toltottségi szint kijelzo”, Ol- akkumulatort

dal 125)

Villogd fény Kritikus hdmérséklet elérése (motor, elekt- Jarassa alapjaraton és hagyja igy lehdlni az
(5x) ronika, akkumulator) elektromos kéziszerszamot

piros Folytonos fény Az akkumulator iires (lasd ,Akkumulator  Cserélje ki vagy toltse fel az akkumulatort
(1x) toltottségi szint kijelz6”, Oldal 125)
Villogd fény Az elektromos kéziszerszam tilmelegedett Hagyja lehdilni, majd ismét kapcsolja be az
(5x) és kikapcsol elektromos kéziszerszamot

Az elektromos kéziszerszam leblokkolt és
kikapcsol

Haritsa el a blokkolddas okat, majd ismét
kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot

Arezgésszam eldvalasztasa

Arezgésszamot a rezgésszam novelésére szolgald

szolgald gombbal (10) csokkenteni. A sziikséges rezgéssza-

gombbal (11) tudja novelni és a rezgésszam csokkentésére

mot lizem kozben is kivalaszthatja elére.
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vilagito LED Rezgésszam

1-2 alacsony
1-4 kozepes
1-5 magas

A sziikséges rezgésszam a megmunkalasra keriilé anyagtol
és a munkafeltételektdl fiigg és gyakorlati probaval lehet
meghatérozni.

Az alkalmazasok attekintése

Alkalmazas/anyag

A konstanselektronika a rezgésszamot tiresjaratban és terhe-
|és alatt gyakorlatilag allandd értéken tartja és garantalja az
egyenletes munkateljesitményt.

Ha hosszabb ideig alacsony rezgésszammal dolgozott, akkor
az elektromos kéziszerszamot a lehiitéshez kb. 3 percig ma-
ximalis rezgésszammal iiresjaratban jarassa.

Csiszoléeszkoz Fordulatszam-fo-

kozat

Lecsiszolas - Régi festékek és lakkok lecsiszolasa P60-P100 3-5

- Facsiszoldsa

- Hodre lagyuld mtanyagok csiszoldsa P60-P100 1-3
Kozbensd csiszolas - Faés furnérlemez csiszolasa lakkozas el6tt P120-P180 4-5

- Faalkatrészek leélezése

- Fafeliiletek simitasa pacolds el6tt

- Lakkréteg kozbensd csiszolasa és csiszolas az elsé lak- P220-P280 1-3

kozas el6tt

- Lakkréteg kozbensd csiszolasa az éleknél
Finom csiszolas - Facsiszolasa P150-P180 4-5

- Tomor fa és furnér élek csiszolasa

- Lakkréteg csiszolasa pacolt feliileteken és éleken P240-P320 1-3

Munkavégzési tanacsok

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
eldtt (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki

az akkumulatort az elektromos kéziszerszambol. Ellen-

kezG esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Varja meg, amig az elektromos kéziszerszam teljesen
leall, miel6tt letenné.

» Az elektromos kéziszerszam rogzitett helyzetbhen valé
iizemre nem alkalmas. Az elektromos kéziszerszamot
példaul nem szabad befogni egy satuba vagy egy munka-
padra rogziteni.

Afaradsagmentes munkavégzéshez az elektromos kéziszer-

szamot az alkalmazasi esettél fiiggden felilrdl, oldalrol, vagy

elolrél is tarthatja (lasd a H abrat).

Feliiletek csiszolasa

Kapcsolja be az elektromos kéziszerszamot, tegye fel azt a
teljes csiszolo fellettel a megmunkalasra keriild feliiletre és
mozgassa azt mértéktartd nyomassal a munkadarabon.
Alemunkalasi teljesitményt és a csiszolasi képet Iényegében
a csiszololap kivalasztasa, az eldre kivalasztott rezgésszam-
fokozat és az elektromos kéziszerszamra gyakorolt nyomas
hatarozza meg.

Csak kifogastalan csiszoldpapirral lehet az elektromos kézi-
szerszamot is kimélve jo csiszolasi teljesitményt elérni.
Ugyeljen arra, hogy a berendezést egyenletes nyomassal ve-
zesse, hogy megnovelje a csiszolopapir élettartamat.

Tulzott ranyomas esetén a csiszolasi teljesitmény nem no-
vekszik, hanem csak az elektromos kéziszerszam és a csiszo-
|6lap hasznalddik el gyorsabban.

Csak eredeti Bosch gyartmanyu csiszol6 tartozékokat hasz-
naljon.

Durva csiszolas

Tegyen fel egy durva szemcsenagysagl csiszolopapirt.

Az elektromos kéziszerszamot csak enyhén nyomja rd a mun-
kadarabra, igy az magasabb rezgésszammal m(ikodik és igy
nagyobb anyaglemunkalast lehet elérni.

Finom csiszolas

Tegyen fel egy finomabb szemcsenagysagu csiszolopapirt.
A berendezésre gyakorolt nyomas varialasaval, illetve a rez-
gésszam fokozat megvaltoztatasaval a csiszold tanyér rez-
gésszamat le lehet csokkenteni, az excenter-mozgas azon-
ban véltozatlan marad.

Mozgassa az elektromos kéziszerszam mértéktartd nyomas-
sal korozve vagy valtakozva hossz- és keresztiranyban a
munkadarabon. Ne ékelje be az elektromos kéziszerszamot,
nehogy keresztiil csiszolja a munkadarabot, példaul a furnér-
lemezeket.

A munkamenet befejezése utan kapcsolja ki az elektromos
kéziszerszamot.
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Karbantartas és szerviz

Karbantartas és tisztitas

» Minden elektromos kéziszerszamon végzett munka
elott (pl. karbantartas, szerszamcsere sth.) vegye ki
az akkumulatort az elektromos kéziszerszambdl. Ellen-
kezd esetben a be-/kikapcsold véletlen megérintésekor
bekapcsolddo késziilék sériiléseket okozhat.

» Tartsa mindig tisztan az elektromos kéziszerszamot és
annak szellozonyilasait, hogy jol és biztonsagosan dol-
gozhasson.

Csokkend fékhatas (lasd C abra)

Ha a fékhatés csokken, elészor ellendrizze a csiszolotanyér
kopasat, és sziikség esetén cserélje ki. Cserélje ki a sérilt ta-
nyérféket/gumigallért (16).

Vevoszolgalat és alkalmazasi tanacsadas

Avevdszolgalat a terméke javitasaval és karbantartasaval,
valamint a potalkatrészekkel kapcsolatos kérdésekre szive-
sen valaszol. A potalkatrészekkel kapcsolatos robbantott ab-
rak és egyéb informaciok a kdvetkezd cimen is talalhatok:
www.bosch-pt.com

A Bosch Hasznalati Tanacsadé Team szivesen segit, ha ter-
mékeinkkel és azok tartozékaival kapcsolatos kérdései van-
nak.

Ha kérdései vannak vagy potalkatrészeket szeretne rendelni,
okvetleniil adja meg a termék tipustabldjan talalhaté 10-je-
gyl cikkszamot.

Magyarorszag

Robert Bosch Kft.

1103 Budapest

Gyomréi it. 120.

Awww.bosch-pt.hu oldalon online megrendelheti késziiléké-
nek javitasat.

Tel.: +36 18798502

Fax: +36 18798505

info.bsc@hu.bosch.com

www.bosch-pt.hu

Tovabbi szerviz-cimek az alabbi cimen talalhatok:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Szallitas

Ajavasolt lithium-ion-akkumulatorokra a veszélyes arukra
vonatkozo eléirasok érvényesek. A felhasznaldk az akkumu-
latorokat a kozuti szallitasban minden tovabbi nélkiil szallit-
hatjak.

Ha a szallitassal harmadik személyt (példaul: légi vagy egyéb
szallitd vallalatot) biznak meg, akkor figyelembe kell venni a
csomagolasra és a megjel6lésre vonatkozo kiilonleges kove-
telményeket. Ebben az esetben a kiildemény elékészitésébe
be kell vonni egy veszélyes aru szakembert.

Csak akkor kiildje el az akkumulatort, ha a haza nincs meg-

rongalodva. Ragassza le a nyitott érintkezoket és csomagolja
be Ugy az akkumulatort, hogy az a csomagolason beliil ne
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mozoghasson. Kérjiik tartsa be az adott orszagban érvényes,
ezen esetleg tilmend eldirasokat.

Eltavolitas

Az elektromos kéziszerszamokat, az akkumula-
torokat, a tartozékokat és a csomagolast a kor-
nyezetvédelmi szempontoknak megfeleléen
kell Gjrafelhasznalasra el6késziteni.

Ne dobja ki az elektromos kéziszerszamokat és
az akkumulatorokat/elemeket a haztartasi sze-
métbe!

DS

Csak az EU-tagorszagok szamara:

A mar nem hasznalhato elektromos kéziszerszamokat és a hi-
bas vagy elhasznalt akkumulatorokat/elemeket elkiilonitve
kell artalmatlanitani. Hasznalja a rendelkezésre alld gydjto-
rendszereket.

Szakszer(itlen drtalmatlanitas esetén az elhasznalt elektro-
mos és elektronikus késziilékek a veszélyes anyagok lehetsé-
ges jelenléte miatt karos hatassal lehetnek a kornyezetre és
az emberek egészségére.

Akkumulatorok/elemek:

Li-ion:

Kérjiik vegye figyelembe a Szallitas fejezetben talalhato tajé-
koztatot (lasd ,Szallitas”, Oldal 129).

Pycckun

Tonbko ana ctpaH EBpa3uickoro
3KOHOMHUECKOro col03a
(TamoxeHHoro coro3a)

B cocTaB akcrnnyaraluMoHHbIX JOKYMEHTOB, NPELYyCMOTPEH-
HbIX U3rOTOBUTENEM ANt MPOAYKLMM, MOTYT BXOAMTb HACTOS-
Lee PYKOBOZCTBO MO IKCM/yaTaLMHK, a TAKKE NPUNOXKEHHUS.
WHhopmaLus o NofTBEPKAEHUM COOTBETCTBUA CO[EPKUTCA
B NPUNOXEHUU.

NHopmaLus o cTpaHe NPOMCXOXAEHHA YKasaHa Ha Kopny-
Ce U3AENHA U B NPUNOXKEHUN.

[laTa u3rotoBneHus ykasaHa Ha nocnegHei cTpanuLe ob-
NOXKK PykoBoACTBa.

KoHTakTHaA MHopMaLMA OTHOCUTENbHO MMMOPTEPa COfEp-
KUTCA Ha yNaKOBKe.

Cpok cnyx6bl uspgenus

Cpok cnybbl U3nenus coctaBnseT 7 net. He pekomexayeT-
A K 3KCnNyaTaluu no UCTeueHum 5 net xpaHeHus ¢ Aatbl
U3roToBNeHMA be3 npeaBapuUTENbHOM NPOBEPKY (faTy M3ro-
TOB/NEHUA CM. Ha ITUKETKE).

YkasaHHbIi Cpok cnyxbbl AeHCTBUTENEH NPK cobntofeHnK
notpebutenem TpeboBaHHI HACTOALLErO PYKOBOACTBA.

Bosch Power Tools

1609 92AB3M|(10.01.2025)


http://www.bosch-pt.hu
mailto:info.bsc@hu.bosch.com
http://www.bosch-pt.hu
http://www.bosch-pt.com/serviceaddresses

130 | Pycckuii

MepeueHb KPUTHUECKHX OTKA30B

- He UCMonb30BaTh NPU CUNbHOM UCKPEHHH

— He UCMnonb3oBaThb NPH NOABNEHWM CUNbHOW BUOpaLMu

- He UCnonb30BaThb C NepebUTbIM UMK OrONEHHBIM ANEKTPU-
ueckuM Kabenem

— HE UCMOMb30BaTb NPH NOSBNEHNUH AbIMA HENOCPECTBEH-
HO M3 KOpnyca uenvs

Bo3mokHble owMbouHble feiCTBUA NepcoHana

- He UCMonb30BaTh C MOBPEXAEHHOM PYKOATKOM UK NO-
BPEXIEHHbIM 3aLLUTHBIM KOXYXOM

— He UCMonb30BaTh HAa OTKPLITOM MPOCTPAHCTBE BO BPEMA
[oxaA

— He BK/IOYaTb Npu nonagaHuy Bobl B KOPMyC

Kputepuu npeaenbHbIX COCTOAHUI
- NepeTépT N1 NOBPEXAEH INEKTPUUECKUH Kabenb

- MOBPEXMEH KOpMnyC U3aenusa

Tun ¥ NepUOANYHOCTb TEXHHUECKOTO chny)KuBaHun
— PeKomeHayeTcA 0UNCTUTb MHCTPYMEHT OT Nblu nocne
KaX[0ro Mcrnonb3oBaHH!A.

XpaHeHue

- HeobXoAMMO XPaHHTb B CyXOM MecTe

- HeobXxoAMMO XpaHHTb Banu OT UCTOYHUKOB MOBbILLEH-
HbIX TEMMNEPaTyp 1 BO3[EACTBHUA CONHEUHbIX Nyuein

- NPV XpaHeHun Heobxopmo n3beratb peskoro nepenaga
Temneparyp

- XpaHeHue 6e3 ynakoBK# He onycKaeTca

- noapobHble TpebOBaHMA K YCNOBHUAM XPaHEHUS CMOTPHUTE
BIOCT 15150-69 (Ycnosue 1)

- XpaHuTb B yNaKOBKeE NPeAnpUATMA — U3rOTOBMTENA B
CKNaZICKMX NOMELLEHHUAX NPY TEMNEPATYPe OKPYKatoLLen
cpenbl o1 +5 10 +40 °C. OTHOCUTENbHAA BNAXKHOCTb BO3-
[niyxa He fomkHa npesbiwatb 80 %.

TpaHcnopTupoBka

~ KaTeropuuecku He ONYCKAETCA NafieH1e U Niobble Mexa-
HUUECKMe BO3ENCTBMA HA YNAKOBKY NPH TPAHCTOPTH-
poBke

- Npy pa3rpy3ke/norpyske He JONycKaeTca MCNonb3oBa-
Hue Noboro BMpa TEXHUKHM, paboTatoLLei no npuHLMny
3a)KMMa yNaKoBKH

- noapobHble TpeboBaHMA K yCNOBKUAM TPAHCMOPTUPOBKM
cmotpute B OCT 15150-69 (Ycnosue 5)

- TpaHcnopTMpOBaTh NPU TEMMEPATYPE OKPYXaloLLen cpe-
nbl o1 =50 °C go +50 °C. OTHOCHTENbHAA BNAXHOCTb BO3-
[yxa He fomkHa npesbiwatb 100 %.

YKa3aHuA no TexHuke be3onacHoCTH

O6wue yKasaHHA No TeXHUKe GesonacHocTH gns
3NEKTPOUHCTPYMEHTOB

4 NPEAYNPE- Mpouutaiite BCe yKa3aHuA No Tex-
)KHEHME HUKe De3onacHocTH, WHCTPYKLUH,
MNNIOCTPaLMK U cnieudHrKaLum,
npeAocTaBneHHble BMecTe C HaCTOALLUM 3EKTPOUHCTPY-
MeHTOM. HecobniogeHne Kakux-n1bo 13 ykasaHHbIX Hike

MHCTPYKLMI MOXET CTaTb NPUUMHON NOPAXKEHUS ANEKTPUUE-

CKWM TOKOM, N0Xapa W/Wnu TAXeNblX TpaBM.

CoxpaHaiTe 3TH MHCTPYKLMUH U YKa3aHua ansa 6yaywero

MCNONb30BaHHA.

Mcnonb3oBaHHOE B HACTOALLMX MHCTPYKLMAX U YKa3aHUAX

MOHATHE «3NEKTPOMHCTPYMEHT» PACTPOCTPAHAETCA Ha ANeK-

TPOMHCTPYMEHT C MUTAHWEM OT CETH (C CETEBbIM LUIHYPOM) U

Ha akKyMyNATOPHbI/ 3NEKTPOMHCTPYMEHT (6e3 ceTeBoro

LIHYpa).

BesonacHocTb pabouero Mecta

» Copepxute pabouee MecTo B UHCTOTE U XOPOLLIO OCBe-
LleHHbIM. becnops/oK UNK HEOCBELLEHHDBIE YUaCTKK pa-
6ouero MecTa MOryT NPUBECTH K HECUACTHBIM CyYasM.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTaMH BO B3PbiBO-
onacHo# atmocdepe, Hanp., coaepKaLlei ropoune
JKUAKOCTH, BOCTINAaMEHAIOLLMECA rasbl UMK NbiMb.
INEKTPOUHCTPYMEHTBI UCKPAT, UTO MOXET NPUBECTH K
BOCMNaMEHEHHIO MbINK UMK NapoB.

» Bo Bpems paboTbl c INEKTPOUHCTPYMEHTOM He Aonyc-
KaiiTe 6nu3ko k Bawemy pabouemy mecty feteii U no-
CTOPOHHUX L. OTBNEKILKCH, Bbl MOXeTe NOTEPATb
KOHTPO/b Haf} ANEKTPOUHCTPYMEHTOM.

» ObopyaoBaHue npefHasHaueHo AnA paboTbl B ObITOBbIX
YCNOBMAX, KOMMEPUECKMX 30HaX 1 0BLLECTBEHHbIX Me-
CTax, NPOM3BOACTBEHHBIX 30HAX C MabIM 3M1IEKTPOMNO-
Tpebnerurem, 6e3 Bo3eCcTBUA BPEAHbIX M ONaCHbIX
NPOU3BOACTBEHHbIX (hakTopoB. ObopyLoBaHKe NpeaHa-
3HaUeHo 1A KCnNyataLun 6e3 NoCToAHHOrO NpUcyT-
CTBMA 06CYXKMBAIOLLETO NEPCOHANa.

nekTpobesonacHocTb

» LlitencenbHas BUNKa 3NEKTPOMHCTPYMEHTA AOMKHA
NOAXOAUTD K WTencenbHoi poseTke. HU B koeM cny-
Yyae He BHOCUTE U3MEHEHHUA B LUTeNCenbHy0 BUNKY. He
NpUMeHaiTe NepexoaHble WTeKepbl And 3neK-
TPOUHCTPYMEHTOB C 3aLUTHbIM 3a3eMNeHneM. Heus-
MEHEHHbIE LITEeNcenbHble BUNKK U NOAXOAALLME
LUITENCENbHbIE PO3ETKN CHIKAIOT PUCK NOPAKEHHS IMEK-
TPOTOKOM.

» [lpenoTBpaLyaiite TenecHbli KOHTAKT C 3a3€MNEHHbI-
MH NOBEPXHOCTAMH, KaK T0: C Tpy6amu, aneMeHTamMu
oToNnNeHus, KYXOHHbIMHU NNUTAaMH U XONOAUNbHUKaAMM.
[pw 3a3emneHuu Ballero Tena noBbILLIAETCA PUCK NOPa-
YKEHUA INEKTPOTOKOM.

> 3awuaiite 3NeKTPOUHCTPYMEHT OT A0XKAA U CbIPo-
CTH. [IPOHUKHOBEHUE BOfIbl B 3NIEKTPOMHCTPYMEHT MOBbI-
LUIAET PUCK MOPKEHMA ANEKTPOTOKOM.

» He paspeluaetca MCNONb30BaTh LWHYP He N0 Ha3Haue-
HU10. HUKOrAa He UCONb3yHTe WHYP ANA TPAHCNOPTH-
POBKH HNH NOABECKHU INEKTPOMHCTPYMEHTA, UNK AnA
M3BNEUeHHSA BUMKH U3 LITENCeNbHON PO3eTKH. 3alu-
wWaiiTe WHYP OT BO3AEHCTBUA BLICOKHX TeMnepaTtyp,
Macna, 0CTPbIX KPOMOK MITH MOABHXKHBIX UacTei Inek-
TPOUHCTPYMEHTA. MOBPEXAEHHBIM UMK CYTaHHBIN LHYP
MOBbILIAET PUCK NOPAKEHHS INEKTPOTOKOM.

» pu pabote ¢ INEKTPOMHCTPYMEHTOM NOA OTKPLITHIM
HeGoM npumeHsiiTe NpUrogHbie AN 3Toro kKabenu-
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yanuHutenu. NpuMeHeHne NpUroaHoro Ana pabotsl nop
OTKPbITbIM HEDOM Kabens-yANuMHUTENSA CHUXAET PUCK No-
PaKEHWS 3MEKTPOTOKOM.

Ecnu HeBO3MOXHO H36exaTb NPUMEHEHNA 3neK-
TPOMHCTPYMEHTA B CbIPOM NOMELLEHUH, NOAKNIoYanTe
3NEeKTPOUHCTPYMEHT uepe3 YCTPOMCTBO 3aLLUUTHOrO OT-
KnioueHus. p1MeHeHne YCTPONCTBA 3aLLMTHOIO OTKIIO-
UEHHA CHKAET PUCK 3NEKTPUUECKOTO NOPAKEHUS.

Be3onacHocTb niopen

» byabTe BHUMaTENbHbl, CNEAUTE 3a TEM, UTO fienaeTe, U
NpoAyMaHHO HauMHalTe paboTy ¢ INeKTPOMHCTPYMEH-
TOM. He nonb3yiTech 3NeKTPOUHCTPYMEHTOM B yCTa-
NOM COCTOSAHMM UMK NOJ, BO3AEeHCTBUEM HAPKOTHKOB,
anKorons UNu NeKapcTBeHHbIX cpeacTs. OauUH MOMEHT
HEBHUMATENbHOCTH NPU PaboTe C INEKTPOUHCTPYMEHTOM
MOXET NPUBECTH K CEPbE3HbIM TPaBMaM.

MpumeHsiiTe cpeAcTBa MHOUBUAYANbHON 3aLYUTDI.
Bcerpaa HocuTe 3alUTHbIE OUKH. Cnonb3oBaHue
CPEACTB UHAMBUAYANbHOM 3aLUMTI, KaK TO: 3aLLUTHON
MackH, 0byBM Ha HeCKoMb3ALLel MOfOLLIBE, 3aLLMTHOTO
LINeMa UNu CPeACTB 3allUTbl OPraHOB CNyXa, B 3aBUCUMO-
CTM OT BMAA PaboTbl C INEKTPOMHCTPYMEHTOM CHUXAET
PUCK NOMYUYEHWUA TPABM.

MpepoTepaLyaiite HenpeaHaMepeHHOe BKIOYEHHe
3NeKTPOMHCTpYMeHTa. [lepea TeM Kak NOAKNIOUHTDL
3NEeKTPOUHCTPYMEHT K CETH H/UNK K aKKyMynaTopy,
NOAHATbL MK NEPEHOCUTb INEKTPOMHCTPYMEHT, ybe-
AUTECD, UTO OH BbIKMIOUEH. Yep)KaHHe Nanbla Ha Bbl-
Kntouatene Npu TPaHCNOPTUPOBKE ANEKTPOUHCTPYMEHTA
1 NOAKMIOUEHHE K CETU NUTAHWA BKMIOUEHHOTO 3NeK-
TPOMHCTPYMEHTA UPEBATO HECUACTHBIMU CIyUasAMK.
Y6upaiite ycTaHOBOUHBIH HHCTPYMEHT UNU raeuHble
KNOUYM A0 BKNIOYEHHA 3NEKTPOUHCTPYMeHTa. MHCTpy-
MEHT UMK KoY, HaxoAsLWMIACS BO BpaLLialoLLencs yactu
3NEKTPOMHCTPYMEHTA, MOXET NPUBECTH K TPDABMaM.

» He npuHumaliTe HeecTecTBEHHOE NONOXEHHe Kopnyca
Tena. Bcerga 3aHMMmaiTe yCTOHUMBOE NONOXKEHHE U
coxpaHsiiTe paBHoBecHe. bnarofaps aTomy Bbl MoxeTe
NyyLle KOHTPONMPOBATb INEKTPOUHCTPYMEHT B HEOXKMU-
[laHHbIX CUTYaLUAX.

Hocute noaxopaswyto pabouyto ogexpay. He Hocute
LUMPOKYIO0 OAEXKAY M YKpaLleHUs. [lep)kute Bonocbl U
ofeXay BAANU oT NOABWXKHBIX AeTaneii. LLInpokan oge-
X[a, YKPaLIEeHHsA UK AfIMHHBIE BONOCHI MOTYT DbiTb 3a-
TAHYTbI BPALLAKOLWMMUCA YACTAMM.

Mp1 HaNMUMK BO3MOXKHOCTH YCTAHOBKH NbINeoTcachbl-
BalOLYMX U NbiNecObOpHbIX YCTPOHCTB NpoBepaAnTe UX
npucoeAUHEHWe U NPaBUNbHOE HCNONb30oBaHKe. [1pu-
MEHEHHE MbINeoTcoca MOXET CHU3UTb ONACHOCTb, CO3AA-
BaeMY|0 MbiNbto.

Xopoluee 3HaHKe INEKTPOUHCTPYMEHTOB, NONYyYeHHoe
B pe3ynbTaTe YacToro UX MCNonb30BaHUSA, He JOMKHO
npUBOAUTb K CAMOYBEPEHHOCTH U UTHOPUPOBAHUIO
TEXHWUKH be30nacHoCTH 0bpaLLeHua C INEeKTPOUHCTPY-
meHTamMH. OfHO HebpexxHoe 1eNCTBUE 3a 0N CEKYHbI
MOXXET NPUBECTH K CEPbe3HbIM TPaBMaM.
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» BHWMAHMWE! B cnyuae Bo3HUkHOBeHMA nepebos B pabo-
T€ 3NEKTPOMHCTPYMEHTA BCNIELCTBUE NOMNHOTO MK Ya-
CTMUHOrO NpeKpalLieH1s 3HeprocHabxeHus unu nospe-
)KIEHMSA Lenu ynpaBneHns 3HeprocHabxeHuem ycTaHo-
BWTE BbIKNtouaTenb B NONoXeHue Bbikn., ybeamsLunch,
UTO OH He 3abnoKMpPOBaH (Npu ero Hanuuwuu). OTKNKUKUTE
CETEBYIO BUNKY OT PO3ETKU UMM OTCOEAMHUTE CbEMHBIN
AKKyMyNATOp. ITUM NPEeOTBPALLAETCA HEKOHTPONUPYe-
Mbl NOBTOPHbIN 3anycK.

» KBanuhuLMpoBaHHbI NEPCOHaN B COOTBETCTBMM C HACTO-
AILYMM PYKOBOACTBOM NMOAPA3yMEBAET /IULL, KOTOPbIe 3Ha-
KOMbI C PEryNpoBKO#, MOHTaXXOM, BBOLLOM 3KCM/yaTa-
LMo 0b6CNy)KMBAHUEM INEKTPOUHCTPYMEHTA.

» K pabote C 3neKTPOMHCTPYMEHTOM [JONYCKATCA LA He
Monoxe 18 neT, U3yunBLUKME TEXHUUYECKOE OMKUCAHHE,
MHCTPYKLMIO N0 3KCM/yaTalnu1 1 npaBuna be3onacHocTH.

» M3nenue He npeaHasHaueHo ANA UCMONb30BaHWA NMLAMH
(BKNtouan fieTen) ¢ NOHUKEHHBIMU DU3UUECKUMM, UyB-
CTBEHHBIMW UK YMCTBEHHBIMM COCOBHOCTAMM UK NpH
OTCYTCTBWM Y HUX XKU3HEHHOTO OMbITA UMM 3HAHWH, ECNU
OHM He HaxoAATCA NOf KOHTPONEM WK HEe NPOUHCTPYKTH-
poBaHbl 06 UCMONB30BaHWM INEKTPOUHCTPYMEHTA TIULIOM,
OTBETCTBEHHbIM 3a MX DE30MACHOCTD.

MpuMeHeHHe INeKTPOUHCTPYMEHTA 1 obpaLieHune C HUM
» He neperpyxaiite aneKTpouHcTpyMeHT. Ucnonb3yiite
ZANA paboTbl COOTBETCTBYIOLHI CTieLanbHbii 3neK-
TPOMHCTPYMEHT. C NoAXOAALLUM 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM
Bbl paboTaete nyulle v HaaexHee B yka3aHHOM Ananaso-

He MOLLHOCTH.

» He paboraiite ¢ 3neKTPOMHCTPYMEHTOM NPH HEUC-
NpaBHOM BbIKNKUaTene. INeKTPOUHCTPYMEHT, KOTOPbIA
He NOLAAETCA BKMIOUEHHIO UMK BbIKNIOUEHHIO, OMACEH U
NOMKeH DbITb OTPEMOHTUPOBAH.

» [epep Tem kak HacTpauBaTb INEKTPOUHCTPYMEHT, 3a-
MEHATb NPUHAANEIKHOCTH UNK YOUpaTh anek-
TPOMHCTPYMEHT Ha XpaHeHHe, OTKMIOUUTE WTencenb-
HYI0 BHTIKY OT PO3ETKH CETH W/UNH BbIHbTE, €CNH 3TO
BO3MOXHO, aKKyMynaTop. 31a Mepa NpeaoCTopoXHO-
CTM NPeaoTBPaLLaeT HenpeaHaMepeHHOE BKIOUEHUE
3NEKTPOUHCTPYMEHTA.

» XpaHuTe 3NeKTPOUHCTPYMEHTbI B He[OCTYNHOM Ans
Aetelt mecte. He pa3peluaiite nonb3oBaTbeA anek-
TPOMHCTPYMEHTOM NHULAM, KOTOpPble He 3HAKOMbI C
HUM UNU He YMTaNH HaCTOALLMX UHCTPYKLMIA. Inek-
TPOMHCTPYMEHTbI ONACHbI B pyKax HEOMbITHbIX KL,

» TwarenbHo yxaxuBaiiTe 3a 3NEKTPOUHCTPYMEHTOM U
npuHagnexuoctamu. Mposepsaiite 6esynpeunyio
¢hyHKLHIO ¥ XOA ABHXKYLLUXCA YacTeN INEKTPOUHCTPY-
MeHTa, OTCYTCTBHE NONOMOK U1 NOBPEXAEHUH, OTPH-
LaTeNbHO BNUAIOLMX HA (DYHKLMIO 3NEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [loBpeXxaeHHbIe YacTH AOMKHbI ObITb OTpe-
MOHTHPOBAHbI 10 UCNONb30BaHUA INEKTPOUHCTPY-
MeHTa. [110x0e 0bcnyXMBaHWE 3NEKTPOMHCTPYMEHTOB
ABNAETCA NPUUMHOM DOMBLLIOTO UMCA HECUACTHBIX Cyya-
€B.

» [lepxuTe pexyLuit HHCTPYMEHT B 3aTOUEHHOM M UH-
CTOM COCTOAHMM. 3aDOTNIMBO YXOXEHHbIE pexyLue
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MHCTPYMEHTbI C OCTPbIMU PEXYLLMMU KPOMKAMHU PEXe 3a-
KNUHUBAIOTCA 1 UX NETUe BECTH.

» [puMeHaANTe 3NEeKTPOUHCTPYMEHT, NPUHAANEXKHOCTH,
paboune MHCTPYMEHTDI U T. M. B COOTBETCTBUM C HACTO-
AWMU HHCTPYKLUUAMMU. YUUTbIBaiTE NpH 3TOM pabo-
yWe YCNOBHA U BbinonHaemyio paborty. Vicnonb3osaHue
3NEKTPOMHCTPYMEHTOB A1 HENPEAYCMOTPEHHDBIX paboT
MOXET MPUBECTU K ONACHbIM CUTYaLIUAM.

» [lepxuTe PyuKu M NOBEPXHOCTH 3aXBaTa CYXHMH U uu-
CTbIMH, CNefiuTe uTo6bl Ha HUX UTOBbI Ha HUX He bbino
YKUAKOM UNM KOHCUCTEHTHON CMa3Kku. CKOMb3KKe pyu-
KM M NOBEPXHOCTH 3axBaTa NPenAaTCTBYOT be3onacHoMy
0DpaLLeHHIo C UHCTPYMEHTOM U He AAtoT HAIeXHO
KOHTPONMPOBATb €70 B HENPEABMAEHHbIX CUTYaLMAX.

MpumeHeHHe U 06CnyKMBaHKE aKKYMYNATOPHOTO

MHCTPYMEeHTa

> 3apskanTe akKyMynAToOpbl TONbKO B 3apAAHbIX
YCTPOWNCTBAX, PEKOMEHAYEMbIX H3roToBUTENEM. 3a-
PAAHOE YCTPOWCTBO, NPeayCMOTPEHHOE A ONpeneneH-
HOrO BMAA aKKyMyNATOPOB, MOXET NPUBECTH K NOXapHOH
0MacHOCTH NPK UCMONMb30BAHWM €0 C APYTMMU aKKyMYns-
TOpamH.

» lpumeHsiiTe B 3NeKTPOMHCTPYMEHTaX TONbKO Npeay-
CMOTpeHHbIe ANnfA 3TOro akKyMynaTopbl. Micnonb3osa-
HWe APYrUX akKyMyNsTOPOB MOXET NPUBECTH K TPaBMaM
1 NOXapPHOM OMacHOCTH.

» 3awmuiaiite HeMCONb3yeMblil aKKyMYNATOP OT KaH-
LeNAPCKUX CKPenokK, MOHET, Kniouen, rBo3aeil, BUH-
TOB W APYriX ManeHbKUX MeTannMueckux npeaMeTos,
KOTOpble MOryT 3aKOPOTHUTb Nontoca. KopoTkoe 3ambl-
KaH1e NONCOB aKKYMYNATOPa MOXET NPUBECTH K 0XKO-
ram Wnu noxapy.

» [p1 HenpaBUNbLHOM MCTIONb30BAHWK U3 aKKYMYNATOpa
MOXKeT noTeub XuAKocTb. U3beraiite conpukocHoBe-
HUA ¢ Held. [pu cnyyaiiHOM KOHTaKTe NpoMoiiTe CoOT-
BeTCTBYylOLee MecTo BofoM. Ecnu ata xupkocTb nona-
AeT B rnasa, T0 A0NONHUTENbHO 06paTUTECh K Bpauy.
BbiTeKatoLLan akkyMynaTopHas XUAKOCTb MOXET Np1Be-
CTM K PasfpaxxeHuio KOXKU UK K 0XKoram.

» He ucnonb3yiite NoBpeXaeHHbIe UK U3MEHEHHbIE aK-
KYMYNATOPbI UK HHCTPYMEHTbI. [10BpeXaeHHbIe UK
M3MeHEeHHbIe aKKyMYNATOPbI MOryT NOBECTH cebA He-
NpPeacKasyemo, Yto MOXET NPUBECTH K BO3rOPaHHUIo,
B3PbIBY UMK PUCKY MONYUEHHs TPABMbI.

» He knapgute akKyMynAaTop UNK HHCTPYMEHT B OFOHb U
He noABepranTe UX BO3AeHCTBUIO BbICOKHUX Temnepa-
Typ. OroHb Unu Temnepatypa ebiwe 130 °C MoryT npuse-
CTU K B3pbIBY.

» BbinonHaiTe Bce MHCTPYKLUK N0 3apAfAKe U He 3apsa-
KaiiTe akKyMynATop UMW HHCTPYMEHT NPH Temnepary-
pe, BbiXoAALLeH 33 yKa3aHHbIH B UHCTPYKLUK fUana-
30H. HenpaBunbHas 3apsaaKa unu 3apsaaKa npy Temnepa-
Typax, BbIXOAALMX 33 YKa3aHHDIM janasoH, MoryT no-
BpeauTb baTapeto U NOBbICUTb PUCK BO3TOPaHKA.

Cepsuc

» PeMOHT 3NeKTPOMHCTPYMEHTA LOKEH BbINONHATLCA
TONbKO KBanWHLUPOBAHHBIM NEPCOHANOM U TONbKO C
npUMeHeHWeM OpPUrMHanNbHbIX 3aNacHbIX YacTei. ITUM
obecneunBaetca 6e30nacHOCTb 3NEKTPOMHCTPYMEHTA.

» Hukoraa He obcnyxuBaiiTe NOBpPeXAeHHbIe aKKyMy-
naTopbl. ObCnyKMBaTb aKKYMYNATOPbI Pa3peLLaeTcs
TONbKO NPOM3BOAUTENIO MK AaBTOPU3OBAHHOM CEPBUCHOM
OpraH13aLmu.

Yka3anua no TexHuke besonacHocTi gna
wnugmawnH

» HUcnonb3yiite aNeKTPOMHCTPYMEHT TONbKO ANA CYXOro
wnudoBaHua. [IPOHUKHOBEHWE BOJIbI B INEKTPOMHCTPY-
MEHT NOBBILLAET PUCK NOPAXKEHUS 3NEKTPOTOKOM.

» BHumaHue: onacHocTb Bo3ropaHusa! Usberaiite nepe-
rpeBa wn1dgyemoi NOBEPXHOCTH U WNUGMALLHHDI.
Mepep nepepbiBamu B paboTe Bceraa onopoxHanTe
KOHTeiHep Ans nbinu. Mbinb OT WNK(HOBAHHS, HAKOMKB-
LUAACS B MbINEBOM MeLLKe, MUKPO(UIbTPE, ByMaXHOM
MelLKe (MnK B MellKe-(unbTpe / dhunbTpe nbinecoca) Mo-
KET MU HebNaronpUATHBIX YCNOBUAX CAMOBO3rOPETHCH.
OcobeHHast onacHOCTb BO3HUKAET, KOTAA Mbiflb OT LLUK-
(hoBaHWA CMELUMBAETCA C OCTAaTKAMM NaKa, Non1ypeTaHa
WNU APYTUX XMMUKATOB, a LUNUyeMas MOBEPXHOCTb Ha-
rpenacb OT IuTenbHbIX pabor.

» [pu noBpexaeHNH U HeHaanexalLem HCNonb30BaHUK
aKKyMYNATOpPa MOXeT BbIAENUTbCA ra3. AKKyMynaTop
MO2XXeT BO3roparbcA Unu B3pbiBatbea.0becneubTe npu-
TOK CBEXXEr0 BO3[lyXa M NPH BO3HUKHOBEHUH anob obpa-
TUTECH K Bpauy. [a3bl MOTYT BbI3BaTb Pa3apaeHHe Abixa-
TeNbHbIX NyTen.

» He BHOCHTE KOHCTPYKTHBHbIX U3MEHEHHI B aKKyMyna-
TOP U He OTKPbIBaATe ero. [1py 3TOM BO3HWKAET onac-
HOCTb KOPOTKOTO 3aMblKaHMA.

» OcTpbiMU NpegMeTaMu, Kak Hanp., FBO3AeM WK OT-
BEPTKOM, a TAK)Ke BHELUHNUM CHNOBbIM BO3[,eCTBUEM
MOXXHO NOBPEAUTL aKKyMYNATOpHYHo batapeto. 310
MOXET MPUBECTH K BHYTPEHHEMY KOPOTKOMY 3aMblKaHHI0,
BO3TOPaHHIO C 33ibIMNIEHUEM, B3PbIBY U1 NEPErpeBy ak-
KyMynsTopHot batapeu.

» HUcnonb3yiiTe akKyMynATop TONbKO B U3[ENUAX

M3roToBUTENA. TONbKO Tak akKyMYNATOP 3aLluLLEH OT
OMacHoM Neperpysku.

g 7 3awuwaiite akkyMmynaTopHyto 6atapelo ot

BbICOKHX TeMNeparTyp, Hanp., oT ANUTeNbHoO-
FQ" ro HarpeBaHMA Ha CONHLE, OT OTHA, FPA3H,
Jiay BoZb! M Bnaru. CyLeCTBYET ONacHOCTb B3pbiBa
1 KOPOTKOTO 3aMblKaHHA.

» BbDKAHTE NONHOW OCTAHOBKH SNEKTPOUHCTPYMEHTa U
TONbKO MOCNe 3T0ro BbINyCKaHTe ero U3 pyk.

» 3akpennsiiTe 3aroToBKy. 3aroToBKa, yCTaHOBNEHHas B
3KMMHOE NPUCNOCOBNEHNE UNK B TUCKH, YAEPXKUBAETCA
bonee HapiexHo, uem B Balwei pyke.
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OnucaH1e NpoAyKTa U ycnyr

MpouTtuTe Bce yKasaHWA U HHCTPYKLUK NO
TexHuKe 6e3onacHocTH. HecobniopeHue
yKa3aHH# Mo TEXHWUKe De30MacHOCTH U
MHCTPYKLWI MOXET NPUBECTH K MOPAXKEHHIO
3NEKTPUUECKUM TOKOM, MOXapy W/Wunu Taxe-
NIbIM TPaBMaMm.

Moxanyicra, cobntoaainTe UNMIOCTPALMM B Hauane pyko-

BOJICTBA N0 IKCMNyaTaLnK.

MpumeHeHHe NO Ha3HAUEHUIO

INEKTPOUHCTPYMEHT NPeaHa3HaueH NA CyXoro WAn(oBa-
HWA [PEBECHUHbI, CUHTETUUECKUX MATEPHUaNoB, LMNAKNEBKM W
NaKUPOBAHHBIX MOBEPXHOCTEN.

M306pa)|(6HHble KOMMOHEHTDI

Hymepauua npecTaBneHHbIX KOMMOHEHTOB OTHOCHTCA K
1306paXKeHHI0 ANEKTPOUHCTPYMEHTA Ha CTPAHULE C UAMio-
CTPALMAMMU.

(1) Bbikniouatenb

(2) KonTeiHep ans nbinu B cbope

(3) Akkymynatop”

(4) KHorka pa3bnokupoBKM akKyMynaTopa

(5) KHonka ans uHaMkatopa 3apafa

(6) MHaukatop 3apsaaa akkymynatopa

(7) 3awwura kpomok

(8) OnopHas Tapenka

(9) CeeToanoaHbIi MHAMKATOP NPEaYCTaHOBKM YacTOTl
BpaLleHus (benblit) 1 ypoBHA 3apAfa akkyMynaTopa
(3eneHbii)

(10) KHorka CHWXeHWA yacToTbl BUDpaLK

(11) KHonkaans yBenuueH1s uactoTbl BUbpaLmuu

(12) PykosTKa (C U30MMPOBAHHON NOBEPXHOCTbIO)

(13) Wnucpnmcr®

(14) BuHT oA wWnudoBanbHOM NAUTHI

(15) Kpennenue onopHow Tapenku

(16) [uckoBbiii TOpMO3 / pe3uHOBas BTy/Ka

(17) BbimyBHoM wryLep

(18) Melwok ana nbinu

(19) 3nemeHT Kpennexus MeLLka ans nbinu

(20) LUnaHr nbineynanexus

a) ITH NPUHAANEXHOCTH He BXOAAT B CTAHAAPTHbIA KOMNNEKT
NOCTaBKH.

TexHuueckue paHHble

IJKCUEHTPUKOBaA WU o- GEX 18V-150-3

BalbHaA MallkHa

ApTukyn 3601C72901
HomuHanbHoe Hanpsxe- B= 18
Hue
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IJKCLeHTpUKOBas wnugo- GEX 18V-1

BanbHasA MallMHa

MpensapuTenbHbli Bbibop °

uacToTbl KonebaHui

Uncno obopoTos xonocto- 00/MuH 5000-10000

roxopan,”

Uucno konebanuit Haxono-  kon/muH  10000-20000

ctom xozy”

[nametp konebarenbHoro MM 3

KOHTypa

[nameTp onopHo Tapen- MM 150

Ku

Bec” Kr 1,7-2,7

PekomeHayeman Temnepa- © 0...+35

Typa OKpyaloLLel cpefbl

npy 3apsaake

[lonyctumas Temnepartypa © -15...+20

OKpYyXatoLLein cpenpl BO

Bpema akcnnyatauuu® u

BO BPeMA XpaHeHHA

CoBMecTUMble akKkymynis- GBA18V...

TOPbI ProCORE18V...

PekomeHayeMble akkymy- ProCORE18V

NATOPbI 4.0Ah

PekomeHayemble 3apag- GAL 18...

Hble ycTpoicTBa GAX 18...
GAL 36...

A)  Wamepenusa npu 20-25 °C ¢ akkymynatopom ProCORE18V
4.0Ah

B) B3aBMCMMOCTH OT UCMOMb3YEMON aKKyMyNATOPHO# batapen

C) orpaHuueHHas MOLHOCTb Npu Temneparype < 0°C

3HaueHMsA MOryT BApbUPOBATLCA B 3aBUCUMOCTH OT UHCTPYMEHTA,
cnocoba NpUMEHEHNA 1 YCIIOBHI OKpyXatoLwei cpefpl. Bonee no-
npobHan MHopMaLKa NpeAcTaBNeHa Ha caite
www.bosch-professional.com/wac.

[Oauubie no wymy/subpauumn

LLlymoBan am1ccua onpefeneHa B COOTBETCTBUN C

EN 62841-2-4.

A-B3BeLLEHHDbIA YPOBEHb 3BYKOBOTO JaBNEHUA OT INeK-
TPOMHCTPYMeHTa 0bbluHo coctasnsAeT 77 ab(A). Morpelu-
HocTb K = 3 Ab. YpoBeHb LyMa Bo Bpema paboTbl MOXET
npeBbIlaTh yKasaHHble 3HaueHuA. lpumeHsiiTe cpepcTBa
3aLuTbl OPraHoB cnyxa!

CymmapHas BUbpauus a, (BeKTopHas CyMMa Tpex Hanpasre-
HWI) M NOrpeLHOCTb K onpeeneHbl B COOTBETCTBUM C

EN 62841-2-4:

a, < 2,5m/c%, K =1,5m/c?,

YKasaHHble B HACTOALLMX UHCTPYKLMAX YPOBEHb BUOpPALMK W
3HaUeHHe LYMOBOH 3MUCCHN M3MEDPEHDI N0 METOAMKE U3Me-
PEHHA, NPONUCAHHOM B CTaHAAPTE, U MOTYT BbiTb UCMOMb30-
BaHbl /11 CDABHEHMA 3NEKTPOUHCTPYMEHTOB. OHU TaKKe
NPUIoaHbI ANA NPeABapUTENbHOM OLEHKM YPOBHS BUOpaLmu
Y LLIYMOBOW 3MUCCHH.

Bosch Power Tools
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YpoBeHb BUOPALIMHK U 3HAUEHHE LLIYMOBOH 3MUCCHM YKa3aHbl
[ANS OCHOBHbIX BUAOB PaboThl ¢ 3NEKTPOUHCTPYMeHTOM. Op-
HaKO eCNW INEKTPOUHCTPYMEHT ByaeT UCNONb30BaH ANs Bbl-
MONHEHWA Apyrux paboT C NPUMEHEHHEM HenpeayCMOTPeH-
HbIX H3rOTOBUTENEM PABOUMX UHCTPYMEHTOB UK TEXHUUE-
ckoe obcnyxuBaHue He byfieT oTBeuaTb NPeAnUcaHuAM, To
3HaueHWs YPOBHA BUDpALWM W LYMOBOM IMUCCHU MOTYT
BbITb MHBIMK. ITO MOXKET 3HAUUTENBHO NOBbICHTD OBLLMI
ypoBeHb BUDpaLK 1 0BLLYIO LIYMOBYIO 3MUCCHIO B TEUEHHE
BCE! NPOAOMKUTENBHOCTH PabOTbI.

[InA TOUHOM OLLEHKW YPOBHA BUOPALIMK W LLIYMOBOH IMMCCHH
B TEUEHHE ONPEeEeNEHHOr0 BPEMEHHOTO MHTEPBaNa HY)XXHO
YUMTBIBATb TAK)KE U BPEMSA, KOTIIa MHCTPYMEHT BbIK/IOUEH
WK, XOTA 1 BKNIOUEH, HO HE HAaXOAMUTCA B paboTe. ITo MoXeT
3HAUMTENbHO COKPATUTb YPOBEHb BUOPALMH U LLIYMOBYIO
3MMCCHIO B NEpecyeTe Ha nonHoe pabouee Bpems.
MpefycMoTpuTe JONONHUTENbHbIE MEPbl HeaonacHoCTH AnA
3alLMTbl ONepaTopa oT BO3AENCTBIUA BUDPALIMK, HanpUMep:
TEXHUUECKOE 0DCyHBaHMe INEKTPOUHCTPYMEHTA W pabo-
UNX MHCTPYMEHTOB, MePbI N0 NOAAEPXKAHHI0 PYK B Tenne,
OpraH13aLmsa TeXHONOTMUECKHX NPOLIECCOB.

MpepycraHoBKa YacToTbl BpaLeHUA

C NOMOLLbIO ABYX KHOMOK NPeAYyCTaHOBKK YaCTOTbl BpalLlie-
HUS MOXXHO BbICTABNIATb HYXHOE UUCNIO 0DOPOTOB Aaxe BO
Bpems paboTbl ¢ MHCTPYMeHTOM. Heobxogumoe uncno obo-
POTOB 3aBMCHT OT 00pabaTbiBaEMOro Matepuana  ycroBuil
paboTbl ¥ MOXKET bbITb ONPefeneHo NPaKTUUECKUM Croco-
bom.

CeeTopuoabl [06/muu]

HenpepbiBHoe cBeueHue 1 6enoro cee- 5000

ToAMofa

HenpepblBHOE CBeueHue 2 benbix ceeto- 6250

[MOf0B

HenpepbiBHoe cBeueHue 3 benbix ceeto- 7500

A1Of0B

HenpepblBHOe cBeueHue 4 benbix ceeto- 8750

[MOf0B

HenpepbiaHoe ceeueHue 5 benbix ceeto- 10000

AMOf0B

Mocne npogomxuTenbHo paboTbl ¢ HU3KOM UacToTON Bpa-
LUeHWA ANA OXNAKLEHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA CneayeT AaTb
nopaboTatb eMy B pexuMe X0NOCTOro XoAa ¢ MakcuMarb-

pAAHbIE YCTPOMCTBA NPUTOAHbI ANA NUTUEBO-UOHHOTO aK-
KymynaTopa Baluero anekTpoMHCTpYMeHTa.
Ykasauue: B COOTBETCTBMM C MEX[YHAPOAHbIMM NPaBMAMH
nepeBo3KH NUTUH-UOHHbIE aKKyMYNATOPbI NOCTABAAIOTCA Ya-
CTUUHO 3apMKEHHBIMH. [11A 0becneyeHrs MakcUManbHow
MOLLHOCTH aKKYMYNATOpA 3apAAMTE ero NoAHOCTbIO Nepes
nepBbIM MPUMEHEHUEM.

YcTaHoBKa akKymynaTtopa

BcTaBbTe 3apsKeHHbIM akKyMYNATOP B rHE3A0 ANs akKyMmy-
NIATOPA A0 LienuKa.

WU3BneueHnue akkymynartopa

Utobbl M3BNEUb aKKYMYNATOPHYIO baTapeto, HAKMHTE Ha
KHOMKY pa3bnokupoBKHM akkyMynaTopa 1 u3snekute ero. He
NpUMeHSANTE NPH 3TOM CHIbI.

AKKYMYNATOP OCHaLLeH 2 CTYNeHAMMU (DUKCUPOBAHHS, NPH-
3BaHHbIMM NPEAOTBPALLAT BbiNaieHHE akKyMynaTopa npu
HenpeaHaMepPeHHOM HaXaTuu Ha KHOMKY Pa3bnokMpoBKM.
loKa akKyMynaTop HaXOAMTCA B 3NMEKTPOUHCTPYMEHTE, Npy-
XMHA IEPXKHT €ro B COOTBETCTBYIOLIEM MONOXEHNH.

UnpukaTop 3apAaXKeHHOCTH aKKYMYNATOPHOIM
6arapeu

lMpumeuanme: He kaxabli TN aKKYMYNATOPA OCHALLEH UH-
[MKaToOpOM 3apsfa.

3eneHble CBETOAMOAbI HA MHAMKATOPE 3aPAXEHHOCTH aKKy-
MyNATOpa NOKa3blBaKOT ypOBEHb ero 3apafa. o npuunHam
be30nacHOCTH MHANMKATOP 3apSKEHHOCTH aKTUBEH TOMbKO B
COCTOAHUM NOKOA NEKTPOUHCTPYMEHTA.

HaxxmuTe KHOMKY MHAWKATOPa 3aPAKEHHOCTH aKKYMYNATOP-
HoW batapeu @ unu &3, uTobbl 0TOOPA3UTL CTENEHD 3apa-
)KEHHOCTM aKKyMyNATOPHOW baTapen. 310 BO3MOXHO TaKke
1 NpU U3BNEUEHHON akKyMyNATOpHOM batapee.

Ecnu nocne Haxxatua Ha KHOMKY MHAMKATOPa 3apAXeHHOCTH
aKKyMYNATOPHOM batapen He 3aropaeTca HK OfMH CBETO-
[AMOAHbIN MHAMKATOP, aKKYMYNATOP HEUCNPABEH W [JOMKEH
ObITb 3aMEHEH.

Tun akkymynatopa GBA 18V...

CeeToauon EmkocTb

y — 0
HbIM UMCNIOM 0HOPOTOB B TEUEHWE MPUMEPHO 3 MUH. HenpepbiBHbid cBeT 3 seneHbix 60-100%
CBETOAMOA0B
HenpepbiBHbIM CBET 2 3eNeHbIX 30-60 %
AKKYMyTIHTop CBETOAMO/0B
B Bosch MoxH0 nprobpecTy akkyMynAaTOpHble anek- HenpepbiHbiii caeT 1 3eneHoro  5-30%
TPOMHCTPYMEHTBI flaxe be3 akkymynsaTopa. Ha ynakoBke ceetoaMoaa
Ka3aHo, BXOAMT 1 aKKYMYNATOP B KOMMNEKT NOCTaBKK Ba- .
yKasaHo, BXOA AKKYMYNIATOP B KOMMNIEKT nocTal a MwuratoLmi cBet 1 3eneHoro 0-5%
LUero aNeKTPOMHCTPYMEHTA.
cBeToAMoaa
3apapka akkymynsaTopa
» [lMonb3y#iTech TONbKO 3apAAHBIMHU YCTPOIHCTBAMM, YKa-
3aHHbIMM B TEXHHUECKMX MapameTpax. TONbKo 3T1 3a-
1609 92AB3M|(10.01.2025) Bosch Power Tools



Tun akkymynatopa ProCORE18V...
Nw

Caetoauop EmkocTb

HenpepbliBHbI CBET 5 3eNeHbIX 80-100 %
CBETOAMOA0B

HenpepblBHbIM CBET 4 3eNneHblx 60-80 %
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbIM CBET 3 3eNeHbIX 40-60 %
CBETOAMO0B

HenpepblBHbIM CBET 2 3eNeHbix 20-40%
CBETOAMOA0B

HenpepbiBHbii cBeT 1 3eneHoro 5-20 %
cBeToaMoaa

Muratowmi ceet 1 3eneHoro 0-5%
cBeToaMoaa

Tepmuueckas 3awuTa ot neperpysku

TpK UCMONb30BAHNM INEKTPOUHCTPYMEHTA N0 HA3HAUEHHIO
€ero neperpy3aka He BO3MOXHa. UpeamepHas Harpyska unu
HecobntofieHne A0NYCTMMOTO AManasoHa TeMneparyp ans
aKKyMYNATOPa NPUBOAMT K CHUKEHMIO UaCTOTbl BPaLLEHKs
WY OTKMIOUEHHIO INEKTPOUHCTPYMEHTa. ECM CHUaMnach ua-
CTOTa BpalleHHs, TO MOHOE UKCNO 060POTOB 3nek-
TPOMHCTPYMEHT HabepeT TONbKO Noc/e TOro, Kak Temnepary-
pa akKyMynsTopa AOCTUrHET A0NyCTUMOTO AManasoHa nu
CHOBA YMEHbLLUKTCA Harpy3ka. [1p1 aBTOMaTUUECKOM OTKJIIO-
UEHWM BbIKMIOUMTE INEKTPOUHCTPYMEHT, AafTe akKyMyns-
TOPHOW batapee OCTbITb M 3aTEM OMATL BK/IOUKTE J7eK-
TPOMHCTPYMEHT.

Yka3aHuda no onTMManbHOMY 00paLLeHHIo C
AKKyMynAaTopoMm

3alLmLLanTe akkyMynaTop OT BNarv 1 BoAbl.

XpaHuTe akkyMynaTop TONbKO B AMana3oHe TemMneparyp ot
-20°C no 50 °C. He ocTaBnsiTe akkyMynsaTop N1€TOM B aBTO-
mobune.

Bpems 0T BpeMeHH NPounLLIaHTe BEHTUNALMOHHbIE MPOPE3H
aKKYMY/IATOPA MATKOW, CYXO¥ W UNCTOM KUCTOUKON.
3HauuTeNnbHOE COKpalLiEHNE NPOIOMKUTENBHOCTH PAbOThI
rnocne 3apsfa CBMAETENbCTBYET O CTapEHUM aKKYMYNATopa U
YKa3blBaeT Ha HE0HXOIMMOCTb €50 3aMeHbI.

YuuTblBaiTe YKa3aHusA Mo YTUIM3aALMUH.

Cbopka

» Mepep BbinonHeHueM n06bIX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
MeHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe obcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. A.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1pU CryyaiHoMm
HaXaTHK BbIKNIOUATENA BO3HUKAET ONACHOCTb TPaBMMUPO-
BaHMA.
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3ameHa wnudoBanbHoro nucta (cm. puc. A)

[ns cHATMA WwnndosanbHoro nucta (13) npunogHuMuTe ee
cboKy W CHUMMTE C ONOPHOW WU OBANbHOM Tapenku (8).
Meper yCcTaHOBKOM HOBOTO WNW(HOBANbHOTO UCTA YAaNnuTe
rPA3b U MbiNb CO WNMGOBANbHON Tapenky (8), Hanp., weT-
KOM.

lMoBepxHOCTb WG oBanbHOM Tapenku (8) cocTouT Us 3a-
CTEXKKM-NIUMYUKH, MPU MOMOLLM KOTOPO# MOXHO BbICTPO 1
NEerko KpenuTb WAKgoBanbHbIe NUCTbI C COOTBETCTBYIOLIEN
OCHOBOM.

MnoTHo npwxMuTE WKUdoBanbHbIA MUCT (13) K HUXKHEN ua-
CT LWINUchOBANbHOM Tapenky (8).

[ins obecneueHus oNTUMaNbHOTO MbineyAaneHua cnefuTe 3a
TeM, utobbl BbIpe3bl B WnMdoBanbHoM nucte (13) cosnaga-
1Y C OTBEPCTUAMM B WMOBanbHoi Tapenke (8).

YTobbl yBENUUKTL CPOK CNYXKObI ONOPHOM WU OBANbHOM
Tapenku, ocobeHHo NPy UCMONb30BaHKUM CeTUaToro abpasu-
Ba (Hanpumep, Bosch M480), Bbl MOXETE MCMONb30BaTh
Pad Saver (npuHamneXHoCTb) B KauecTBe NPOKNafKK MeXIy
ONOPHOM WAKOBANbHOM Tapenkon 1 abpasuBom.

Bbibop onopHoit wnudoBanbHOM Tapenku

B 3aBMCMMOCTH OT 06M1aCTH MPUMEHEHHS, ANEKTPOUHCTPY-
MEHT MOXET ObITb OCHaLLEH LNMKHOBANbHbIMM TAPENKamMu
pa3NUYHON TBEPAOCTH:

- Markas WwiudoBanbHan Tapenka: NpurogHa Ana Aenukar-
HOTO LWNU(OBAHHSA, B TOM UMCTIE, BbINMYKIbIX TOBEPXHO-
cTent

- OnopHas Wi1doBanbHas Tapenka cpeaHen TBEpAOCTH:
MCMONb3YeTCA YHUBEPCANbHO ANA MobbIX WNKUdOoBaNb-
HbIX pabot

- Teeppnan WwnudoBanbHas Tapenka: obecneunBaeT BbICO-
Kyt0 NPOM3BOAMTENBHOCTb PaboTbl Npu 0bpaboTke nioc-
KMX NOBEPXHOCTEN

CmeHa onopHo# wn1doBanbHOi Tapenku
(cm. puc. B)

Ykasauue: [oBpexeHHble WnndoBanbHbie Tapenku (8)
noanexar HeMeIEHHOW 3aMeHe.

CHUMMTE WAUGOBaNbHbINA NUCT. NONHOCTbIO BBIKPYTUTE
BWHT M CHUMMTE OMOPHY!IO LN OBaNbHYI0 Tapenky (8).
QuuncTHTE NOBEPXHOCTb HOBOW OMOPHOM Tapenku. Hanecute
TOHKMI CNOW CUHTETUUECKOM CMA3KM Ha KonbLo, 0003HaueH-
HOE Ha ONOPHO¥ TapenKe.YCTaHOBMTE HOBYIO OMOPHYHO LUNK-
(hoBanbHyIo Tapenky (8) 1 CHoBa TYro 3aTAHWTE BHHT.
Ykasauue: [1py yCTaHOBKe LWNMGOBabHON TAPENKK CNeAn-
Te 3a TeM, UTobbl 3ybbs Ha NOBOAIKE CENM B Na3bl Ha WAKAO-
BaNbHOM Tapenke.

YKasaHue: NoBpeXxieHHbIV AepxaTent WrdoBanbHoM
Tapenky (15) MoXHO 3aMeHATb TONbKO B aBTOPU30BAHHOM
CEPBUCHOM MacTEPCKON 1A ANEKTPOMHCTPYMEHTOB Bosch.

YpaneHue nNbinu U CTPYXKKH

MbiNb HEKOTOPbIX MaTePHanos (HanpumMep, KPackM ¢ co-
[JePXKaHWEM CBUHLIA, HEKOTOPbIE COPTA [IPEBECUHBI U MUHE-
panbl) MOXeT bbiTb BPEAHOM ANA 300P0BbA. [PUKOCHOBEHME
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K MbINK ¥ NONagaHue Nbinu B [bIXaTeNbHble NYTH MOXET Bbl-

3BaTb annepruueckue peakunu u/unu 3abonesanus apixa-

TeNbHbIX MyTel onepatopa Mn1 HaxofALLEeroca Bbnuau nep-

CoHana.

OnpenenexHble BUMbI Nbink, Hanpumep, ayba v byka, cuuTa-

I0TCA KaHLEPOreHHbIMMU, 0COBEHHO COBMECTHO C NpUcaaKka-

MW inA 06paboTKu ipeBeCHHbI (Xpomar, CpencTso AN 3a-

LWMTbI ApeBecHHbl). [Topyuaiite 0bpaboTky copepallero

acbecT matepuana TonbKo CreLuanmcTam.

~ [0 BO3MOXHOCTH UCNOMNb3YITE NPUTOAHYH AN MaTepHa-
N1a CUCTEMY MblneyaaneHus.

- Xopoluo npoBeTpuBaiTe pabouee MecTo.

- PekomeHayeTcs nonb3oBaThCsA PECIMPATOPHON MACKOW C
tunbTpom knacca P2.

CobniofiaiiTe AeNCTBYIOLIME B BalLeW CTpaHe NpeAnucaHus

[na obpabarbiBaeMbix MaTePHUAnoB.

» U3beraitte ckonneHun nbinu Ha pabouem mecre. [binb
MOXET NIerko BOCMNAMEHATbCA.

BHYTpeHHAA cucTeMa NbineyaaneHus ¢ KOHTEHHePOM

Aansa nbinu (cm. puc. D-F)

YcTaHoBuTe nbinecbopHuk B cbope (2) Ha BbiMyCkHyI0 Ha-

caky (17), noka oH He CTaHeT 3anoANnLO C UHCTPYMEHTOM.

UTobbl 0MOPOXHUTL NbinecbopHuk (18), BbiTaluTe Nbine-

cbopHuk B cbope (2)u3 BbinyckHoro natpybka (17). OTBUH-

ite anantep (19) ot nbinecbopruka (18) &

Te NbiNecbopHHK.

Ykasauue: [Ina obecneueHns ONTMManbHOro NbineyaaneHus

BOBPEMS OMOPOXHANTE KOHTeHHep AnA nbinu (18).

Mpu 0bpaboTke BepTMKanbHbIX TOBEPXHOCTEN IEpXHUTE
3NEKTPOUHCTPYMEHT KOHTEHHEPOM ANA Mbinu (2) BHHU3.

1 ocBoboau-

CeeToanOAHbIE MHAUKATOPbI

BHewHAs cuctema nbineyaanenus (cm. puc. G)
HapeHbTe WwnaHr nbineyaanerus (20) Ha natpybok nbineyaa-
nenus (17).

[inA napannenbHoW HanpPaBNAIOLLEN LWNaHra K MHCTPYMEHTY
BCACbIBAIOLLMH LWNAHT nbinecoca (20) MOXHO Takxe nof-
KniounTb K uHTepdeiicy Click&Clean agantepa (19).
Moacoeanuute wWnaHr noineyganequs (20) k nbinecocy. 06-
30p BO3MOXHbIX MbIIECOCOB COAEPKUTCA B KOHLIE ITOTO py-
KOBOACTBA.

Mbinecoc fomkeH bbITb NpUrofeH aas obpabarbiBaemoro
Matepuana.

TpuUMeHsiiTe cnieLanbHbIi Nbinecoc Ans yaaneHus 0ocobo
BPEAHbIX NS 3A0POBbA BUOB MbiNK Bo3byauTenen paka
UMK CYyXOM NbINK.

Mpwn 06paboTke BEPTUKabHbIX TOBEPXHOCTEN IePXKHUTE
3NEKTPOMHCTPYMEHT LUNAHTOM MbiNeyaaneHus BHU3.

Mbl peKoMeH1yeM UCMONb30BaTh aHTUCTATUUECKME BCAChI-
BaloLLMe LUNAHTM W IUCCUNATUBHBbIE Mblnecockl. Mcnonb3osa-
HWe 0DbIUHBIX LLNIAHTOB W NbINECOCOB A0MYCKAETCA, OHAKO
He pekoMeHAYeTCA U3-3a BOBMOXHOTO CTaTMUECKOro 3apsi-
113, TaK KaK CyLLIECTBYET ONMACcHOCTb NOPAXEHHA INEKTpHue-
CKMM TOKOM B NETKOM hopme.

Pabota c HHCTpyMeHTOM

BknioueHne aNeKTPOUHCTPYMEHTa

BknioueHue/BbiKnOUeHHE

» Y6eputechb, uto Bbl MoXeTe NPUBOAUTD B feiCTBUE
BbIKNIOYaTeNb, He 0TNYCKaA PYKOATKH.

[N BKNIOUEHHSA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA HAXKMUTE BbIK/MHOUA-

Tenb (1).

[1ns BLIKNIOUEHUA 3NEKTPOMHCTPYMEHTA ellie Pa3 HAKMUTE

BblKntouatens (1).

B 1abnuue Huxe npueeaeHbl NOACHEHUA K BO3SMOXHbIM COCTOAHUAM CBETOAUOAHbBIX MHOUKATOPOB (9)

Liser CocrosiHne 3Hauenne/npuunHa Pewenune

benbli HenpepbiBHoe ce-  Bbibop uncna obopotos (cm. ,Bbibop uncna 0bopoTos*, CTpaHu-
ueHue ua 134)
(1-5 ceeToMofoB)

3eneHbli HenpepbiBHOe CBe-  AKKYMYNATOP 3apsKeH (cm. ,MHaMKaTOP 3apAKEHHOCTH aKKYMYNA-
ueHue TopHoM batapeu”, CTpaHuua 134)
(2-5 ceeToaronoB)

XKenTbli HenpepbiBHoe cBe-  AKKyMynaTop nouth paspsxeH (cM. ,MHau- Bckope noTpebyetca 3ameHa unu 3apsfka
ueHue KaTop 3apAXXeHHOCTU aKKyMyNATOPHON ba-  akKymynaTtopa
(1 ceetoaunon) Tapen”, Ctpanvua 134)
Muratowui ceet [locTurHyTa KpuTHUEeCkas Temneparypa [aiiTe anekTpOUHCTPYMEHTY nopaboTatb Ha
(5 cBeToaMoaoB) (nBUraTenb, aNEKTPOHMKA, aKKYMYNATOP) ~ XONIOCTOM XOAY M OCTbITb

KpacHbIi HenpepbiBHoe cBe-  AkkyMynaTop pa3psixeH (cM. ,MHauKatop  3aMeHuTe UK 3apsAANUTE akKyMynaTop

ueHue

(1 cBeToauon) CrpaHuia 134)

3apAXKEHHOCTH aKKyMyNATOPHOW baTapen”,

MuratoLmi ceT

(5 cetoanonos) yaetcAa

INEKTPOUHCTPYMEHT NEPErpenca v BbIkNio- [laiTe SNeKTPOMHCTPYMEHTY OCTbITb U CHO-

Ba BK/OUUTE €10
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Pelenune

YcTpaHuTe NpuumMHy 610KUPOBKK 1 CHOBA
BK/IOYMTE 3NEKTPOMHCTPYMEHT

Hacrpoiika uacTotbl Konebanuii

CkopocTb Konebanui (11) MOXHO YBENUUNTD C OMOLLbIO
KHOMKM NS YBENMUEHUA CKOPOCTH KonebaHi 1 yMeHbLLINTb
C NOMOLLbO KHOMKM [1119 YMEHbLIEHUA CKOPOCTH KonebaHui
(10). Bo Bpems paboTbl MOXHO NpeaBapuTeNnbHO BbibpaTh
HeobxoaMMyto CKOPOCTb KonebaHui.

OCBETHUTENbHbIii CBETO- Yactora Konebanuii

Aanon

1-2 HU3Kas

1-4 CPefHAA 3ePHACTOCTb
1-5 BbICOKaA

0630p BapHaHTOB NPUMEHEHHA

Heobxoaumasn uactota konebaHui 3aBUCHT OT MaTep1ana 1
yCnoBuit paboTbl M MOXeT bbITb ONpeaeneHa NPakTHUeCKUM
cnocobom.

INEKTPOHHAsA CUCTEMa CTAabUNN3aLMK BbIAEPKMBAET UUCIO
KonebaHui Ha XONOCTOM XOfly M NOf Harpy3KoM MoUTH MoCTo-
AHHBIM 1 0beCneunBaeT paBHOMEPHYO NPOU3BOAUTENb-
HOCTb.

locne NpofoMKMUTENbHOM PaboTbl C HU3KUM UMCNIOM Koneba-
HWI 3NEKTPOWUHCTPYMEHT CnieayeT BKMIOUNTb MPUOA. Ha

3 MWH Ha MaKCUManbHoe Y1cno KonebaHWi Ha XoNoCTOM X0-
1y AN OXNAXKOEHHS.

MpumeHeHne/matepuan Abpa3uBbi CryneHb uucna
oboporoB
CownudoBka - CownundoBKa CTapoi Kpacku U naka P60-P100 3-5
- LlinuchoBanue gpeBecuHbl
- LUnudhoBaHue TepMonnacToB P60-P100 1-3
MpomexyTouHoe - Cowwnudoska K ¢ speBecHHbl 1 haHepb! P120-P180 4-5
wnndosanne ~ 3akpyrneH1e KpOMOK [iepeBAHHbIX fieTanen
- LlinuchoBanne pepeBAHHON NOBEPXHOCTH Nepes oKpa-
LUMBaAHWEM
- [pomexyTouHoe WanthoBaHHe NOKPbITbIX Nakom ane-  P220-P280 1-3
MEHTOB W LWNKhoBaHKeE Nepes NOKPbITUEM NaKOM
- [pomexyTouHoe WnrdoBaH1e NOKPbITbIX TAKOM KPO-
MOK
DenukatHoe wnudo- - LLnucdoBaHre apeBECHHDI P150-P180 4-5
BaHue - LlinnuchoBaHKe MacCUBHOM ipEBECHHBI U KPOMOK (haHe-
pbl
- LUnndoBaHK1e NOKPLITLIX NAaKOM NOBEPXHOCTEN M Kpo-  P240-P320 1-3

MOK, 06paboTaHHbIX MOPUIKO

Yka3aHua no npUMeHeHU1o

» Mepep BbinonHeHueM n0bbIX paboT ¢ 3NEKTPOUHCTPY-
meHTOM (Hanpumep, TeXHUuecKoe obcnyxusauue, 3a-
MeHa pabouero HHCTpYMEHTa U T. A.) U3BNeKaiiTe ak-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1pU ClyyaiHom
HaXaTuu BbIKNIOUaTeNs BO3HUKAET ONACHOCTb TPaBMMUPO-
BaHMA.

» BbDKAKTE NONHON OCTaHOBKH 3NEKTPOUHCTPYMEHTa H
TONbKO NOCNE 3TOro BbiNyCKaHTe ero U3 pyk.

» [laHHbIN 3NeKTPOMHCTPYMEHT He NpefiHa3HaueH ana
CTaLMOHAPHOro HCMONb30BaHuA. Ero Henb3A, Hanp., 3a-
XMUMaTb B TUCKM UMK MPUKPENNATL K BEPCTaKy.

Bo u3bexaHne yToMnaemMocT1 nNpu paboTe, aNeKTPOMHCTPY-

MEHT B 3aBUCMMOCTH OT NPUMEHEHMA MOXHO flepXaTb CBEp-

Xy, CboKy unu cnepeau (cm. puc. H).

LnudosaHmue nosepxHocTen

BK/1tounTe 3N1EKTPOMHCTPYMEHT, MPUCTaBbTe ero Bcer abpa-
3MBHOM NOBEPXHOCTbIO K 0OpabaTbiBaeMOoi 3aroToBKe 1
nepemeLLanTe C YMEPEHHbIM NPUXATUEM M0 3ar0TOBKE.
MpoayKTMBHOCTb PaboThbl M XapakTep WHGOBaHHOM Mo~
BEPXHOCTU 3aBUCAT, B OCHOBHOM, OT BbiIOpaHHOro abpaaus-
HOr0 MaTepuana, yCTaHoBNEHHOT0 uncna KonebaHui 1 cunbl
HaXarus.

TonbKo beaynpeuHble abpasusHble MaTepuanbi obecneunsa-
10T XOPOLUY0 NPOU3BOANTENBHOCTb U LLAAAT 3NEKTPOUHCTPY-
MEHT.

CneauTe 3a paBHOMEPHbIM YCUIUEM NPUKATHA, UTOObI M-
BbICHTb CPOK CNy»0Obl abpasuBHoro Matepuana.
Upe3mepHoe HaxxaTue NPUBOMIUT He K MOBbILLIEHHWIO NPOU3BO-
[QUTENbHOCTH LNKGDOBAHHNSA, A K CUMIbHOMY H3HOCY JMeK-
TPOWHCTPYMEHTA W BbIXO/Y W3 CTPOA OMOPHOM NNACTHHbI.
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TpUMEHAITE TONbKO OPUTUHAMbHbIE MPUHAMNEXHOCTA
Bosch.

I'py6oe wnudosanue

Mcnonb3ayite abpasnBHbIi MaTepuan ¢ bonee KpynHo 3ep-
HUCTOCTbIO.

T1erko npuxuMaiiTe aNeKTPOUHCTPYMEHT, uTobbl OH paboTan
C BbICOKMM UMCIOM KonebaHuii M JoCTUran BbICOKOrO CbemMa
marepuana.

ToHkoe wnudoBaHne

Mcnonb3yiTte abpa3nBHbIM MaTepran ¢ MeNKon 3epHUCTO-
CTbI0.

Hebonblumm BapbMpoBaHUEM CHIbI HAXXATHS UK NEPEKTIo-
UeHMeM YacToTbl konebaHWi MOXXHO YyMEHbLUMTb YUACTO Kone-
baHuit WwnndoBanbHoOM Tapenki1 Npy CoXpaHeHUH KCLEH-
TPUKOBOTO [IBUKEHHS.

MNepemelLaliTe 3NEKTPOMHCTPYMEHT C yMEPEHHBIM YCUUEM
NPWKaTUA BCEX NOBEPXHOCTBIO KPYTOBbIMM ABUXXEHUAMM
WNY NoNepeMeHHO B NMPOAONbHOM W MONEPEUHOM Hanpasne-
HUAX N0 fieTanu. He NepekallnBaiiTe 3NeKTPOUHCTPYMEHT,
MHaue 3T0 MOXET NPUBECTH K IPOpe3aHHto obpabarbiae-
MOV 3arOTOBKH, Hanpumep, aHepbl.

Mo okoHuaHMK pabouero npoLiecca BbIKMOUUTE nek-
TPOMHCTPYMEHT.

Texoﬁcny)KuBaHue H cepBucC

TEXOGCI'Iy)KH BaHHe U OUYUCTKa

» Mepep BbinonHeHueM n06bIX paboT ¢ INEKTPOUHCTPY-
meHTOM (HanpuMep, TeXHHUecKoe 0bcnyxuBaHue, 3a-
MeHa pabouero MHCTPYMEHTa U T. [1.) U3BNeKanTe aK-
KYMYNATOP U3 3NeKTPOUHCTPYMeHTa. [1pK CriyyainHom
HaXaTUM BbIKNiouaTens BO3HUKAET OMacHOCTb TPABMUPO-
BaHMA.

» [ina obecneueHnsa KauecTBeHHOI U besonacHoii pabo-
Tbl COAEPIKNTE INEKTPOUHCTPYMEHT H BEHTHNALNOH-
Hble NPopesH B UKCTOTE.

YMeHbLueHHe TopMo3Horo athdekra (cm. puc. C)

Ecnu ahchekT TopMOXKEHHs MOHKAETCA, TO B NEPBYIO Oue-
penb HeobX0AMMO NPOBEPUTH U3HOC ONOPHON TaPENKN U
npy1 HeobX0AMMOCTH 3aMEHHUTb €€. 3aMEHHTE NOBPEXEH-
HbliA IMCKOBbIN TOPMO3 / PE3HHOBY!IO BTYNKY (16).

Peanusaumio npoayKLUuUK paspeLuaeTca Npou3BOAUTb B Mara-
3uHax, otaenax (cekuusax), naBunboHax 1 KMockax, obecne-
UMBAIOLLMX COXPAHHOCTb MPOAYKLMM, CKIOUAIOLLMX Mona-
[NlaHWe Ha Heé aTMOCePHbIX 0CafIKOB M BO3[IENUCTBHE UCTOU-
HWKOB MOBbILIEHHbIX TEMMEepaTyp (Pe3koro nepenaga Temne-
partyp), B TOM UACE COMHEUHbIX NTYUen.

MNpopasel (M3roToBuUTeNb) 06A3aH NPeAOCTaBUTL NOKynare-
o HeobX0IMMYI0 M JOCTOBEPHYI0 MH(OPMALIMIO O MPOAYK-
LK, obecneunBatoLLyto BO3MOXHOCTb €€ NPaBUbHOTO Bbl-
bopa. UHdopmauma o NpoayKLMu B 0bA3aTeNbHOM NOPAAKE
[NIOMKHA CoAepXaTb CBEIEHMSA, NepeueHb KOTOPbIX YCTaHOB-
NeH 3aKoHoAaTeNnbCTBOM Poccuickor Geaepaumu.

Ecnu npuobpeTaemas notpedbutenem npoaykuus bbina B
ynoTpebneHnn Unu B Heil YCTpaHANCA HeoCTaToK (HemocTaT-

Ku), noTpebuTento aomxHa bbiTb NpeaocTaBneHa Hopma-
s 0b aTom.

B npoljecce peanusatum NPOIyKLMUKM JOMKHbI BbINONHATLCA

cnenytoLyue TpeboBaHua besonacHoCTy:

- Mpopnasel 0693aH JOBECTH [10 CBEEHNA NOKyNaTena
(hMPMEHHOe HaMMeHOBaHWE CBOEH OpraHu3aLiu1, MecTo
€€ HaxoxieHus (ampec) 1 pexum eé paboTbl;

- 0bpas3Libl NPOAYKLMM B TOProBbIX NOMELLEHUAX JOMKHbI
obecneunBarb BO3MOXHOCTb 03HAKOM/IEHUA MOKynarens
C HAAMUCAMM Ha U3AENMAX U UCKMIoUaTb NI0Dble CamMoCTo-
ATeNbHble AeNCTBUA NOKyNaTeNen C U3Nen1amu, npuso-
AALLMe K 3anyCKY U3MeNnnit, KoOMe BU3YanbHOro 0CMOTPa;

- MNpopnasel 0693aH OBECTH [10 CBELEHNA NOKYNaTens k-
(hopMaLMI0 O NOATBEPXKAEHHM COOTBETCTBUA ITUX U3[e-
A YCTaHOBNEHHbIM TPEDOBAHKAM, O HAIMUMM CEPTUCH-
KaToB WNW ieKnapaLini 0 COOTBETCTBUM;

- 3anpelyaeTca peanusama NPOAYKLMKU MK OTCYTCTBUM
(yTpate) eé uaeHTUMUKALIMOHHBIX MPU3HAKOB, C UCTEK-
LLIKM CPOKOM FOAHOCTH, CeiaM1 Nopum 1 6e3 MHCTPYK-
LMK (pyKOBOACTBA) MO IKCNAyaTaluu, 0bA3aTenbHOro
cepTudrKaTa COOTBETCTBUA MO0 3HaKa COOTBETCTBHA.

CepBHC U KOHCYNbTUPOBaHKE N0 BONPOCaM
npUMeHeHHs

CepBHCHbI OTZieN OTBETUT Ha BCe Balum Bonpocs no pe-
MOHTY W 0bcnyxuBaHKIo Bawwero npofyKTa, a Takxe no 3an-
yactam. CbopouHble uepTexu U MHDOPMaLMs 0 3anacHbIX
yacTax HaxoaatcA Ha: www.bosch-pt.com

KoHcynbTaHTbl N0 Bonpocam npumeHenus Bosch ¢ ynosons-
CTBMEM NOMOTYT Bam npu BONpocax B OTHOLIEHWM HaLLWX
NPOAYKTOB M NPUHAANEXHOCTEN K HUM.

MoxanyncTa, BO BCEX 3aNpocax M 3akas3ax 3anuactei 0basa-
TENbHO YKa3blBalTe 10-3HauHbIN TOBAPHbIA HOMEP MO 3a-
BO/CKOM Tabnuuke nagenua.

Iina peruoHa: Poccus, benapycb, Kasaxcran
lapaHTUitHOE 0BCNYXKMBAHWE W PEMOHT 3NIEKTPOUHCTPYMEH-
Ta, ¢ cobnoaeHneM TpeboBaHWi U HOPM U3rOTOBUTENA
NPOM3BOAATCA HAa TEPPUTOPUM BCEX CTPAH TONBKO B (hHp-
MEHHBIX UMM aBTOPHU30BAHHbIX CEPBUCHbIX LIEHTpax «PobepT
Bouw». MPEAYNPEXIOEHWE! Ucnonb3oBaHue KOHTpadakT-
HOW NPOAYKLIMM ONACHO B IKCNNyaTaLuK1, MOXET NPUBECTH K
yuiepby ana Bawero 310poBbA. 3rotoBneHue 1 pacnpo-
CTpaHeHWe KOHTPahakTHON NPOAYKLMK NPecneayeTcs no
3aKOHY B aAMUHMCTPATMBHOM M YTONOBHOM MOPALKE.

Poccua

YnonHoMoueHHas U3roToBMTENEM OPraHu3aLus:
000 «Pobept bolu» BawyTtuHckoe Wwocce, Bn. 24
141400, r. Xumku, MockoBckas 0bn.

Ten.: +7 800 100 8007

E-Mail: info.powertools@ru.bosch.com
www.bosch-pt.ru

Mpoune cepBUCHbIE aapeca HAXO[ATCA Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

B cnyuae Bbixofia 3aNeKTPOMHCTPYMEHTA U3 CTPOA B TeUEHWe
rapaHTUAHOrO CPOKa 3KCMTyaTaLmMu No BUHE U3rOTOBUTENS,
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Bnazenel MMeeT Npaso Ha becnnarHbIi rapaHTUIHbIA pe-

MOHT, Npu COBMIOEHMM CNeayIoLLMX YCNOBHIA:

- OTCYTCTBME MEXAHUUECKMX NOBPEXKAEHUH;

— OTCYTCTBME NPU3HAKOB HApYLLEHNS TPEDOBaHHI pyKO-
BO/CTBA M0 3KCTNyaTaLmu

— Hanuuue B PyKOBO/CTBE MO IKCMyaTaluu OTMETKM Npo-
[aBLA 0 NPOAAXE W NOANMCH NOKynaTens;

— COOTBETCTBUE CEPUIAHOMO HOMEPA ANEKTPOUHCTPYMEHTA U
CepH1itHOMY HOMEPY B rapaHTUIHOM TanoHe;

- OTCYTCTBUE CNEf0B HEKBAM(ULMPOBAHHOTO PEMOHTA.

TapaHThA He PacnpOCTPaHACTCA Ha:

- Niobble NONOMKH, CBA3aHHbIE C POPC-MaKOPHbIMK 06CTO-
ATENbCTBAMM;

- HOPMarbHbIM H3HOC: ANEKTPOUHCTPYMEHTA, TaK XKe, Kak 1
BCE 3NIEKTPUUECKHE.

lapaHTHel He NOKPbIBAETCA PEMOHT, NOTPeBHOCTb B KOTO-

POM BO3HWKAET BCNEACTBUE HOPMANbHOTO H3HOCA, COKPa-

LAOLLEr0 CPOK CNYXObl TAKMX UaCTeN UHCTPYMEHTA, Kak

NPHUCOEANHUTENbHbIE KOHTAKTbI, NPOBOAA, WETKK U T.M.:

— €eCTeCTBEHHbIM U3HOC (nonHas BbipaboTka pecypca);

- 0bopy/10BaHKe W €ro YacTH, BbIXOL U3 CTPOA KOTOPbIX
CTan CnefcTBUEM HENPaBHNbHOM YCTAHOBKM, HECAHKLIMO-
HWPOBaHHON MOIUDUKALINKM, HENPABHIBHOIO NPUMEHE-
HHA, HapyLUEHWE NPaBUN 0DCNYXMBAHKA UK XPAHEHHS;

- HEWCNPaBHOCTH, BO3HMKLLWE B Pe3yNbTare neperpysku
3NEKTPOMHCTPYMeHTa. (K 6e3ycnoBHbIM Np13Hakam nepe-
TPY3KM MHCTPYMEHTA OTHOCATCA: MOABNEHKE LiBeTa nobe-
XKanoctu, AechopMaLua U1 onnasnexHue AeTanei 1 ysnos
3NEKTPOMHCTPYMEHTa, NOTEMHEHKE Unu 0byrnnBaHue
M30NALMKM NPOBO/OB 3NEKTPOABHUraTeNs nof JeNCTBUEM
BbICOKOV TeMneparypbi.)

TpaHcnopTUpoBKa

Ha BnoxeHHble NUTUIA-MOHHbIE aKKyMyNATOpHbIe baTapen
pacnpocTpaHATCA TpeboBaHUA B OTHOLLIEHUH TPAHCTIOPTH-
POBKH OMacHbIX rPy30B. AKKYMYNATOPHble batapen MoryT
NepeBo3UTbCA CaMWUM NO/b30BaTeNemM aBTOMOOMNbHbIM
TpaHcnopTom 6e3 HeobxoAMMOCTH CObMIOAEHNS AOMONHHU-
TeNbHbIX HOPM.

Mpw nepecbinke TPETbUMU MLAMM (HANp.: CAMONETOM UMK
TPAHCNOPTHBIM IKCNEAMTOPOM) Heobxoanumo cobnioaatb
ocobble TpeboBaHKMA K ynakoBKe U MapKUpoBKe. B aTom cny-
yae nNpu NoAroTOBKeE rpy3a K 0TnpaBke He0bXoaMMo yuacthe
3KcnepTa o OMacHbIM rpy3am.

Mepecbinaite akkyMynaTopHyio baTtapeto TONbKo B TOM CNy-
yae, €C/IM KOPMyC He NoBpexaeH. 3aknenTe OTKPbITble KOH-
TaKTbl M YNaKyiTe akkyMynATopHyto baTapeto Tak, uTobbl oHa
He bonTtanachb B ynakoBke. Cobniofaite, noxanyncra, Takxe
BO3MOXHbIE [JOMONHUTENbHbIE HALMOHAMbHbIE NPeanuca-
HUA.

Ytunusauus

INEKTPOUHCTPYMEHTBI, aKKyMYNATOPHbIe bara-
peu, NPUHAANEXXHOCTH W YNIAKOBKY HYXHO cAa-
BaTb Ha IKONOrMUECKH UKCTYIO PEKYNepaLuio.
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He BbibpachblBaTe 3NEKTPOUHCTPYMEHTbI U aK-
KYMYnATopHble batapeu/6atapeiku B bbIToBOM
mycop!

Tonbko ans cTpan-uneHoB EC:

Bbilweawue U3 ynotpebneHns aneKTpOUHCTPYMEHTDI, a TaK-
)K€ HeUCnpaBHbIE UMK OTCNYXKMBLLWE CBOW CPOK aKKYMYNATO-
pbl/6aTapen JOMmKHbI ObiTb YTUAM3UPOBaHbI OTAENbHO.
BocnonbayiTech npenycMOTPEHHbIMM ANA 3TOr0 CUCTEMAMK
cbopa.

[pu HenpaBWNbHOM YTUNK3ALMK 0TPAbOTaHHOE INEKTPUUE-
CKOE W 3NEeKTPOHHOE 060PYA0BaHNE MOXET OKasaTb Bpes-
HOe BO3[JeMCTBHE HA OKPYXXAOLLYI0 Cpeay U 300POBbe Ueno-
Beka 13-3a BO3MOXHOTO MPUCYTCTBUA ONACHbIX BELLECTB.

AkkymynsaTopbi/6atapen:
NUTHIA-HOHHDIE:

Moxany#ncra, yuuTbiBaiTe yKasaHue B pasfene TpaHCnopTH-
poBka (cM. , TpaHcnopTuposka“, Ctpanuua 139).

YkpaiHcbka

Bka3iBKM 3 TeXHiku be3neku

3aranbHi BKa3iBKH 3 TeXHiku 6e3neku ana
€NeKTPOiHCTPYMEHTIB

N NONEPE- Hpouwraﬁ:re BCi BKa_si_BKu 3 TeXtIiKVI
IDKEHHA 6e3neKu‘, iHCTPYKUi, intocTpauii Ta
cneuyudvikauii, HagaHi 3 uum
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM. HeBUKOHAHHS yCiX MOAaHNX
HUXKUe IHCTPYKLM MOXeE NPU3BECTU 40 YPAKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NMOXEXi i/abo cepio3Hoi TpaBMHU.
[o6pe 36epiraitte Ha MailbyTHE Ui nonepeakeHHs i
BKa3iBKH.
Mig, NOHATTAM «eNEeKTPOIHCTPYMEHT» B LIUX 3aCTEPEXEHHAX
MAETLCA Ha yBa3i eNeKTPOIHCTPYMEHT, L0 NPaLIoE Bif
Mepexi (3 enektpokabenem) abo Bif akymynatopHoi batapei
(6e3 enekTpokabento).

be3neka Ha pobouomy Micui

» Tpumaiite cBoe poboue micue B uuctori i 3abesneure
nobpe ociTneHHa pobouoro micua. besnap abo noraxe
OCBITNEHHS Ha PObOUYOMY MiCLi MOXYTb NPU3BECTH 10
HeLaCHNUX BUNaKIB.

» He npautoiite 3 eNeKTPOIHCTPYMEHTOM Y CepefoBHLLi,
ne icHye Hebeaneka BUGYXy BHacnigok npucyTHoOCTI
ropIOUMX PiAuH, ra3iB abo nuny. ENeKTpoiHCTPYMEHTH
MOXYTb NOPOAXKYBATH ICKPH, Bif] AKMX MOXe 3aMMaTucs
nun abo napu.

» [ip uac npaui 3 eneKTPOiHCTPYMEHTOM He
nignyckanTe 4o pobouoro micua Aitei Ta iHWKX
niopeii. Bu MoXeTe BTPATUTH KOHTPOMb Haf
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€N1eKTPOIHCTPYMEHTOM, AKLLO By He byneTe 3ocepemkeHi
Ha BUKOHaHHi poboTy.

EnektpuuHa 6e3neka

» Llitencenb eneKTPOiHCTPYMEHTa NOBUHEH NacyBaTH A0
po3eTku. He 103BONAETbCA MiHATH LWOCH B WTENceni.
ins pob0oTH 3 eneKTPOIHCTPYMEHTaMM, L0 MaIOTh
3aXHUCHe 3a3eMNeHHsA, He BHKOPUCTOBYHTE afanTepu.
BuKOpHCTaHHA OPUriHANbHOrO LWTencens Ta HanexHoi
PO3ETKM 3MEHLLYE PU3NK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» YHUKaliTe KOHTaKTY YaCTHH Tina i3 3a3eMNneHuMu
NoBepPXHAMH, Hanp., Tpybamu, 6aTapeamu onaneHHs,
NNUTaMM Ta xonogunbHUkamu. Konv Baue Tino
3a3eMneHe, icHye 3binblueHa Hebesneka ypaxeHHA
€NEKTPUUHNM CTPYMOM.

» 3axuuwaiite eneKTPOiHCTPYMEHTH Bif AoLy i BONoru.
[NonanaHHs BOAK B €NEKTPOIHCTPYMEHT 30iMbllye pU3nK
YPKEHHA ENEKTPUUHWAM CTPYMOM.

» He BUKOPUCTOBYIiTE MePEXHMI LIHYP XKUBNEHHA He 3a
npusHaueHHam. Hikonu He BUKOpHUCTOBYiiTE
MepeXHHUIi WHYP ANA nepeHeceHHd abo
nepeTAryBaHHA eneKTPoiHCTpyMeHTa abo BUTAraHHA
wTencens 3 po3eTkU. 3axuwaiite kabenb Big Tenna,
MacTHna, FOCTPUX KPaiB Ta pPyXoMHUX AeTanei
eNneKTPoiHCTPYMeHTa. [oLKOoKeHUH abo 3aKpyueHui
Kabenb 36inbLLYE PU3MK YPKEHHA ENEKTPUUHNM
CTPYMOM.

» [ins 30BHiLHiX pobiT 060B’A3K0BO BUKOPUCTOBYIHTE

NULLe TaKKii NOJOBXYBaY, Lo NPUAATHUIA ANA

30BHiLLHiX pobiT. BUKOPUCTaHHS NOAOBXKYBauUa, L0

PO3pPaxoBaHWi Ha 30BHIlLHI POBOTH, 3MEHLLYE PU3MK

YPaXXEHHA ENeKTPUUHUM CTPYMOM.

» fAKL0 He MOXXHa 3an06irTH BUKOPUCTaHHIO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa y BONOTroMYy CepefoBHLLi,
BUKOPUCTOBYWHTE NPUCTPiii 3aXHCHOI0 BAMKHEHHS.
BHKOPUCTaHHS NPUCTPOL 3aXMCHOTO BUMKHEHHS
3MEHLLYE PU3NK YPAXKEHHS NEKTPUUHUM CTPYMOM.

Besneka niogeit

» ByabTe yBaXKHUMHU, CRiAKYHTE 3a TUM, WO Bu pobuTe,
Ta po3cyAnuBo noBoAbTecA Nig yac pobotu 3
enekTpoiHcTpymeHToM. He KopucTyiiteca
€NeKTPOiHCTPYMEHTOM, AKLL0 Bu cTomneHi abo
3HaXoAUTeCA Nif Ai€I0 HAPKOTHKIB, CNIMPTHUX HANoIB
a60 nikiB. MuTb HeyBaXXHOCTi NPH KOPUCTYBAHHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM MOXE NPU3BECTH 10 CEPHUO3HUX
TpaBM.

» BukopucroByiite 3aco6u iHAUBIAYaNbHOrO 3aXKCTY.
3aBxau BaAraiiTe 3aXMCHi OKYNAPHU. 3aCTOCYBaHHA
3ac00iB iHAMBIAYaNbHOrO 3aXMCTY ANA BIANOBIAHUX YMOB,
Hanp., 3aXMCHOI Mackw, CNeLB3yTTA, L0 HE KOB3AEThbCA,
Kacku Ta HaBYLLHHMKIB, 3MEHLLYE PU3UK TPABM.

» YHuKaliTe BUNaAKOBOro BMHKaHHA. MMepu Hix
YBiIMKHYTH eNeKTPOiHCTPYMEHT B eneKTpomepexy abo
nip’eqHaTH aKyMynATopHy b6atapelo, 6patu ioro B
pyKH abo nepeHOCUTH, BNEBHITbCA B TOMY, L0
€NeKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHHi. TpUMaHHS NanbLA Ha

BUMMKaui Nif, uac nepeHeceHHs enekTpoiHCTpyMeHTa abo
MiLKMNOYEHHA B PO3ETKY YBIMKHYTOTO
€NeKTPOIHCTPYMEHTa MOXe NPU3BECTH 10 TPABM.
Mepepn THM, K BMUKaTH €NeKTPOIHCTPYMEHT,
npubepiTb HanarofKyBanbHi iHCTpyMeHTH abo
raikoBwuii kniou. MNepebyBaHHA HanaromLkyBanbHoOro
iHCTpyMeHTa abo Krioua B UaCTUHI €NEKTPOIHCTPYMEHTa,
140 0bepTaETbCs, MOXeE NPU3BECTH 10 TPABM.

YHuUKailiTe HeNPUPOAHOTO NONOXKEHHA Tina. 3aBxau
3bepiraiiTe cTilike NON0XeHHA Ta TPUMaiTe
piBHoBary. Lle 103Bon1Tb Bam Kpallie KOHTPONOBATH
€NeKTPOIHCTPYMEHT y Hebe3neuHux cuTyauinx.
Bpsaraiite npupathuil opar. He Baaraiite npoctopui
opAar 1a npukpacu. He nigcrasnsaiite Bonoccs it oaar
[0 fieTaneil, Wo pyxaloTbeA. [1pocTopuil ogAr, foBre
BO/IOCCSA Ta NPUKPACH MOXYTb NOTPANUTH B AeTai, Lo
pyXatoTbes.

AKIL0 iCHYE MOXNUBICTb MOHTYBATH
NUNOBIACMOKTYBanbHi a60 NHNOYNOBNIOOYI NPUCTPOI,
nepekoHairecs, o6 BoHu bynu fobpe nig’eaHaHi Ta
NpaBUNbHO BUKOPHCTOBYBANUCA. B1KOpUCTaHHsA
NWUNOBIACMOKTYBaNbHOMO MPUCTPOK MOXE 3MEHLUNTU
Hebeaneku, 3yMoBNEeHi NUNom.

[lobpe 3HaHHA eNneKTPOiHCTPYMEHTIB, OTPUMaHe B
pesynbTaTi YacToro iXx BUKOPUCTAHHA, HE MOBUHHO
NPU3BOANTH [0 CAMOBNEBHEHOCTI 1 irHOpyBaHHA
NPUHLMNIB TeXHikK 6e3neku. HeobepexHa fiia Moxe B
Of1HY MUTb MPU3BECTH 0 BAXKKOT TPABMMU.

MpaBunbHe NOBOAXKEHHS Ta KOPUCTYBaHHA
€eNneKTPOiHCTPyMeHTaMu

» He nepeBaHTaxyiiTe €NeKTPOIHCTPYMEHT.
BuKOpHCTOBY#TE TaKHii €NEKTPOIHCTPYMEHT, L0
cnewianbHO NPU3HAYEHHI ANA BignoBigHoi po6oTy.

3 NIpUAAaTHUM ENEKTPOIHCTPYMEHTOM By 3 MEHLLMM
PHU3UKOM OTPUMAETE KpaLLli peaynbTath poboTy, KL
byneTe npawtoBaT B 3a3HaueHOMY fliana3oHi MOTYXKHOCTI.
He kopucTyiiTecs eneKTpoiHCTpyMeHTOM 3
NOWKOAKEHUM BUMUKAUEM. ENeKTpoiHCTPYMEHT, AU
He BMUKa€eTbCA abo He BUMMKAETbCA, € Hebe3neuHnm i
#oro Tpeba BipeMOoHTYBaTH.

Mepea TMM, AIK perynioBaTH wo-Hebyab B
€NeKTPOIHCTPYMEHTI, MiHATH NpUnaaaa abo xoBaTtu
€NeKTPOIHCTPYMEHT, BUTATHITb WITENcenb i3 po3eTku
Ta/abo BUTATHITL aKymynaTopHy batapelo. Li
nonepezyBanbHi 3aX0fin 3 TexHiku be3neku ameHLLyioTh
PM3KK BUNa[IKOBOTO 3aMyCKy €NEKTPOIHCTPYMEHTA.
XoBaiiTe eneKTPOiHCTPYMEHTH, AKUMHU Bu came He
KOpHCTY€ETecH, Bif Aitei. He fo3Bonsiite
KOPUCTYBATHCA €NeKTPOIHCTPYMEHTOM o0cobam, Lo He
3HaioMi 3 ioro poboToto abo He uuTanM Li BKasiBKH.
BHKOpPUCTaHHA eNeKTPOIHCTPYMEHTIB HEAOCBIAUYEHUMM
ocobamu Moxe By HebeaneuHum.

CrapaHHo paornagainTe 3a eNeKTPOIHCTPYMEHTaMH i
npunapgam. Mepesipsaiite, wob pyxomi getani
eneKTpoiHCTpyMeHTa bynu NnpaBHUNbHO PO3TallOBaHi
Ta He 3aiAanu, He 6ynu nowKoAXeHUMH abo y 6yab-
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AKOMY iHLIOMY CTaHi, AKWI Mir 61 BNNUHYTH Ha
(hyHKLiOHYBaHHA eneKTPoiHCTPyMeHTa. lMowKomxKeHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH NOTPibHO BiApeMOHTYBaTH,
nepu HiXk KOPUCTYBATUCA HUMH 3HOBY. Benuka
KiNbKiCTb HeLLaCHUX BUNaAKiB CNPUUMHAETCA NOraHWM
[0rNAAO0M 32 eNeKTPOIHCTPYMEHTAMK.

» Tpumaiite pi3anbHi iHCTPYME@HTH HaroCTpeHUMH Ta B
uucroti. CTapaHHO AOTNAHYTI Pi3a/bHi iHCTPYMEHTH 3
TrOCTPUM Pi3anbHUM KPAaEM MEHLLE 3aCTPAIOTb Ta Nerili B
ekcnnyarauii.

» BuKOpHMCTOBY#iTE €NEeKTPOIHCTPYMEHT, NPUNaaaa Ao
HbOr0, Po60Yi iHCTPYMEHTH TOLLO BiANOBIAHO A0 LUX
BKa3iBoK. bepiTb 4o yBaru npu ubomy ymoBu pobotu
Ta cneuudiky BAKOHYBaHOT poboTH. Bu1KOpUCTaHHSA
€NeKTPOIHCTPYMEHTIB AnA pobiT, AnA AKUX BOHM He
nepeabdaueHi, Moxe NPU3BECTH 10 HEOE3NEUHUX
cuTyauin.

» Tpumaiite pyKkoATKH i NOBEPXHi 3aXBaTy CYXUMM i
YHCTUMH, CNigKy#Te, W06 Ha HUX He byno onueH abo
rycroro mactuna. CnusbKi pyKoATKHW i NOBEPXHi 3axBaty
YHEMOXTMBIOIOTH He3neuHe NOBOKEHHS 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM Ta HOro KOHTPONIOBAHHA B
HEOUiKyBaHMX CHUTyaL|ifX.

MpaBunbHe NOBOAKEHHA Ta KOPUCTYBAHHA
€NeKTPOiHCTPYMEHTaMH, L0 NPaLooTb Ha
aKyMynATOpHUX GaTapesax

» 3apsapxaiite akymynaTopHi 6arapei nuwe B
3apAsKYBanbHUX NPUCTPOAX, PEKOMEHA0BAHUX
BUrOTOBMIOBaUeM. BUKOPUCTaHHA 3apsamKyBanbHOrO
NPUCTPOIO AANA aKYMYNATOPHUX baTapen, Ana AKKUX BiH He
nepenbaueHuit, MoXe NPU3BOAUTH 10 MOXKEXI.

» BuKopucCTOBYiiTe B €NeKTPOIHCTPYMEHTaX NuLue
peKoMeHAO0BaHi akymynaTopHi batapei.
BHKOPUCTaHHS iHLIMX aKyMynATOPHKX baTapein Moxe
NPHU3BOAMTH 10 TPABM Ta MOXEXi.

» He 36epiraiite akymynatopHy barapelo, Akoto Bu
came He KOpHUCTYyeTecA, NOPAL i3 KaHLeNAPCbKHMH
CKpinKkamu, Kniouamu, LBAXaMH1, FBAHTaMK Ta iHLUIMMK
HeBeNMKUMU MeTaneBUMU npeaMeTaMu, AKi MOXKYTb
CNPUUMHHTH NePEMUKaHHA KOHTaKTiB. KopoTke
3aMUKaHHA MiX KOHTAKTaMK1 akyMynaTopHoi batapei
MOXe CIPUUMHATH OMiKK D0 NOXKEXY.

» pu HenpaBUNbHOMY BUKOPUCTaHHI 3 aKyMYNATOPHOI
baTapei Moxe NOTEKTH PiauHa. YHUKaIHTE KOHTAKTY 3
Heto. p1 BUNaAKOBOMY KOHTaKTi NpOMHUiiTe
BignoBigHe micue Boaolo. AKLIO piauHa noTpanuna B
0ui, 0AATKOBO 3BEPHITbCA [0 NiKapA. AKyMynaTopHa
PiflHa MOXE CIPUUMHATM NOAPA3HEHHS LLIKipK abo
oniku.

» He BuKOpHCTOBYIiTE NowwKomKeHi a6o moaudikoBaHi
aKymynaTopu abo enekTpoiHCTPYMeHTH. [1oLIKomKeHi
abo MoaKchikoBaHi akyMynATOPH MOXKYTb MOBECTUCS
HEOUiKYBaHO, L0 MOXXE NPU3BECTH [0 MOXEXi, BUOYXY
abo pusnKky TpaBMHU.

» He nigaaBaiite akymynaTop abo eneKTpoiHCTpyMeHT
Aii BOrHI0 abo BUCOKMX Temnepatyp. BoroHb abo
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Temnepartyp# euiii 3a 130 °C MOXyTb NpU3BECTH 10
BUOYXY.

BuKoHYyiiTe BCi BKa3iBKM i3 3apAaXaHHA i He
3apAgXaiTe akymynaTop abo eneKTpoiHCTPYMeHT 3a
TeMneparyp, Lo BUXOAATH 3a BKa3aHi B iHCTPYKLUil
Mexi. HenpasunbHe 3apsamKaHHsA abo 3apsamkaHHA 3a
TEMNePATyp, L0 BUXOAATb 33 BKa3aHi MeXi, MOXe
NOLIKOANUTHY DaTapeto i NABULLMTY PUBKK 3alMaHHS.

Cepgic
» BipaagaiiTe cBiii eNeKTPOIHCTPYMEHT Ha PEMOHT NHLLe

kBanicikoBaHum daxiBuam Ta nuwe 3
BHKOPUCTAHHAM OPHTiHaNbHKX 3anyacTuH. Lie
3abe3neuntb poboTy NPUCTPOIO NPOTATOM TPUBANOTO
yacy.

Hikonu He 0bcnyroByiiTe NOWKOAMXEHI aKyMynaATOpH.
0bcnyroByBaTv akyMynsTopu JO3BONAETLCA NULLE
BUPObHHMKY abo aBTOPM30BaHUM CEPBICHUM
opraHisauiam.

BkasiBkHu 3 TexHiku 6e3neku And wnidpmalmt
» BukopucToBYyiiTe eNeKTPOIHCTPYMEHT nuLle Ans

cyxoro wnicyBaHHA. [onagaHHA BOAK B
enekTponpunag 36inbluye puanK ypaxeHHsA enekTpUuHUM
CTPYMOM.

YBara: Hebe3neka 3aiMaHHA! YHUKaiiTe neperpiBaHHA
wnidoBaHoi noBepXHi i WwniyBanbHOT MaLIKMHK.
Mepep nepepeoto B poboTi 3aBXAH CNOPOXKHIOHTE
KOHTe#Hep Ana nuny. Mun B WwnidyBaHHA, WO
3ibpasca y nMno3bipHUKy, MikpodinbTpi, naneposomy
Miwweuky (abo y thinbTpyBanbHOMy Mitlieuky/dinbTpi
MUN0CoCa), MOXe 3a HECMPUATIIMBUX YyMOB
camosaimaruca. Ocobnusa Hebesneka BUHUKAE, AKLLO
BiH 3MilLaHKI i3 3anuiuKaMn nakothapboBoro NokpuTTs,
noniypeTtaHy abo 3 iHWKUMK XIMIYHUMMU PEYOBUHAMM i
LwnihoBaHa NOBEPXHs Harpinacs nig uac TpuBanoi
06p0obKM.

Mpu nowkomKeHHi abo HenpaBUNbHii ekcnnyarauii
akymynaTopHoi batapei Moxce BUXOAUTH nap.
AKymynaTopHa 6aTapes Moxe 3aiimMaTiCb abo
BUOYXaTH. BnycTiTb CBiXE NOBITPSA i — y pasi ckapr -
3BEpHITbCA A0 NikapA. [1ap Moxe NoapasHioBaTH
[IMXanbHi WNAXK.

He BHOCbTE KOHCTPYKTUBHUX 3MiH B aKyMYNATOPHY
barapeto Ta He BigKpHBaiiTe ii. IcHye Hebeaneka
KOPOTKOr0 3aMMKaHHS.

FocTpuMK NnpegmeTamu, Hanp., reiakamu abo
BUKPYTKaMH, 360 NpUKNafaHHAM 30BHIlLHbOT CUNKU
MOXHa NOWKOAUTH aKyMynATopHy barapelo. Moxnuse
BHYTPILUHE KOPOTKE 3aMUKaHHA, 3arOpAHHSA, YTBOPEHHS
nMmy, B1ubyx abo neperpis akymynatopHoi batapei.
BukopucTOBYiiTe aKyMynATOpHY GaTapeto TinbKu B
npoAyKTax BUPobHUKa. [1MiLe 32 TakUX YMOB
akymynsatop byae 3axuuyeHui Big HebeaneuHoro
nepeBaHTaXEeHHs.
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7 3axuwaiite akymynaTopHy 6atapeto Big,

O Tenna, 30Kpema, Hanp., Bif COHAYHNX

npoMeHiB, BOTHI0, 6pyAy, Boay Ta BONOTH.

IcHye Hebe3neka BUOYXY i KOPOTKOTO

3aMUKaHHSA.

» Mepep TMM, AIK NOKNACTH eNeKTPONpuUnaj, 3aueKaire,
NOKH BiH He 3yNHUHUTbCA.

» 3akpinnioiite 06pobnioBaHy 3aroToBKy. 3a 10NOMOroio

3aTUCKHOrO MPUCTPOLO abo newat 06pobioBaHmi

marepian (ikCyeTbca HafliHiLLe HiXK NPY TPUMAHHI 11oro B

pyul.

—

Onuc npoaykry i nocnyr

MpouuTaiite BCi 3acTepe)xeHHs i BKa3iBKH.
HeBUKOHaHHs BKa3iBOK 3 TexHiku beaneku Ta
iHCTPYKLi MOXe NPU3BECTH [0 YPAKEHHA
€NeKTPUUHWM CTPYMOM, NOXexi Ta/abo
BaXXKMX CEPHO3HMX TPABM.

Bynb nacka, [LOTpUMyHTECA iNHOCTPALLiM HA NoYaTKy
iHCTPYKLi 3 ekcnnyarauii.

Mpu3sHaueHHa npunagy

EneKTpoiHCTpyMeHT NpuaHaueHuit ans wnidysaHHa be3
OXONOMKEHHA 1ePEBUHM, MNACTMACH, LUMAKMIBKM i
(hapboBaHWX NOBEPXOHb.

300paxkeHi KOMNOHEHTH

Hymepallis 306paxeH1X KOMMNOHEHTIB MOCMNAETLCA HA
300paXKEHHA ENEKTPOIHCTPYMEHTY Ha CTOPIHLL 3 MaHOHKOM.

(1) Bumwukau

(2) KoHTeiHep ons nuny B KOMNNEKTI

(3) AkymynatopHa barapes?

(4) KHorka po3bnokyBaHHs akyMynaTopHoi batapei

(5) KHorka iHaMKaTOpa 3apAIKEHOCT akyMyNATOPHOI
batapei

(6) IHaMKavis 3apamKeHOCTi akyMynATopHoi batapei

(7) 3axuct Kkpaiku

(8) Tapinbuartuit WnidysanbHui Kpyr

(9) CsiTnogioaHui gUcnnei BCTAHOBNEHHA KiNbKOCTI
obepri (binui) Ta cTaHy 3apsaay akymynatopa
(3eneHui)

(10) KHorkKa 3MeHLIEHHA YacToTH KONMBaHb

(11) KHonka na 30inblueHHA YacToTh KONMBaHb

(12) PykosTKa (3 i30/1b0BaHO NOBEPXHEID)

(13) LUnicbypanbHa wwkypka”

(14) 'BWHT Tapinbuatoro WwnidyBanbHOro Kpyra

(15) Tpvmau onopHoi WNidhyBanbHOI Tapinku

(16) [uckoBe ranbMo/rymoBa MaHxeTa

(17) Bunyckhui natpybok

(18) MunosbipH1k

(19) MepexigHuk ans nuno3bipH1Ka

(20) BincmoKkTyBanbHui WnaHr

a) Lle npunapas He BXOAUTb A0 CTAHAAPTHOTO KOMANEKTY
NoCTaBKH.

TeXHiuHi XxapaKTepPUCTUKH

EKcueHTpHKOBa GEX 18V-150-3

wnicdmamHa

ToBapHui Homep 3601C72901

HomiHanbHa Hanpyra B= 18

BcraHoBneHHA yactoth °

KONMBaHb

YacroTa obepTaHHa 00/xB 5000-10000

xonocToro xoay n,”

Yacrota BibpaLlii Ha xBun.* 10000-20000

xonoctomy xopy”

[liameTp kona Bibpaii MM 3

[iameTtp onopHoi MM 150

wnicyBanbHoi Tapinku

Bara” Kr 1,7-2,7

PekomeHnoBaHa “C 0..+35

Temneparypa

HaBKO/ULIHbOO

CcepefoBuLLa NpU

3apspKaHHi

[lonyctma Temneparypa C -15...+20

HaBKOMULIHBOrO

CepefoBuLLA NpK

excnnyatauii”’ i npu

3bepiraHHi

CyMicHi akymynsaTopu GBA 18V...
ProCORE18V...

PekomeHaoBaHi ProCORE18V

aKyMynaTopHi batapei 4.0Ah

PekomeHaoBaHi 3apsaaHi GAL 18...

npucTpoi GAX 18...

GAL 36...

A) BumipsHo 3a Temneparypu 20-25°C3
akymynatopom ProCORE18V 4.0Ah

B) B 3anexHocTi Bi BAKOPUCTOBYBAHOI akyMynaTopHoi batapei
C) obmexeHa noTyXxHicTb 3a Temneparypu < 0°C

3HaueHHs MOXYTb BiAPI3HATUCA 3aNeXHO Bif BUPODY, ymMoB
3aCTOCYBaHHs Ta JOBKINNA. [letanbHiwy iHhopmadito auB. Ha
www.bosch-professional.com/wac.

Incdopmauia wopo wymy i Bibpawii

3HaueHHs 3ByKOBOI eMicii BU3HaUeHi BiinoBiaHo 0

EN 62841-2-4.

A-3BaXXEHWI piBEHb 3BYKOBOTO TUCKY Bifl
€NeKTPOIHCTPYMEHTY, AIK NPaBHNO, CTaHOBUTb 77 AB(A).
Moxnbka K = 3 ab. PiBeHb WwymiB nig uac pobot Moxe
nepebinbllyBaTh 3a3HaueHi 3HaueHHs. Baarairte
HaBYLUHUKH!

CymapHa Bibpaljis a, (BeKTopHa cyma TpboX HanpAMKiB) i
noxubka K, Bu3HaueHi BignosigHo 1o EN 62841-2-4:
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a, <2,5m/c%, K=1,5m/c’,

3a3HaueHi B LiMX BKa3iBKax piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii
LIyMy BUMiPIOBANMCA 33 BU3HAUEHOIO B CTaH#apTax
NpoLieaypoLo; HUIMW MOXHA KOPHUCTYBATUCA iNA MOPIBHAHHA
npunagis. BoHW TakoX NpuaaTtHi Ana nonepeaHboi OLiHKKM
piBHA BibpaLii i piBHA emicii wymy.

3a3HaueHi piBeHb Bibpallii i piBeHb eMicii Lymy cTocytoTbea
OCHOBHMX PobiT, AN AKMX 3aCTOCOBYETbCA
€NneKTPOiHCTpyMeHT. OfHaK y pasi 3aCTOCYBaHHA
€NeKTPOIHCTPYMeEHTa /1A iHLWKX PobiT, poboTH 3 iHLWKUM
npunagaam abo y pasi HeOCTaTHbOrO TEXHIUHOMO
obcnyroByBaHHs piBeHb Bibpauii i piBeHb eMicii wymy
MOXYTb ByTH iHWKMMK. B pe3ynbTari piBeHb Bibpalyii i piBeHb
eMicii LWymy npoTAroM BCboro poboyoro yacy MoxyTb
3HAYHO 3POCTH.

[inA TouHoi oLiHKK piBHA Bibpauii i piBHA emicii wymy
noTpibHO TakoX BPaxoByBaTH iHTEPBANM uacy, Konu
€NEKTPOIHCTPYMEHT BUMKHEHMUI abo, Xoua 1 YBIMKHEHUH,
ane (hakTMUHO He npawoe. Lie Moxe 3HaUHO 3MEHLINTH
CyMapHHK piBeHb Bibpalii | piBeHb eMmicii Wwymy npotarom
pobouoro yacy.

BuaHauTe aofatkosi 3axoau beaneku fns 3axucty
oneparopa enekTPOoiHCTPYMeHTa Bif Bibpauii, Hanp.:
TexHiuHe 0BCNyroByBaHHs eNeKTPOIHCTPYMEHTa | pobounx
iHCTPYMEHTIB, HarpiBaHHs pyK, OpraHisauis pobounx
NpPOLECiB.

BcTtaHoBneHHs KinbkocTi 0beptiB

3a [10MoMOrolo 1BOX KHOMOK [Nl BCTAHOBMNEHHS KiNbKOCTI
0bepTiB BY TaKOX MOXeTe nonepenHbo 0bpaTv HeobXiaHy
KinbKicTb 0bepTiB nig uac poboTu. HeobxigHa KinbKicTb
0beprTiB 3anexuTb Bif MaTepiany Ta yMoB poboTH i Moxe
ByT1 BU3HauUeHa MeTof10M BUMPODYBaHb.

Ceitnogioau [06/x8]

MocrilHe cBiueHHA 1-ro binoro 5000
MocriltHe cBiueHHA 2-x Binux 6250
MocriltHe cBiueHHA 3-x Binux 7500
MocriltHe cBiueHHA 4-x Binux 8750
MocriliHe cBiueHHA 5-Tn Binnx 10000

Micns TpuBanoi poboTh Ha HU3bKil uacToTi 0bepTiB AanTe
€NeKTPOIHCTPYMEHTY NONPaLoBaTH ANA OXONOMKEHHS
np1bn. 3 XBUN. 3 MaKCMManbHO YacToToro 0bepTiB Ha
XOMOCTOMY X0fY.

AxkymynsaTopHa batapesn

Bosch npogae akymynaTopHi eNeKTpoiHCTPYMEHTH Takox
0e3 akymynsaTopa. Ha ynakoBLi 3a3HaueHo, Ui BXOAUTb
aKyMynATop B KOMMEKT NOCTAaBKM BaLIOT0
€/1eKTPOIHCTPYMEHTA.

3apaApxaHHA aKyMynAToOpHOi 6aTapei

» BukopucToBY#iTe Nl 3apAAHI NPUCTPOI, 3a3HaUEHi B
TEeXHIUHUX AaHuX. [T1Lue Ha Ui 3apsaaHi npucTpoi
PO3Pax0BaHKH NITIEBO-IOHHUI aKyMyNATOP, WO
BUKOPMCTOBYETLCA Y Bawiomy npunagi.
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BkasiBKa: NniTii-ioHHi akyMynAaTopy NOCTaualoTbCa YacTKOBO
3apAIKEHUMM BiNOBIAHO 1O MXKHAPOAHUX NPaBMn
TpaHcnopTyBaHHA. LLlob akymynaTop mir peanisysaru coio
MOBHY EMHICTb, NePef TMM, AIK NepLUKA pa3 NpawioBaTh 3
np1NazoM, akyMynaTop Tpeba noBHICTIO 3apAaKTH.

BcTaBnsAHHA akymynaTopHoi 6arapei

lMocyHbTe 3apAmKeHy akyMynaTopHy batapelo B rHi3go ans
akymynsTopHoi batapei, o6 BoHa BiguyTHO yBilwNa y
3auennexHs.

BuiimaHHA akyMynATopHoi batapei

LLlob BUTATTM aKyMyNATOPHY DaTapeto, HATUCHITb Ha KHOMKY
po36M0KyBaHHs i BUTATHITb akyMynaTopHy batapeto. He
3aCTOCOBYWHTE NPH LibOMY CHY.

B akymynsTopi nepenbaueHo 2 ctyneHi bnokyBaHHs, 106
3anobirt1 BUNagiHHIO akyMynaTopa npu HeHaBMUCHOMY
HaTUCKaHHi Ha KHOMKY po3bioKyBaHHs akyMynsTopa.
BcTpomneHuit B eneKTpOiHCTPYMEHT aKyMynaTop
TPUMAETHCA Y NONOXKEHHI 3aBAAKM NPYXKHUHI.

IHAMKaTOP 3apAAKEHOCTi aKyMYNATOPHOI
6arapei

MpumiTka: He Bci TNK akymynaTopHux batapei MaioTb
iHOMKaTOP PiBHA 3apaay.

3eneHi cBiTNOAiOAM iHAMKATOPA 3aPAMKEHOCTI
aKyMynaTopHoi batapei nokasytoTb CTyNiHb 3apAMKEHOCTI
akymynaTopa. 3 MipKkyBaHb TexHiku beaneku onuTyBaT CTaH
3apAMKEHOCTi aKyMyNATOPa MOXHA NULLE NPY 3yMUHEHOMY
€NeKTPOIHCTPYMEHTI.

HaTWCHITb KHOMKY iHAWKATOPA 3aPAMKEHOCTi aKyMyNATOPHOI
batapei @ abo ax3, 11106 BigobpasuTH CTyNiHb 3apAIKEHOCTI.
Lle moxHa 3pobuTH i Togi, Konu akymynsaTopHa batapes
BUTATHYTA 3 €NEKTPOIHCTPYMEHTA.

AKLLO nicnA HAaTUCKAHHA Ha KHOMKY iHAWKaTopa
3apAmKeHOCTi akKyMynaTopHoi batapei xo/eH cBiTnoaios He
3aropAETbCA, aKyMYNATOP BUIALIOB 3 Nlagly i Horo Tpeba
3aMIHUTH.

Tun akymynatopHoi batapei GBA 18V...

Csitnopiop EMHicTb

CBiYeHHA 3-X 3eN1eHNX 60-100 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHnxX 30-60 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-30%
BbnumaHHa 1-ro seneHoro 0-5%

Tun akymynaTopHoi 6atapei ProCORE18V...

Caitnopiog EMHicTb
CBIiYEHHA 5-U 3eneHnx 80-100 %
CBiueHHs 4-X 3eneHnx 60-80 %

Bosch Power Tools
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Csitnopiop EMHicTb

CBiYeHHA 3-X 3eN1eHNX 40-60 %
CBiUeHHA 2-X 3eNeHnX 20-40 %
CBiueHHA 1-ro 3eneHoro 5-20%
BbnumaHHa 1-ro seneHoro 0-5%

TepMmiuHuit 3aXKCT Bif NepeBaHTaXKeHHA

Ipu BUKOPUCTAHHI €N1EKTPOIHCTPYMEHTY 3a MPU3HAYEHHAM
I0ro nepeBaHTaXXeHHA He MoxnuBe. [pu BenuKomy
HaBaHTa)XXeHHi, abo nepeBuLLEHHi TeMNepaTypoto
akymynsTopa A0nycTUMMX MeX, uactota obeptis
3MeHLLYeTbCA abo eNeKTPOiHCTPYMEHT BUMUKAETLCA. AKLLO
yacToTa 0bepTiB 3MEHLWKUNACA, ENEKTPOIHCTPYMEHT 3HOBY
MoyYHe NpaLioBaTH 3 NOBHO UACTOTO 0bepTiB NKLLe ToAi,
KON1 TemMneparypa akyMynsTopa f0CArHe JonyCTMMOro
3HaueHHs, abo byae 3HWKEeHe HaBaHTaXeHHs. FKLLO
€NeKTPOIHCTPYMEHT aBTOMATUUHO BUMKHYBCS, BUMKHITb
€NeKTPOIHCTPYMEHT, NoUeKaiTe, MOKK OXONOAUTLCA
aKyMynATop, MiCNs Yoro 3HOBY YBIMKHITb.

Bka3iBKH 030 ONTUMANbHOI0 NOBOAXKEHHA 3
AKyMynATOpOM

3axuLanTe akyMynaTop Bif BONOTM i BOAK.

3bepiraiTte akymynaTop nuiue 3a remneparypu Big —20 °C
10 50 °C. 30kpema, He 3anuLuanTe akyMynaTop BRiTKy B
MaLUWHi.

Yac Big uacy npounLLanTe BEHTUNALIRHI OTBOPH
aKyMynATopa M’'AKUM, UACTAM | CyXMM NEH3NUKOM.
3aHaaTo KOPOTKa TPHUBANICTb PODOTH NICNA 3aPAMKAHHA
CBifUMTb NPO Te, LU0 aKyMyNATOp BUUepnaB cebe i loro
Tpeba nomiHATH.

3BaxaiTe Ha BKa3iBKH LLOAO0 BUAANEHHS.

MoHTax

» Mepepn BUKOHAHHAM OyAb-AKKUX PobIT 3
€NeKTPoiHCTpyMeHTOM (HanpuKnag, NPy TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi feTanei Towo) BUAMITb
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1pK BUNagkoBomy
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

3awmiHa wnicyBanbHoi WKypKH (auB. man. A)
LLlob 3HaTH whichyBanbHy wKypky (13), nigHimits i 36oky i
3HIMiTb 3 0MOPHOI WNihyBanbHOi Tapinku (8).

Mepen 3akpinneHHAM HOBOI abPasuBHOT LIKYPKK MPOYMCTITh
OMopHY LWnidyBanbHy Tapinky (8) Big 3abpyaHeHs i nuny,
Hanp., 3a JONOMOr0t0 NEH3NNKa.

lNoBepxHaA onopHoi WAidhyBanbHoi Tapinku (8) nokputa
NUMYUKOIO, LU0 103BONAE LIBMAKO Ta be3 ycknagHeHb
3aKpinnioBaTy WhidyBanbHy WKYPKY 3 BIANOBIAHOW0
OCHOBOI0.

MpuTUCHITb abpasuBHy WKypky (13) MiLHO 1O HUXKXHBOTO
Boky onopHoi wnidyBanbHoi Tapinku (8).

[ina 3abeaneueHHs oNTMMANbHOTO BiJCMOKTYBaHHA
CMifiKy#Te 3a TUM, 11,06 0TBOpU B abpaauBHii Wwkypui (13)
36iranuca 3 oTBOPaMK y WidbyBanbHii Tapinui (8).

L1106 36inblumnTH TEPMIH eKcnnyaTaLii onopHoT WhidyBanbHOI
Tapinku, 0cobn1BO NPU BUKOPUCTaHHI CiTUacTUX abpasnBHUX
marepianis (Hanpuknan, Bosch M480), Bu MoxeTe
3acTocyBaTh 3axMcHy npoknaaky Pad Saver (mpunagas) mix
LwNichyBanbHO Tapinkoto Ta abpasuBHAM MaTepianom.

Bubip onopHoi wnicyBanbHOi Tapinku
3anexHo Bif 3aCTOCYBaHHA eNEKTPOIHCTPYMEHT MOXe
NpaLoBaTv 3 ONOPHUMM LWNiYBANbHUMM Tapinkamu pisHoT
TBEPAOCTI:

- M'aka onopHa wnicyBanbHa Tapinka: npuaatHa ns
0bepexHoro WwnidyBaHHsA, B TOMY YMCi ONYKIUX
NoOBEPXOHb

- CepepaHbo TBEpAA ONOPHa WichyBanbHa Tapinka:
BUKOPUCTOBYETLCA YHIBEPCANbHO ANA Pi3HUX
wnidyBanbHUx pobit

- Tseppaa onopHa wnidysanbHa Tapinka: BUCOKa
NOTYXXHiCTb, AnA 06P0OOKKM PIBHUX NOBEPXOHb

3amiHa onopHoi wnichyBanbHoi Tapinku
(auB. man. B)

BxkasiBka: HeraliHo MiHAiTe NOWKOMKEHY ONOPHY
wnicpyBanbHy Tapinky (8).

3HiMiTb WNichyBanbHy WKYPKY. MOBHICTIO BUKPYTiTb IBUHT i
3HIMiTb Tapinbuathi WnidysanbHKi Kpyr (8). OumcTiTh
MOBEPXHIO HOBOTO TapinbuaToro LWNidyBanbHOro Kpyra.
HaHeciTb TOHKWH Lap CUHTETMUHOTO MacTUNa Ha Kinblie,
No3HaueHe Ha TapinbyatoMy LWNichyBanbHOMY Kpy3i.
lMocTaBTe HOBM TapinbyuaTui WwhidyBanbHuUi kpyr (8) i
[n00pe 3aTArHITL IBUHT.

BkasiBka: HajjiBalouu onopHy WwnichyBanbHy Tapinky,
CRifKy#Te 3a TUM, LWob 3ybumKK NOBIfKa 3aMLLNK B Nasu
OMOPHOI WiyBanbHOI Tapinky.

BkasiBka: NOLLKOLKEHUI TPUMay ONOPHOI LLNichyBanbHOT
Tapinku (15) 103BONAETHCA 3aMiHIOBATH NIULLIE B CEPBICHIM
MaicTepHi AnA eneKkTpoiHCTpyMeHTiB Bosch.

BiacMOKTYBaHHA NUNY/THPCH/CTPYKKH

[1n Taknx Matepianie, K Hanp., nakothapboBKUX NOKPUTTIB,

LLIO MICTATb CBUHEL|b, 1eAKWUX BULIB 1IEPEBUHH | MiHepanis,

Moxxe byTH HebeaneuHum Ans 30opoB'a. TopkaHHA abo

BAMXaHHA UMY MOXe BUKUKATH y Bac abo y ocib, 1o

3HaxoAATbCA Nobnuay, anepriuxi peakuii Ta/abo

3aXBOPIOBAHHS AMXANbHUX LWAXIB.

leBHi BMAW Nuny, Ak Hanp., AyboBuit abo bykosui nun,

BBAXXAIOTBCA KaHLEPOreHHUMU, 0COBNMBO B CMOMYUEHHi 3

nobaBKamu i 006pobku iepeBrHU (Xxpomart, 3acobu ans

3aXUCTy iepeBuHH). Martepian, 1o MicTaTb asbecr,

[N03BONAETbCA 06P0bNATH NULLE crewianicTam.

~ 3a MOXNHMBICTHO BUKOPUCTOBYHTE NPUAATHUM ANA
martepiany BifICMOKTYBanbHWI NPUCTPIN.

- Cnigky#Te 3a 10bpoto BEHTUNALIEK Ha pobouomy MicLi.

~ PekoMeHayeTbCA BAAraTM PECMiPATOPHY MAckKy 3
inbTpoM Knacy P2.

[loTpumyitTecs npunucis Woao 0bpobnioBaHux MaTepianis,

LLIO [1it0Tb Y BaLUiN KpaiHi.
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» YHuKaliTe HAKONUUEHHA NURY Ha pobouomy micui. Mun
MOJXXE Nerko 3anmarucs.

IHTerpoBaHa cuCTeMa Bi,CMOKTYBaHHA 3 KOHTEHHEPOM
Aana nuny (aue. man. D-F)

ToMicTiTb Ta OCYHbTE KOHTE/MHep 418 M1ny B KOMAAekTi (2)
Ha BUMYyCKHWI naTpybok (17), NoKu BiH He ONUHUTLCA
BPiBEHb 3 IHCTPYMEHTOM.

LLlob cnopoxHUTH KOHTEHEp Ans nuny B komnnekTi (18),
BUTATHITb oro (2) 3 BunyckHoro natpybka (17). BinkpyTitb
nepexigHuk (19) 3 koHtelHepa ans nuny (18) i
CMOPOXHITb HOTO.

BkasiBKa: 11{00 3a6€3neunTH HanexHe BUJANeHHs nuny,
CBOEUACHO CMIOPOXHIONTE KOHTEHHEP AnA nuny (18).

Min yac npauli Ha BepTUKaNbHWX NOBEPXHAX TPUMANTE
€1EKTPOIHCTPYMEHT TAKUM UMHOM, LD KOHTEAHEP AnA nuny
(2) nuBmBCA IOHK3Y.

30BHilIHE BiaCMOKTYBaHHA (auB. Man. G)

HapniHbTe BincMOKTYBanbHHi WwnaHr (20) Ha BUMYCKHUI
natpybok (17).

LnaHr nunocmoka (20) Takox MOXHa Nia'eaHaTh 40
intepdericy Click&Clean nepexigHuka (19) ans
napanenbHoro NPOKNafaHHA WNaHra Ao npunagy.
MNpueaHaiTe BiaCMOKTYBanbHUi WwWnaxr (20) 1o nMnocmoka.
Ornag MOXNUBWX MMNOCMOKIB MiCTUTBCA B KiHL L€l
HCTPYKUi.

CsitnopiofHi ingukatopu
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MunosigcMoKTyBau NoBUHEH ByTW NpUaaTHUM Ans poboTy 3
0bpobntoBaHnm Matepianom.

[ins BifCMOKTYBaHHA 0cOBNMBO LLKIAIMBOTO ANs 340POB'S,
KaHLeporeHHoro abo cyxoro nuny NOTPibHMI cneLianbHui
NUNOBIACMOKTYBau.

Mig vac npaui Ha BEpPTUKaNbHUX NOBEPXHAX TPMManTe
€NeKTPONpPUNaz TakuM YMHOM, LoD BIACMOKTYBaNnbHUI
LUNAHT JUBUBCA [JOHU3Y.

Mu pekoMeHyEMO BUKOPMCTOBYBATH aHTUCTATUUHI LUNAHTH
Ta AMCMNATMBHI NUNOCMOKHM. BUKOPMCTaHHA 3BUUYANHNX
LUMIAHTB T MMNOCMOKIB MOX/MBE, ane He PeKOMEHAYETbCA
uepes MOXMBUI CTaTUUHWIN 3apAA, OCKINbKK Lie MOXe
NPU3BECTM A0 NETKOT0 YPAKEHHA €NEKTPUYHUM CTPYMOM.

Pobora

Mouatok poboTu

BMHKaHHA/BUMHKaHHA

» BneBHiTbcA, W0 Bu MoXeTe NpUBECTH Y Aiil0 BUMHKaU,
He BifiNyCcKaloun pyKOATKH.

LLIo6 yBiMKHYTH €M1EeKTPOIHCTPYMEHT, HAaTUCHITb HA BUMMKaY

(1).

LLlo6 BUMKHYTH €N1EKTPOIHCTPYMEHT, L Pa3 HATUCHITb Ha

BUMMKay (1).

Y HacTynHii Tabnuui BKasaHi MoXnuBI cBiTnogioaHi iHankatopu (9).

Konip Cran 3HaueHHaA/npuuMHa PiweHHa
6inun MocTilHe cBiueHHA  BcTaHOBNEHHS KinbkocTi 0bepTiB (mB. ,BcTaHoBREHHs KinbKocTi 0bepTiB®,
(1x...5x) CropiHka 143)
3eneHui MocTilHe CBiUEHHA  AKYMYNATOP 3apAmKEHNN (amB. ,lHOMKaTOp 3apAmKeHoCT
(2x...5%) aKyMynaTopHoi barapei”, CTopitka 143)
KOBTUH MocTiiHe cBiueHHA  AKyMyNATOp Maixe po3pamkeHui (ome.  Hesabapom 3amiHiTb abo 3apagiTh
(1x) LIHOMKATOP 3apAMKEHOCTI aKyMYNATOPHOI  akyMynaTop
barapei”, CtopiHka 143)
BnumanHa [locarHyTa KpuTMUHa Temneparypa [laiiTe enekTpOiHCTPYMEHTOBI
(5x) (mBUryH, eNeKTpOHiKa, akyMynsTop) nonpawoBaTh Ha XonocToMy xoay
OXONMOHYTH
YepBOHUM MocriliHe cBiueHHA  AkymynaTopHa batapes pospsamkeHa (auB. 3aMmiHiTb abo 3apAgiTb akKyMynAaTop

(1x) ,|HOMKATOP 3apAMKEHOCTI aKyMYNATOPHOI

6atapei”, Ctopitka 143)
bnumanHa EnekTpoiHCTpyMeHT neperpiscs i [laliTe enekTPOiHCTPYMEHTOBI OXONOHYTH Ta
(5x) BMMMKAETbCA 3HOBY MOr0 YBIMKHITb

ENeKTpoiHCTpyMeHT 3abnoKoBaH Ta

BUMUKaAETbCA

YCyHbTe 3aKNMHEHHSA Ta 3HOBY YBIMKHITb
€NEKTPOIHCTPYMEHT

BcTaHOBNEHHA YacTOTH KONWBaHb

LLIBMAKICTb KONMMBaHb MOXXHA 36iNbLUMTHM 32 JONOMOTOH0
KHOMKK nA 30inblUEHHA WBKUAKOCTI KonueaHb (11) i
3MEHLUMTH 32 JOMOMOTOK KHOMKM 1A 3MEHLIEHHS
wem1akocTi KonueaHb (10). Miag yac poboTH MoXHa
nonepenHbo BUOPATH HEODXIiAHY WBKAKICTb KONWBaHb.

OCBITNIOBaNbHUi YacToTa KonuBaHb

ceitnogion

1-2 HM3bKa
1-4 cepenHA
1-5 BUCOKA

Bosch Power Tools
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HeobxinHa uacToTa KonMBaHb 3aNeXwuTb Bif Matepiany i
YMOB pob0TH, ii MOXXHA BU3HAUUTH MPAKTUUHUM CIOCOOOM.
EnektpoHHa cucTema cTabinisauii 3abeaneuye maixe
O[JHAKOBY UACTOTY KOMMBaHb HA XONOCTOMY XOfi i Nif
HaBaHTaXXeHHAM; Lie 3abe3neuye PiBHOMIpHY
NPOAYKTUBHICTb.

Micns TpMBanoi poboTH Ha HU3bKil UacToTi KONMBaHb AaNTe
eNeKTponpuUnagy NonpaLtoBaTv 1A OXONOMKEHHA Npubn.

3 XBUN. 3 MaKCMManbHOIO UacTOTOK KOMMBaHb Ha XONOCTOMY
XOfy.

Bunapxku 3acTocyBaHHsA
3actocyBaHHA/maTepian Abpa3uBHHi CryniHb KinbKocTi
marepian obepriB
3HiMaHHA — 3HimMaHHA cTapoi papbu Ta naky P60-P100 3-5
- lnidyBaHHs AepeBuHH
- LWUnichyBaHHA TEPMONNACTUUHMX NNAcTMaC P60-P100 1-3
Mpomixue - LLnidyBaHHs aepeBuHH Ta haHepu nepes nakyBaHHamM P120-P180 4-5
wnicyBaHHA - Ope3epyBaHHA KpanoK JepeB’AHUX YacTHH
- TonipyBaHHA fiepeB’AHOi NOBEPXHi nepes
NPOTPaBNEHHAM
- [pomixHe LWnichyBaHHSA NAaKOBOrO NOKPUTTA Ta P220-P280 1-3
WnidbyBaHHA PYHTOBOrO Naky
- [poMmixHe WnichyBaHHSA NAKOBOrO MOKPUTTA HA
Kpawnkax
Tonke wnicpyBanHa - LUnicdhyBaHHsA fepeBuHH P150-P180 4-5
- LUnichyBaHHA KparoK LinbHOI AePEBUHM Ta (haHepH
- LUnichyBaHHA nakom Ha hapboBaHUX NOBEPXHSAX i P240-P320 1-3

Kpankax

BkasiBku wopo pobotu

» Mepepn BUKOHAHHAM OyAb-AKKUX PobIT 3
eneKTPOiHCTPYMEHTOM (HanpHKNag, NPH TeXHIYHOMY
obcnyroByBaHHi, 3amiHi feTanei TowWwo) BUAMITb
aKyMynATop 3 eneKTPoiHCTpyMeHTY. [1pK BUnagkoBomy
YBIMKHEHHI BUMMKaua icHye Hebe3neka nopaHeHHs.

» Mepep TMM, AK NOKNACTH eNEeKTPOIHCTPYMEHT,
3aueKaiite, NOKH BiH He 3yNHHUTbLCA.

» Lieit eneKTPoiHCTPYMEHT He NPU3HAUeHHN AnA
CTaLioOHapHOro BUKOPHCTaHHA. He MOXHa, Hanp.,
3aTuCKaTK 1oro B nelara abo 3akpinmoBaT Horo Ha
BepcrTari.

LLlo6 3anobirtv BTOMI nig uac poboTw, 3a HeobxiaHoOCTI

€NeKTPOIHCTPYMEHT MOXHa TPUMATH 3BepXy, 300Ky i

cnepeny (ovs. man. H).

LLnichyBaHHA NoBepXoHb

YBiMKHITb eneKTponpunag, NpucTasTe Moro BCiE
wnicdyBanbHot NoBepxHeto 0 06poboBaHoi OCHOBM Ta
BOAiTb HUM 3 MTOMIPHMM HaTUCKYBaHHAM No 0bpobnioBaHii
3aroToBLj.

IMpoayKTUBHICTb POBOTH | CTPYKTYPA LWNithyBaHHA ICTOTHO
3anexarb Bif 06paHoi abpasuBHOI LWKYPKK, BCTAHOBNEHOT
UacToTH KONMBAHb | CUMM MPUTUCKYBAHHA.

Nuwe 6e3pgoranHi WnidyBanbHi WKypk1 3abesneuytots
BWCOKY NPOAYKTUBHICTb WNichyBaHHs | BepexyTb
€neKTPoNnpUnag.

L1106 wnichyBanbHOI LWKYPKK BUCTAuMNO Ha AOBLLE,
CcnigKynTe 3a PiBHOMIPHAM HAaTUCKYBaHHAM.

HanmipHe 3binblUeHHs KOHTAKTHOIO TUCKY He MiBHLLYE
NPOAYKTUBHICTb LUNiyBaHHA, a NULLE NPU3BOAUTD A0
CKOPILLOro 3HOLLEHHA eNeKTPOIHCTPYMeHTa Ta
nepefyacHoro BUXOAY 3 nafy WnidyBanbHoi nnatchopmu.
BuKopKCTOBYItTE NKLLIE OpUriHaNbHE WhidhyBanbHe
npunanas Bosch.

UopHoBe WwhicyBaHHA

HapiHbTe abpasnBHy LKypKy rpyboi 3epHUCTOCTI.

TI1Le 3nerka HaTUCKYHTe Ha enekTponpunag, Wwob BiH
npawtoBaB Ha BUCOKiM UacToTi KONMBaHb Ta 3HiMaB barato
marepiany.

ToHke wnicyBaHHa

HapniHbTe abpasuBHy LIKYPKY TOHKOT 3@ PHUCTOCTI.
HeBenukum BapitoBaHHAM CUIM NPUTUCKYBaHHA abo
nepeMUKaHHAM YacTOTH KONMBaHb MOXHA 3MEHLUNTH
KinbKiCTb KONMBaHb OMOPHOI WAiYBaNbHOI TapinKu,
3bepiratoun eKCLEHTPUKOBHI PyX.

BopiTb enektponprnagom nnockumu Kpyramu abo
HaBnepeMiHHO y3[0BX i nonepek no Bciit 0bpobntoBaHii
NoBepXHi, TOMIPHO HaTUCKalOuM Ha Hboro. He nepekoLuyrite
eneKTponpunag, wob He npopisatn Hackpisb 0bpobntoBaHy
3aroToBKY, Hanp., WOH.

MNicna 3akiHueHHs pobouoi onepaLii BUMKHITb
eneKTPonpuUnag.
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TexHiuHe 06cnyroByBaHHA i cepBic

TexHiuHe 06cNyroByBaHHA i OUMILEHHA

» Mepepn BUKOHAHHAM ByAb-AKKUX PobiT 3
€NeKTPOIHCTPYMEHTOM (HanpUKNag, NPH TEXHIYHOMY
obcnyrosyBaHHi, 3amiHi getanei Towwo) BUAMITD
aKyMynsTop 3 eneKTPOiHCTPYMEHTY. [1py BUNaZKoBOMY
YBIMKHEHHi BUMUKaua icHy€ Hebeaneka nopaHeHHs.

» [ns akicHoi i 6eaneuHoi poboTu TpumMaiite
€NeKTPOIHCTPYMEHT i BeHTUNALiHI OTBOPH B UUCTOTI.

3meHLwweHHA edheKTy ranbMyBaHHA (guBs. man. C)
AKLIO eheKT ranbMyBaHHS 3MEHLLYETbCA, CNOYaTKY
nepe.ipTe 3HOC TapiNbuaroro WidyBanbHOMo Kpyra Ta
3aMiHiTb MOT0 32 HEODXiAHOCTI. 3aMiHiTb MOLWKOmKEHE
QIUCKOBE ranbmMo/ryMoBy MaHxeTy (16).

Cepsic i KOHCYNbTaLji 3 NMTaHb 3aCTOCYBaHHA

CepBicHa MaicTepHs BiAMOBICTb HA 3aNMTaHHA CTOCOBHO
PEMOHTY | TeXHIUHOro 0bcnyroByBaHHs Bawioro Bupoby.
CKnafanbHi KpecneHHs Ta iHthopmallis Npo 3anacHi yacTUHH
TaKOX po3TalloBaHi Ha: www.bosch-pt.com

KomaHpa cniBpobiTHukiB Bosch 3 HagaHHs KOHCYnbTalii
LLI0f10 BUKOPHCTaHHA NPOAYKLIi i3 33j0BONEHHAM BiANOBICTb
Ha Bawwi 3an1TaHHA CTOCOBHO HaLLOT NpoAyKLii Ta npunaaas
10 Hel.

Y pasi BCix J0AaTKOBMX 3anuTaHb Ta 3aMOBNEHHA 3aMyYacThH,
Bynb nacka, 0060B’A3K0BO 3a3HauaiTe 10-3HauHUi Homep
NINA 3aMOBJEHHs, HaBeeHWUH Ha 3aBOACbKiM Tabnuui
NPOAYKTY.

[apaHTiliHe 0bcnyroByBaHHS | PEMOHT €NeKTPOIHCTPYMEHTY
3[iMCHIOOTHLCA BiANOBIAHO 40 BUMOT | HOPM BUTOTOB/OBAYA
Ha TepuTOpii BCiX KpaiH Nuiue y dipMoBHx abo
ABTOPM30BAHHWX CEPBICHMX LieHTpax ipmu «Pobept bolw».
MONEPEIKEHHA! BukoprCTaHHA KOHTPadhaKTHOT MpoayKuji
Hebe3neuHe B eKcnnyarallii i MoXxe MaTi HeraTuBHi Hacniaku
[ANsA 300POB’A. BUroTOBNEHHA | PO3NOBCIOKEHHA
KOHTpacakTHOI NpoAyKLiT nepecninyeTbcs 3a 3aKOHOM B
aAMiHICTPaTMBHOMY i KPUMiHANbHOMY MOPAAKY.

Ykpaina

Boww CepaicHui LieHTp enekTpoiHCTpyMeHTiB

Byn. Kpaitsa 1

02660 Kuis 60

Ten.: +380 44 490 2407

®akc: +38044 5120591

E-Mail: pt-service@ua.bosch.com
www.bosch-professional.com/ua/uk

Anpeca PerioHanbH1x rapaHTiiH1X CEPBICHUX MalCTePeHb
3a- 3HaueHa B HauioHanbHOMY rapaHTiiHOMY TanoHi.

Mopanblwui cepBicHi agpeck HaBefeHi Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTyBaHHA

Ha pekomeH0BaHi niTii-ioHHi akyMynATopHi batapei
PO3MOBCIOAXKYIOTHCA BUMOTH LLIOA0 TPAHCMIOPTYBaHHA
HebesneuHux BaHTaxiB. AKYMyNATOpHi batapei MoXyTb
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NepeBO3UTUCA KOPUCTYBAUEM aBTOMODINbHUM TPAHCNOPTOM
6e3 HeobXiAHOCTI BUKOHAHHA A0ATKOBHUX HOPM.

Y pasi nepecunku TpeTiM1 ocobamu (Hanp.: NoBITPAHUM
TPAHCNOPTOM abo TPAHCMIOPTHAM EKCMEANTOPOM) MOTPIOHO
NOAEPXKYBATUCA 0COBNMBUX BUMOT LLIOZI0 YNAKOBKM Ta
MapKyBaHHs. B LyboMy BUNaaKy Npy NiAroToBLi NOCKKH
NoBWHEH bpaTh yuacTb ekcnepT 3 Hebe3neuHnx BaHTaxiB.
Bincwnalite akymynatopHy batapeto nuie 3
HemMOLIKOMKEHUM KOPNYCcoM. 3aKnenTe BiiKPUTI KOHTAKTH Ta
3anakyiTe akyMynaTopHy batapeto Tax, 1job BoHa He
coBanacs B ynakosLji. [lotpumyitecs, byab nacka, Takox
MOX/MBHX [LOAATKOBUX HaLiOHaNbHKUX NPUMKCIB.

Yrunizauis

Enektponpunaau, akymynaTopHi barapei,
npuUnaans i ynakoBky Tpeba 3faBatu Ha
€KOMOriuHO UMCTY MOBTOPHY nepepobKy.

He BMKMaaiTe enekTponpunaam ta
aKyMynATopHi baTapei/batapeiku B nobytose
cmita!

Nuwe pna kpaix €C:

HenpuaaTHi 10 BAKOPUCTaHHA Ta ieeKTHi
€NeKTPOIHCTPYMEHTH, a TaKOX BUKOPUCTaHI akyMynATOPHi
barapei/6arapei HeobxifHO yTHNi3yBaTH OKPEMO.
CkopucTaiTeca nepegbaueHMMK ANA LbOro cucTeMamu
36opy.

Y pasi HenpaBHNbHOI yTUNi3aLii BignpalboBaHe ENeKTPUUHE
Ta €NEKTPOHHE 00NafiHAHHA MOXe MaTH LWKIANWBUI BNNIMB Ha
HaBKO/MLUHE CepefoBHLLe Ta 3A0POB'A Niofier uepes
MOXNUBY HaABHICTb Heﬁe3l'lel{HI/IX PEUYOBUH.

Akymynatopu/6aTapeiku:
NitieBo-ioHHi:
Byab nacka, 3BaxainTe Ha BKasiBKM B pO3Aini

TpaHcnopryBaHHs (auB. , TpaHCnopTyBaHHA",
Cropinka 147).

Kasak

Eypa3us 3KOHOMHKanbIK 0faFblHa
(KepeH opafbiHa) myle
MeMneKeTTep aymarbiHAa
KonaaHbinagbl

OHAIPYLWIiHIH BHIM YWiH KapacTblpFaH NanaanaHy
Ky»KaTTapblHbIH, KypamblHAa Naiaanaxy XeHiHaeri ocbl
HYCKaynblK, COHbIMEH bipre KocbiMLanap Aa 60nybl MyMKiH.
CoWKecTIKTI pacTay »aunbl aknapar kocbiMLuaaa bap.
OHiMpi eHAipreH MemMnekeT Typanbl aknapar eHiMHIH
KOPNYCbIHAA aHE KOCbIMLIAAA KOPCETINreH.

Bosch Power Tools
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OHpipinreH mep3imi Hyckaynblk MykabacbiHbIH COHFbl
GeTiHpe KepceTinreH.

Mmnoptepre KaTbiCTbl bainaHbiC aknapat eHim
KanTamacblH/a KepceTinreH.

OHimpai naiaanany mep3imi

OHIMHIH KbI3MeT eTy Mep3iMi 7 Xbin. OHAipinreH Mep3iMHeH
bacran (eHAipy KyHi 3aybIT TaKTalLaCbIHAA Xa3blnFaH)
icteTnen 5 Xbln cakTaFaHHaH COH, BHIMAI Tekcepyci3
(cepBuCTiK TEKcepy) naiaanaHy yCbiHbIMManfbI.
KepceTinreH KbiaMeT eTy Mep3iMi TyTbIHYLLbl aTaMbILL
HYCKayNbIKTbIH TananTapblH OPblHAAFaH Xaraanaa FaHa
xapamgbl bonagpbl.

IcTeH wbiFy cebentepiHiH, Tisimi

— Ken YLKbIH WhIKCa, NaiaanaHbaHxbi3

- KaTTbl ipin KesiHge naiaanaHbaHbi3

— TOK CbiMbl Dy3binFaH Hemece oKLwaynaycbi3 bornca,
naiaanaHbaHbl3

— ©HiM KOpMyCbIHaH Tikenew TyTiH WbIKCa, NaiganaHbaxpia

MaitipanaHywbiHbIK MYMKiH KaTenikTepi

— TyTKachbl MeH kopnycbl byabinFaH bonca, eHimai
nanpanaH6axpl3

- JKayblH —LLIALIbIH Ke3iHfe CbipTTa NaiaanaHbaHbi3

- KOpnyc iLiHe Cy Kipce KypbiFbiHbI KOCYLLbl D0NMaHbI3

LLlexTi Kyii 6enrinepi

— TOK CbIMbIHbIH TO3Ybl HEMECe 3aKbIMAaHYbI

~ BHiM KOPNYCbIHbIH 3aKbIMAanybl

Kbi3meTt kepceTy Typi MeH Xuiniri

- Op nanhpanaHyfaH CoH eHimfi Ta3anay yCblHbINAabl.

Cakray

- KYPFaK Xeppe cakTay Kepek

— KOFapbl TeMneparypa Ke3iHeH XaHe KYH CaynenepiHix
SCEPiHEH anbiC caKTay Kepek

- cakray kesiHze TeMnepatypaHblH KEHET aybITKybIHaH
KOpray kepek

- opamachbi3 cakray MyMKiH emec

— CaKTay WapTTapbl Typanbl KOCbIMLLIA aKnapar any yLWiH
MEMCT 15150-69 (wapt 1) KyaTblH KapaHbl3

- +5-peH +40 °C-ka fieniH TemnepatypacbiHaa KoiMaaa
OHAIPYLLIHIH KanTaMacbiHAa cakTaHbl3. CanbiCTbipManbl
binFanfbinbik 80 % -AaH acnaybl THiC.

Tacbimanpay

- TacbiMangay kesiHae eHimai Kynatyra aHe Kes KenreH
MEXaHMKanbIK blKMan eTyre kKataH, TblblM CanbliHagbl

- bocary/xyKTey ke3iHae NakeTTi KbicaTblH MalIMHANAPAbI
narnanaHyra pykcar bepinmengi

- TacbiMangay waptrapsl TanantapsbiH MEMCT 15150-69
(5 WwapT) KyaTblH OKbIHbI3

- KopuaraH opta Temnepatypacbl -50 °C-TaH +50 °C-ka
[lediH TacbiMangay pykcar eTinreH. CanbicTbipmanti
binFangbinblk 100 %-aaH acnaybl TMiC.

Kayincisgik Hyckaynapbi

IneKTp Kypangapb! yLiH XKannbl Kayincisgik
HycKaynapbl

[YECKEPTY

OcCbl 3NeKTP KYPanblHbiH,
KUHaFbIHAAFbI eCKepTynepai,

HYCKaynapabl, CypeTTepai XxaHe cunaTramanapabl
OKbIHbI3. bapnbik TeXHUKaNbIK Kayinciagik
HYCKaynbIKTapbiH OpblHAAMay TOKTbIH COFybIHa, OPT XaHe/
Hemece ayblp XapakaTTaHynapra anbin Kenyi MyMKiH.
bonawak )ymbicTap ywiH Kayinci3gik HyckaynbiKrapbl
MeH ecKepTnenepai cakran KoibiHbi3.

Kayincisaik HyckaynblkTapblHAa naiganaxbinFaH dnekTp
Kypan aTayblHbIH, XenifeH KyaT anatblH aNeKTp KypanaapbiHa
(»eninik kabeni MeHeH) xaHe akkyMyNATOPAEH KyaT anarbiH
3NeKTP KypanaapbiHa (xeninik kabeni xok) Katbicbl bap.

JKyMbIC OpHbIHbIK Kayincisgiri

>

>

JKymbIc OpHbIH Ta3a XaHe XapblK yCTaHbI3. [lacTaHfaH
XoHe KapaHFbl )annapga catcia okuranap 6onybl MyMKiH.
neKTp KypbINFbICbIH XapbinaTbiH aTmoctepasa
naiganaH6anbi3, MbiCanbl, XaHaTbIH CYMbIKTbIK, ra3
HeMmece wWaH 6ap 6onFanpa. InekTp Kypan yLKbIHLApab!
Xacangbl, an onap WaH Hemece bynapabl XaHAbIpybl
MYMKIH.

bananap meH 6akbinaywbinapgbl 3NeKTp KypanbiHaH
anbic ycTaupi3. AngaHynap bakpinay xoranybiHa anbin
Kenyi MyMKiH.

YKabablk TYpMbICTbIK XarFaainapaa, KOMMepLUANbIK
anMakTapga xeHe KOFaMAbIK Xepnepae, 3uAHAb XaHe
KayinTi eHAIPICTiK haKTOpNaP KOK Killli INEKTP TYTbIHYbI
bap eHAipicTik aliMaKTapbiHAA XKYMbIC iCTey YLWiH
apHanfaH.

nekTp Kayincisgiri

>

>

neKTp alibipnapbl po3eTkara cai 6oynbl THic.
AWbIpAbI elIKaLIaH eLKaHAAN Topi3ae e3repTneHxis.
JKepre KocbinFaH aneKTp KypangapbiMeH agantep
aiibipnapblH NaiAanaHbanbl3. O3repTinMereH anbipnap
MEH COMKeC po3eTKanap aNeKTp TyMbIKTanyblHbIH KayiniH
TemeHgeTesi.

Ky6bipnap, paguatopnap, nnuTanap MeH CybITKbIlITap
CHAKTDI XKepre KocbinFaH 6eTrepre THMeH;3. [leHeHi3
epre KOCblnFaH D0onca Xorapbl TOK COFY Kayini naiga
bonagpbl.

IneKTp KypanaapAbl XaHbbipAa Hemece binFangbl
KopLuayAa naipgananbanbi3. dNeKTp KypanbiHa KipreH
Cy TOK COFY KayiniH ofapbinaragpl.

Kabenbgi Tvicti 6onmaran petre naigananbanbis.
Kabenbpi anekTp KypanblH Tacy, ketepy Hemece
TOKTaH LbIFapy YLWiH naiaananbanbi3. Kabenbai
bICTbIKTbIK, MaW, 6TKip Kblpnap )aHe XblmXbIManbl
benekTepaeH anbic ycTaMaHbi3. 3aKbiMaa/FaH
Hemece bbITbICbIN KeTKeH Kabenb TOK COFy KayimiH
KOFapbinaraspl.

3neKTp KypanblH CbIPTTa NaiAanaHFaHAa CbipTKbl
)aiinap yLiH cail Kabenbgi naipananbiybi3. CbipTra

1609 92AB3M|(10.01.2025)

Bosch Power Tools



nampanaHyfa xapamabl kabenbpi natganaHy Tok Cory
KayiniH TeMeHaenai.

» Erep anekTp KypanbiH binFangpbl XXepAe nanjanavy
Kepek 6onca, 0HAA KOpFaiTbiH ewWipy KYPbINFbICbI
(RCD) apKbinbl KopFanfaH TOK XeniciH
nanganaHbibbi3. RCD naiaanaHy ToK COFy KayiniH
TeMeHeTen|.

Xeke Kayincisgik

» JnekTp Kypanabl nanganaHyaa abai 6onbixpbi3,
JKYMbICbIHbI3Abl DaKbINaHbI3 XKaHEe napacaTTbi
naipanaHbiHbi3. INEKTP Kypangbl WapLuaFaH kesge
Hemece ecipTKi, ankoronb Hemece 3pi acep eTKeH
Ke3ae nanganaH6anbi3. INeKTp KypanbliH nanfanaHy
Ke3iHfle aHCbI3blK ayblp XKEKE XapakaTTaHyra anbin Kenyi
MYMKiH.

» XKeke KOpFaiTbiH XabAbIKTapAbl NanganaHblHbi3.
OpAaNblM Ke3 KOpPFaHbICbIH TaFbIHbI3. LLlaH MacKachl,
CbipFaHbaiTbIH Kayinciaaik ask kuimpaepi, Wwnem Hemece
€CTY KOPFaHbILLUTapbl CUAKTbI KOPFaFblLL XababIKTapbl!
THICTI )XaFaannapaa KoNaaHbIN XeKe xapakarraHynapabl
Kementeai.

» KespeWcok icke KocbinyabiH, anablH any. Tok kesiHe
XoHe/HeMece baTapesanap XuHaFblHa KOCYAaH
anpbiH, Kypanabl KeTepy Hemece TacyAaH anablH
ewipriw ewik Kyiiae 6bonyblHa k63 XeTKi3iHi3. IneKTp
KypanblH caycakTbl eLLipriliKke KOMbIN Tacy Hemece
KOCKBILLbI KOCY/bl 9NEKTP KypanblH TOKKA KOCY CaTCI3
OKWMFaFa anbin Kenyi MyMKiH.

» JNeKTp KypanblH KOCYAaH anAblH KeNreH petrey
CbIHaCbIH HemMece KinTTi anbin KoMbIHbI3. INeKTP
KyPanblHbIH aiHanaTtblH beniriHze kanFaH Kint Hemece
CbIHa XEKe XapaKatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» Ken kyw icreTneHi3. OpaaiibiM THICTi TaAHbIL NEH TeH,
CanMaKbITbINKTbI CaKTaKbI3. byn kyTinmereH
Xaraainapaa anekTp KypanablH bakbinaHyblH CakTanfbl.

» TwuicTi KMiM KuiHi3. Boc KuiM MeH awekennepai
KuiimeHi3. LawbiKbi3 6eH Kuimaepai XbimKbiManbl
benwekTepAeH anbic ycTaKpbi3. boc kuimaep,
aleKeinep HeMece y3blH WALl XbiMKbIManbl bentiexkrep
apKbI/bl TAPTbINY bl MYMKiH.

» Erep WwaH, WwhbiFapbin X1Hay XabablKTapbiHa Kocy
KypbInFbinapbl 6epnireH 6onca, onga onap Kocynbi
bonyblHa XaHe THICTi peTTe KONAaHybIHa K63
KeTKi3iHi3. LLlaH x1Hayabl naiaanaHy Wwakfa
bainaHbICTbl 3UAHAAPALI KeMenTesi.

» Acnantapgbl XHi nanganaHbin XaKcbl 6inreHHeH CoH,
Macaiipan KeTneii Kayincisgik npuHuMnTepiH enemei
OTbIpMaHbI3. AbaiCbi3 apeKeT cekyHp illiHge ayblp
XapakatTaHyFa anbin Kenyi MyMKiH.

» HA3AP AYOAPbIHbI3! HeprusameH xababiKrayabiH,
TONbIKTaN He XeKeneil TOKTaTbilybl Hemece
3HepruaMeH xababikrayabl backapy TisberiHiy
aKaynaHybl canfapbiHaH 3NeKTP KYypanbiHbiH,
XYMbICbIHAA Kifipic naiaa 6onFaH xarpaiga,
byFaTTanmaraHfbIFbIHA K3 XeTKi3in (6onFau
XaFpaiga) 6apbin, aXbIpaTKbiWTbl Boikn. (Owipy)
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KannbiHa KenTipiKi3. XKeninik awaHbl poseTkagaH
LWbIFapbIHbI3 HEMEce anbin - canManbl
aKKyMYNATOPAbI aXbIPaTbiHbi3. OCbl 9PEKET APKbIb
baKbinaHbanTbIH KaiTa icke KOCbINYbIH anablH anachbis.
ATtanmbill nanaanaHy XeHiHoeri HyCKaynblkka Calkec
6inikTi KbI3MeTKEPNEP KypamblHa ANEKTP KypanbiH peTTey,
MOHTaX[ay, KONaHbICKA EHTi3Y aHe OFaH Kbl3MeT
KepCeTy apeKkeTTepiMeH TaHbIC TyNFaNap Xatagbl.
IneKTp KypanbIMeH XyMmbic icteyre 18 xacka TonfaH,
TEXHUKANbIK CMNaTTaMaHbl, Naifanany XeHiHaeri
HYCKAYNbIKTbl )XoHe Kayincisfik epexenepiH okpin
LWbIKKaH TyNFanapra pyKcar eTinesi.

» [leHe, cesim Hemece akpin-oi kabinetrepi WwekTeyni

HeMmece Toxipubeci MeH binimi xeTkinikcis anamaap
onappblH Kayinciairi ywi xayanTbl TyNFaHbIH,
bakpinaybiHaa bonmaca Hemece anekTp KypanbiH
napaanaHy boiblHLLIA HycKay anmaraH bonca, byibiMabl
nanpanaHbaybl Tvic.

IneKTp KypanaapbiH NaiaanaHy XxaHe KyTy
» Kypanpgpbl aca ken yKtemeHi3. XKyMbICbIHbI3 YLiH

»apamabl aNeKTP KypanbiH NaiAanaHbiHbI3. Xapamapl
3NEKTP KypanbiMeH KepeKTi )yMbIC aiMaFblHa IyPbIC api
CeHIMAI XYMbIC iCTENCI3.

AXbIpaTKblILLb AYPbIC EMEC NEKTP KypanblH
naipganan6anpbi3. Kocyra Hemece eLipyre bonmanTbiH
3NEKTP Kypanbl KayinTi 60nbin, OHbl )eHAey KaxeT
bonagpl.

XKababikrapab! pettey, 6enwekrepid anmacTbipy
HeMmece 3NeKTp KypanpaapbiH KoWMara Koo anfibiHaa,
alwaHbl KyaT Ke3iHeH aXbIpaTbiHbI3 XaHe/Hemece
aKKyMynATOpbl anmManbi-canManbl 6onca, oHbl aneKTp
KypanbiHaH anbin TacTaHbi3. by cakTbiK 9peKeTi anekTp
KypanapbiH barkaycbi3 KocbinybiHa xon bepmenai.
MaiiaanaHbinMaiTbIH 3NeKTP Kypangapabl 6ananap
KONbI XKeTNeHTiH XalFa KoWbIHbI3. Ocbinapabl
binmeiiTiH Hemece oCbl eckepTnenepai oKkbIMaraH
apampapra 6yn Kypanabl naiganaHyfa xon bepme;is.
Toxipibecia agamaap KonblHAa aNeKTp Kypanaapsl KayinTi
bonappl.

neKTp KypanaapbiH MeH KepeK-)KapaKrapbiH YKbINTbI
KyTiHi3. Ko3ranmanbl benwekrepai keaepricis
icteyiHe XaHe KenTenin KanmayblHa, benwekrepain,
aKaycbI3 Hemece 3aKbIMAanMaraH 6onybiHa, anekTp
KYPanbiHbiH, 3aKbIMAANMaFaHbIHa KO3 XKeTKi3iHi3.
3akbimpanFaH 6enwekrepi 6ap Kypanabl
naiAanaHyAaH anfbiH XeHAEHi3. dnekTp
KypanzapblHbIH AYPbIC KYTiNMeEYi Xa3aTanblM OKMFanapra
ceben bonbin xataabl.

Keckil acnantapppl eTKip xaHe Ta3a Kyiae
caKTaHbI3. [lypbIC KYTINreH XoHe KeCKiLl XueKTepi eTKip
Keckilll acnanTap a3 kenTenin, KecineTiH 6eTke oHak
barbiTranapl.

IneKTp KypanbliH, XabablKTapAbl, anManbl-canmManbl
acnanTappbl XaHe 1.6. ocbl HycKaynapfa cai
naiaananbiibi3. COHbIMEH XYMbIC WapPTTapbIMeH
OpbIHAANTLIH dPeKeTTepre Ha3ap ayAapbiHbi3. INeKTp
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KypanfapblH apHasMaraH XyMblCTapaa naiganaHy
KayinTi.

» KontyTkanap meH kapmay b6eTTepiH KypFak, Ta3a xaHe
Maii MeH nacTaH Tasa ycTanbi3. CbipraHak KonTyTkanap
MeH kapmay beTTepi KyTinmereH xaraannapga ceHimai
KonaaHy MeH bakpinayFa xxon bepmeinai.

barapes KypanbIH naiaanaHy aHe KyTy

» Tek eHAipyLWi cunaTTaFaH 3apAATaFbILIMEH KaiTa
3apAATaHbI3. batapes X1HarbIHbIH bip TypiHe can
3apAATarbiw backa batapes KUHaFbIMEH KONAaHyAa epT
KayiniHe aabin Kenyi MyMKiH.

» 3neKTp KypanaapblH TeK apHaiibl TaFanbIHAANFaH
barapesn XXMHaKTapbIMeH NainganaHblHbi3. Ke3 kenren
backa barapes xuHaKTapblH Naiganaxy xapakarraHy MeH
epT KayiniHe anbin kenei.

» Erep barapes xuHarbl KongaHyaa 6onmaca, oHbl
TyApeyill, TUbIH, KinT, wWere, bypanaa Hemece 6acka
Killi MeTan 3aTTapfaH ycTaHpbi3, onap 6ip
TepMHHanAaH backacbiHa 6aiinaHbic Xacaybl MyMKiH.
batapen TepMMHanaapblH KOCy Kyiik Hemece epTke anbin
Kenyi MyMKiH.

» [lypbic emec naipananypa 6atapeagaH CyibIKTbIK
aFybl MYMKiH, OFaH THMeHi3. Erep THin kancanbis,
CYMEH LWaNbIn TacTaHbi3. Erep cyibIKTbIK Ke3re THce
napirepre xabapnacbibi3. batapeasiaH LWakkaH
CYMbIKTbIK KO3y HEMece KyHiKTepre anbin Kenyi MyMKiH.

» 3akpiMpaanfaH Hemece e3reprinreH batapes
JKMHAKTapblH NaiganaHbanbi3. 3akbiMaanfaH Hemece
e3reprinreH batapesnap epTke, xapbinyra Hemece
XapakatTyFa anbin kenyi MymMKiH Kesfeicok apeKkeTTepre
anbin Kenyi MyMKiH.

» batapes xuHaFbIH HeMece KypanblH epTke Hemece
KaTTbl TeMnepatypara cangbipmanbi3. 130 °C xofapbl
TeMnepatypanapfia *apbinbic 6onybl MyMKiH.

» Bapnbik 3apapaTay HyckaynapbiH opbiHAan bartapes
JKMHaFbIH HYCKaynapAa GenrineHreH TeMmneparypa
ayKbIMbIHaH TbiC XaFAaiAa 3apaATaManbi3. [lypbic
emec 3apsgTay Hemece benrineHreH aykpIMHaH TbiC
Temneparypafa 3apsaaTay barapesHbl 3aKbiMaan ept
KayiniH XorFapblnatybl MyMKiH.

Kbiamert kepcety

» JneKTp KypanbiHa MaMaHAbl XXeHAeyLwWi Tek bipaei
Kocankpl 6enwekrepmeH Kbi3MeT kepceTyi kepek. byn
3NEKTP KypanblHbIH KAyinCisAiriH caktanyblH KaMTamachl3
eTeqi.

» 3akbiMpaanfaH 6aTapes XHHaKTapblH eLKaLaH
naipanan6anpbi3. barapes XUHaKTapbiH TeK eHAipyLUi
HeMece eKineTTi KbI3MeT KepceTy XabAbIKTayLbIChl
apKbINbl OPbIHAANYbI MYMKIH.

Tericteriw ywin Kayincisaik Hyckaynapbi

» IneKTp KypanblH TEK KYPFaK aXapnay yLliH
naiaanaHbiHbI3. SNEeKTP KypanblHbIH, ilWiHe cy Kipce, on
3NEKTP TOFbIHbIH, COFY KayiniH apTTbipazbl.

» Opr Kayni bap! AxxapnaHatbiH MaTepHanabl Hemece
aXapnay KYpbINFbICbIH KbI3bil KETYAieH CaKTaHbi3.
LLlaH, )MHaFbIW KanTbl 3pAalbIM XKYMbICTa y3inictep
»acamacraH 6ypbin 6ocatbiHbI3. LLlaH XuHarbIW KanTa,
MUMKpOCY3rife, Kara3 kanTa (Hemece cyariw kanta /
LIAHCOPFBILUTBIH CY3riciHae) axapnayfiaH naiaa bonarbiH
LUK KONanCbI3 Karaannapaa TyTaHybl MyMKiH. Axapnay
LUaHbl NaK, NONUYPETaH KanablKTapbl HeMece XUMUANbIK,
3aTTeKTePMEH apanacybl, axapnay MaTepuanbiHbiH y3aK
©HAEeNYiHeH Kbi3ybl aca XoFapbl Kayin TyAblpagbl.

» AKKYMynaTop 3aKbiMpanfaH Hemece Jypbic
naijanaHbINMaraH Xaraaiiaa, oAaH Oy WbIFybl
MYMKiH. AKKyMYRATOP JKaHbiN HeMece Xapbinbin
Kanybl MYMKiH. Ta3a aya iLuke TapTbIHbI3 XaHe
Lwarblmaap bonca, fopirepaiH KeMeriHe XyriHiia. by
TbIHbIC Ny XXONAAPbIH TITIPKEHAIPYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOpAbl 63repTneHi3 xaHe awnanbi3. Kpicka
TyMbIKTany Kayni 6ap.

» Lllere Hemece Gypaybill CHAKTLI YIUThI 3aTTap Hemece
CbIPTKbI 3CEp apKbiNbl aKKyMyNYyNAToOp 3aKbIMAAHYbI
MYMKiH. byn KbicKa Ty#bIKTanyra anbin kenin,
AKKYMYNATOP XaHybl, TYTiH LUbIFapybl, Xapblnybl HeMece
KbI3bIM KETYi MYMKIH.

» AKKYMYNATOpAbI TEK OHAIPYLLi eHiMAepi i
naipganaHbiibi3. Con apKbinbl akkyMynAToOpabl KayinTi,
apTbIK KYKTeYAeH CaKTaiChbi3.

AKKYMYNATOPAbI, XKbINyAaH, COHAAN-aK,

MbiCanbl, y3AiKCi3 KYH )KapbIfblHaH, OTTaH,

m KipAieH, Cy/iaH JaHe biNFanpjaH KopFaHbi3.

N JKapbInbic XaHe KbiCKa TyHbIKTany Kayni

TybIHAAHAbI.

» 3NneKTp KypanbiH Xepre KOIAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.

» [aibiHaamaHbl 6ekiTini3. Kpicy KypanbiHa Hemece
KbICKbILLKA OpHaTbINFaH AaiblHaaMa KonblHbI3beH
canblCTbipFaHaa, bepik yctanagbl.

OHiM XaHe KyaTt cunatTaMachbl

Bapnbik Kayincisgik HyckaynbIKTapblH
aHe eckepTnenepai okbIHbI3. TeXHUKANbIK
Kayincisgik HYCKaynbIKTapblH XaHe
eckepTnenepLi cakramay TOKTbIH COFYbIHa,
6T XaHe/HeMECe ayblp apakaTtaHynapra
anbin Kenyi MyMKiH.

MaiaanaHy HyCKaynbIFbIHbIH anfbl DeniriHik, CypeTTepiH

eCKepiHi3.

TaraibiHgany 6oMbIHLA KONAAHY
3!'IeKTp Kypanbl afall, n1acTtMacca, Cbinafblll XaHe
nakTanfaH betTepai Kyprak Kyiae axapnayfa apHanfaH.

Kepcertinrex kypampac 6enwekrep

KepcerinreH kypamabl beniekteppin Homipnepi
rpachukanblk beTTeri aneKTp KypanbiHbiH KOpceTiniMiHe
KaTbiCTbl bonbin kenegi.
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(1) AxbipaTKbil

(2) ByTiH WaH xuHarbIW Kopan

(3) Axkymynatop”

(4) Axkymynatopmpl bocaty Tyimeci

(5) 3apspn aeHreMiHiH MHOMKaTOPbIHA apHamFaH TyiMe
(6)  AkkymynsaTOp 3apsabl ieHreMiHiH MHaUKaTopbl
(7)  uek KopFaHbiCbl

(8) Axapnay Tepenkeci

(9) A¥Hany xuinirin anbiH ana TaHaayFa (ak) xeHe

AKKyMYNATOP 3apAAbIHbIH AEHreriH KepceTyre
(»acbin) apHanFaH *apblK AMOATHI UHANKATOP

(10) TepbenicTep caHblH TOMEHAETYTe apHanFaH Tyime
(11) TepbenicTep caHbIH KeTepyre apHanFaH Tyime
(12) Tytka (beti okwwaynaqFaH)

(13) Axapnafbiiu guck”

(14) Axapnay TepenkeciHe apHanFaH bypaHaa
(15) Axapnay TepenKeciHiH yCTarbiLlbl

(16) Tepenke Texeritli/peseHKe MaHxeTa

(17) Ypnen weirapy kente KyObipbi

(18) LlLaH xuHarblw Kan

(19) LLaH xuHaFbIW Kan aganTepi

(20) Copfbit wnaHr

a) beiiHeneHreH Kypampaac benwekrep cTaHAAPTTbIK XKeTKi3y
KenemiHe Kipmenpi.

TexHUKanbIK agepeKkTep

IKCLEHTPHUKTIK GEX 18V-150-3

a)apnafbll MallWHa

OHiM HeMmipi 3601C72901

HomuHangab! kepHey B= 18

TepbenicTep caHblH anablH °
arna TaHgay

boc xypic Kyninaeri MUH™ 5000-10000
aitHany xwiniri n,"

boc xypic kydiHgeri e 10000-20000
Tepbenicrep caHbl”

Tepbenic KOHTYPbIHbIK MM 3
nMamerpi

Axapnay TopenkeciHix MM 150
nnamerpi

Canmarb® KT 1,7-2,7

3apanTay KesiHgeri © 0...+35
VCbIHbINATbIH KOPLUaFaH
opTa Temneparypach

Xymbic ke3inaeri® xaHe © -15...+20
caKray KesiHgeri pykcar

eTinreH KopLuaraH opTa

Temneparypachl

GBA18V...
ProCORE18V...

Yinecimai
aKKyMynaTopnap
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IKCLEHTPHUKTIK GEX 18V-150-3

a)Xapnarbill MalMHa

YCbIHbINaTbIH ProCORE18V

aKKymynatopnap 4.0Ah

YCbIHbINaTbIH 3apAATAFbILL GAL 18...

Kypbinfbinap GAX 18...
GAL 36...

A) 20-25°CtemneparypacbiHia ProCORE18V 4.0Ah
aKKYMyNATOPbIMEH eMLUeHes

B) naiinanaHFaH akkymynatopra bainaHbicTbl

C) Temneparypa < 0 °C bonFaHpa )yMbIC KyLUi LIEKTENTeH Kenemae
bonappl

MaHzep eHimre bainaHbICTbl @3releneHyi MyMKiH, COHAAN-aK

naipanaHy xaHe KopLuaraH opTa LapTTapbiHa bafFbiHybl MyMKiH.

KocbiMLUa aKnapaTTbl MbiHA MeKeHxak H0MbIHLLIA KapaHbi3:

www.bosch-professional.com/wac.

Wybin/gipin Typanbl aknapar

EN 62841-2-4 60/ibiHLLIa eCenTenreH Wybin IMUCCUACHIHbIH
KepceTKilTepi.

IneKTp KypanbliHbiH aMnuTyAa boMbIHLIA ecenTenreH
IblbbICTbIK KbiCbIM AeHreri anetTe 77 Ab(A) kypanabl. K
nanciagiri = 3 Ab. LLybin aexreni xymbic bapbicbiHaa
BenrineHreH wamanapaaH apTbik 6onybl MymkiH. Kynak,
KOPFaHbICbIH TaFbIHbI3!

XKannb! Aipin MaHAepi a, (YW baFbITTbIK BEKTOP/bIK
KocbiHabichl) xaHe K ganciagiri, EN 62841-2-4 boibiHwa
ecenTenreH:

a,<2,5m/c%, K =1,5m/c’,

Ocbl HycKaynapaa KenTipinreH Aipin AeHredi xaHe Lwybin
3MUCCHACHIHBIH KBPCETKILLi 3aHAbl entuey afici borblHILIA
MLLEHreH XaHe onap/bl ANeKTP KypanaapbiH bip-bipiMeH
CanbICTbIPY YLLiH NaiaanaHyra bonaabl. OnapmeH anfbiHFbl
Tepbeny xaHe Wy WhiFapyAbl baranayra bonagbl.

BepinreH Tepbeny aeHreni MeH LWybIN WbiFapy MaHi aNeKTp
KYPanblHbIH HEri3ri )yMbICTapbl yWwiH bepinreH. Erep anektp
Kypan backa xyMbicTap YLLiH backa anmanbi-canmansi
acnanTap MeHeH HeMece XeTiMCIi3 KYTYMeH nanaanaHbinca
nipinaey AeHrei MeH LWybIN WelFapy MaHAepi e3repepi. byn
ByKin KyMbIC YaKbITbl YLLiH Tepbeny xaHe LWybin WhiFapyabl
KaTTbl KETEPYi MYMKIH.

[lipinaey aeHreni MeH Wybin WhiFapy MaHiH HAKTbl ecenTtey
YLWiH Kypan eLwipinreH xaHe KocbliFaH bombin
naiaanaHblnMaraH yakbiTTapaibl Aa eckepy KaxeT. byn
nipinaey AeHrei )aHe XYMbIC YaKbITbIHAAFbI WYbIN WblFapy
MaHiH TeMeHaeTeni.

MarpanaryLwbIHbI Aipingey acepiHeH cakTay YLiH KocbiMLIa
Kayinciaaik WwapanapblH KONAaHY KaXET, MbiCanbl: INeKTp
Kypanfbl xaHe anmanbl-canManbl acnantapgbl KYTY,
KONAapAbl bICTbIK YCTaY, XYMbIC dAICTEPIH YUbIMALICTBIPY.

A¥Hany Xuinirii anabiH ana Tangay

AVtHany XuiniriH anfblH ana TaHaayra apHanFaH exi Tyime
apKbiNbl XKYMbiC DapbiCbiHAa KAKETTi alHany Xwinirid
TaHaayra bonaabl. KaxeTTi anHany XuiniriH Matepuan meH
KYMbIC iCTey XaFaainapbiHa bannaHbiCTbl ToXIpUOe apKbinbl
aHblKTayFa bonagbl.
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Yapbik auoATapbl [mun™]
Y3pgikcis xapblk 1 x aK 5000
Y3pgiKci3 xapblk 2 X aK, 6250
Y3pgiKci3 )apblk 3 X aK, 7500
Y3pgikci3 xapblk 4 x aK 8750
Y3piKci3 )apblk 5 x aK 10000

TeMmeH aiHany XuiniriMeH y3ak )XyMbIC iCTEreHHeH KeriH
3NEKTP KypanblH CaNKbIHAATY YLUiH LWiaMaMmeH 3 MUHYTKA eH,
KOFapbl aHany xuinirinae 6oc xypic KyriHge XyMbiC icTeTy
Kepex.

AkkymynsTop

Bosch komnaHuscbl akkyMynaTop/bIK 3NEKTP KypanfapbiH
aKKYMYNATOPCbI3 A caTafbl. INEKTP KYPAnblHbI3LbIH
KETKIZiNiM XUbIHTbIFbIHAA aKKYMYNATOPAbIH 6ap-KOFbIH
KanTayblLwTaH binin anyra bonagpl.

AkKymynaTopgbl 3apagray

» TeK TeXHUKaNbIK ManiMeTTepAe Xa3binFaH 3apaaray
KypanpapbiH naiaanaHbikbi3. Tek KaHa ocbl 3apaaTay
Kypanzapbl Ci3fiiH SNeKTp KypanblHbI3ablH, iLiHAE NUTUHA-
MOHAbIK aKKYMYNATOPMEH CalKeC.

Eckeprne: [IuTuit-uoHabl batapeanap xanbikapanbik

TacbiMangay epexenepiHe carkec ilWiHapa 3apagTanfaH

Kynae xetkisineai. AKKyMynaTopablH TONbIK KyaTbiH

narganaHy yLUiH OHbl anFail peT nanaanaHyaaH bypbiH TONbIK,

3apAaTaHbI3.

AKKYMYRATOPAbI €Hri3y

3apAaTanFaH akKyMynaTopzbl akkymynaTop bekitkiwine
TipenreHLue eHrisixis.

AKKyMYRATOpAbI WhbIFapy

AKKYMYNATOPAb! WbIFAPY YLWIiH akKyMynaTopasl bocaty
TYMMECiH 6aCbIHbI3 XXoHE akKKyMYNATOPAbI ANEKTP
KyparblHaH TapTbin WhiFapbiHbi3. Byn peTTe Kyw
canMaHpI3.

AKKyMynaTopAa, akkymynatopzbl bocary Tyimeci
barikaycbiaia bacbinbin KeTKEHAE, OHbIH TyCiM KETyiHeH
KOpFamTbIH 2 KynbinTay feHrei bap. AKKyMynaTop anekTp
KypasnblHa 0pHaTynbl bonca, OHbl 63 OPHbIHAA Cepinne ycTan
Typagbl.

AKKyMynsTop 3apafbl AeHreiiHiK, MHAUKaTOPbI

Hyckay: ap akkymynaTop TypiHae 3apsg AeHreniHiH,
WHAMKaTOPbI BoNManAbl.

AKKYMYNATOP 3apAfbl AHreNiHiH MHAMKATOPbIHAAFbI XXacbin
TYCTi apblK AXOATaPbI aKKYMYNATOPAbIH 3apAf AEHTeMiH
KepceTeqi. Kayincisaik TyproiCbiHaH 3apAf ieHreriH aneKTp
KYParblIHbIH XYMbICCbI3 KYHiHAE FaHa LakblpyFa bonagbl.
3apAn AeHreriH KepceTy YLWiH 3apag AeHreniHiH
WHAMKATOPbIHA apHaNFaH @ Hemece &= TYUMECiH HacbiHbI3.
MyHbl aKKyMynATOp WbIFapbinFaHAa Aa opbiHaayra bonagpbl.
3apaa AeHreniHiK MHOMKATOPbIHA apHanFaH TyMMeHi
backaHHaH keWiH ellKaHaan xapblk auoapl xaHbaca, byn

aKKYMYNATOP/bIH akaynbl oHE OHbl aybICTbIPY KEpek
eKeHpiriH bingipeni.
Axkymynstop Typi GBA 18V...

Kapbik auoabl Kyatbi

Y3iKci3 apblK 3% Xacbin 60-100%
Y3iKci3 apblK 2x Xacbin 30-60%
Y3pikci3 xapblK 1x xacbin 5-30%
JKbINbINbIKTAATbIH XapblK 1x Xacbin 0-5%

AkkymynsaTop Typi ProCORE18V...

Xapbik avoabl Kyartbi

Y3piKci3 )apblK 5x xacbin 80-100%
Y3pgiKci3 xapblK 4x xacbin 60-80%
Y3piKci3 )apblK 3% Xacbin 40-60%
Y3piKci3 apblK 2% Xacbin 20-40%
Y3pgiKci3 xapblk 1x xacbin 5-20%
JKbINbINbIKTAWTBIH Xapblk 1x xacbin 0-5%

ApTbIK XYKTeMe[eH Xbiny KOPFaHbILbl
TararblHAanybliHa COMKEC NanganaHcaHbi3, INEKTP Kypanb
aPTbIK XYKTENMeNi. ApTbIK XKYKTENy HeMece PyKCarT eTinrex
aKKyMynAaTop TeMnepatypachl apanbifbl eTince anHanbiMaap
CaHbl KbICKAPbIN, 3NEKTP Kypanbl ewweai. TemeHgenrex
aiHanbiMaap caHblHAA 3NEKTP Kyparbl aKKyMynaTop pykcar
€TiNreH TeMneparypara XeTKEHHEH COH Hemece
TOMEHZENTEH XYKTENYAE TONbIK alHanbiMaap caHbIMeH
XKYMbIC iCTeMAi. ABTOMATTbI 6LIye INEKTP KyParblH
aBTOMATTbl PETTE OLLipPin, aKKyMyNATOP/b! CYbITbIHbI3 A3,
3NEKTP KyPanblH KanTa KOCbIHbI3.

AKKYMYnAaTopAbl OHTaliNbl NakfanaHy Typanbl
Hyckaynap

AKKYMYNATOPAbI CYAbIKTBIKTAPAAH XKaHE biFanaaH
KOpFaHbl3.

Axkkymynsatopabl Tek =20 °C ... 50 °C temnepartypa
ayKbIMbIHAA CaKTaHbI3. AKKYMYNATOPAbI Xa3aa kenikte
KangblpMaHpi3.

AKKYMYNATOPAbIH XKENZETy TECiriH XyMcaK, Ta3a XaHe
KyPFaK KbIMLaKneH MyKWAT TadanaHpi3.

[ManpanaHy Mep3iMiHiH aiTapnblKTan KbicKapybl
AKKYMYNATOP/bIH ECKIPreHiH XoHe ayblCTbIPY KePEKTiriH
6inpipeni.

KoKbICTapabl kaiTa eraey Typanbl HyCKaynapabl
OpbIHAAHBI3.

Xunay

» JNneKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbIH (MbICanbl, TEXHUKANbIK KbI3MET KepceTy,
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Kypangbl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkymynatopgb!
3NMeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anblHbl3. AXbIPaTKbILITbI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAANAAbI.

Axapnarbii AUCKiHI anMacTbipy

(A cypeTiH KapaHpblI3)

Axapnay napafbiH (13) anbin Koto YLLiH WeTiHeH keTepin
TericTey TopenkeciH (8) WwhiFapbiHpi3.

JKaHa Terictey AUCKiH canyaaH anablH Terictey Topenkeciy
(8) nac neH LwaxHaH TazanaHpi3, MbICarbl, XXaKKbILLMEH.
Terictey TopenkeciHiv beri (8) xabbickak MatameH
xabzblkTanFaH bonbin TericTey AMCKIH Xblnaam xaHe OHal
bekiteni.

Terictey auckiciH (13) TericTey TopenkeciHit (8) actbiHa
BacbiHpi3.

OnTMmMangbl LWaHCOPYAbl KAMTAMAChI3 eTi YLUIH TericTey
nuckinaeri (13) onblKTapablH Terictey TopenkeciHin, (8)
OMbIKTapbIMEH Calkec HonyblHa KO3 KETKI3iHi3.

Axapnay TopenkeciHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH, acipece Top/bl
axapnarbill Kypanaap (Mbicansl, Bosch M480)
nanaanaHbinFaH Xarganaa, y3apTy YiliH axapnay Topenkeci
MeH axapnarblll Kypan apacbiHa Pad Saver (kepek-xapak)
TeTiriH opHatyra bonagpl.

TericTey TapenkeciH Tangay

JKyMbIC TypiHe KapaW aneKTp KypanbiH apTypAi KaTTbiNblKKa

e axxapnay TapenkenepiMeH xababiktayra bonagbl:

- XKymcak axapnay Topenkeci: abarnan axapnayra
apHanfaH, fieHec betteppe fie

- Oprala KatTbl axapnay Tapenkeci: bapnbik axapnay
XYMbICTapb! YLLiH Xapamabl, amMbeban naiaanaHbinagb!

- KarTbl axapnay Topenkeci: Teric betreppe xorapbl
axapnay KyaTbl YLUiH Xapamabl

Axapnay TapenkeciH anmacTbipy

(B cyperTiH KapaHpi3)

Hyckay: 3akbimMaanraH Terictey TepenkeciH (8) bipaeH
IMaCTbIPbIHbI3.

AxapnafblLl Tecemai TapTbin anbiHpi3. bypaHaaHbl TonbiKTak
Oypan LbiFapblHbI3 XaHe axapnay TopenkeciH (8)
LWbIFapbIHbI3. KaHa axapnay TOpenKeciHiH YCTiHri beTiH
Ta3anabi3. Axapnay Tepenkecinze benrineHreH cakuHaHbl
CHHTETUKaNbIK Ma#MeH Can MannaHpi3. Xaa axapnay
TopenkeciH (8) opHarbin, bypaHaaHbl KaiTaaaH KaTanTbiHbl3.
Hyckay: Terictey TopenkeciH opHatyaa yCTafblL TicTepi
Terictey TopenkeciHix TecikTepiHe KipyiH KaMTamMachbI3 eTiHj3.
Hyckay: 3aKbiMaanfaH axapnay TopenkeciHin,

ycTarbilwbiH (15) Tek Bosch anekTp KypanaapbiHa apHanfaH
OKiNeTTi KbI3MEeT KepceTy OpTablFbiHAA ANMACTbIPY Kepek.

LUanabl XaHe XMOHKanapabl copy

KopracbiH bosty, keibip aralu cypbinTapbl xaHe MUHepanaap
CUAKTbI Kelbip MaTepuanaapablH WaHbl AeHCAyNbIKKA 3UAH
KenTipyi MyMKiH. LLIaHFa THI0 XaHe LaHmbl XKyTy
naifianaHyLubiaa HeMece XaHblHAarbl aflamMaapaa
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annepruanblK peakLuMAnapbl XaHe/HeMece ThiHbIC

KONAAPbIHbIH aYPyNapblH TyAbIPYbI MYMKIH.

Kelbip wwaH Typnepi, acipece eMeH xaHe WwamLuar

arallbIHbIH LWaHbI, acipece, arallTbl BHAEY KanablKTapbIMeH

(xpomar, araluTbl KopFay 3aTbl) bipre kaHueporenaep 6onbin

ecenteneqi. Kypambinaa acbect bap matepuanabl TeK TEXHUK

MaMaHaap FaHa eHaeyi Kepek.

- MymkiHgik bonca, ocbl MaTepuan yLiH xapamppl
LIAHCOPFBILLTHI NakfanaHblHbI3.

— JKyMbIC OPHbIHbIH XaKCbl XKeNAETINreHiHe Ke3 XeTKi3iHi3.

~ P2 cya3ri knacblHAaFbl pecnMpaTopAbl NanaanaHyFa KEHeC
bepinepi.

OHzeneTiH MaTep1anfap YLWiH eniHisae KonaaHbinatbix

HyCKaMmanapbl OpblHAAHbI3.

» XKyMbIC OPHbIHAA LWAHHbIH, XXMHANMaYblH
KapaFanaHpbi3. LLIaH oHai TyTaHybl MyMKiH.

LLlaK, xuHaFbIW KopanneH e3igik copy (D-

F cypeTtTepiH KapaHbi3)

BYTiH WaH, Xu1HaFbllL KopanTbl (2) KypanMeH TONbIK,
KaHaCKaHLLa ypnen wWbiFapy kente KybbipbiHa (17) opHatbin
KbIMKbITHIHbI3.

LLaH »xuHarbiw KopanTbiH, (18) iwiH bocary yuwiH byTiH Wwak,
XMHaFbIL KopanTbl (2) ypnen wblFapy Kente KybbipbiHaH
(17) TapTbin whirapbipi3. Ananteppi (19) waH xuHarbil

kopanTaH (18) bypan wbiFapbiHbI3 a @ LLIAH, XXMHaFbILL
KOpanTbiH iLiH BocaTbIHbI3.

Hyckay: LaHHbIH OHTai/bl COPbLINYbIH KAMTaMachI3 eTy YLUiH
LIaH, XX1HaFbIL KopanTbiH (18) iwi aep kesinae bocatbin
TYPbIHbI3.

Tik amMaKTapAa XYMbIC iCTEereHae aneKTp KypanbiHbIH LWaH,
KMHaFbIL KopabbiH (2) TEMEeH KapaTbin YCTaHbI3.

CbIpTKbI copFbiw (G cypeTiH KapaHbi3)

CopfbiLul wnaHrbiH (20) copy KybbipbiHa (17) canblHbi3.
LLInaHriHi KypbinFbIMEH KaTap barbiTTay YLLiH LWAHCOPFbILL
wnariciH (20) anantepait (19) Click&Clean
UHTEpdencimeH baitnaHbicTbipyra bonagpl.

Copfbilul wnaHriH (20) wWaHCopFbilKa KOCbIHbI3. OCbl
HYCKaynbIKTap COHbIHAA TYP/i LUaHCOPFbILLITAPFa KOCY
alicTepi KepceTinreH.

LLlaHcoprbILL BHAENETIH MaTepUanFa cankec Honybl KAXeT.
[leHcaynblkka 3uUsiH, 00bIp TYFbI3aTbiH HEMECE KypFaK,
LIaHzap YLUiH apHaibl LWaHCOPFbILTH NaiAanaHbiHbI3.
INeKTP KypanblH TiK aiMaKTapaa XyMbiC icTey Ke3iHae
COPFbILL LUNAHT TEMEHTE KOPCETETIH ETiM YCTaHbI3.

Bi3 aHTUCTaTUKANbIK LUNAHTiNep MeH LaLbIPaTKbILL
LIaHCOPFbILITAPAbI NakaanaHyra keHec bepemia. OpetTeri
LINaHrinep MeH LWaHCOPFbILITapAbl Naifanaxyra bonaapl,
Bipak cTatkanblk 3apsATbIH 60Nybl bIKTUMANAbIFbIHAH
narpganaHyra kenec bepinmenai, cebebi byn xeHin Tok
COFyFa aKenyi MyMKiH.
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Maikpanany

Maipgananyra eHpipy

» KontyTkaHbl xibepmeii KocKbiw/ewipriwTi 6acy
MYMKiHAiriHe Ke3 XKeTKi3iHi3.

INEKTP KypasnblH KOCY YLUiH aXblpaTKpilWTbl (1) bacbiHbI3.

INEKTP KypanbiH ewwipy YLUiH axblipaTkblwThl (1) KakTagaH

Kocy/ewipy

YapbIK AMOATLI MHAMKATOpPNAp

bacblHbI3.

Keneci kectee bIKTUMar xapbik auofatapbl (9) cunarranfaH.

Tyci Ky#i MarbiHacbl/cebebi Wewimi

AK Y3piKci3 )apblk AWMHany XuiniriH anfblH ana TaHgay (kapaHbi3 ,AiHany xwiniriH anabliH ana
(1x...5x) TaHpay, bet 151)

xacbin Y3piKci3 )apblk AKKYMYNATOp 3apAaTanfaH (kapaHpI3 ,,AKKymMynsTop 3apsapbl
(2x...5x) NeHreninii MHauKkatopbl“, bet 152)

capbl Y3niKci3 apblk AKKYMYNATOp 3apAfbl TAyCbiNFaH Aepnik  AKKyMynaTop/bl Aepey anMacTbipy Hemece
(1x) (kapaHpi3 ,,AKKyMynsTop 3apsAabl 3apapTay

NIeHreninii MHankatopbl“, bet 152)

JKbINbINbIKTAFbILL LLleTik TeMneparypara XeTTi (Ko3FanTKpill, INEKTP KyparnblH BOC KypPic KyHiHaE XYMbIC
KapblK, 3NEKTPOHUKA, aKKyMyNATop) icretin cybITy
(5x)

Kbl3bin Y3niKCi3 apbik AKKYMYNATOP 3apAAbl TaycbinFaH (KapaHbla AKKyMyNATOP/bl aNMacTbipy HeMece
(1x) LAKKYMYNATOP 3apAfabl AEHTeMiHiH 3apsaTay

uHaukaropbl“, bet 152)

JKbINbINbIKTAFbILL

XapblK Kanagpi

INeKTp Kypanbl Kbi3bin KETTi XKaHe eLwin

INEKTP KypanblH CybITbIM, KaiTa KOCy

(5x)
Kanafbl

ANeKTp Kypanbl bitenreH xaHe owlin

KenTenicTi o/bin, 3NeKTp KypanblH KanTa
Kocy

TepGeny caHbiH TanAay

TepbenicTep caHbiH KeTepyre apHanfaH TyimeHin (11)
KemerimeH TepbenicTep caHblH KeTepyre, an Tepbenictep
CaHblH TOMEHZeTyre apHanFaH Tyimerit (10) kemeriven
TeMeHaeTyre bonaabl. KaxeTti Tepbenictep caHbiH XyMbIC
bapbicbiHAA fia anablH ana TaHaayFa bonagbl.

YKaHbin TypraH XapbiK, Tepbenictep caHbl

JKaHbIn TypFaH XapbiK
[uoabl

1-5 XOFapbl

Tanan etinetiH Tepbenynep caHblH MaTepranmMeH Xymbic
Xacay xaffanbliHa bainaHbICTbl ToXipube apKbinbl
aHblKTayFa bonappl.

INeKTPoHUKa boc XKypicTeri aHe XyKTeme KesiHgeri
Tepbeny caHblH TypaKTbl AEPNiK yCTaiabl XaHe bipkenki

Tepb6enicrep caHbl

AuoAbl A B
1-2 ToMeH OHIMAINIKTi KaMTamachbI3 eTegi. o
INEeKTP KypanMeH y3aK XyMbIC Killi bepbeny caHbiHaA
1-4 opraiiia iCTereHHeH KeiH CankpiHaaTy YWWiH 3 MUHYTKA eH XOFapbl
Tepbeny caHbiHa KOCY Kepek.
Konpanbicka wony
KonpaHbinybl/matepuan Axapnarbi Kypan AiHany XHiniriHiy
BeHreii
Cbigbipa axxapnay - Ecki boAynap MeH nakTbl cbipipa axapnay P60-P100 3-5
- CypexTi axapnay
- TepmonnacTukanblk CUHTETUKaNbIK MaTepuangapasl  P60-P100 1-3
axapnay
Apanbik axapnay - Cypek neH WepeHi naktayaaH bypbliH axapnay P120-P180 4-5
- Araw beniktepperi xuektepai bysy
- Araw bettepai eHfeyneH bypbiH Terictey
— J1aKTbl apanblK axapnay xaHe bitemenik nakTbl P220-P280 1-3

axapnay

- XuekTepgeri nakTbl apanblk axapnay

1609 92AB3M]|(10.01.2025)
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KongaHbinybl/Matepuan Axapnarbiw Kypan A#Hany XHiniriHi,
DeHreii

- CypekTi axapnay P150-P180 4-5

- TonblK CYPEeK XaHe Liepe X1eKTepi axapnay

— OHgenreH beTTep MeH XWeKTepaeri NakTbl axapnay P240-P320 1-3

MaiiganaHy 6obIHwWA HYCKaynap

» 3neKTp KypanbiHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbiH (MbIcanbl, TeXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypangabl anmacTbipy XaHe T.6.) akkymynatopabi
3MeKTP KypanbiHaH WhbIFapbin anbiHbI3. AXbIPaTKbILITbI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xapakar any kayni
TybIHAAHAAbI.

» 3NeKTp KypanblH Xepre KOIOAaH anfblH OHbIH,
TOKTayblIH KYTiHi3.

» JneKTp Kypanbl TYpaKTbl NaiAanaHyFa apHanMaraH.
OHbl, Mbicanbl, KbICKbILL HEMECE BEPCTaKKe beKiTy MyMKiH
emec.

LJapwiamaiTblH KyHae XyMbIC iCTey YLLiH 3NEKTP KypanblH

narganaHy sficiHe bannaHbiCTbl XofapblaaH, byiipiHeH

HeMece anbiHaH yctayra bonaabl (H cypeTiH kapaHpbi3).

AiimaKTappabl Terictey

INEKTP KypanblH KOCbIN TONbIK axapnay beTiH eHgeneTiH
epre KoWbIN KyLuneH KaTTbl backin faiblHaama yCTiHeH
KBIDKbITBIHBI3.

KeLwipy aeHreii )aHe axapnay TOpbl HETi3iHEH TaHaanfaH
KaPNarblLL TOMEH, anfblH ana TaHaanFaH Tepbenicrep
CaHbIHbIH IeHremi xoaHe bacy KyLUi apKbinbl aHblKTanambl.
Tek MiHCi3 TericTey AMCKIMEH FaHa AypbIC Tericteyre, con
apKbINbl ANEKTP KypanblH cakTayFa bonagbl.

Axapnay AUCKiHIH KbI3MeT Mep3iMiH y3apTy YLUiH
BipKanbinTbl 6acyFa TanmblHbIHbI3.

[llamazaH apTblk 6acy kyLui xorFapbl axapnay KyarbiH
KamTamacbl3 eTnem, sNeKTP KypanblHbIH ThiM KaTTbl TO3YblHA
OHE aXapnarbiLll NNacTMHaHbIH Mep3iMiHeH DypbIH icTeH
LbIFybIHA SKENep,.

Tek TynHycka Bosch axapnarbil kepek-xapakTapblH
nanaanaHblHbI3.

Ipi rerictey

Ipi TYMILUIKTINIKTIK axapnay AUCKICiH OpHaTbIHbI3.
INEKTP KypanbiH TeK ai b6acbiHpl3, OHAA O XXOFapbl
Tepbeny caHbIMeH XyMbIC icTen kebipek MaTepuan
anblHagpbl.

Maiipa tericrey

Mawpaa TyHipLikTinik Terictey AUCKICIH OpHATbIHbI3.

Bacy KaTTbinbiFblH Hemece Tepbeny caHblH a3 e3repTin
Tericrey TopenkeciHin Tepbeny caHbiH TOMEHAETY MYMKIH,
OH[1a 3KLIEHTPHKTI 9PEKET 63repMeni.

ANeKTp Kypanapl a3 KbICbIMMeH, beTke napannens Hemece
ilWiHapa KenpeHeH xaHe Tik baFbiTTa JalblHaMara Kapai
KbIMKbITbIHBI3. LLIepe CHAKTbI OHAENeTiH AablHaMaHbl KaTTbl
Terictemey yLUiH 3NeKTP KypasblH KACATNaHbI3.

JKyMbIC 9AiCiH aAKTaFaHaH COH ANEKTP KyparnblH 6LWipiHi3.

TeXHUKanbIK KYTiM )KaHe KbiI3MeT

Kbi3meT KepceTy xaHe Tasanay

» JneKTp KypanblHAA Ke3 KenreH XyMbic eTKizbec
6ypbiH (Mbicanbl, TEXHUKaNbIK KbI3MET KepceTy,
Kypanabl anMacTbIpy XaHe T.6.) akkyMynaTopgbl
3NEKTP KypanbiHaH WbIFapbin anbiHbi3. AXbIPATKbILThI
Ke3fencok backaH xafaanaa, xxapakar any kayni
TybIHAAAAbI.

» INMaiibIKTbl 3pi Kayincis TypAe XyMmbic icTed any yLiH,
3NEKTP Kypanabl XXaHe XengeTy caHbinaynapbiH Ta3a
KanbinTa yCTaHbi3.

Texey acepiHin, Temengeyi (C cypeTiH KapaHbi3)
Texxey acepi TOMEHAEreH xarfanaa, anabIMeH axapnay
TOpenKeciHae To3y/ablH 6ap-KOFbIH TEKCEPIHi3 XKSHE OHbI
KaXeTiHLLEe anMacTbIpbIHbI3. 3aKbIMAaNnFaH Tapenke
TeXeTilliH/pe3eHKe MaHxXeTaHbl (16) anMacTbipbiHbI3.

OHimpepai onap/blH CaKTbIFbIH KAMTaMachl3 eTeTiH,
eHiMzepre aTMocdepanblk XayblH-LUalllbIHHbIH TUIOIHE XaHe
aCKbIH TeMNepaTypa KeaaepiHik, (TemneparypaHbiy LyFbin
©3TepICiHiH), COHbIH iLIiHAE KYH CayNnenepiHiH acep eTyiHe
Xon bepmeinTiH aykenaepae, benimaepae (cekuuanapaa),
NaBUNbOHAAP MEH KMoCKineppe caTyra bonagp.

Caryuwbl (eHgipyLui) catbin anylbiFa eHiMaep Typanbl
KQXKETTI aHe LblHaibl aknapartTbl bepin, eHimaepmi
THiCiHLLE TaHAAY MYMKIHAITH KAMTamachbl3 eTyre MiHAEeTT.
OHimaep Typanbl aknapart MiHAETTi Typae Tisimi Peceit
depiepalnAChIHbIH 3aHHaMacbiMeH benrineHreH
ManiMeTTEPAi KaMTYbl TUIC.

Erep TyTbIHYLbI CaTbin anaTblH BHIMAEP aNAeKallaH
nainanaHblnFaH Hemece eHiMaep/e akaynblk (akaynbikTap)
oWbinFaH bonca, TyTbIHyLWbIFa Byn Typansl aknapar bepinyi
TMic.

OHimpepai caty NpoLeciHiH ancbiHAa TEMeHAEri Kayinciaik

TananTapbl OpbIHAANYbI THIC:

- CartyLwubl caTbin anyLbiFa YibIMbIHbIH UPManbIK ataybl,
OpHanackaH xepi (MekeH)aibl) aHe XyMbIC PEXUMI
Typanbl ManimeTTep bepyre MiHAETT;

- Caypa benmenepinzeri eHiMAEPAiH CbiHaManapbl caTbin
anyuwblra byvbiMaapaarl )ka3banapmMeH TaHbicyFa
MYMKiHZiK bepyi xoHe BU3yanabl TekcepicTeH backa
byMbiMAapabIH icke KOCbINyblHA SKENETiH, caTbin
anylwbinap e3 beTiHwe OpbIHAANTLIH eLKaHaak
apekeTTepre xon bepmeyi Tvic;

- Carywbl ocbl byibiMaapablK benrineHrex Tanantapra
COMKECTIriHiH pacTamacsl, cepTuduKaTTapablH HeMece
COMKECTIK eHiHaeri Manimaemenepmid bap bonybl
Typanbl aknapartTbl caTbin anylbira bepyre MiHgeTTi;

Bosch Power Tools
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- WpeHTUdHUKaLMANBIK CHNATTapbl XXOK (KoFanFaH),
xapampbinblk Mepaimi eTin keTkeH, byabiny benrinepi bap
XoHe naiganaHy bomblHLLIA HYCKAyNbIFbl (KiTanLiachbl),
MiH[ETTi CONKECTIK CepTUdHKaTbI HEMECE CONKECTIK
benrici ok eHimaepai caTyra TbibIM CanblHafbl.

TyTbIHYLWbIFa KbI3MET KOPCETY XaHe Naiifanany
KeHecTepi

KbI3amMeT KepceTy opTanbik 8HiMAi XKeHAeY XoHe KYTiM,
COHAaM-aK kocankbl beniexkTep Typanbl cypakTapblHpisfa
ayan bepefi. Kypamanbik cbi3baHbl aHe Kocankbl
benwekTep boMblHILIA AepeKTepai keneci calTra Taba
anacbi3: www.bosch-pt.com

Kypanapl nariganany bolibiHwwa kenec bepeTiH Bosch
KblaMeTKepnep Tobbl 6HiMAEPiMi3 XXoHe onapra apHanFaH
Kocankpl beniuektep boMbIHILIA CypaKTapbiHbi3Fa xayan
bepyre AanblH.

CypaKTapblHbi3abl KOWMFaHbIHbI3AA XKaHe KocanKpl
bentekTepre Tancbipbic bepreHinisae apkaluaH MiHgeTTi
TYPAe 6HIMHIH 3aybITTbIK TakTallacbiHaarbl 10-caHabl eHIM
HOMIpIiH aTaHbI3.

OHAipyLWi Tanantapbl MEH HOPMANAPbIHbIK CaKTanybIMeH
3NEKTP KYPablH XKOHAEY XaHe Keningi KbiaMeT kepceTy
bapnbik MemnekeTTep ayMarbiHaa Tek “Pobept boww”
(h1pManblk HeMece aBTOPU3aLMANAHFaH KbIBMET KepceTy
opTanbikTapbiHaa opbiHaanagbl. ECKEPTY! 3aHcbi3 xonmeH
9KeniHreH eHimMaepi nanaanaxy KayinTi, AeHcaynblFbIHbI3Fa
3WAH KeNTipyi MyMKiH. OHiMAEPAI 3aHCbI3 Xacay XaHe
TapaTy aKiMLLINiK XaHe KbINMbICTbIK TOPTiN boMbIHLIA
3aHMeH KyfanaHagpl.

KasakcraH

TyTbIHYWbINApFa KeHec bepy xeHe WarbiMAapAbl Kabbinaay
OpTanbifbl:

“Pobept bow” (Robert Bosch) XLLC

Anmarbl K.,

KasakcraH Pecnybnukachl

050012

Myparbaes k., 180 yi

“Tepmec” BO, 7 kabat

Ten.:+7(727) 3313100

®dakc: +7 (727) 23307 87

E-Mail: ptka@bosch.com

CepBHUCTIK KbI3MET KOPCETY OpTanblKTapbl MeH Kabbinaay
NYHKTEPiHiH MEKEH-Kabl Typanbl TONbIK XXaHe 63€eKTi
aknapattbl Ci3: www.bosch-professional.kz pecmu caiTtaH
ana anacbi3

CepBHCTiK OPTanblKTapAblH, MEKeHXainapblH MyHAA

Taba anacbis:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

ANeKTp Kypanbl Keningi narganaHy Mep3iMiHiH iwiHge

6HAIPYLLIHIH KeCipiHeH iCTeH LWbIKKAH XaFaanaa, eHiM ueci

TOMEHAEri WapTTap OpblHAANFaHaa Keninaik bofbiHwa TeriH

XeHaeyre Kykblnbl 6onagbi:

— MeXaH1Kanblk 3aKbIMAAP/bIH XOKTbIFbl;

- nanpanaHy boiblHLLIA HYCKAYNbIK TananTapbiHbiH by3biny
benrinepiHiH XOKTbIFbl;

- naipanaHy bovbiHLLA HYCKAyNbIKTa CaTyLLUbIHbIH caTy
Typanbl DENriCiHiH XaHe caTbin anyLbl KONTaHOAChIHbIH,
6ap bonybl;

— 3NeKTP Kypanbl CEPUANbIK HOMIPIHIH XaHe Keninmik
TaNOHbIHaFbl CEPUANBIK HOMIPAIH CONKeECTiri;

- binikcis xenpaey benrinepiHiH XoKTbifbl.

Keningik TemeHaeri xaraannapa konfaHbliiManabl:

- (hopc-Maxop xafaainapbiHa bannaHbICTbl Ke3 KenreH
CbIHBIKTap;

— Dapnblk aneKTp KypanaapbiHAaFblaai aNeKTp KypanbliHblH,
KarnbiNTbl TO3Ybl.

JKanFarbllL KOHTAKTINEP, CbiMAap, KbinLaKTap xaHe T.6.
CUAKTbI Kypan benikTepiHiH KbI3MeT eTy Mep3iMiH
KbICKapTaTbIH KANbINTbl TO3Y HATUXECIHAE KOKETTIAIri
TYbIHAAFAH XXeHaey Keningaik aacbliHa KipMengi:

— Taburn To3y (pecypcTblH, TONbIK NaiaanaHbinybl);

- KaTe OpHaTy, pyKcaTcbi3 MoaUtHKaLMUanay, Kate
KOnaaHy, KbI3MeT KBPCETy HEMECE CaKTay epexenepiH
6y3y HaTUXKeCIHAE ICTEH LWbIKKaH XabblK NeH OHbIH,
benikTepi;

~ 3MeKTP KypanbiHa apTblK XYKTEMe TYCKEHHEH OpbIH anfaH
akaynap. (Kypanra apTbik XyKTeMe TyCYAiH WapTcbi3
benrinepiHe MblHanap xartagbl: Kybbiny TYCiHiH Naiaa
6onybl HeMece aneKTp Kypanbl beniktepi MeH
TyHiHOEPiHIH AechopMaLmMaCk Hemece KOpbITbINybl,
XOFapbl TEMNepaTypa aCepiHeH INeKTp
KO3FaNnTKblLLUbIHAAFbI CbIMAAP OKLUAYNaFblLLbIHbIH Kapatobl
Hemece KeMipneHyi.)

Tacbimanpay

YCbIHbINFAH NUTUA-MOHAbIK aKKYMYNATOPNap KayinTi
Tayapnapfa KoMbInatbiH Tanantapra barbiHabl.
MarpananyLbl akKyMynaTopnapgabl Keleae KochiMLua
Ky)KaTTapcbi3 TacbiMangai anagbl.

YwiHwi Tapantap (Mbicanbl, 8ye HEMeCe XYK TacbiMangay
KOMMaHHACHI) OpaybILLKa XaHe TaHbanamara KonbinaTbiH
apHavbl TananTapgbl cakTaybl kepek. XibepineTiH xykTi
[NanblHpay KesiHae KayinTi XyKTepai TacbiManaay
capaniubinapbiMeH xabapnacy kepek.

AKKyMynATOpZbI KOPMYyChl 3aKpIMAanMaraH bonca fFaHa
XibepiHi3. ALbIK TyHicnenepmi XKeniMaeHi3 xaHe
aKKyMYNATOPAbl Opamafia Ko3FaManTbiHAAN opaHbI3. Kaxer
bonca, KocbIMLLA YNTTbIK epexenepai CakTaHpi3.

Kapere xapary

JNEKTP Kypangapabl, akkyMynatopnapasl,
KepeK-)apaKTapfbl )XaHe opay
MartepHanaapblH 3KONOTUANbIK TYPFblaaH
[YPbIC YTUNK3aLMANAYFa TANCbIPy KEPeK.
JNEKTP Kypaniapabl aHe
akKyMmynatopnapabl/batapesanapab yi
KOKbICbIHa TaCTaMaHpbl3!

3= B

Tek kana EO engepi ywin:
Opi Kapay naifanaHyra xapamanTbiH ANeKTP KypanaapbiH
XOHE aKay/ibl HeMece TO3biMn BiTKEH akkyMynATopnapabl/
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barapesnapgbl benek kagere xapary kepek. ApHaribl KOKbIC
KWHAY XyAenepiH nanaanaHblHbI3.

NaibIKCbI3 TYpLe Kafere XapaTbiNFaH Xaffanaa, ecki anexktp
XaHe aNeKTPOHAbIK Kypanaap, onapfa kayinTi 3aTrapbi
6ap bonybl bIkTUManAbiFbl cebebiHeH, KopluaraH opTara
XoHe aflaMaap/blH AeHCayNbIFbIHA KayinTi Typae acep eTyi
MYMKIH.

Akkymynatopnap/6arapesnap:

NUTHA-NOHABIK:

TacbimManpay benimiHaeri Hyckaynapabl opbiHAAHbI3
(kapaHpi3 , TacbiManaay”, bet 156).

Romana

Instructiuni de siguranta

Instructiuni generale de siguranta pentru scule
electrice

m AVERTIS- Cititi toate avertizarile,
MENT instructiunile, ilustratiile si
specificatiile puse la dispozitie
impreuna cu aceasta scula electrica. Nerespectarea
instructiunilor mentionate mai jos poate duce la
electrocutare, incendiu si/sau vatamari corporale grave.
Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.
Termenul "scula electrica" folosit in indicatiile de avertizare
se referd la sculele electrice alimentate de la retea (cu cablu
de alimentare) sau la sculele electrice cu acumulator (fard
cablu de alimentare).

Siguranta la locul de munca

» Mentineti-va sectorul de lucru curat si bine iluminat.
Dezordinea sau sectoarele de lucru neluminate pot duce
laaccidente.

» Nulucrati cu sculele electrice in mediu cu pericol de
explozie, in care exista lichide, gaze sau pulberi
inflamabile. Sculele electrice genereaza scantei care pot
aprinde praful sau vaporii.

» Nu permiteti accesul copiilor si al spectatorilor in
timpul utilizarii sculei electrice. Dacd va este distrasa
atentia puteti pierde controlul.

Siguranta electrica

» Stecherul sculei electrice trebuie sa fie potrivit prizei
electrice. Nu modificati niciodata stecherul. Nu
folositi fise adaptoare la sculele electrice cu
impamantare (legate la masa). Stecherele
nemodificate si prizele corespunzatoare diminueaza
riscul de electrocutare.

» Evitati contactul corporal cu suprafete impamantate
sau legate la masa ca tevi, instalatii de incalzire, plite

Romana | 157

si frigidere. Exista un risc crescut de electrocutare
atunci cand corpul vd este impamantat sau legat la masa.

» Feriti sculele electrice de ploaie sau umezeala.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Nuschimbati destinatia cablului. Nu folositi niciodata
cablul pentru transportarea sau suspendarea sculei
electrice ori pentru a trage stecherul afara din priza.
Feriti cablul de caldura, ulei, muchii ascutite sau
componente aflate in migcare. Cablurile deteriorate
sau incurcate maresc riscul de electrocutare.

» Atunci cand lucrati cu o scula electrica in aer liber,
folositi numai cabluri prelungitoare adecvate pentru
mediul exterior. Folosirea unui cablu prelungitor
adecvat pentru mediul exterior diminueaza riscul de
electrocutare.

» Daca nu poate fi evitata folosirea sculei electrice in
mediu umed, folositi o alimentare protejata printr-un
dispozitiv de curent rezidual (RCD). Utilizarea unui
dispozitiv RCD reduce riscul de electrocutare.

Siguranta persoanelor

» Fiti atenti, aveti grija de ceea ce faceti si procedati
rational atunci cand lucrati cu o scula electrica. Nu
folositi scula electrica atunci cand sunteti obositi sau
va aflati sub influenta drogurilor, a alcoolului sau a
medicamentelor. Un moment de neatentie in timpul
utilizdrii sculelor electrice poate duce la raniri grave.

» Purtati echipament personal de protectie. Purtati
intoteauna ochelari de protectie. Purtarea
echipamentului personal de protectie, ca masca pentru
praf, incdltaminte de siguranta antiderapanta, casca de
protectie sau protectia auditiva, in functie de tipul si
utilizarea sculei electrice, diminueaza riscul ranirilor.

» Evitati o punere in functiune involuntari. inainte de a
introduce stecherul in priza si/sau de a introduce
acumulatorul in scula electrica, de a o ridicasaude ao
transporta, asigurati-va ca aceasta este oprita. Daca
atunci cand transportati scula electrica tineti degetul pe
intrerupdtor sau daca porniti scula electrica inainte de a o
racorda la reteaua de curent, puteti provoca accidente.

» inainte de pornirea sculei electrice indepartati clestii
de reglare sau cheile fixe din aceasta. O cheie sau un
cleste atasat la 0 componenta rotativa a sculei electrice
poate provoca raniri.

» Nuvaintindeti pentru a lucra cu scula electrica.
Mentineti-va intotdeauna stabilitatea si echilibrul.
Astfel veti putea controla mai bine scula electrica in
situatii neasteptate.

» Purtati imbracaminte adecvata. Nu purtati
imbracaminte larga sau podoabe. Feriti parul si
imbracamintea de piesele aflate in miscare.
imbracimintea larga, parul lung sau podoabele pot fi
prinse in piesele aflate in miscare.

» Daca pot fi montate echipamente de aspirare si
colectare a prafului, asigurati-va ca acestea sunt
racordate si folosite in mod corect. Folosirea unei
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instalatii de aspirare a prafului poate duce la reducerea
poludrii cu praf.

» Nuva lasati amagiti de usurinta in operare dobandita
n urma folosirii frecvente a sculelor electrice si nu
ignorati principiile de siguranta ale acestora.
Neglijenta poate provoca, intr-o fractiune de secunda,
vatamari corporale grave.

Utilizarea si manevrarea atenta a sculelor electrice

» Nusuprasolicitati scula electrica. Folositi pentru
executarea lucrarii dv. scula electrica destinata acelui
scop. Cu scula electrica potrivita lucrati mai bine si mai
sigur in domeniul de putere indicat.

» Nufolositi scula electrica daca aceasta are
intrerupatorul defect. O scula electrica, care nu mai
poate fi pornita sau oprita, este periculoasa si trebuie
reparata.

» Scoateti stecherul afara din priza si/sau indepartati
acumulatorul daca este detasabil, inainte de a executa
reglaje, a schimba accesorii sau a depozita scula
electrica. Aceastd masura de prevedere impiedica
pornirea involuntara a sculei electrice.

» Pastrati sculele electrice nefolosite la loc inaccesibil
copiilor si nu lasati sa lucreze cu scula electrica
persoane care nu sunt familiarizate cu aceasta sau
care nu au citit prezentele instructiuni. Sculele
electrice devin periculoase atunci cand sunt folosite de
persoane lipsite de experientd.

» intretineti sculele electrice si accesoriile acestora.
Verificati alinierea corespunzatoare, controlati daca,
componentele mobile ale sculei electrice nu se
blocheaza, sau daca exista piese rupte sau deteriorate
care sa afecteze functionarea sculei electrice. inainte
de utilizare dati la reparat o scula electrica
defectapiesele deteriorate. Cauza multor accidente a
fost intretinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

» Mentineti bine dispozitivele de taiere bine ascutite si
curate. Dispozitivele de tdiere intretinute cu grijd, cu
taisuri ascutite se intepenesc in mai mica masura si pot fi
conduse mai usor.

» Folositi scula electrica, accesoriile, dispozitivele de
lucru etc. conform prezentelor instructiuni, tinand
cont de conditiile de lucru si de activitatea care
trebuie desfasurata. Folosirea sculelor electrice in alt
scop decat pentru utilizarile prevazute, poate duce la
situatii periculoase.

» Mentineti manerele si zonele de prindere uscate,
curate si feriti-le de ulei si unsoare. Méanerele si zonele
de prindere alunecoase nu permit manevrarea si controlul
sigur al sculei electrice in situatii neasteptate.

Manevrarea si utilizarea atenta a sculelor electrice cu

acumulator

» incarcati acumulatorii numai in incircatoarele
recomandate de producator. Daca un incarcator
destinat unui anumit tip de acumulator este folosit la
incarcarea altor tipuri de acumulator decat cele prevazute
pentru el, existd pericol de incendiu.

» Folositi numai acumulatori special destinati sculelor
electrice respective. Utilizarea altor acumulatori poate
duce la rdniri si pericol de incendiu.

» Feriti acumulatorii nefolositi de agrafele de birou,
monede, chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice
mici, care ar putea provoca suntarea bornelor. Un
scurtcircuit intre bornele acumulatorului poate duce la
arsuri sau incendiu.

» in cazul utilizirii gresite, se poate scurge lichid din
acumulator; evitati contactul cu acesta. in cazul
contactului accidental cu acesta, clatiti cu apa zona
afectata. in cazul contactului lichidului cu ochii,
consultati de asemenea un medic. Lichidul scurs din
acumulator poate produce iritatii ale pielii sau arsuri.

» Nufolositi un acumulator sau o scula electrica cu
acumulator deteriorat sau modificat. Acumulatorii
deteriorati sau modificati pot avea un comportament
imprevizibil care sa duca la incendiu, explozie sau sa
genereze risc de vatamari corporale.

» Nu expuneti acumulatorul sau scula electrica la foc
sau temperaturi excesive. Expunerea la temperaturi mai
mari de 130 °C poate duce la explozii.

» Respectati toate instructiunile de incarcare si nu
reincarcati acumulatorul sau scula electrica cu
acumulator la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat in instructiuni. incarcarea
incorectd sau la temperaturi situate in afara domeniului
de temperaturi specificat ar putea cauza deteriorarea
acumulatorului si mari riscul de incendiu.

intretinere

» incredintati scula electrica pentru reparare
personalului de specialitate, calificat in acest scop,
repararea facandu-se numai cu piese de schimb
originale. Astfel veti fi siguri cd este mentinutd siguranta
sculei electrice.

» Nuintretineti niciodata acumulatori deteriorati.
Intretinerea acumulatorilor ar trebui efectuata numai de
cdtre producator sau de catre furnizori de service
autorizati de acesta.

Instructiuni de siguranta pentru slefuitoare si
polizoare

» Folositi scula electrica numai pentru slefuire uscata.
Patrunderea apei intr-o sculd electricd mareste riscul de
electrocutare.

» Atentie, pericol de incendiu! Evita supraincalzirea
materialului slefuit si a slefuitorului. inaintea pauzelor
de lucru, goleste intotdeauna rezervorul de praf.
Praful de slefuire din sacul de colectare a prafului, din
microfiltru, din sacul din hértie (sau din sacul filtrant,
respectiv din filtrul aspiratorului) se poate autoaprinde in
caz de conditii nefavorabile. Un pericol deosebit exista
atunci cand praful de slefuire este amestecat cu resturi de
lac, poliuretan sau alte substante chimice, iar materialul
slefuit se infierbantd dupa o prelucrare indelungata.
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» in cazul deterioririi sau utilizarii necorespunzitoare a
acumulatorului, se pot degaja vapori. Acumulatorul
poate arde sau exploda. Aerisiti bine incaperea si
solicitati asistenta medicald daca starea dumneavoastra
de sandtate se inrdutateste. Vaporii pot irita caile
respiratorii.

» Nu modifica si nu deschide acumulatorul. Existd
pericolul de scurtcircuit.

» inurma contactului cu obiecte ascutite ca de exemplu
cuie sau surubelnite sau prin actiunea unor forte

exterioare asupra sa, acumulatorul se poate deteriora.

Se poate produce un scurtcircuit intern in urma caruia
acumulatorul sa se aprinda, sa scoata fum, sa explodeze
sau sa se supraincalzeasca.

» Utilizeaza acumulatorul numai la produsele
producatorului. Numai astfel acumulatorul va fi protejat
asemenea, de exemplu, de radiatii solare
7
scurtcircuit.
» Asigurati piesa de lucru. O piesd de lucru fixata cu

impotriva unei suprasolicitdri periculoase.
g’, Feriti acumulatorul de caldura, de
continue, foc, murdarie, apa si umezeala. in
caz contrar, existd pericolul de explozie i
» inainte de a pune jos scula electrica asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.
dispozitive de prindere sau intr-o menghind este tinuta
mai sigur decat cu mana dumneavoastra.

Descrierea produsului si a
performantelor sale

Cititi toate indicatiile si instructiunile de
siguranta. Nerespectarea instructiunilor si
indicatiilor de sigurantd poate provoca

electrocutare, incendiu si/sau raniri grave.

Tineti seama de ilustratiile din partea anterioara a
instructiunilor de folosire.

Utilizare conform destinatiei

Scula electrica este destinata slefuirii uscate a lemnului,
materialelor plastice, materialelor de spacluire, precum sia
suprafetelor ldcuite.

Componentele ilustrate

Numerotarea componentelor ilustrate se referd la schita
sculei electrice de la pagina grafica.

(1) Buton de pornire/oprire

(2) Caseta completa de colectare a prafului

(3) Acumulator?

(4) Buton de deblocare a acumulatorului

(5) Buton pentru indicatorul nivelului de incarcare
(6) Indicator de incarcare a acumulatorului

(7) Protectie pentru margini

(8) Discde slefuire
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(9) Indicator cu LED-uri pentru preselectarea turatiei
(alb) si pentru nivelul de incarcare a acumulatorului
(verde)

(10) Buton pentru reducerea numarului de vibratii
(11) Buton pentru cresterea numarului de vibratii
(12) Maner (suprafata izolata de prindere)

(13) Foaie abraziva?

(14) Surub pentru discul de slefuire

(15) Suport pentru discul de slefuire

(16) Frana de disc/Manson din cauciuc

(17) Duza de evacuare

(18) Sacde colectare a prafului

(19) Adaptor pentru sacul de colectare a prafului
(20) Furtun pentru aspirare

a) Acest accesoriu nu este inclus in setul de livrare standard.

Date tehnice

Slefuitor cu excentric GEX 18V-150-3

Numér de identificare 3601C72901
Tensiune nominald V= 18
Preselectare a numarului °
de vibratii
Turatie in gol n," rot/min 5000-10000
Numar de vibratii la min®  10000-20000
functionarea in gol”
Diametru cerc de vibratii mm 3
Diametru disc de slefuire mm 150
Greutate® kg 1,7-2,7
Temperatura ambientald C 0...+35
recomandata in timpul
incarcarii
Temperatura ambientala © -15...+20
admisa in timpul
functionarii® si pe
perioada depozitarii
Acumulatori compatibili GBA 18V...
ProCORE18V...
Acumulatori recomandati ProCORE18V
4.0Ah
incarcatoare recomandate GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Masuratla 20-25 °C cu acumulatorul ProCORE18V 4.0Ah
B) in functie de acumulatorul utilizat

C) performante limitate la temperaturi < 0°C

Valorile pot varia in functie de produs si sunt supuse conditiilor de

utilizare, precum si conditiilor de mediu. Pentru informatii
suplimentare, acceseaza www.bosch-professional.com/wac.
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Informatii privind zgomotul/vibratiile

Valorile zgomotului emis au fost determinate conform

EN 62841-2-4.

Nivelul presiunii acustice evaluat dupa curba de filtrare A al
sculei electrice este in mod normal de 77 dB(A).
Incertitudinea K = 3 dB. Nivelul de zgomot in timpul lucrului
poate depasi valorile specificate. Poarta casti antifonice!
Valorile totale ale vibratiilor a, (suma vectoriala a trei
directii) si incertitudinea K au fost determinate conform

EN 62841-2-4:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Nivelul vibratiilor si nivelul zgomotelor emise specificate in
prezentele instructiuni au fost masurate conform unei
proceduri de masurare standardizate si pot fi utilizate la
compararea diferitelor scule electrice. Acestea pot fi folosite
si pentru evaluarea provizorie a vibratiilor si zgomotului
emis.

Nivelul specificat al vibratiilor si al zgomotului emis se refera
la cele mai frecvente utilizari ale sculei electrice. In
eventualitatea in care scula electricd este utilizatd pentru
alte aplicatii, impreund cu alte accesorii decat cele indicate
sau nu, beneficiaza de o intretinere satisfacatoare, nivelul
vibratiilor si nivelul zgomotului emis se pot abate de la
valorile specificate. Aceasta poate amplifica considerabil
vibratiile si zgomotul de-a lungul intregului interval de lucru.
Pentru o evaluare exacta a vibratiilor si a zgomotului ar trebui
luate in calcul si intervalele de timp in care scula electrica
este deconectata sau functioneaza, dar nu este folosita
efectiv. Aceasta metoda de calcul ar putea duce la reducerea
considerabila a zgomotului pe intreg intervalul de lucru.
Stabiliti masuri de sigurantd suplimentare pentru protejarea
utilizatorului impotriva efectului vibratiilor, ca de exemplu:
intretinerea sculei electrice si a accesoriilor, mentinerea
caldurii mainilor, organizarea proceselor de munca.

Preselectare a turatiei

Cu ajutorul celor doua taste de preselectare a turatiei poti
preselecta turatia doritd chiar si in timpul functionarii sculei.
Turatia necesara depinde de material si de conditiile de
lucru, putand fi determinata printr-o proba practica.

Aprindere continud o data in alb 5000
Aprindere continud de 2 oriin alb 6250
Aprindere continud de 3 oriin alb 7500
Aprindere continud de 4 oriin alb 8750
Aprindere continud de 5 orin alb 10000

Dupa un timp de lucru mai indelungat cu o turatie redusa,
trebuie sa lasi scula electricd sa functioneze in gol la turatie
maxima timp de aproximativ 3 minute, pentru a se raci.

Acumulator

Scula electrica cu acumulator Bosch achizitionata chiar si
fara acumulator. Dacd in pachetul de livrare al sculei tale

electrice este inclus un acumulator, il poti scoate pe acesta
din ambalaj.

incarcarea acumulatorului

» Folositi numai incarcatoarele mentionate in datele
tehnice. Numai aceste incarcdtoare sunt adaptate la
acumulatorul cu tehnologie litiu-ion montat in scula
dumneavoastra electrica.

Observatie: Acumulatorii litiu-ion sunt livrati in stare partial

incarcatd, conform reglementarilor internationale privind

transportul. Pentru a asigura functionarea la capacitate
maxima a acumulatorului, incarcd complet acumulatorul
inainte de prima utilizare.

Introducerea acumulatorului

Introdu acumulatorul incdrcat in adaptorul pentru
acumulator pana cand acesta se fixeaza.

Extragerea acumulatorului

Pentru extragerea acumulatorului, apasa tasta de deblocare
si extrage acumulatorul. Nu forta.

Acumulatorul este prevazut cu 2 trepte de blocare, care au
rolul de a preveni caderea acumulatorului din scula electrica
in cazul apasarii involuntare a tastei de deblocare
aacumulatorului. Atat timp cat acumulatorul se afla in
interiorul sculei electrice, acesta este mentinut in pozitie
prin forta elastica a unui arc.

Indicatorul starii de incarcare a acumulatorului

Observatie: Nu orice tip de acumulator dispune de un
indicator al nivelului de incarcare.

LED-urile verzi ale indicatorului stérii de incdrcare a
acumulatorului indicd starea de incarcare a acumulatorului.
Din considerente legate de sigurantd, verificarea starii de
incdrcare este posibild numai cu scula electrica oprita.
Pentru indicarea stdrii de incdrcare, apasa tasta @ sau s>,
Acest lucru este posibil si cand acumulatorul nu este montat
pe scula electricd.

Dacd, dupd apasarea tastei pentru indicarea starii de
incdrcare, nu se aprinde niciun LED, inseamna cd
acumulatorul este defect si trebuie inlocuit.

Tip de acumulator GBA 18V...

LED Capacitate
Aprindere continua de 3 ori in verde 60-100%
Aprindere continua de 2 ori in verde 30-60%
Aprindere continud o data in verde 5-30%
Aprindere intermitentd o datainverde  0-5%
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Tip de acumulator ProCORE18V...

Nw

LED Capacitate
Aprindere continua de 5 ori in verde 80-100%
Aprindere continud de 4 ori in verde 60-80%
Aprindere continud de 3 ori in verde 40-60%
Aprindere continud de 2 ori in verde 20-40%
Aprindere continud o data in verde 5-20%
Aprindere intermitentd o datainverde ~ 0-5%

Protectie la suprasarcina in functie de temperatura
Dacd este folositd conform destinatiei, scula electrica nu
poate fi suprasolicitati. in caz de solicitare prea puternica
sau dacd se paraseste domeniul temperaturilor admise
pentru acumulator, turatia se va reduce sau scula electrica
se va opri. in cazul reducerii turatiei, scula electrica va
functiona din nou la turatie maxima numai dupa atingerea
temperaturii admise a acumulatorului sau dupa scaderea
sarcinii careia fi este supusa. in caz de oprire automatd,
deconectati scula electrica, lasati acumulatorul sa se
raceascd si porniti apoi din nou scula electrica.

Indicatii privind manevrarea optima a
acumulatorului

Protejati acumulatorul impotriva umezelii i apei.

Depozitati acumulatorul numai la temperaturi cuprinse intre
-20°Csi 50 °C. Nu lasati acumulatorul in autovehicul, de
exemplu, pe timpul verii.

Ocazional curatati fantele de ventilatie ale acumulatorului
utilizand o pensula moale, curata si uscata.

Un timp de functionare considerabil redus dupa incarcare
indica faptul ca acumulatorul s-a uzat si trebuie inlocuit.
Respectati instructiunile privind eliminarea.

Montare

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. in cazul actiondrii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

inlocuirea foii abrazive (consulti imaginea A)

Pentru scoaterea foii abrazive (13), ridicati-o in lateral si
trageti-o (8).

Inainte de montarea unei foi abrazive noi, indepartati
impuritdtile si praful de pe discul de slefuire (8), de
exemplu, cu o pensula.

Suprafata discului de slefuire (8) este alcatuitd dintr-un
structura de tip arici, pentru a permite fixarea rapida si facila
afoilor abrazive cu prindere cu arici.

Apasati ferm foaia abraziva (13) pe partea inferioard a
discului de slefuire (8).
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Pentru garantarea unei aspirari optime a prafului, asigurati-
va ca decupajele din foaia abraziva (13) coincid cu orificiile
de pe discul de slefuire (8).

Pentru a prelungi durata de viata utila a discului de slefuire in
special in cazul utilizarii materialului abraziv din plasa

(de exemplu, Bosch M480), poti introduce Pad Saver-ul
(accesoriu) intre discul de slefuire si materialul abraziv.

Alegerea discului de slefuire

in functie de utilizare, scula electrica poate fi echipata cu

discuri de slefuire de diferite duritati:

- Disc de slefuire moale: adecvat pentru slefuirea delicata
chiar a suprafetelor curbate

- Disc de slefuire semidur: adecvat pentru toate lucrdrile de
slefuire, utilizare universala

- Disc de slefuire dur: adecvat pentru un randament ridicat
la slefuirea suprafetelor plane

inlocuirea discului de slefuire
(consulta imaginea B)

Observatie: Un disc de slefuit deteriorat trebuie sa fie
inlocuit imediat (8).

Scoate foaia abraziva. Desurubeaza complet surubul si
scoate discul de slefuire (8). Curata suprafata noului disc de
slefuire. Aplica un strat subtire de unsoare sintetica pe inelul
marcat de pe discul de slefuire. Monteaza noul disc de
slefuire (8) si strange din nou ferm surubul.

Observatie: La montarea discului de slefuit, asigurati-va ca
dantura sistemului de antrenare patrunde in decupajele
discului de slefuit.

Observatie: Un suport deteriorat al discului de slefuire (15)
poate fi inlocuit numai de cdtre un centru de service
autorizat pentru scule electrice Bosch.

Aspirarea prafului/aschiilor

Pulberile rezultate din prelucrarea de materiale precum

vopselele pe baza de plumb, anumite tipuri de lemn si

minerale pot fi nocive pentru sanatate. Atingerea sau

inhalarea acestor pulberi poate provoca reactii alergice si/

sau afectiuni ale cailor respiratorii ale utilizatorului sau ale

persoanelor aflate in apropiere.

Anumite pulberi precum pulberea de lemn de stejar sau de

fag sunt considerate a fi cancerigene, mai ales in combinatie

cu materiale de adaos utilizate la prelucrarea lemnului

(cromat, substante de protectie a lemnului). Materialele care

contin azbest nu pot fi prelucrate decat de catre specialisti.

- Foloseste pe cét posibil un sistem de aspirare a prafului
adecvat pentru materialul prelucrat.

~ Asigurd o ventilatie optima a spatiului de lucru.

- Este recomandat sa utilizezi 0o masca de protectie
respiratorie din clasa de filtrare P2.

Respecta prevederile din tara ta referitoare la materialele de

prelucrat.

» Evitati acumularile de praf la locul de munca. Pulberile
se pot aprinde cu usurinta.

Bosch Power Tools
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Aspirare independenta cu caseta de colectare a prafului
(consulta imaginile D-F)

Asaza si impinge intreaga caseta de colectare a prafului (2)
pe duza de evacuare (17), pana cand se inchide paralel cu
scula.

Pentru a goli caseta de colectare a prafului (18), trage
complet caseta de colectare a prafului (2) din duza de
evacuare (17). Desurubeaza adaptorul (19) din caseta de

colectare a prafului (18) (0 si goleste caseta de colectare a
prafului.

Observatie: Pentru a asigura o aspirare optima a prafului,
goleste cu regularitate caseta de colectare a prafului (18).
Atunci cand prelucrati suprafete verticale tineti astfel scula
electrica incat caseta de colectare a prafului (2) sé fie
orientata in jos.

Aspirarea cu o instalatie exterioara (consulta

imaginea G)

Montati un adaptor de aspirare (20) pe stutul de evacuare
(17).

Pentru o ghidare a furtunului paralela cu aparatul, furtunul
de aspirator (20) poate fi conectat si la interfata Click&Clean
aadaptorului (19).

Racordati furtunul de aspirare (20) la un aspirator. La
sfarsitul acestor instructiuni este disponibila o prezentare
generala a diferitelor aspiratoare adecvate pentru racordare.

Indicatoarele cu LED-uri

Urmatorul tabel prezinta indicatoarele cu LED-uri posibile (9).

Aspiratorul de praf trebuie sa fie adecvat pentru materialul
de prelucrat.

Pentru aspirarea pulberilor extrem de nocive, cancerigene
sau uscate, folositi un aspirator special.

Atunci cand prelucrati suprafete verticale tineti astfel scula
electrica incat furtunul de aspirare sa fie indreptat in jos.
Recomandam utilizarea furtunurilor antistatice, precum sia
aspiratoarelor disipative. Utilizarea de furtunuri si
aspiratoare conventionale este posibila, insd nu este
recomandatd din cauza posibilitatii de incarcare statica, care
poate duce la o electrocutare usoara.

Functionare

Punere in functiune

Pornirea/Oprirea

» Asigurati-va ca puteti actiona intrerupatorul pornit/
oprit fara a lasa din mana manerul.

Pentru pornirea sculei electrice, apasa comutatorul de

pornire/oprire (1).

Pentru oprirea sculei electrice, apasa din nou comutatorul

de pornire/oprire (1).

Culoare Stare Semnificatie/Cauza Solutie
Alb Aprindere continud  Preselectare a turatiei (vezi ,Preselectare a turatiei®, Pagina 160)
(odata ... de 5 ori)
verde Aprindere continud  Acumulator incdrcat (vezi ,Indicatorul stérii de incarcare a
(de 2 ori...de5ori) acumulatorului®, Pagina 160)
galben Aprindere continud  Acumulator aproape descarcat (vezi Inlocuieste sau incarcé cat mai curand
(o datd) LIndicatorul stdrii de incarcare a acumulatorul
acumulatorului, Pagina 160)
Aprindere S-a atins temperatura critica (motorul, Lasa scula electrica sa functioneze in gol si
intermitentd sistemul electronic, acumulatorul) sa se raceasca
(de 5 ori)
rosu Aprindere continud  Acumulator descarcat (vezi ,Indicatorul Inlocuieste sau incarca acumulatorul
(o datd) stérii de incdrcare a acumulatorului®,
Pagina 160)
Aprindere Scula electrica este supraincalzita si se Lasa scula electricd sa se raceasca, iar apoi
intermitenta opreste reporneste-o
(de 5 ori)

Scula electrica este blocata si se opreste

Remediaza blocarea, iar apoi reporneste
scula electrica

Preselectarea numarului de vibratii

Cu butonul pentru cresterea numarului de vibratii (11) poti
creste numarul de vibratii, iar cu butonul pentru reducerea
numarului de vibratii (10) il poti reduce. De asemenea, poti
preselecta numdrul necesar de vibratii chiar si in timpul
functionarii.

LED indicator Numar de vibratii
1-2 scazut
1-4 mediu
1-5 ridicat

Numérul preselectat de vibratii depinde de material si de
conditiile de lucru, putand fi determinat prin probe practice.
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Modulul Constant Electronic mentine aproape constant
numdrul de vibratii la mersul in gol si in sarcind asigurand
astfel un randament uniform de lucru.

Prezentare generala a utilizarii
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Dupd un timp de lucru mai indelungat cu un numar redus de
vibratii, ar trebui sa lasati scula electrica sa meargd in gol cu
numadrul maxim de vibratii aproximativ 3 minute, pentru a se
raci.

Utilizare/Material Material abraziv  Treapta de turatie
Slefuire - Slefuirea vopselei si a lacurilor vechi P60-P100 3-5
- Slefuirea lemnului
- Slefuirea materialelor plastice termoplaste P60-P100 1-3
Slefuire intermediara - Slefuirea lemnului si a furnirului inainte de lacuire P120-P180 4-5
- Ruperea muchiilor pieselor din lemn
- Netezirea suprafetei din lemn inainte de baituire
- Slefuirea preliminara si intermediard a lacului P220-P280 1-3
- Slefuirea intermediard a lacului de pe muchii
Slefuire fina - Slefuirea lemnului P150-P180 4-5
- Slefuirea muchiilor de lemn masiv si de furnir
- Slefuirea lacului de pe suprafete si muchii baituite P240-P320 1-3

Instructiuni de lucru

» inainte de efectuarea oriciror lucriri la scula electrici
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. In cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de réanire.

» inainte de a pune jos scula electric, asteptati ca
aceasta sa se opreasca complet.

» Scula electrica nu este adecvata pentru utilizare in
regim stationar. Nu trebuie, de exemplu, sa fie prinsd in
menghine sau sa fie fixatd pe un banc de lucru.

Pentru a lucra fara efort, poti tine scula electricd de sus, din

lateral sau din fatd, in functie de lucrarea efectuata

(consultaimaginea H).

Slefuirea suprafetelor

Porniti scula electrica, agezati-o cu toata suprafata de
slefuire pe materialul de prelucrat si deplasati-o apasand-o
moderat deasupra piesei de lucru.

Randamentul de indepartare a materialului si aspectul
slefuirii sunt determinate in principal de alegerea foii
abrazive, de treapta numarului de vibratii preselectata si de
forta de apasare.

Numai foile abrazive impecabile au un randament optim la
slefuire si menajeaza scula electrica.

Aveti grija sa mentineti o presiune de apasare constantd,
pentru a prelungi durabilitatea foilor abrazive.

Cresterea excesiva a fortei de apasare nu duce la
optimizarea randamentului de slefuire, ci provoaca o uzura
mai puternica a sculei electrice si deteriorarea prematurd a
plécii de slefuire.

Utilizati numai accesorii de slefuire Bosch originale.

Slefuire bruta
Montati o foaie abraziva cu granulatie grosiera.

Apasati numai in mica masura scula electrica, astfel incat
aceasta sd lucreze cu numar ridicat de vibratii atingdnd un
nivel mai mare de indepartare a materialului prin slefuire.

Slefuire fina

Montati o foaie abraziva de granulatie mai find.

Prin variatia discreta a presiunii de apasare, respectiv prin
modificarea numdrului de vibratii, aveti posibilitatea de a
reduce numarul de vibratii dorit pentru discul de slefuit, fiind
mentinutd miscarea excentricului.

Deplasati scula electrica apasand-o moderat si executand
cercuri plane cu aceasta sau miscand-o alternativ in directie
longitudinala si transversala pe piesa de lucru. Pentru a evita
crestarea piesei de lucru, de exemplu a furnirului, nu inclinati
gresit scula electrica.

Dupad terminarea procesului de lucru opriti scula electrica.

intretinere si service

intretinere si curatare

» inainte de efectuarea oricaror lucrari la scula electrica
(de exemplu, intretinere, inlocuirea accesoriului,
curatare etc.), scoate acumulatorul din scula
electrica. In cazul actionarii involuntare a comutatorului
de pornire/oprire, exista pericolul de ranire.

» Pentru a putea lucra bine si in siguranta, mentineti
curate scula electrica si fantele de aerisire ale
acesteia.

Efectul de franare redus (consulta imaginea C)

in cazul efectului de franare redus, verifici mai intai daca
discul de slefuire are semne de uzura si inlocuieste-| dacd
este necesar. Dacd frana de disc/mansonul din cauciuc (16)
sunt deteriorate, acestea trebuie inlocuite.

Bosch Power Tools
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Serviciu de asistenta tehnica post-vanzari si
consultanta clienti

Serviciul nostru de asistenta tehnicd post-vanzari raspunde
intrebadrilor dumneavoastra privind intretinerea si repararea
produsului dumneavoastra, cat si in ceea ce priveste piesele
de schimb. Desene explodate si informatii cu privire la
piesele de schimb gasiti si la: www.bosch-pt.com

Echipa de consultanta clienti Bosch va raspunde cu placere
laintrebari privind produsele noastre si accesoriile acestora.
I caz de reclamatii si comenzi de piese de schimb, va rugim
sa indicati neapdrat numarul de identificare compus din

10 cifre, conform placutei indicatoare a tipului produsului.
Romania

Robert Bosch SRL

PT/MKV1-EA

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1

013937 Bucuresti

Tel.: +40 21 405 7541

Fax: +4021 2331313

E-Mail: BoschServiceCenter@ro.bosch.com
www.bosch-pt.ro

Alte adrese de service gasiti la:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Acumulatorii Li-lon recomandati respecta cerintele legislatiei
privind transportul marfurilor periculoase. Acumulatorii pot
fi transportati rutier de catre utilizator, fara restrictii.

in cazul expedierii de catre terti (de ex.: transport aerian sau
casd de expeditii) trebuie respectate cerintele speciale
privind ambalajele si marcarea. In acest caz, la pregatirea
coletului trebuie sa se consulte un expert in domeniul
marfurilor periculoase.

Expediati acumulatorii numai dacd acestia prezinta carcasa
intactd. Acoperiti cu banda adeziva contactele deschise si
ambalati astfel acumulatorii incat acestia sa nu se poata
deplasa in interiorul ambalajului. Respectati si alte eventuale
norme nationale din domeniu.

Eliminare

Sculele electrice, acumulatorii, accesoriile si
ambalajele trebuie directionate catre o statie
de revalorificare ecologica.

Nu aruncati sculele electrice si acumulatorii/
bateriile in gunoiul menajer!

Numai pentru tarile UE:

Sculele electrice scoase din uz si acumulatorii/bateriile
defecti/defecte sau uzati/uzate trebuie eliminati/eliminate
separat. In acest scop, utilizeaza sistemele de colectare
prevazute special.

in cazul evacurii necorespunzatoare la deseuri, produsele
electrice si electronice uzate pot avea efecte ddunatoare
asupra mediului si sanatatii oamenilor, din cauza posibilei
existente a unor materiale periculoase.

Acumulatori/baterii:

Li-lon:

Varugam sa respectati indicatiile de la paragraful Transport
(vezi ,Transport®, Pagina 164).
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YKa3aHusA 3a CUrypHOCT

06wy ykasaHus 3a 6esonacHoct 3a
€NeKTPOMHCTPYMEHTH

[ NPEAYNPEX- MNpoueteTe BcHuKM npeaynpexae-

HUA, YKa3aHHA, 3ano3HanTe ce ¢
LOEHUE

(hurypuTe U TeXHHUECKHTE XapaK-
TEPUCTHKH, NPUNOXKEHN KbM eNeKTPOMHCTPYMeHTa. [1po-
MYCKM NPY CNasBaHeTo Ha yKasaHWATa No-4oNy Morar ja npe-
[QIM3BMKAT TOKOB YAAP U/UNK TEXKK TPABMMU.
CbXpaHaABaiiTe Te31 yKa3aH!A Ha CHIYPHO MACTO.
M3non3BaHKAT N0-[0NY TEPMUH "€NEKTPOUHCTPYMEHT" ce OT-
HacA [0 3axpaHBaHK OT eNeKTPUUECKaTa MPeXa eNekTPOnH-
CTPyMeHTH (CbC 3axpaHBaly kaben) 1 o 3axpaHBaHK OT aKy-
MynatopHa batepus enekTpoMHCTPYMeHTH (be3 3axpaHBalll
kaben).

BesonacHocT Ha paboTHOTO MACTO

» Masete paboTHOTO CH MACTO UKCTO M A0OPe 0cBETEHO.
Pa3xBbpnaHnTe UMK TbMHW PabOTHU MecTa ca Npeanoc-
TaBKa 3a MHLMAEHTH.

» He paborteTe c eneKTPOUHCTPYMEHTa B CPEAA C NOBU-
LIeHa ONACHOCT OT Bb3HUKBaHe Ha eKcnno3us, B 6nu-
30CT 40 NeCHO3ananuMM TEYHOCTH, ra3oBe UMK Npaxo-
0bpa3xu matepuanu. 10 Bpeme Ha paboTa B eNeKTPOUH-
CTPYMEHTUTE Ce OTAENAT UCKPH, KOUTO MOraT fia Bb3nna-
MEHAT NPaxoobpasHyu MaTepuani Unu napu.

» [ipbXTe fleLia U CTPAHUUHM NHLA Ha 6e3onacHo pascTo-
AIHKe, [0KaTOo paboTHTe C eNeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako
BHUMaHWeTo By 6bae 0TKNoHeHo, MoXe Aa 3arybute KoH-
TpONa Hafl eNeKTPOMHCTPYMEHTA.

Be3onacHocT npu paboTa c eneKTpuUYecKH ToK

» LllencenbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTa TpAbBa Aa e noa-
XOAALY 32 NON3BaHUA KOHTAKT. B HUKaKbB cnyuaii He
ce Aonycka U3MeHsIHe Ha KOHCTPYKLMATA Ha wence-
na. Koraro pabotute cbC 3aHyneHu eneKkTpoypeau, He
M3non3BaiTe afanTepu 3a wencena. on3BaHETO Ha
OPWIMHANHM LENCeNnn U KOHTAKTM HamMansBa pucka ot
Bb3HWKBaHEe Ha TOKOB yaap.

» U3barsaiite sonupa Ha TANOTO Bu A0 3a3eMeHH Tena,
Hanp. TpbOK1, OTONNUTENHHU YPeaU, NEUKH U XNaAUNHK-
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uM. Korato 1an1070 By e 3a3eMeH0, PUCKBLT OT Bb3HUKBaHE
Ha TOKOB yaap € Mo-ronsm.

» lpenna3Baiite eNeKTPOMHCTPYMEHTA CH OT AbXKA U
Bnara. [1pOHWKBAHETO Ha BOJa B €NEKTPOMHCTPYMEHTA
NoBMLLABA OMACHOCTTA OT TOKOB YAap.

» He n3non3gaiite 3axpaHBaluua kaben 3a yenu, 3a Kou-
T0 TOW He e npeasuaeH. Hukora He U3non3eaiite 3ax-
paHBawwuA kaben 3a npeHacAHe, TerneHe UNK oTKaua-
BaHe Ha enekTpouHcTpymeHTa. lMpepnassaiite kabena
OT HarpABaHe, OMacnABaHe, AONKUP A0 OCTPH pbboBe
WNH [0 NOABHXHHM 3BEHa Ha MALUKHKU. [M0BPELEeHH Unu
yCyKaHu Kabenu yBenuuaBar pucka oT Bb3HUKBAHE Ha TO-
KOB yaap.

» Korato paboTute c eneKTPOUHCTPYMEHT HaBbH, H3NoN-
3BaiiTe cCaMo yAbMKUTENHU Kabenu, nogxoadAwy 3a pa-
60Ta Ha OTKPHTO. V3M0N3BAHETO HA YIb/KUTEN, NIPEa-
HasHaueH 3a paboTa Ha OTKPHTO, HamManABa PUCKa OT Bb3-
HWKBaHe Ha TOKOB yaap.

» AKo ce Hanara U3non3BaHeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa
BbB BNaXXHa cpefja, H3NoNn3BaiiTe NpeAnaseH NpeKbCe-
Bau 3a yTeUH! TOKoBe. /13non3BaHeTo Ha NpeanaseH
NpeKbcBay 3a yTeUHU TOKOBE HamManABa OMacHOCTTa OT
Bb3HMKBaHe Ha TOKOB yaap.

BesonaceH HauuH Ha pabota

» Bbpere KOHUEHTPUPAHH, CliefieTe BHUMATENHO AedCT-
BHATa CH M NOCTbNBAlTE NPeAna3nueo 1 pasymHo. He
M3non3BaiiTe eNeKTPOUHCTPYMEHTA, KOraro cTe yMo-
PeHH UNHK NoA BNUAHUETO Ha HAPKOTHYHH BelLecTBa,
anKoXon UNM ynowBalLy nekapcTea. EfuH Mur pasces-
HOCT Npu paboTa ¢ eNeKTPOMHCTPYMEHT MOXE fia UMa 33
MOCNELCTBHE U3KMIOUNTENHO TEXKM HapaHABaHUS.

» Paborete c npegna3Bailo pabotHo obnekno. Buxaru
HoceTe NpeAnasHk ouuna. HoceHETo Ha NOAXOAALLM 33
Mon3BaHus eNeKTPOMHCTPYMEHT W U3BbpLLBaHaTa fie-
HOCT TMUHM NPeaNasHu CPeaCTBa, KaTo iuXaTenHa Macka,
3/1paBy NITbTHO3aTBOPEHHN 0DYBKM CbC CTabuneH rpaii-
thep, 3alLMTHA KacKa WK LIyMo3arnyLwnTent (aHTdo-
HM), HamMansBa pycKa OT Bb3HMKBaHE Ha TPYAO0BA 3M0M0-
nyka.

» U3bArsaiite onacHOCTTa OT BKNIOUBaHE Ha eNEeKTPOUH-
CTpyMeHTa no HeBHUMaHue. lpeau fa BKniouuTe LWwen-
cena B KOHTaKTa UNK ia nocTaBuTe batepuaATa, KakTo U
Npu NPeHacAHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTa, ce yBepa-
BaiiTe, ue MyCKOBUAT NPEKbCBAY e No3uLus "u3Knove-
HO". HoceHeTo Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTH C NPBCT BbPXY
MyCKOBMA NPeKbCBay UK NOAABAHETO Ha 3aXPaHBaLLo
HanpexeHue, [JOKaTo MYCKOBUAT NMPEKbCBAY € BKMIOUEH,
YBENWUaBa OMACcHOCTTA OT TPYZL0BU 3NONOMYKH.

» Mpeau fa BKNIOUMTE @NEKTPOMHCTPYMEHTA, Ce YBeps-
BaiiTe, Ue CTe OTCTPAHHNH OT HEro BCHUKH MOMOLYHH
MHCTPYMEHTH U FaeuHH Kniouose. [1oMOLLEH UHCTPY-
MeHT, 3abpaBeH Ha BbPTALLO Ce 3BEHO, MOXE [1a MPUUMHH
TPaBMU.

» UsbArsaiite HeecTeCTBEHUTE NONOXXEHUS HA TANOTO.
PaGorteTe B cTabunHo nonoxeHue Ha TANOTO U BbB BCe-
KW MOMEHT NoAAbpXaiTe paBHoBecHe. Taka Lie MoXe-
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Te [1a KOHTPONMPATe eNeKTPOMHCTPYMEHTa No-fobpe v no-
6e30nacHo, ako Bb3HUKHE HeouaKBaHa CUTyaLuA.

» PaGotete c noaxoasao obnekno. He pa6orerte c wu-
POKM APEXH unK yKpaweHua. [ipbiKTe KocaTa U Apexu-
Te cH Ha 6e3onacHo pascTosHue OT ABMKELLY Ce 3Be-
Ha. LLIpokuTe ipexu, yKpalleHuaTa, fbAruTe Kocu Morar
[1a bbaaT 3aXBaHaTH 1 YBNEUEHH OT BbPTALLM Ce 3BeHa.

» AKO € Bb3MOXXHO H3MON3BAHETO Ha BbHLUHA aCNHPaLy-
OHHa CHCTEMa, Ce YBepABaliTe, ue TA € BK/IloUeHa 1
(hyHKLMOHMPa H3NPaBHO. V13M0N3BaHETO Ha aci1paLu-
OHHa CUCTEMA HaManABa PUCKOBETE, Ab/KALLM Ce Ha OT-
Jenswy ce npu pabota npaxose.

» [lo6poTo no3HaBaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA BCepAc-
TBHE Ha uecTa pabota c Hero He e NOBOA, 32 HaManABa-
He Ha BHUMaHHeTo 1 npeHebpereaHe Ha MepkuTe 3a
6esonacHocrt. E|HO HEeBHMMATENHO IeHCTBIUE MOXE Aa
NPean3BHKa TEXKM HapaHABaHKUA CaMO 32 UaCTH OT CEKYH-
nara.

TPWXNHBO OTHOLUEHHE KbM €NEeKTPOUHCTPYMEHTHTE

» He npetoBapBaiite eneKTpoMHCTpyMeHTa. U3nons-
BailTe eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE CaMo Cbobpa3Ho TAX-
HOTO NpeAHa3HaueHue. Llle pabotute no-nobpe u
no-6esonacHo, KoraTo M3Mon3Bate NOAXOAALMA eNeKTPo-
MHCTPYMEHT B 3aflafieHHs OT NPOM3BOAMTENS IUANa30H Ha
HaToBapBaHe.

» He n3non3sgaiite eNeKTPOMHCTPYMEHT, UHHTO MYCKOB
npeKbcBay e noBpeAeH. ENeKTpOMHCTPYMEHT, KOWMTO He
MOXe [1a bbie U3KNIoUBaH U BKIOUBAH MO NPEABUAEHUA
0T NPOM3BOAUTENSA HAUMH, € onaceH W Tpsabea aa bbae pe-
MOHTHPaH.

» Mpepu fa M3BbpLIBaTE KAKBUTO M Aa € feHHOCTH No
€NeKTPOMHCTPYMEHTA, Hanp. HacTPOHBaHe, CMAHA Ha
paboTeH MHCTPYMEHT, KaKTo M KoraTo ro npubupare,
U3KNIOUBaiiTe Wencena oT KOHTaKTa, pecn. U3BaXaan-
Te batepuATa, aKo € Bb3MOXHO. Tasn MApKa npemaxsa
OMacHOCTTa OT 33ieHCTBaHe Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTa No
HEBHUMAHHKE.

» CbXxpaHaABaiiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTHTE Ha MECTa, Kb-
JieTo He Morat Aia 6baaT focTurHaty ot geua. He go-
nyckaire Te fja 6bAaT U3NON3BaHM OT NHULA, KOUTO He
Ca 3ano3HaTH ¢ HauWHa Ha paboTa ¢ TAX U He ca npoue-
NK Te31 MHCTPYKLMK. KoraTto ca B pbLieTe Ha HEOMUTHH
noTpebUTENH, ENEeKTPOMHCTPYMEHTUTE MOraT a bbaat 13-
KNMIOUMTENHO OMacHM.

» Mopabpxaiite 406Pe eNeKTPOUHCTPYMEHTHUTE CH M aK-
cecoapute uM. MposepsaBaiiTe fanu NoABUKHUTE 3Be-
Ha (yHKLMOHUpPaT be3yKOpHO, ANy He 3aKNHHBAT, Aa-
MW MMa cUYNEeHH UK NOBPEAEHH AeTainu, KOUTO Hapy-
LIABAT UMK H3MEHAT YHKLUKTE Ha eNeKTPOUHCTPY-
meHTa. lpepu fa M3non3earte eNeKTPOMHCTPYMEHTa,
ce norpuxete NoBpeAeHUTe AeTannu aa bbaar pemoH-
THPaHU. MHOTO OT TPY/I0BHTE 3M0MNONYKU Ce AbMKaT Ha
Hefobpe nombpXKaHW eneKTPOMHCTPYMEHTH W YPeaH.

» lMoanabpixaiiTte pexelyuTe HHCTPYMEHTH BUHaru fobpe
3aToueHH M UKCTH. [lo6pe NoaabpKaHUTE PEXELLW UHCT-
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PYMEHTH C OCTPU pbOOBE 0Ka3BaT No-Manko CbnpoTHBNE-
HWe U Ce BOAAT NO-NEeKO.

WU3non3Baiite eNeKTPOUHCTPYMEHTHTE, AOMbIHUTEN-
HUTe NpUcnocobnexus, paboTHUTE HHCTPYMEHTH U T.
H., CboOpa3Ho HHCTPYKLMKTE Ha NpousBoguTend. Mpu
ToBa ce cbobpa3ABaiiTe U C KOHKpPETHUTE PaboTHM yC-
NOBHA U ONepaLyuu, KOUTO TPAGBa Aa u3NbAHUTe. U3-
MON3BAHETO Ha eN1EeKTPOMHCTPYMEHTH 3a Pa3NUYHK OT
NPeBUAEHUTE OT NPOM3BOAUTENS NPUMOXKEHUSA MOBULLIA-
Ba OMACHOCTTA OT Bb3HWUKBAHE Ha TPY0BM 3M10MOMYKH.
MopabpxaNiTe APbLKKUTE U PbKOXBATKUTE CYXH, YUACTH
¥ HeOMacneHH. Xnb3raBuTe APbXKK U PbKOXBATKU HE
no3BonABart besonacHata pabota v 06POTO KOHTPONUPa-
He Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA NPU Bb3HWUKBAHE Ha HEOUaK-
BaHa CUTyaums.

TPWKNKBO OTHOLIEHHE KbM aKyMYNaTOPHU
€NeKTPOUHCTPYMEHTH

» 3a3apexaaHeTo Ha akyMynaTopHuTe 6aTtepuu usnon-
3BaiiTe CaMo 3apAAHUTE YCTPOHCTBA, NPENopbYBaHU
oT npou3BopuTens. Korato u3non3eare 3apsfHu yCT-
POJCTBA 3a 3apEX/AaHe Ha HENOAXOAALLM aKyMyNaTOPHM
baTepuu, CbLUECTBYBA OMACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha Mo-
*ap.

» 3a3axpaHBaHe Ha eNneKTPOMHCTPYMEHTHTE U3NON3-
BaiiTe camo NpeABUAEHUTE 3a CbOTBETHUA MOAEN aKy-
MynaTtopHu 6aTepuu. V13non3BaHeTo Ha pa3nuuHK aky-
MynaTopHu batepuu Moxxe ia Npean3BMKa TpyAoBa 310-
nonyka u/unu noxap.

» lpenna3Baiite HeM3NoN3BaHUTE aKyMynaTopHu bate-
]PMM OT KOHTaKT C ronemMM1 Un1 Manku MeTanHu npeame-
TH, Hanp. KNaMepH, MOHETH, KNOUOBe, MMPOHH, BUHTO-
Be U Ap.N., Tbil KaTo Te MOraT ja NpeAnU3BUKaT KbCO Cb-
eauHeHue. [ocnencTBUATa OT KbCOTO ChbefMHEHWE MOraT
[Nia bbaaT U3rapsaHWsA UK Noxap.

» [pu HenpaBUNHO U3NON3BaHe OT aKyMynaTopHa bare-
pHA OT Hesl MOXKe Jja U3Teue enekTponut. U3bareaiite
KOHTaKTa ¢ Hero. Ako BbNpeku ToBa Ha koxara Bu no-
nagHe eNneKTPoNuT, U3NNaKHeTe MACTOTO 06MNHO C BO-
Aa. AKo eneKTponuT nonagHe B ounte Bu, cnep Hesa-
6aBHO 06MNHO U3NNaKBaHe NOTbpPCeTe NOMOLY OT Nne-
Kap. EneKTponuTbT MOXe Aia Npean3BrKa U3rapaHuA Ha
KoXara.

He u3non3Baiite akymynatopHa 6atepus unu enekrpo-
MHCTPYMEHT, KOUTO Ca NOBPEAEeHHU UMK C U3MEeHeHa
KOHCTPYKLMA. [10BpeaeH! UK U3MEHEHU aKyMYNaTOpPHU
batepuu Morart aa ce Bb3anNNamMeHAT, eKCNAoAMpPaT Unu la
NPean3B1KaT HApaHABAHUA.

He u3naraiite akymynaropHara 6atepusa Ha BUCOKH
TeMnepaTypu Unu orbH. M3naraHeTo Ha OrbH UNK Temne-
patypv Hag 130 °C morart fja npean3BurKaT eKCnao3uu.
CnasBailTe BCHUKM YKa3aHHsA 3a 3apexJaHe Ha aKymy-
nartopHata 6atepus; He A 3apexpaaiite, ako Temnepa-
Typara ii e U3BbH jHana3oHa, NOCOYEH B HHCTPYKLHUK-
Te. HenpaBunHOTO 3apexaaHe Uiy 3apexxaaHeTo npu
TEMNePaTypy U3BbH JONYCTUMHUA iUana3oH Morart fia yB-
pennT batepusTa M yBeNMUaBaT OMacHoOCTTa OT NoXap.

Moaabpxaxe

» [lonyckaiTe peMOHTbT Ha eNeKTPOMHCTPYMeHTHTe Bu
A ce U3BbPLUBA CaMo OT KBaNnW(MLMpaHH cneyuanuc-
TH M CaMO C H3MON3BaHETO Ha OPUTMHANHHU Pe3epPBHU
yacTy. o T031 HaUMH Ce rapaHTMpa CbxpaHsBaHe Ha be-
30MaCHOCTTA HA eNEKTPOUHCTPYMEHTA.

» Hukora He peMOHTHpaliTe NOBPeAeHH aKyMyNnaToOPHU
barepun. PeMOHTLT Ha akyMynaTopHu batepuu Tpsbea
[1a Ce U3BbPLLBA CaMO OT MPOM3BOAMTENS UM OT OTOPU3H-
paH CepBu3.

Yka3aHua 3a 6e3onacHocT 3a wnanMalluHK1

» U3non3BaiiTe eneKTPOMHCTPYMEHTA CaMo 3a CYyX0
wnaiidaHe. [POHUKBAHETO Ha BOAA B €N1EKTPOUHCTPY-
MeHTa MOBMLLABa ONaCHOCTTA OT TOKOB yaap.

» BuumaHue, onacHocT ot noxap! U3barsaiite nperps-
BaHe Ha wWwnaiichaHusa MaTepuan v wnaid mawwmHara.
W3npasBaiite BUHaru npeau nay3u np1 pabora koH-
TelHepa 3a npax. [1paxbT oT WhardaHe B Topbata 3a
npax, MMKPOMUNTLPA, XapTUeHKA uyBan (Mnu1 B uyBana Ha
hunTbpa, pecn. punTbpa Ha NpaxocMyKaukara) MoXe fia
ce camo3ananu npu HebnaronpuaTHu ycnosua. Cnewuan-
Ha OMACHOCT e Ha/Lie aKo NPaxbT OT WiakdaHe ce cMeck
C 0CTaTbLM OT NaK, NONMYPETaH UK APYT1 XMMUUHK Be-
LeCTBa W LWNaidaHWAT NPOAYKT cnef Abnra pabota ce
Harpee.

» [pu noBpexpaaHe U HenpaBuUHa eKcnnoaTayus oT
aKymynatopHata 6atepua morart Aa ce oTAeNAT napu.
AkymynatopHata batepus Moxe fa ce 3ananu unu aa
ekcnnoaupa. [orpuxete ce 3a 406po NpoBeTpsBaHe U
NPy OMNakBaHuA ce 0bbpHeTe KbM Nnekap. Mapute morat
[1a pasfpasHAT JuxaTenHuTe NbTuLya.

» He npomeHsiiTe U He OTBapAiiTe aKyMynaTopHaTa 6a-
TepuA. CblyecTBYBa ONACHOCT OT Bb3HUKBAHE Ha KbCO Cb-
e[lUHeHKe.

» AkymynatopHata batepus Moxe Aa 6bae noBpefeHa
OT OCTPH NpeAMeTH, Hanp. NUPOHU UNH OTBEPTKH, UK
oT cunHu yaapu. Moxe aa bbzie npeanaBuKaHo BbTpeLl-
HO KbCO CbeIMHEHWe U aKyMynaTopHata batepua Moxe fa
Ce 3ananw, fja 3anyLuu, fia eKCnnoAupa unu aa ce nper-
pee.

» U3non3Baiite akymynartopHara 6atepus camo B
NpPoAYKTH Ha npou3BoauTens. Camo Taka 1A e npeana-
3eHa OT OMacHO 3a HeAl NPEeToBapBaHe.

g} Mpenna3Baiite akymynatopHata batepus ot
BHCOKHM TeMNepaTypH, Hanp. BCNeACTBHE Ha

NPOALNXKUTENHO U3NaraHe Ha AUPEKTHa

CNbHYEBa CBETNHHA, OFbH, MPbCOTHA, BOAA H

OBNaXKHABaHe. IMa 0NacHOCT OT eKCMNO3KA U

KbCO CbefIMHEHHE.

» Mpepu fa ocTaBUTe NEKTPOUHCTPYMEHTA, H3UaKBal-
Te BbPTEHETO /1a CNPe HaMbAHO.

» Ocurypsasaiite 06pabotBanua getaiin. [letaiin, 3axsa-
HaT C NoAXOAALLM NPHUCTIOCOBNEHUsA UK CKobM, e 3acTo-
NOPEH M0 3PaBO 1 CUTYPHO, OTKOMKOTO, aKO r0 IbPXKUTE
C pbKa.
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OnucaHue Ha NPOAYKTA U AeHHOCTTa

MpoueTeTe BHUMATENHO BCHUKH YKa3aHUA
M MHCTPYKLUHK 3a 6esonacHocT. [ponycku
MPH CNa3BaHETO Ha MHCTPYKLMKTE 3a 6e30-
MacHOCT 1 yKa3aHusATa 3a pabota Morar aa
“Mar 3a NocneacTB1e TOKOB yaap, noxap 1/
WU TEXKM TPABMMU.

Mons, umaiiTe npeaBuz U300paKeHUATA B NPEHATA YacT Ha

PbKOBOACTBOTO 3a paboTa.

MpepgHasHaueHHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTa

ENeKTPOMHCTPYMEHTBT e NpefiHa3HaueH 3a Cyxo WinghoBaHe
Ha [IbPBECHM MaTepUany, NNacTMacH, KT 1 TaKOBMW MOKPH-
™A.

U306paseHn enemeHTH

HomepupaHeTo Ha M306pa3eH1Te KOMMOHEHTH Ce OTHACA [10
1306paXeHNeTo Ha eNeKTPOMHCTPYMEHTA Ha rpadhuuHaTa
CTPaHMLA.

(1) NyckoB npekbcBay

(2) MpaxoynoBuTeNHa KyTUA KOMMNEKT

(3) AkymynatopHa barepua®

(4) ByToH 32 OTKNIOUBAHE Ha aKyMynaTopHata barepus
(5) bByTOH 3a MHAKMKAUMATA 32 CbCTOAHKE Ha 3apex/aaHe
(6) MHaukatop 3a akymynartopHara barepus

(7) 3awwura3apbbose

(8) LUnudhoBaty auck

(9) LED uHaukauus 3a npeaBaputeneH u3bop Ha obopo-
TuTe (6510) 1 CbCTOAHME Ha 3aPEXIaHe Ha aKyMy/a-
TOpHata barepus (3eneHo)

(10) ByToH 3a HamanABaHe Ha 000POTUTE Ha BUOpUpaHe
(11) ByToH 3a yBen1uaBaHe Ha 060pOTUTE Ha BUDpHpaHe
(12) PwkoxBaTka (M30nMpaHa NOBbPXHOCT 3a 3aXBalllaHe)
(13) Lkypka®

(14) BwuHT3a WnKdoBaLMA AUCK

(15) Hocelua onopa Ha WnrUdoBaLLMA AUCK

(16) [uckoBa cnupauka/ryMeH MaHILIET

(17) LLyuep Ha 0TBOpa 3a U3X0AALLIATA Bb3AYILIHA CTPYA
(18) Topba3anpax

(19) Apnantep 3aTopba 3a npax

(20) Macmyksall MapKyy

a) Ta3su NpUHaANeXHOCT He e BKNIOUEHa B CTaHAapTHaTa OKOM-
NNEeKTOBKa Ha fOCTaBKaTa.

TexHUUeCcKH AaHHU

EKcLeHTpHKOoBa wnndo- GEX 18V-150-3

Ballia MallWHa

KatanoxeH Homep 3601C72901

HomuHanHo HanpexeHue V= 18
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EKCLeHTpHKOoBa Wwnudo- GEX 18V-150-3

Balya MallMHa

Perynupate Ha yecTotarta °

Ha BUOpaLuuTe

060poTH Ha NpaseH xof min! 5000-10000

n,”

YecroTa Ha BUbpaLuuTe Ha min™  10000-20000

npase xon”

[lameTtbp Ha BUOPaLIMOH- mm 3

HUA KPbr

[TlnameTnbp Ha wnuthosa- mm 150

WA BUCK

Terno® kg 1,7-2,7

lpenopbuntenHa temne- © 0...+35

paTypa Ha okonHaTa cpega

npy 3apexzaHe

paspelueHa Temneparypa “C -15...+20

Ha oKo/nHaTa cpefa npu pa-

6ota” v Npu cknaaMpaxe

CbBMECTUMM aKyMynarTop- GBA 18V...

Hu batepun ProCORE18V...

NPenopbyYnTENHU akyMyna- ProCORE18V

TOpHK batepuu 4.0Ah

NpenopbuKuTeNHHU 3apAAHHU GAL 18...

ycTpoicTBa GAX 18...
GAL 36...

A) UsmepeHo npu 20-25 °C ¢ akymynaTtopHa
6arepus ProCORE18V 4.0Ah
B) B3aBMCHMOCT OT M3MON3BaHaTa akymynatopHa barepus
C) orpaHuueHa NPOU3BOAMTENHOCT NPH TeMnepaTypy nog < 0°C

CTOMHOCTUTE MOraT Aia Bapupar cropes NpoayKTa 1 Aia 3aBUCAT OT yC-
NoBwATa Ha ynoTpeba 1 Ha okonHata cpeaa. [ombnHuTeNnHa nHdopma-
uA Ha www.bosch-professional.com/wac.

WUHdopmauus 3a usnbuBaH wym u BUbpaLuu

CTOMHOCTHTE HA EMUCHH Ha LLIYM Ca YCTaHOBEHM CbIMACHO
EN 62841-2-4.

PaBHHMILIETO A Ha reHepUpaHKA OT eNeKTPOMHCTPYMEHTA 3BY-
KOB HaTHCK 0bMKHOBEHO Bb3nu3a Ha 77 dB(A). Heonpenene-
HocT K = 3 dB. PaBHHMLLETO Ha LyM npyu paboTta Moxe fia npe-
BMLLM MOCOYEHHTE CTOMHOCTH. PaboTeTe ¢ wymosarnywn-
Tenu!

ITbNHaTa CTOMHOCT Ha BUbpauuuTe a, (BEKTOpHaTa cyma no
TPHTE Hanpasnexu1a) 1 HeonpeaeneHocTTa K ca onpenenexu
cbrnacHo EN 62841-2-4:

a, <2,5m/s’, K =1,5m/s?,

lMocoueHuTe B TOBA PbKOBOACTBO 3a eKCMoaTala HUBO Ha
BMOPALIMMTE M CTONHOCT HA EMUCHA Ha LYM Ca U3MEPEHH
CbIMacHO NpoLeaypa, onpeaeneHa u MoXe f1a CNyXu 3a
CpaBHABaHE C APYTM eNEeKTPOMHCTPYMEHTH. Te ca noaxoas-
LY CbLLIO TaKa 3a NpefBapHTENHa OLieHKa Ha EMUCUUTE Ha
BUOpALIMHK 1 LyM.

lMocoueHuTe HUBO Ha BUDPALIMMTE U CTOMHOCT Ha EMUCHUM Ha
LYM Ca NPefCTaBUTENHM 32 OCHOBHUTE MPUNOXEHMA Ha
€NeKTPOMHCTPYMeHTa. Ako 0baue eneKkTPOMHCTPYMEHTLT Ob-
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[ie U3N0oM3BaH 3a IPYrv AeHHOCTH, C PasnUHK PaboTHK UHC-
TPYMEHTH N be3 HeobXoauMOTO TeXHHUECKO 0bCnyXBaHe,
HUBOTO Ha BMBpPALMKTE U CTOMHOCTTA HA EMUCHM Ha LYM MO-
)Xe [1a ce pa3nnuagar. Tosa b1 MOrNO 3HAUMTENHO 1A YBENH-
uu BUbpaLMKTE W LiyMa NPes Neprofa Ha Noi3BaHe Ha enex-
TPOUHCTPYMEHTA.

3a Mo-TOUHOTO OLieHABaHE Ha BUbpaLMuTe W Lyma TpsbBa aa
Ce OTuuTaT ¥ nepuoguTe, B KOMTO ENEKTDOUHCTPYMEHTLT €
W3KNoueH unu paboti Ha npaseH xop. Tosa 61 MOrNo 3Hauu-
TENHO fla HaManu eMUCKUTE Ha BUOpaLMK W LIYM Npe3 nepu-
0/1a Ha NON3BaHe Ha eNeKTPOUHCTPYMEHTA.

MpeanucBaiTe AONMBIHUTENHN MEPKM 3a NPeAnasBaHe Ha
paboTeLus ¢ eneKTPOUHCTPYMEHTA OT Bb3IEHCTBUETO HA
BMOpaLMMUTE, HaNPUMEP: TEXHUUECKO 0BCNYKBaHE Ha enexT-
POMHCTPYMEHTA U PABOTHUTE MHCTPYMEHTH, NOAAbPXKAHE Ha
pblieTe ToNNK, LenecbobpasHa opraHu3aLma Ha paboTHuTe
CTBIKM.

NpepBaputeneH u3bop Ha CKOPOCTTa Ha BbpTeHe

C aBarta bytoHa 3a npepBapuTeneH 13bop Ha 0bopoTn Mo-
XeTe f1a u3bupare HyxHuTe 060pOTH U N0 Bpeme Ha pabota.
Heobxoaumara CKOPOCT Ha BbpTeHe 3aBUCH 0T 0bpaboTaa-
HWA MaTepHan 1 KOHKPETHUTE PaboTHY YCNOBUA U Ce onpe-
[1eNA Hal-TOUHO Upes U3NpobBaHe Ha NpakTHKa.

CeeToanoau [min™"]
HenpekbcHato ceTeHe 1 x bano 5000
HenpekbcHaTto cBeTeHe 2 X bAno 6250
HenpekbcHarto ceTeHe 3 x bAno 7500
HenpekbcHarto caeTeHe 4 x bAno 8750
HenpekbcHato cBeTeHe 5 X bano 10000

Cnen npoabmkuTenHa paboTa ¢ HUCKA YecToTa Ha BUOpaLnm-
Te TpAGBA fla OXNafiMTe ENEKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0cTa-
BMTE 12 PAbOTH HA NPa3eH X0 NPHOM. 3 MUHYTH C MaKcH-
MarnHa YecToTa Ha Bubpauuure.

AkymynatopHa 6atepua

Bosch npoaasa akymynatopHu MHCTPYMEHTH 1 6e3 akymyna-
TopHa batepus. [lanu B 0bema Ha fjocTaBKara Ha Bauus
€1EKTPUUECKN MHCTPYMEHT Ce CbbpiKa akyMynatopHa bare-
1A, MOXETE [1a HayuuTe OT OMaKoBKaTa.

3apexpaHe Ha akymynaTopHarta 6atepua

» Wsnon3paiite camo nocoueHuTe B pa3aena TexHuuec-
KM laHHH1 3apAAHM ycTpoiicTBa. Camo Tesu 3apsaaHH yCT-
pOJCTBa ca NOAXOAALLM 3a U3NoM3BaHaTa BbB Balluns
€NeKTPOMHCTPYMEHT NUTUEBO-MOHHA akyMynaTopHa bare-
pus.

YkasaHue: [1T1eBo-1MOHHUTE aKyMynaTopHH batepuu ce

[IOCTaBAT YaCTUYHO 3apefieH! NoOPaaKM MEXAYHAPOAHUTE

npean1caHuA 3a TPAHCMOPT. 3a Aa Ce rapaHTUpa nbiHata

MOLLHOCT Ha aKymynatopHata batepus, 3apeaeTe A HaMbAHO

npeau mbpeata ynotpeba.

MocTaBAHe Ha akymMynaTopHata batepus

BkapaliTe 3apeqieHara akymynatopHa batepus B rHe3norto 3a
aKymynaropHa batepus 0KaTo yCeTUTe npeLpaksaHe.

U3BaxxaaHe Ha akymynaTtopHata 6atepus

3a u3BaxzaHe Ha akymynatopHata batepus HatucHeTe byTo-
Ha 3a ocBobOXaBaHe 1 U3abpnanTe akymynatopHara bare-
pus. Mpu ToBa He NpunaraiTe cuna.

AkymynatopHata batepua pasnonara ¢ 2 CTeneHu Ha 3acTo-
nopsiBaHe, C KOETO Ce NPEeAOTBPATABA U3NaflaHeTo i NpH Ha-
TUCKaHe Mo HeBHUMaHKe Ha Aebnokupaluua byToH. Korato
aKymynatopHata batepus e nocTaBeHa B €N1EKTPOUHCTPY-
MEHTa, Ce MPUAbPXKA B HY)XHATa NO3WLIMA OT NPYXKUHA.

Wnpgukatop 3a akymynaropHata 6arepus
YkasaHue: He Bceku TN akymynatopHa batepus pasnonara
C MHAMKATOP 33 CbCTOAHMETO Ha 3apex/aHe.

3eneHuTe CBETOAMOAM Ha MHAMKATOPA 32 aKyMynaTopHara
barepua nokasBart cTeneHTa Ha 3apefeHoCT Ha akymMynarop-
Hata batepuA. Mopagn cbobpaxeHKs 3a CUrypHOCT NpoBep-
KaTa Ha CTeneHTa Ha 3apefjeHoCT € Bb3MOXHa Camo Koraro
€NeKTPOUHCTPYMEHTBT € B MOKOH.

3a/1a BUAMTE CTeNeHTa Ha 3apefeHOCT Ha batepuaTa, Hatuc-
HeTe byTOHa 33 MHAMKALNA @ 1nK 6. TOBA € Bb3MOXHO Cb-
L0 ¥ NpU U3BafieHa akymynatopHa barepus.

Ako cnef HaTMCKaHe Ha DyToHa 3a MHAKMKALMA He CBETH HUTO
€[11H CBETOAMOL, akyMynatopHata batepus e noBpeaeHa 1
TpAbBa na bbae 3ameHeHa.

AxkymynatopHa 6atepus monen GBA 18V...

CeeToamop, Kanauuter

HenpekbcHato ceTeHe 3 x 3eneHo 60-100 %
HenpexkbcHato ceeTeHe 2 x 3eneHo 30-60 %
HenpekbcHato ceTeHe 1 x 3eneHo 5-30 %
Mwrawa ceetnuHa 1 x 3eneHo 0-5%

AkymynatopHa 6arepus moaen ProCORE18V...

Csetoauoa Kanauuter
HenpexkbcHato ceeTeHe 5 x 3eneHo 80-100 %
HenpekbcHato ceeTeHe 4 x 3eneHo 60-80 %
HenpekbcHato ceeTeHe 3 x 3eneHo 40-60 %
HenpekbcHarto ceTeHe 2 x 3eneHo 20-40 %
HenpekbcHarto ceteHe 1 x 3eneHo 5-20 %
Mwuraia cBetnnHa 1 x 3eneHo 0-5%

TemneparypHa 3awyuTa cpeLyy npetoBapsaHe

Mpu nonssaHe cbobpasHo NpenHa3HAUEHUETO M UHCTPYKLM-
WTE B TOBA PbKOBOJICTBO €N1EKTPOMHCTPYMEHTBT HE MOXe Aa
6bae npetosape. Mpy TBbP/ie CUNHO HAaTOBAPBaHe MW Haf-

1609 92AB3M|(10.01.2025)

Bosch Power Tools



XBbp/isiHE Ha A0NyCTMMaTa paboTHa TeMneparypa Ha akymy-
natopHara batepua CKopoCTTa Ha BbPTEHE Ce OrpaHnyaBa 1
€NEKTPOMHCTPYMEHTBT Ce M3KiouBa. Cnef orpaHuaBaHe Ha
CKOPOCTTa Ha BbPTEHE €NEKTPOUHCTPYMEHTBT 3aMousa fia
paboTy C MbHa CKOPOCT Ha BbpTEHE efBa Cef Kato akyMy-
natopHara barepua JocTUrHe AonycTumara pabotHa Temne-
parypa unu bbae HamaneHo HatoBapBaaHeTo. [pu aBToMa-
TUUHO U3KMIOUBAHE M3KMIOUETE MYCKOBMA NPEKbCBaY, H3ua-
KaTe akymynaropHara barepus a ce 0xnaau v cnep Tosa
OTHOBO BK/IIOUETE ENIEKTPOMHCTPYMEHT.

Yka3aHua 3a onTuManHa paborac
aKymynatopHata barepus

MpennasBaiiTe akymynatopHata batepus ot Bnara v Boga.
CbXpaHsaBaiTe akymynatopHata batepus camo B Temnepa-
TypHUs auanasoH ot —20 °C go 50 °C. Hanp. He ocTaBaiTe
aKymynaropHata barepus npes natoTo B aBToMobun Ha
CIbHLE.

lNeproMuHO NOUNCTBANTE BEHTUNALMOHHUTE OTBOPH Ha aKy-
MynaTopHata batepus C Meka uucTa M cyxa uetka.
CblUeCTBEHO CbKpaTEHO BpeMe 3a paboTa cnep 3apexpaHe
MoKasga, ue akymynatopHara batepus e uaxabeHa v Tpsibea
na Objie 3aMeHeHa.

CnasBaiiTe yka3aHuATa 3a bpakyBaHe.

MoHTtupaHe

» WU3BaxpaiiTe OT eNEKTPOMHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta 6atepua npeau BCAKAKBY AEHHOCTH NO eNeKTPOUH-
CTPyMeHTa (Hanp. noaapbkKa, CMAHA Ha MUHCTPYMEHT
1 Ap.). CblyecTByBa ONacHOCT OT HApaHABaHe NpH 3a-
[Ie/CTBaHE Ha MyCKOBMA NPEKbCBaY N0 HEBHUMAHKE.

CmAHa Ha nucTa WwKypka (Bx. chur. A)

3a IeMOHTHPaHe Ha LikypkaTa (13) A 3axBaHeTe B eAUHH!A
KpaW 1 s U3gbpnaiTe oT WindoBaLuaA auck (8).

Mpenu aa NOCTaBUTE HOB NIUCT LIKYPKa NOYKCTETE WNKK0oBa-
LnA auck (8), oT mpax ¥ 3aMbpcABaHMA, Hamp. C yeTka.

OT npax 1 3aMbpcABaHKA, Hanp. ¢ ueTka (8) e ¢ noBbpxHOCT
Benkpo, 3aja MoxeTe Hbp30 W ecHo [1a 3axBallarte LWKypKa
CbC 3a/enBalLo 3axBallaHe.

MpuTHCHeTe NKCTa WKypKa (13) 3apaBo KbM oNHaTa CTpaHa
Ha WwnudosatLma auck (8).

3a ocurypsiBaHe Ha ONTUMarHa CTeneH Ha npaxoynassHe
BHMMaBaMTe LiaHL0BaHNUTE OTBOPHM Ha NiucTa WKypka (13) aa
CbBMaaat c 0TBOPHTE Ha iUCKa 3a LnudosaHe (8).

3a Ja ce yBenMuu ekcnnoaTtauuoHHara npoagb/KMTENHOCT Ha
WNMOBALLKMA IUCK, 0CODEHO NPU U3MON3BAHE HA MPEXecTa
Wwkypka (Hanp. Bosch M480), MoxeTe aa nocTasute

Pad Saver (npuHagnexHoct) Mexay WUgOoBaLLUaA AUCK U
LWKypKaTa.
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WU360p Ha wnudoBawua auck

B 3aBUCMMOCT OT KOHKPETHO U3Mb/IHABAHATA A€HHOCT Ha
eNEeKTPOMHCTPYMeHTa Morar ja 6baar MOHTUPaHH WndoBa-
L1 ICKOBE C Pa3/MuHa TBbPLOCT:

- LLnudoBaLy AnCK, MeK: NOAXOAALL 32 BHUMATENHO LLK-
hoBaHe, CbLLO U Ha BATbOHATH UMK U3MbKHANM NOBbPX-
HOCTH

- LUnudoBalw AUCK, CpeaHa TBbPAOCT: NOAXOAALL 3a 06110
WAUoBaHe, C yHUBEPCANTHO NPUNOXKEHKE

- LUnudoBalw AUCK, TBbPA: NOAXOAALL 3@ BUCOKONPOU3BO-
QMTENHO LWNM(OBaHE Ha PaBHUHHW NOBbPXHOCTU

CmsAHa Ha gucKa 3a wnudosaHre (BX. ur. B)

Ykazauue: CmeHaiTe BeHara nospeaeHu1s wnndosatl
nuck (8).

Wambpnaiite WKypkara. Pa3BuiTe JOKpai BUHTA U CBaneTe
wnudosatLua auck (8). Mounctete NOBbPXHOCTTA Ha HOBMA
Wwn1doBalL AuCK. pecrpaiiTe ouepTaHns BbpXY WNKKOBa-
LLWA AUCK NPbCTEH C TbHbK CNOW CUHTETUUHA rpec. [ocTase-
Te HOBMA WNHOBaLL AUCK (8) M OTHOBO HaBHITE W 3aTerHe-
T€ BUHTA.

Ykasauue: [1p1 noctaBAHe Ha LWAXGOBALLMA AUCK BHUMA-
BaiTe 3bbuTe Ha BoJaua ja nonagHar B KaHanute Ha aucka.
Ykasauue: [loBpefieHa Hocella onopa Ha LWnudoBallus
nuck (15) moxe aa ce U3BbpLLBA CAMO B OTOPU3UPAH Cep-
BM3 32 €N1EKTPOMHCTPYMEHTH Ha Bosch.

Cucrema 3a npaxoynaBsiHe

lMpaxoBe, oTAeNALLYM ce Np1 0bpaboTBaHeTo Ha MaTepuany

KaTo CbAbpKaLLy 0NoBO OOM, HAKOW BULOBE ibPBECHHA U

MWHepanu Morat ja bbaar onacHu 3a 3gpaBeTo. KoHTaKTbT

[0 KOXXaTa UK BOMLIBAHETO Ha TakMBa NpaxoBe Morar Aa

NpeaM3BUKaT aneprun peakLmu u/un1 3abonssaxma Ha

[JMXaTeNHUTe MbTULLA Ha PaboTeLLMs C eNeKTPOMHCTPYMEHTa

WNY HaMKpaLLK ce Habnuso nuua.

Onpeneneny Npaxose, Hanp. OTAeNsALWuTe ce npu 0bpabot-

BaHe Ha byk 1 [1bb, ce cunTar 3a KaHLeporeHHH, ocobeHo B

KOMOMHALWA C XMMMKanW 3a TPETUPaHe Ha ibPBECUHA (XPo-

MaT, KoHcepBaHTH 1 Ap.). [lonycka ce 0bapboTBaHeTO Ha a3-

DecTocbabpKalyy MaTepranit Camo OT CbOTBETHO 0byUeHH

nuua.

- [No Bb3MOXHOCT U3M0N3BaiTe noaxoasiya 3a obpaborea-
HWA MaTepKan cucTema 3a NpaxoynassHe.

- OcurypsBaiite fobpo NpoBeTpsBaHe Ha PaboTHOTO MAC-
T0.

- TpenopbuBa ce U3NON3BaHETO Ha iuXaTenHa Macka ¢
hunTbp ot Knac P2.

Cnas3BaiTe BanuaH1Te BbB Baluata cTpaHa 3akoHOBM pasmno-

pendw, BanuHK npu 0bpaboTBaHe Ha CbOTBETHUTE MaTepHa-

.

» Usbsarsaiite HaTpynBaHe Ha Npax Ha paboTHoTo MACTO.
[paxbT MOXe NeCHO Aa ce CaMOBb3MNNaMEHH.

Bosch Power Tools
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CobcTBeHa cucTema 3a npaxoynassHe ¢
npaxoynoBuTenHa Kytua (Bx. dur. D-F)

Mocrasete 1 n3byTaiTe LANara npaxoynosuTenHa kytua (2)
BbPXY HaKpaiHu1Ka 3a u3ayxsaHe (17) gokaro He 3acTaHe
NALTHO 10 UHCTPYMEHTA.

3a u3npassaHe Ha npaxoynoBuTenHara kytua (18) usrerne-
Te LAnara npaxoynoBuTenHa kytus (2) ot HakpaiH1ka 3a
uanyxsaHe (17). Passuiite anantepa (19) ot npaxoynosu-
TenHara kytus (18) g “3npasHeTe NpaxoynoBuUTeNHara
KyTHA.

YKa3aHue: 3a 1a rapaHTUpare ONTUMAasHO NpaxoynasaHe,
“3npasHeTe NpaxoynosuTenHara kytua (18) ceoeBpeMeHHo.
Mpu 0bpaboTBaHe Ha BEPTUKANHU NOBbPXHOCTH APbXTe
€1EKTPOMHCTPYMEHTA TaKa, ue NPaxoynoBUTeNHaTa KyTHs
(2) na e Hamony.

BbHLHa cucTema 3a npaxoynaBaHe (BX. ur. G)
BkapaliTe WwnaHr Ha npaxocMykauka (20) Ha wyuepa (17).
3a napanenHo BOJEHe Ha MapKyya KbM ypefia MapKyua 3a
npaxouscmykaHe (20) moxe aa ce cebpke U ¢ Click&Clean
WHTepdeiica Ha anantepa (19).

Bkntouete wnatra (20) kbM npaxocMykauka. lNperneq Ha
HauMHa Ha BK/IOUBAHE KbM PasnuuHK NPaxoCMyKauky Lie
HaMepwTe B Kpas Ha TOBa PbKOBO/CTBO 3a eKCroaralms.

CBeToAMOAHN MHAUKATOPH

M3non3saHara npaxocMyKkauka TpabBa aa e npuroaHa 3a pa-
6ota c 0bpaboTaHua MaTepuan.

Ako npu pabora ce otaens ocobeHo BpeaeH 3a 30paBeTo
npax Unu KaHLeporeHeH npax, U3nonssante cneLuanusnpa-
Ha NpaxocMyKauka.

Mpw 0bpaboTBaHe Ha BEPTUKANHU MOBbPXHOCTH IPbXTE
€M1EKTPOMHCTPYMEHTA TaKa, Ue LNaHTbT Ha MPaxocMyKaukara
[1a e Hagony.

Hue npenopbuBame U3NoN3BaHe Ha aHTUCTATUUHW MAPKYuH,
KaKTO W TOKOOTBEX/ALLM NPaX0CMyKauku. M3non3saHeTo Ha
0b1uanH1TE MapKyun 1 NPaxocMyKauku € Bb3MOXHO, HO HE
ce NpenopbyBa Bb3 0CHOBA Ha Bb3MOXeEH CTaTUUeH 3apAf.

PaboTa c eneKTPOHHCTPyMeHTa

MyckaHe B ekcnnoarayus

BKniouBaHe H U3KNIOYBaHe

» YBepere ce, ue MoXeTe Aa 3afieicTBaTe NYyCKOBHUA
npekbcBau 6e3 nyckaHe Ha apbXKKarta.

3a BKNIOYBAHE Ha e/IeKTPOUHCTPYMEHTA HAaTUCHETE MyCKO-

BMA Npekbeaau (1).

3a H3KMIOUBaHe Ha eNEeKTPOMHCTPYMEHTA HATUCHETE MYCKO-

BMA Npekbesay (1).

[lonHata TabnuLa pasacHABa Bb3MOXHUTE CBETOANOAHM MHAMKaTOpH (9).

Ligar ChcrosiHMe 3Hauenus/npuunHa Pelwienne

6ano HenpekbcHato cee-  peasapuTeneH u3bop Ha ckopoctTada  (BX. ,[1peaBaputeneH u3bop Ha ckopocTta
TeHe BbpTEHE Ha BbpTeHe", CTpaHuLa 168)
(1x...5x)

3eneH HenpekbcHato cBe-  AkymynaTopHata batepus 3apefieHa (BX. ,MHOMKaTOp 32 akymynaTopHara bare-
TeHe pua“, CtpaHuua 168)
(2x...5x)

KBITO HenpekbcHato cBe-  AkymynaTopHata batepus e nout npasHa  AkymynatopHara batepus Tpabsa ckopo Aa
TeHe (BX. ,MHaMKaTOp 3a akymynaTopHarta bate- Obpe 3aMeHeHa Unu 3apeaeHa
(1x) pua“, Ctpanuua 168)
Murauwa ceetnHa  [loCTUrHaTa e KpUTMUHa Temneparypa OcTaBeTe eNneKTPOUHCTPYMEHTa fia paboTy
(5x) (enekTpopBuraTen, enekTPOHKKa, akyMyna- Ha npaseH X0 1 Aa Ce OXNnagu

TOpHa batepus)

uepBeH HenpekbcHato cBe-  AkymynaTtopHara batepus e u3TolleHa (Bx. 3ameHeTe, pecn. 3apefeTe akyMynaTopHa-
TeHe LMHaoukaTop 3a akymynatopHarta barepus“, Ta batepus
(1x) CrpaHuia 168)
Murata ceeTniMHa  ENeKTPOMHCTPYMEHTBT € Nperpsan 1 ce u3k- OcTaBeTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA Jia Ce oXNa-
(5x) niouBa W M TO BKMIOUETE NOBTOPHO

EnekTpoMHCTPYMEHTBT € 6ﬂ0KMpal’| nceuns- OtcTpaHete 6I'IOKMpaHeTO M OTHOBO BK/tO-

KnoyBa

YeTe E/IEKTPOMHCTPYMEHTA

PerynupaHe Ha uectoTara Ha BUOpauuuTe

C byToHa 3a yBenuuaBaHe Ha 0bopoTuTe Ha BUbpupaHe (11)
MOXeTe 12 yBenuuute 0bopoTuTe, a ¢ byToHa 3a HamanaBaHe
Ha obopoTuTe Ha BUbpupaHe (10) MoxeTe fia r’1 HamanuTe.
MoxxeTe na usbepete NpeaBapUTENHO HyXHUTE 060POTH Ha
BUOpHpaHe 1 No Bpeme Ha paboTa.

ceetew, LED 060poTH Ha BUOpHpaHe

1-2 HUCKO
1-4 cpenHo
1-5 BMCOKO
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OnTMManHara yectora Ha BubpaLmuTe 3aBucK ot obpaboTea-
HWA MaTepuan 1 paboTHWTE YCNOBHSA U Ce ONPeaens Hai-Tou-
HO upes 3npobBeaHe.

MogynbT 3a eneKTPOHHO ynpaBneHue Noaabpka uectotara
Ha BUbpaLMK Ha NpaseH Xof U NOJ HaToBapBaHe NpaKTUuec-

Mpernea Ha NpUNoOXeHHeTo
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K1 NOCTOAHHA, C KOETO 3ana3Ba NPOU3BOAMUTENHOCTTA NOCTO-
fAHHA.

Cnepn npofbmKkuTENHa paboTa ¢ HUCKa UecToTa Ha BUbpaLuu-
Te TpAbBa a 0XNajuTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA, KaTo ro 0CTa-
BWTe 1a paboTH Ha Npa3eH Xof NPHON. 3 MUHYTH C MaKCH-
ManHa uectoTa Ha Bubpauuute.

Mpunoxexne/marepuan WnudoBbUHO CreneH Ha cKo-
cpepcTBo pOCTTa Ha BbpTeHe
OtwnudoBane - OtwnudoBaHe Ha cTapu bou 1 nakose P60-P100 3-5
- linudosaxe Ha ibpBO
- LlinudhoBaHe Ha TEPMONNACTUUHNM NNAacTMack P60-P100 1-3
MexauHHo wnudo- - LUnudosaHe Ha JbPBO U thypPHUP NPeau nakupaHe P120-P180 4-5
BaHe - UyneHe Ha pbboBe N0 AbpBEHM ENEMEHTH
- 3arnaxpaaHe Ha ibpBeHa NOBbPXHOCT Npeau baiisaHe
- MexauHHo WindoBaHe Ha nak v Wwnandaxe Hagoned  P220-P280 1-3
cnow nak
- MexanHHo Wwn1doBaHe Ha pbboBe Ha NaKoBW NOKPU-
™A
®uHo wnudoBaHe - LUnudoane Ha fbpBO P150-P180 4-5

- linucoBare Ha pbboBe C NTbTHA ibPBECHHA U (hyPHUP

- LlnudosaHe Ha nak Bbpxy baiiLBaHK NOBLPXHOCTH U

pvboBe

P240-P320 1-3

YKa3aHus 3a pabota

» U3Baxxgaiite OT €NeKTPOMHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta 6aTepuaA npeau BCAKAKBU A€HHOCTH N0 eNEKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noaApbXKKa, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
M Ap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NpH 3a-
NIeNCTBaHE Ha NyCKOBWA NPEKbCBAY N0 HEBHAMAaHHe.

» lpeau fa octaBuTe @NEKTPOMHCTPYMEHTA, U3UaKBaW-
Te BbPTEHeTO fia CNpe Hanb/HO.

» EneKTpOMHCTPYMEHTBT He e NoAXoAALY Aa bbae nons-
BaH 3a CTalMoHapHa pabota. Hanp. Tolt He TpabBea a
Ob/e 3axBalljaH B MEHreme Ui MOHTUPaH HEMOABHXHO
Ha paboteH nnor.

3a a moxete fia pabotute, 6€3 ia ce ymopsABaTe, MOXETE B

3aBUCUMOCT OT KOHKPETHWUTE YCNIOBMA fla IbPXKUTE eNeKTpo-

MHCTPYMEHTa 0TrOpe, CTPaHUUHO WAv oTnpen (BX. dur. H).

LnndoBaHe Ha paBHUHHK MOBbLPXHOCTH

BknitoueTe eneKTpOMHCTPYMEHTA, NOCTABETE ro C Lisnara
wncoBallia NOBbPXHOCT BbPXy 0bpaboTeaHara 0CHOBA U o
NPUABHKXBANTE C YMEPeH HaTUCK Mo 0bpaboTeaHuA feTarin.
WNHTEH3MBHOCTTa Ha OTHEMaHe 1 KaueCTBOTO Ha NOBbPXHOCT-
Ta ce ONpeaenaT MaBHO OT U30opa Ha LKYpKa, HaCTPOeHaTa
UecToTa Ha BUOPUpaHe M CUnara Ha NPUTUCKaHe.

Camo LKYpPKK B DE3YKOPHO CbCTOAHKE OCHrypABaT Aobpa
NPOU3BOAMTENHOCT W NPE/Na3Bar eNeKTPOMHCTPYMEHTa OT
NPeXaeBPeMEHHO M3HOCBAHE.

Mo Bpeme Ha paboTa NPUTUCKaNTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA
paBHOMEPHO, 3a /12 YBENNUMTE AbNTOTPAMHOCTTA Ha LLKYpPKa-
Ta.

TMpeKoMepHOTO YBeNMUaBaHe Ha CHiaTa Ha NPUTHCKaHe He
BO/M [10 YBE/MUaBaHe M Ha MHTEH3WBHOCTTA Ha OTHEMaHe, a
[0 N0-6bP30TO M3HOCBAHE Ha LKYPKATa U Ha €N1EKTPOUHCT-
pyMeHTa.

M3non3BaiiTe Camo OpUrMHaNHK WKYPKK Ha Bosch.

I'py6o wnudosaune

lMocTaBeTe NUCT LWKYPKa C N0-epa 3bPHECTOCT.
MpHUTHCKaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTA CbBCEM NIEKO, TaKa ue fia
paboTy ¢ no-BMCOKa UeCToTa Ha BUDpaLMHTE, KOETO OCHTYpS-
Ba M10-MHTEH3WBHO OTHEMaHE Ha MaTepuar.

®uHo wnudosaxe

MocTaBeTe NUCT LWKYpPKa C N0-Manka 3bpHecToCT.

C neka npoMsHa Ha cunata Ha NpUTUCKaHe, Pecn. Upes npo-
MsiHa Ha M3bpaHaTa cTeneH Ha BUbpaLMm1Te MOXeTe Aa orpa-
HWUMTe yecToTaTa Ha BUOpaLMuTe, Npy KoeTo obaue amnnu-
Tyfata ocTaBa NoCTOAHHA.

MpuaBIKBaNTe ENEKTPOMHCTPYMEHTa Mo obpaboTBaHarTa no-
BbPXHOCT B MOCTOAHHA PaBHWHA KPbroobpasHo Unu peayBa-
LL|0 Ce HaNPeuHO W HAZUThXXHO. BHUMaBalTe fia He ro 3aKKH-
BaTe, 3a fla He NpoTpueTe 0bpaboTBaHaTa NOBLPXHOCT,
Hanp. ypHUp.

Cnep npuKntouBaHe Ha paboTa U3KNKoUeTe enekTPOUHCTPY-
MEHTa.

Bosch Power Tools
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MopabpxaHe U cepBU3

MopanbpiKaHe U NOUUCTBAHE

» U3Baxgalite OT eNeKTPOHHCTPYMEHTa aKyMynaTopHa-
Ta baTepua npean BCAKAKBH AEHHOCTH N0 eNeKTPOUH-
CTpyMeHTa (Hanp. noAApbXKKA, CMAHA Ha HHCTPYMEHT
u Aap.). CbliecTBYBa ONACHOCT OT HapaHABaHe NPy 3a-
ﬂeﬁCTBaHe Ha NyCKOBWA NpPeKbCBay No HEBHUMaHHUe.

» 3apapabotute gobpe u 6esonacHo, noaabpxKaiTe
YMCTH eNeKTPUUECKNSA HHCTPYMEHT U BeHTUNALMOHHH-
Te OTBOPH.

[LonbnHutenHo cnupauxo geicreue (Bx. dur. C)

TPy AOMBHUTENHO CNMPAUHO ENCTBHE MbPBO NPOBEPeTe

WNOBALLMA IMCK 33 U3HOCBAHE W FO CMEHETE, Pec. CMe-
HeTe NoBpe/eHaTa IMCKOBa cnupauka/rymeH MaHuet (16).

Knuentcka cny»6a M KOHCYnTaLua 0THOCHO
ynotpebara

OtmenbT 3a 0bCnyBaHe Ha KNMEHTH 0TroBapA Ha Balwuute
BbMPOCK OTHOCHO PEMOHTA M NMOAAPbXKKATA Ha Bawus ypen,
KaKTO 1 OTHOCHO pe3epBHM YacTh. YepTexu Ha yactute B
pa3rnobeH BUL M MHOPMALIMA OTHOCHO PE3EPBHU UACTH LLie
HamepuTe Cbllo TyK: www.bosch-pt.com

ExkunbT 3a kKoHCynTawuu 3a ynotpeba Ha Bosch we Bu nomor-
He C y10BONCTBKe, aK0 MMaTe BbMPOCH OTHOCHO Hall1Te
YPEenu 1 TEXHUTE NPUHABNEKHOCTH.

Ipy BCAKAKBM YTOUHWTENHW BbIIPOCKH M NOPbUKKM HA pe3epB-
HW YacTW, MOns, NocouBaiTe HenpemeHHo 10-undpeHus
MaTtepuaneH HoMep, NOCOUeH Ha (hupMeHarta Tabenka Ha
ypena.

Bbbnrapus

Robert Bosch SRL

Service scule electrice

Strada Horia Macelariu Nr. 30-34, sector 1
013937 Bucuresti, Romania

Ten.: +359(0)700 13 667 (bbnrapcku)
®akc: +40212 331 313

Email: BoschServiceCenterBG@ro.bosch.com
www.bosch-pt.com/bg/bg/

[loNbNHUTENHU afpeck Ha CePBU3H LLie HAMEpPHTE Ha:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopTupaHe

lpenopbuaHuTe NMTUEBONOHHM aKyMynaTopHu batepuu
MOANEXaT Ha U3MCKBAHMATA Ha 3aKOHOAATENCTBOTO 32 onac-
HW ToBapu. MoTpebutenaT Moxe Aa TpaHCNOPTHPa akyMyna-
TOpHUTE BaTepuu nNo MbTuLLaTa He3 AOMbAHUTENHN YCNOBHS.
Mpu ekcneaupaHe oT TPETH CTPaHK (Hanp.: Bb3AyLLEH TPaHC-
MopT Unu cneauums) TpabBa fia ce B3emar Noj BHUMaHWe
CreLrantu U3MCKBaHWA KbM OMakoBKaTa M MapKMpoBKara.
3a LienTa npM NoAroToBKaTa Ha NakeTUPAHETO Ce KOHCYNTH-
paiiTe C eKCnepT B cboTBETHaTa obnacr.

M3npatyaiite akymynatopHu batepun camo ako KopnycbT UM
He e noBpefeH. M3onupaiite KOHTaKTHUTE KNeMK C U30NHUP-
baHp v onakoBaiTe akymynaropHara batepus Taka, ue ga He

MO>Xe [1a ce NpeMecTBa B onakoBkarta. Mons, cnassaiTe 1
M3UCKBAHUATA HA MECTHOTO 3aKOHOAATENCTBO.

bpakyBaHe

ENeKTpoMHCTPYMEHTHTE, akyMynaTopHuTe ba-
TEPUM U JOMbIHUTENHUTE NPUCTOCObnerus
TpAbBa ia bbaaT NpeaaBaHy 3a 0Non3oTBOpPS-
BaHE Ha CbbPXaLLuTe Ce B TAX CYPOBUHH.

He 13xBbpnaiTe eNeKTPOMHCTPYMEHTH U aKy-
MYNaTopHU UNK 0BUKHOBEHM BaTepuu Npu bu-
TOBMTE OTNagbLK!

DS

Camo 3a cTpanu oT EC:

HerozHuTe 3a ynotpeba enekTpoMHCTPYMEHTH U ieheKTHUTE
WNY M3Pa3XoABaHK aKyMynaTopHu/0bukHoBeHM batepun
TpAbBa Aa ce U3XBbPNAT pasaentHo. M3nonseaite npensuae-
HWTE CUCTEMM 3a CbbupaHe.

lpwu HenpaBMNHO U3XBbPNAHE U3NE3NK OT ynoTpeba enexT-
PUUECKH 1 €NEKTPOHHU YPeay Morat ia MMaT BpeaiHW edek-
TV BbPXY OKOMHATA CPea M YOBELLKOTO 3[ipaBe Nopaau
€BEHTYa/HO HaNune Ha OMacHM BELLeCTBa.

AkymynaTopHu unu obukHoBeHH batepuu:
NuTtHeBO-HOHHK:

Mons, cnassaiTe ykasaHuaTa B pasgena TpaHcrnopTupate
(B. ,TpaHcnopTupaxe®, CTpaHuua 172).

MakeaoHcku

be3beaHocHU HanomMeHH

OnwTi Nnpepynpeaysatba 3a 6e3begHocT 3a
eNeKTPHUHK anaTH

4] npmy_ Mpouutajte ru cute 6e3beHOCHH
"PEﬂyB AHbE npeaynpeayBatba, HNYCTPaLUu U
cneuuuKaLuu NPUNOXKEHH CO

0BOj eNeKTPHUUEH anar. HenpuapxyBarbeTo [0 C1Te

ynatcTea NpUnoXeH1 Noaony Moxe Aa 0Befe 0 CTPyeH

YAap, NoXap W/vnv TeLKH NOBPeay.

3auyajre ru 6e3begHocHuTe NpesynpenyBatba U

ynarcTBa 3a KOPUCTEHbe U 3a BO HAHWHA.

MoumoT ,enekTpuueH anar” Bo besbepHocHUTe

npeaynpeflyBatba Ce OAHECYBA Ha ENEKTPUUHM anapaTy LUTo

KOpHCTaT cTpyja (kabencku) unu anapaty WTo KopucTaT

barepuu (akymynaTopcku).

be3begHocT Ha paboTHHOT NpocTop

» PabotHuoT NnpocTop oapXKyBajTe ro YucT U fobpo
ocBeTneH. [1penonHn U1 TEMHU NPOCTOPUM MOXe Aa
[0Be/aT 0 Hecpeka.

» He paboreTe co eneKTpuuHHTE anaTi BO eKCNNO3NWBHA
OKOMMHA, KaKo Ha NpUMep, BO NPUCYCTBO Ha 3ananuBv
TEUHOCTH, FaCOBH WU NPaLIMHA. ENEKTpUUHHTE anatv
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€03[1aBaaT UCKPH KOMLLTO MOXKE A ja 3ananar npatumHata
UMW racoBuTe.

» [pxeTe ru geuara M NPUCYTHUTE Nofaneky Aofeka
pabotuTe co eneKTpUUeH anat. HeBHUMaHHUETO MOXe
[1a npeainM3BMKa fia U3rybute KOHTpONA.

EnektpuuHa be3begHoct

» [puKnyuoKOT Ha eNeKTPUUHHOT anat Mopa Aa
oAroBapa Ha npuknyuHuuara. Hukoraw He ro
MeHyBajTe NPUKNYYOoKOT. He KOpUCTHTE NPUKNYUHH
apanTepy co 3a3eMjeHnTe eneKTPUUHM anaTu.
HeuaMeHeTHTE NPUKYUOLM U COOBETHUTE NPUKNYUHHULA
rO HaManyBaaT PU3MKOT Of, CTPYEH YAap.

» UsbernyBajTe TeneceH KOHTAKT CO 3a3eMjeHH
NOBPLUKHY, KaKO Ha NPUMep, LIeBKH, PaijaTopH,
METanHH NaHLV ¥ NAAUNHULK. [10CTOW 3rONEMEH PU3NK
Of} CTPYEH yAap ako BaLLETO TENO e 3a3eMjeHo.

» He rv u3noxyBajTe eneKTPUUHUTE aNaTH Ha AOXKA UK
BNaXXHH YCNOBH. AKO B/ie3e BOla BO ENEKTPUUHKMOT anar,
Ke ce 3rofieM1 PU3nKOT Of, CTPYEH yaap.

» He nocranyBajre HecoopBeTHO co kabenot. Hukorauw
He ro KopucTeTe kabenor 3a Hocetbe, Bneueke Unu
MCKNyuyBatbe Ofi CTPYja Ha eNneKTPUUHHKOT anar.
Kabenot uyBajre ro noganeky og oraH, Macno, oCTpu
MBHLY UNW NOABIXHY fienoBH. OLTETEHN UK
3anneTkaHu kabnu ro 3ronemyBaar pU3MKOT Off CTPYEH
yAap.

» [pu paboTta co eneKTpuueH anaT Ha 0TBOPEHO,
KopHcTeTe NPoAoNKeH kaben cooaBeTeH 3a
HajiBopeLuHa ynotpeba. KopucterweTo Ha kaben
€00/BETEH 32 HafiBOPELLHa ynoTpeba ro Hamanysa
PU3UKOT OfL CTPYEH Yaap.

» Ako Mopa ia paboTuTe CO eneKTPHUEH anar Ha BNaXKHO
MecT0, KOPHUCTETe 3aLUTUTEH ypeA 3a AudepeHuujanHa
crpyja (RCD). KopucTetbeto Ha RCD ro HamanyBa
PH3MKOT OfL CTPYEH YAiap.

NuuHa 6e3bepHocT

» buperte BHUMaTeNnH1, BHUMaBajTe Kako pabotute u
pabortete pasymHo co enekTpuueH anart. He
KOpUCTETe eNeKTPUUEH anaT ako CTe YMOPHH UK Noa
[ejCTBO Ha APOTH, ANKOXON UMK NEKOBH. EAeH MOMEHT
Ha HeBHUMaHWe ofieKa paboTHTe CO eNEKTPUUHKTE anaTh
MOXe Ja J0Be/ie 10 CepUo3Ha NKUHA NOBpefa.

» Kopucrete nuuHa 3awTutHa onpema. Cekoraw HoceTe
3alUTMTA 33 OUM. 3alTMTHATA OMPEM], Kako Ha np.,
Macka 3a npatuuHa, 6e3beHOCHM UEBNM KOULITO He ce
NU3raar, WAem WK 3alUTHTa 32 YLLK, KOWLLTO Ce KopucTar
3 COOfIBETHH YCNIOBH, Ke J0BEfaT 10 HaManyBatbe Ha
NMYHW NOBPEAM.

» CnpeueTe HeHaMepHO aKTHBHpatbe. MpoBepete aanu
NPeKUHYBauoT € HCKMYueH Npea Aa ro BKNyuuTe BO
cTpyja n/unu co cetot Ha batepuu, npep aa ro semete
UNU HOCHTe anaToT. Hocetbe Ha eNeKTPUUHIUTE anatu co
MPCTOT NO3ULMOHKPAH Ha NPEKUHYBAYOT UMK
BK/yUYBatbe BO CTPYja Ha €NEKTPUUHWTE aaTH UMjLLITO
NPEeKUHYBAUOT e BKyueH, MOXe f1a NPean3B1Ka HeCpeKa.
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» OTcTpaHeTe KakoB 6KUNO KNyu 3a perynupatbe Hnu

thpaHuUyCKM KNyy npeA Aa ro BKNy4YuTe eneKTPHUHHOT
anat. OpaHLyCKK KIyy W Knyy NpuKaueH 3a
POTMPAUKMOT [1EN HA ENEKTPUUHWOT anaT MoXe Ja oBefe
[0 MuHa NoBpepa.

He ru npeuekopyBajte orpaHuuyBatbara. [ocrojaHo
0ApXyBajTe COOABETHA NonoXxba u pamHoTexxa. OBa
0BO3MO>XYBa Nof0bpa KOHTPONA Ha €NEKTPUUHKOT anat
BO HENpeaBUA/IMBY CUTYaLUH.

Obneuete ce coopBeTHO. He HoceTe WMpoka obneka u
HakuT. Kocara u anuwrara tpeba fa 6uaar noganeky
oA NoABWXHUTE AenoBH. LLInpokata obneka, HaKUTOT
WNK loNraTa Koca MOXe ia Ce 3aKauart 3a NOABHKHHTE
NIeNnoBHU.

AKo ce KOpHUCTaT NOBP3aHH ypeaH 3a Baaete
npaLwuHa 1 cobupare npeaMeTH, NnpoBepeTe Aanu ce
NpaBUNHO NOBP3aHK U KopucTeHn. Cobuparbeto
npallyHa MOXe [ia 'M HaManu ONacHOCTUTE
Npean3BUKaHK Off Hea.

He po3BonyBajre HCKYCTBOTO CTEKHATO CO UecTa
ynotpe6a Ha anaTuTe Aa Be HanpaBH CNIOKOjHU U ia TH
urHopupare 6e36eqHOCHHUTE NPUHLUNK NPU HUBHOTO
KOpHCTetbe. HeBHUMATENHO ABWXKEHE MOXE Aa
npefM3B1Ka cepruo3Ha NoBpeaa BO eN 0ff CEKYHAA.

Ynotpeba u uyBatbe Ha eNeKTPUUHUTE anaTH
» He ro npeonToBapyBajTe eneKTPUUHHOT anar.

KopucTeTe coopiBeTeH eneKTpUueH anar 3a HameHara.
Co COOABETHUOT ENEKTPUUEH anat nofobpo, nobebenHo
11 Nobp30 Ke ja M3BpLUMTE paboTaTa 3a Koja e HaMeHeT.
He kopucTeTe eneKTpUueH anat ako He MoXeTe ja ro
BKIYUHTE U UCKNyUHTE CO MOMOLL Ha NPEKUHYBaYOT.
CeKoj eneKTp1UeH anart KojLUTo He MOXe Aa ce
KOHTPONMPA CO MPEKMHYBAUOT € OMaceH U Mopa fla ce
nonpasu.

WUcknyueTe ro eneKTPUUHKUOT anart oA cTpyja u/unu
u3BajieTe ro ceToT Ha b6atepuu, ako ce Bagy, npe Aa
npaBuTe HeKaKBH NPUNaroAyBaka, MeHyBaTe
[ONONHUTENHA ONpeMa UNK ro cKnagupare
€NeKTPUUHKOT anart. Co 0BM1e NPEBEHTUBHH
6e3beHOCHM MepKK Ce HamanyBa PU3KKOT Off CIyuajHO
BK/yUyBatbe Ha ENEKTPUUHKMOT anar.

UyBajTe rv eneKTpUUHHTE anaTi noganeky oa gocar
Ha iela M He 103BONYBajTe NHLATa KOW He paKyBane
CO eNeKTPUYHMOT anaT UMK He Ce 3ano3HaeH! Co 0Ba
ynatcTBo ja pabotar co MCTHOT. EnekTpuuHuTe anatu
C€ 0MacHH BO paLeTe Ha HeobyUeHN KOPUCHULM.
OpnpxKyBatbe Ha eneKTPUUHHU anaTh U ONONHUTENHa
onpema. lpoBepeTe ro nopamHyBaweTo UNH
NPULBPCTYBatbe Ha NOABWXHUTE AENOBH, CNOjOT HA
[IeNOBUTE U CUTE APYTH YCNOBH LUTO MOXe HeraTHBHO
A BNujaaT BP3 hyHKLHOHUPAHETO HA eNeKTPUUHHOT
anat. AKo e owTeTeH, OfHECETE ro eNeKTPUUHKUOT anat
Ha nonpaeKa npep Aa ro kopucrure. MHory Hecpeki ce
npean3BUKaHK1 3apajit HECOOABETHO OfPXYBatbe Ha
€NEKTPUUHHTE anaTu.
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» OcTpeTte U uKcTeTE rM anaTute 3a ceuere. CooBETHO
OfJPXYBaHWTE UBMLM Ha anaTuTe 3a Ceuetbe Momanky ce
BMTKAaT M NONECHO Ce KOHTPONMpaar.

» EnekTpuuHMOT anat, AONONHUTENHATa ONpeMa,
[AenoBuTe U Ap., KOPUCTETE ' BO COFMACHOCT CO 0Ba
ynaTcTBO, BHUMaBajTe Ha paboTHUTe YCNOBU U
paborara Koja ja Bpwuute. KopuctereTo Ha
€N1eKTPUYHUOT anat 3a Apyrv HaMeHn MoXe Aia JoBefie 10
OMacHM CUTYaUuH.

» PaukuTe ¥ NOBpLIMHUTE 3a APXKEHE OAPKYBAjTE TH
CYBH, YACTH U HeH3MacTeHU. PaukiuTe 1 NOBPLUMHUTE 33
JDXKEHbE LITO Ce NU3raaT He 0BO3MOXYyBaaT besbeaHo
paKyBarbe 1 KOHTPO/A Ha anaToT BO HeNpeABUAMBH
CUTYaUuu.

Ynotpeba u uyBamwe Ha batepucku anar

» MonHere ja 6atepujata camo co nonHau HaBefeH of
npousBsoauTenoT. [onHau KojLITo € COOABETEH 3a efieH
TMN CeT Ha baTepuu MOXKe Aa NPeaM3BUKa OMACHOCT Of,
MoXap aKo ce KOPHUCTM 3a IpyT CET Ha batepuu.

» EnekTpuuHHTe anaTh KOpUCTeTe I Camo co
cnewLyjanHo HaMeHeTH CETOBH Ha GaTepuu.
KopucTerbeTo Ha Apyrv ceToBU Ha batepuu Moxe a
NpefM3B1Ka ONACHOCT Of NOBPEZA UMK NoXap.

» Kora He ro kopucTute ceToT Ha 6aTepuu, uyBajte ro
nopaneky o APyru MeTanHu npeaMeTH, Kako Ha np.,
CMojyBank1, MOHETH, KNy4€eBH, LWAjKH, 3aBPTKH UK
ApYr¥ noManu MeTanH1 npegMeTH LITO MoXe Aa
npeAu3BUKaaT CMoj of eAeH [0 Apyr u3Bop. Kpatok
Cnoj Ha batepuckuTe U3BOPU MOXE Aa NPean3BMKa
M3rOPEHHLM UNK NOXap.

» Moa HenpeABUAEHH OKONHOCTH, TEYHOCTa MOXe Aa
ucreue o barepujara; usberHyBajre koHtakT. Mpu
cnyuaeH Jonup, U3MUjTe ce co Mna3 Boaa. Ako
TeuHoCTa Bne3e BO ouuTe, Nobapajre AONONHUTENHA
MeHULHUHCKa noMoLu. TeUHOCT UcTeueHa o batepujaTa
MOXE fla NPeAM3B1Ka MPHTALMja UMK U3TOPEHMLX.

» He ynotpebyBajte cet Ha 6atepuy unu anar wro e
olITETEH UNK U3MeHeT. OLITETEHW UMM U3MEHETH
barepun Moxe [ia pearupaart HenpeaBHIMBO U fia
Npefu3B1KaaT Noxap, eKCnaosuja Un1 onacHocT of
noBpepa.

» He ro u3noxyBajre ceTot Ha 6aTepuu unu anatot Ha
OraH WN1 BUCOKa Temnepartypa. 13noxyBareTo Ha oraH
MNW Ha TemnepaTypa nosucoka o 130 °C moxe fla
npean3Bu1Ka ekcnnosuja.

» Cnepere rv cute ynaTcrea 3a NonHee U He ro
nonHeTe CeTOT Ha 6aTepuu UNK anaToT HaBop Of
TemnepaTypHHOT oncer HaBefeH BO ynaTcreara.
HenpaBunHOTO NoNHerbe UM Ha TEeMNepaTypa HaaBop 0f
HaBe[IeHMOT orfcer MOXe fia ja olTeTH baTepujaTa v a ja
3rofieMy OMacHoCTa o NoXap.

Cepsucupaibe

» EneKTpuUHHOT anaT cepBUCHPajTe ro Kaj
KBanugHKyBaHO NHULe KOe KOPHCTH CaMO UAEHTUUHH
pe3epBHu Aenosu. Co 0Ba ce 0BO3MOXYyBa beabenHo
OfiPXXYBatbe Ha eNeKTPUUHMOT anar.

» Hukoraw He nonpaBajTe OLUTETEHH CEeTOBU Ha

Garepuu. Monpaskara Ha ceTosu Ha batepu Tpeba aa ja
BPLUM CaMO NPOU3BOAMTENOT UK OBNACTEH CEPBUC.

be3befHOCHM HaNOMeHH 3a Bpycunku
> Kopucrere o eNeKTPUUYHKOT anat CaMo 3a CyBO

bpycete. HaBnerysatbeTto Ha Bofja BO eNEKTPUUHMOT
anar ro 3ronemyBa puU3uKOT Of] eNeKTPHUUEH Yaap.
BHumaHue onacHocT og noxap! U3bernyBajre
nperpeBsatbe Ha NapueTo WTo ce 6pycH u bpycunkara.
Mpepn Aa HanpaBuTe Nay3a Bo paborara, cekoraw
McnpasHeTe ro pe3epBoaporT 3a npas. [pasTa o
OpycerbeTo Bo kecarta 3a npas, MUKPOUNTED, XapTHeHa
Kkeca (unu Bo dounTep Kecata ofjH. GUNTEpoT Ha
BCKCYBAUOT 3a NPaB) MOXe [1a Ce 3ananu npn HeMoBOMHH
ycnosu. OcobeHa onacHOCT NOCTOM, JOKONKY NpaBTa of
BpycerbeTo ce M3MelLa Co 0CTaTOLM Off NlaK, NONMYpPeTaH
UMK JPYTY XeMUCKW MaTepujanu 1 AOKOMKY NapueTo WTo
ce bpycu ce BXeLITH Mo AoNnroTpajHa pabota.

Mpu owTeTyBatbe U HemponucHa ynotpeba Ha
batepujata moxce Aa usnese napea. batepujara moxe
[la ce 3ananu UNK Aa ekcnnoaupa. BHecete cBex
BO3/1yX M JOKONKY MMa NOBPEEHN OHECETE ' Ha Niekap.
[Napeata MoXe [a v Hafipa3Hu AULLIHWTE NaTULLTa.

He mopuduuupajte u otBopajte ja 6atepujara. Moctou
0MACHOCT Of KPATOK CMoj.

barepujata MoXe Aa ce OLITETH 04 OCTPUTE NPEAMETH
KaKO Ha Np. KNUHLW UMK OABPTYBaY UNH CO
HafBopeLIHo BNujaHKe. Moxe a [iojfie 10 BHaTpeLLeH
KpaToK croj v batepujata MOXe [1a ce 3ananu, aa nywTu
uyaj, 1a eKCMoaMpPa Unv ia ce nperpee.

Kopucrere ja 6aTepujaTa camo Bo Npou3BoAH Ha
npou3BoAuTenot. Camo Ha Toj HauuH batepujata ke ce
3aLUTMTK Off OMACcHO NPEONTOBAPYBatbe.

3awruterte ja batepujata og TonnKHa, Ha Np.
0/ AONTOTPAjHO H3NO0XKYBatbe Ha COHYEBH
3pauy, oraH, HeUHCTOTHH, BOAA U Blara.
MHaKy, nocTon 0nacHOCT Of eKCno3uja 1
KpaToK Croj.

> HoquajTe AOAEKA eNeKTPUUHKOT anat cocemMa He

npekuHe co pabota, NpeA Aa ro TprueTe HacTpaHa.

» 3augpcrete ro napueto wro ce obpaborysa. [Jokonky

ro 3aBPCTMTE CO YPE[ 3a 3aTerHyBatbe Unu MeHreme,
TOrall napyeto LuTo ce 0bpaboTyBa ce ApKH NoLBPCTO
0TKOMKY CO Balwara paka.

Onuc Ha npou3BOAOT U
nepdopmaHcute

Mpouutajte ru cute 6e3begHOCHU
HanNoMeHH M ynatcTBa. [pellKkuTe HacTaHaTH
KaKo pe3ynTar off HenpUApPKyBatbe 10
6e36eHOCH1TE HAMOMEHM 1 yNaTCTBa MOXE
[a NpefM3BHKaaT eNeKTPUUEH yaap, noxap
W/VNK TELKK NOBpeau.
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BHWMaBajTe Ha CUKKUTE BO NPEAHUOT [1eN Ha YNaTcTBOTO 3a
KOpHCTEHbE.

Ynotpeba co coopseTHa HameHa

ENeKTpMUHKOT anapar e HaMeHeT 3a CyBo bpycetbe Ha ipBo,
MNacT1Ka, LNaxTen Maca Kako W NakMpaHu NOBPLUMHK.

UnycTpauuja Ha KOMNOHEHTH

HymepHparbeTo Ha UnycTpUpaHuTe KOMMOHEHTH Ce
OAHECYBa Ha NPUKA30T Ha eNIEKTPUUYHKOT anar Ha
rpachukara cTpaHuua.

(1) NpekuHyBau 3a BKNyuyBarbe/MCKMyuyBatbe
(2) Komnner kyTuja 3a npas

(3) barepuja®

(4) Konue 3a oTknyuyBatbe Ha batepuja

(5) Konue 3a npuKaxyBatbe Ha HanonHeToCTa Ha
batepujata

(6) MMpukas 3a HanonHeTOCT Ha batepujata
(7) 3awruta Ha pabosu
(8) bBpyceH auck

(9) LED-npukas3aonpenyBatbe Ha bpojoT Ha BpTEMXH
(bena) v cTatycoT Ha HanonHeToCT Ha batepujata
(3enena)

(10) Konue 3a HamanyBatbe Ha bpojoT Ha ocLuUnauuu
(11) Konue 3a3ronemysatbe Ha bpojoT Ha ocuunaLnm
(12) Pauka (M3on1paHa NoBpLIMHA Ha pauKara)
(13) BpycHo ceunno ?

(14) 3asptka 3a bpycHHOT AUCK

(15) Hocau 3a bpycHuoT fucK

(16) [uck conupauka/rymeHa yaypa

(17) MnasHuuy 3a M3ayBYyBatbe

(18) Kecasanpas

(19) Apantep 3a keca 3a npaB

(20) LipeBo 3a BcucyBarbe

a) Onuwaxara onpema npyUKaxkaHa Ha CNUKHTe He e Aien o
CTaHpaapAHUOT obem Ha Hcnopaka.

TexHnuKku nopgaTouu

ExcueHTpuuHa 6pycunka GEX 18V-150-3
bpoj Ha pen 3601C72901
HomuHaneH Hanox V= 18
MpeTxoaeH 13bop Ha °
BpojoT Ha ocuunauum

Bpoj Ha BPTEXH BO NpaseH min! 5000-10000
onn,”

Bpoj Ha ocunnaunm Bo min! 10000-20000
npaseH og”

[njametap Ha mm 3
OCLIMNaToOPHUOT Kpyr
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EkcueHTpuuHa bpycunka GEX 18V-150-3

[njameTap Ha bpycHuot mm 150
AMCK

Texuna® kg 1,7-2,7
npenopayaHa oKonHa “C 0..+35
Temneparypa npv

nonHere

[03BO/IEHA OKOMHA °C -15...+20

TeMneparypa npt
pabotere” 1 npu

CKNaguparbe
KOMNATUBUNHK GBA 18V...
aKyMynaTopcku batepuu ProCORE18V...
npenopayaxu ProCORE18V
aKyMynatopcku batepuu 4.0Ah
npenopayaxu NonHauu GAL 18...

GAX 18...

GAL 36...

A) MepeHo npu 20-25 °C co barepuja ProCORE18V 4.0Ah
B) B0 3asucHOCT o ynoTpebenara batepuja

C) orpaHuueHa MOKHOCT Ha Temneparypy < 0°C

BpeaHocTiUTe MOXe fia Bapupaart BO 3aBUCHOCT OfL NPOU3BOAOT U
3aBKcar o NPUMeHaTa M YCNOBHTE Ha KUBOTHaTa cpefiHa. lNoseke
MH(OPMaLMK MOXe [ia HajaeTe Ha
www.bosch-professional.com/wac.

WUudopmauuu 3a 6yuaBa/subpauun

BpenHocTuTe 3a emucHja Ha byuasa ce ogpeyBaar
cornacHo EN 62841-2-4.

HWBOTO Ha 3BYUYHHUOT MPUTUCOK HA €NEKTPUUHUOT anat
oLeHeTo co A TnnuHo usHecysa 77 dB(A). HecurypHoct
K = 3 dB. H1BOTO Ha 3BYUHWOT NPUTUCOK NpK paboTereTo
MOXe Aia '’  HaAM1He HaBefeHuTe BpegHocTH. Hocete
3awrTuta 3a cnyxor!

BKynHuTe BPeAHOCTH Ha BUDpaLWK &, (BEKTOPCKH 36Mp Ha
TPW HACOKK) M HECUTYPHOCT K afIeHH Ce BO COTMacHOCT CO
EN 62841-2-4:

a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Hu1BOTO Ha BMDpaLWK HaBeneHo BO OBUeE ynaTcTaa 1
BPEeAHOCTa Ha eMucHjaTa Ha byuasa ce U3MepeHu cnopep
MEPHH MOCTANKW M MOXaT [1a Ce KopucTar 3a cnopeaba mery
eNeKTPUUHM anatu. UcTo Taka MOXe [1a ce Npunaroam 3a
npeaBpemeHa npoLieHa Ha HUBOTO Ha BUOPaLMK 1 eMucHjaTa
Ha byuasa.

HaBeneHoTo HMBO Ha BUOpALMK M BPEOHOCTA HA eM1cHjaTa
Ha byuaBa rv npeTcTaByBaar [MaBHUTE NPUMEHH Ha
€NEeKTPUUHHKOT anar. [JOKONKy enekTPUUHKOT anar ce
KOPWCTH 3a Ipyrv NPUMEHH, anartoT LLITO Ce BMETHYBa
OTCTanyBa off HOPMHUTE WU HELIOBOHO CE OfIPXYBA, HUBOTO
Ha BUOpaLMK M BpeJHOCTa Ha eMMCHjaTa Ha DyuaBa MoXart aa
otcranysaar. OBa MOXe 3HaUMTENHO [ia ro 3roieMn HUBOTO
Ha BUOpaLMK M eM1CHjaTa Ha DyuaBa BO LIENOKYMHUOT
nepuop Ha paboTetbe.

3a NpeuusHo ofpeayBatbe Ha HUBOTO Ha BUDPaLMK 1
emucujata Ha byuasa, Tpeba fia ce 3eme npeaBua NepruoaoT
BO KOj YPE/0T € UCKNyUeH ik paboTu, a He BO MOMEHTOT
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Kora e Bo ynotpeba. OBa MOXe 3HaUMTENHO f1a o HaManw
HWBOTO Ha BMDPaLMK M emucHjaTa Ha byuasa BO
LIeNIOKYMHKOT Nepuof Ha pabotetbe.

YTBpAETE 1 JONONHUTENHUTE MEPKM 3a be3beaHOCT 3a
3alTUTa Ha KOPUCHWKOT Off BIWjaHUETO off BUOpaLuuTe,
KaKO Ha np.: 04pXyBatbe Ha eNeKTPUUYHUTE anatu U anatute
32 BMETHYBatbe, OfIpXYBatbe Ha TONNMHATA Ha ANaHKKTe,
OpraHuauparbe Ha TeKoT Ha pabotara.

OppepnyBatbe Ha 6poj Ha BpTeXH

Co /1BeTe KOMuMtba 3a NPETX0AHO H3brpatbe Ha bpojoT Ha
BPTEXHW MOXXe MPETXOAHO fia ro U3bepete NoTpebHMoT bpoj
Ha BPTEXM U 3a BpeMe Ha KOPUCTEHETO Ha anaroT.
HeonxoaH1oT bpoj Ha BPTEXH 3aBUCH O MaTePHjaroT U
paboTHUTE YCNOBK M MOXe [1a Ce OfiPeaU NPH NPaKTUUHa
npuMeHa.

LED-cBeTHNKH [min™]
TpajHo ceetno 1 x beno 5000
TpajHo cBeTno 2 x beno 6250
TpajHo cBetno 3 x beno 7500
TpajHo cBetno 4 x beno 8750
TpajHo cBetno 5 x beno 10000

Io nogonro paboTetbe co Man bpoj Ha BPTEXHM, 3a ia ro
ONnaauTe eNeKTPUUHKOT anar 0CTaBeTe ro ja ce BPTH BO
npaseH o} 0Kony 3 MMHYTH CO MaKcHMarneH bpoj Ha BPTEXHU.

barepuja

Bosch npoaasa batepuckn enekTpuuHu anati 1 bes
barepwuja. [Janu barepujara e cogpxaHa Bo 06emoT Ha
u“cropaka MOXeTe fla BUMTE Ha NaKyBatbeTo.

MonHewe Ha baTtepujaTa

» KopucTeTe ru camo NonHauuTe KOULITO Ce HaBeeHu
BO TEXHUUKHTE nogatouu. Camo 0BKe ypeau 3a
NOMHetbe Ce NOTOAHM 3a NUTUYM-joHCKaTa baTepuja 3a
BalwunoT enekTpuueH ypes.

HanomeHa: /Tutuym-joHckuTe barepuu ce ucnopauysaar

[enyMHO HanonHeTH NopaHn MeryHapofHUTE NMPOMMCH 3a

TPaHCNOPT. 3a fla Ce 3arapaHT1pa LenocHata jauMHa Ha

batepwujara, npea npBsara ynotpeda UenocHo HanonHete ja.

CraBatbe Ha batepujata

BmeTHeTe ja HanonHeTata akymynaropcka barepuja Bo
npudartot 3a batepuja, JoAeKa He Ce BKNOMM.

Bapetbe Ha 6aTepujata

3a Ja ja U3BaauTe akymynatopckata barepujara, npuTucHeTe
Ha KOMUETO 3a 0TBOPAtbE W U3BNeueTe ja batepujata. Mputoa
He ynoTtpebyBajte cuna.

Akymynatopckara batepuja UMa 2 cTeneHa Ha bnokuparbe,
LUTO CMpeuyBaar fia UcnafiHe batepujara npu HeBHUMATENHO
NPUTHACKatbe Ha KOMUETO 3a OTKNYUyBatbe Ha batepujaTta. Ce
[ofieKa e BMeTHaTa batepujaTa Bo €N1eKTPUUHKOT anar, Taa ce
TIPXH BO NO3MLMja CO MOMOLL Ha MPYXUHA.

MNpuka3s 3a HanonHeToCT Ha 6aTepujaTa

HanomeHa: He cekoj Tvn Ha batepuja MMa np1kas 3a HUBOTO
Ha HanonHeToCT.

Tpute 3enenn LED-CBETUNKM Ha NPUKA30T 3a HAMOMHETOCT
Ha baTepujarta ja nokaxxyBaar cocTojbara Ha HanoNHETOCT Ha
barepujata. On 6e3beqHOCHM NPUUKHK, cocTojbaTa Ha
HanoNHETOCT Ha baTepujaTa MOXe [1a ja NPOBEPUTE CaMo
[NIOKOMKY eNeKTPUUHKOT anar € BO MUPYBatbe.

TpPUTUCHETE ro KOMYETO Ha NPMKA30T 3a HAMOMHETOCT Ha
barepwujata, @ unu sz, 3a ja ce NpuKaxe HanonHetocta. OBa
CTO Taka € BO3MOXHO U CO M3BafieHa batepuja.

[loKonky no NpUTMCKareTo Ha KONUETO Ha NPUKA30T 3a
HanonHeTocT Ha batepwujata He cBeTH LED cBeTUnKa,
barepujata e iebekTHa M MOpa Aia Ce 3aMeHH.

Tun Ha 6atepuja GBA 18V...

LED-cBeTHNKH Kanauurer

TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 60-100 %
TpajHo CBETNO 2 x 3eNeHO 30-60 %
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-30%
TpenkaBo cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%
Tun Ha 6atepuja ProCORE18V...
LED-cBeTHnKn Kanauurer
TpajHo CBETNO 5 x 3eN1eH0 80-100 %
TpajHo cBeTno 4 x 3eneHo 60-80 %
TpajHo cBeTno 3 x 3eneHo 40-60 %
TpajHo cBETNO 2 x 3eNeH0 20-40%
TpajHo cBetno 1 x 3eneHo 5-20%
Tpenkaso cBeTno 1 x 3eneHo 0-5%

3awTuTa of NPeonToBapyBakbe BO 3aBUCHOCT Of
TemMneparypara

lMpaBunHarta ynotpeba He MOXe [ia ro NpeonToBapy
€MEKTPUYHKOT anar. [1pu nperonemo onToBapyBatbe Ui
paboTetbe HaABOP Of] J03BONEHHUTE rPaHNLM HA
Temnepatypa 3a batepujata, ce HamanyBa bpojoT Ha BpTEXH
UNK Ce UCKNYUyBa eNeKTPUUHKOT ypen. [Mpu HamaneH bpoj
Ha BPTEXM, €NEKTPUUHMOT anat ce BKNyuyBa lypu OTKaKo Ke
ce NOCTUrHe [Jo3BoNeHaTa Temneparypa Ha barepujara unu
Mpu1 HaManeHo OMTOBapYyBakbe CO NonH bpoj Ha BpTeXH. Mpy
ABTOMATCKO UCKNyuyBatbe, UCKNYUEeTe ro eneKTPUUHUOT
anar, ocTaBerte ja batepujata ja ce onajiy U nOBTOPHO
BKyueTe ro.

HanomeHu 3a oNTUMaNHO KOpUCTEHbE Ha
batepunte

3awruTete ja batepwujaTa o Bnara 1 Boaa.
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Cknagupajte ja batepujata Bo ONcer Ha Temneparypa of
-20°C go 50 °C. He ja ocTaBajTe batepujata Ha np. BO
aBToMObMNOT BO NeTo.

oBpeMeHO UKCTETE 1 0TBOPUTE 3a NPOBETPYBAbE HA
baTepujara co MeKa, uMcTa M CyBa UeTKa.

CkpaTteHOTo Bpeme Ha paboTa No NonHeHeTo NoKaxysa,
[feka batepujaTta e noTpoLLeHa M Mopa Aa Cce 3aMeHH.
BHMMaBajTe Ha HanoOMeHWTe 3a OTCTPaHyBakbe.

MoHTaxa

» lpea cexoe pabotetbe Ha eNEKTPUUHKOT anar (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
barepujata of enekTpUUHKOT anar. [py HeBHUMATENHO
NPUTUCKAbE Ha MPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
WUCKMyuyBatbe NOCTOM OMACHOCT Of NOBPEAH.

3ameHa Ha ceunnoTo 3a nuna (Buau cnuka A)

3a Baaetbe Ha ceunnoto 3a nuna (13) nogurHete ro
CTPaHWUHO 1 U3BNeueTe ro oa bpycHMoT auck (8).

lpen aa cTaBuTE HOBO CEUMNO 3 NUNa, OTCTPAHETE ja
HeuncToTHjaTa M NpasTa o OPyCHUOT Anck (8), Ha np. co
yeTKUuKa.

MoBplumrHaTa Ha bpycHUoT Anck (8) ce cocTon of nenexka,
TaKa LLUTO Ceunnara 3a nuna co neneHka Moxe bp3o u
€IHOCTAaBHO /1a Ce NpULBPCTaT.

LIBpcTo NpuTMCHETE ro ceunnoTo 3a nuna (13) Ha gonHaTa
CTpaHa Ha bpycHuoT auck (8).

3a 0BO3MOXYBatbe Ha ONTUMANHO BCUCYBatbe Ha Npas,
BHMMaBajTe Ha T0a, 0TBOPHTE Ha ceunnoto 3a nuna (13) aa
ofrosapaar co fiynkute Ha bpycHuoT auck (8).

3a fia ro 3ronemute paboTHUOT BEK Ha BPYCHUOT AUCK,
0CODEHO NpH KopucTetbe Ha abpasnBHN MpeXH (Ha. np.
Bosch M480) moxeTe Aa nocTaBuTe 3alUTUTHA NOANOra
(onpema) nomery bpycHUOT AUCK 1 abpa3nBHUOT MaTepHjan.

WU360p Ha bpyceH auck

Bo 3aBucHOCT o1 ynoTpebara, eneKkTpUUHKOT anar Moxe fia

ce onpemu co HpYCHM AMCKOBM CO Pa3NUuHa LBPCTUHA:
- Meku BpyCHHM INCKOBM: COOfIBETHH 3a Y106HO bpycetbe, U
Ha 3a0bneH! NOBPLUIMHK

- CpeqHo UBpPCTM BPYCHM AMCKOBM: COOMBETHM 3a CHTE
BMIOBK Dpycetbe, Ce NoCTaByBaar YHUBEP3aHo

- LiBpcTvt bpycHM IMCKOBM: COOABETHM 3@ BUCOK bpyceH
KanauuTeT Ha paMHu NOBPLLIMHM

3ameHa Ha bpyceH auck (Buau cnuka B)

HanomeHa: BefiHalu 3amMeHeTe v oLITeTeHnTe bpycHU
nuckos (8).

M3BneueTe ro bpycHoto ceunno. LienocHo oaspTeTe ja
3aBpTKaTa W u3Bagete ro bpycHuot auck (8). Ucuucrerte ja
MoBpLUKMHATa Ha HOBMOT bpyceH UcK. HaHeceTe TEHOK Coj
CMHTETUUKM NOAMAUKYBAyU Ha NPCTEHOT 03HAUEH Ha
OpycHuoT anck. CTaBeTe ro HOBHOT bpyceH auck (8) v
3aTerHeTe ja 3aBpTKara NoBTOPHO.
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Hanomena: [py nocTaByBatbeTo Ha bpyCHUOT AUCK
BHMMaBajTe Ha T0a, 3anLuTe Ha 3aakauoT a ce BKNonar Bo
OTBOPUTE Ha BPYCHKOT AUCK.

HanomeHa: OwTeTeHnoT Hocau Ha bpyceH auck (15) cmee
[1a Ce 3aMEeHW Camo off OBNacTeHa CepBuCHa cnyxba 3a
€NEeKTPUUHM anati Ha Bosch.

BwMyKyBatbe Ha NPaB/CTPYroTHHH

lpaBTa ofy MaTepujanuTe Kako Ha np. cnoesu boja, Hekou

BMII0BM IPBO W MMHEpanu MoXe Aa buae WwretHa no

3/1paBjeTo. [lonuparbeTo UK BAMLLYBAHETO Ha TakBaTa Npas

MOXXe 12 NPen3BMKa anepruckn peakLum u/mnm

3abonyBarba Ha AWLLHKTE NATULITA HA KOPUCHUKOT UK

nMLaTa BO OKOMMHaTa.

OppeneHn UecTUUKY NPaB Kako Ha np. npas of Aab unv byka

BaXkaT Kako KaHLleporeHu, 0cobeHo 0KONKy ce Bo

KoMO6MHaLMja CO AOMONHUTENHM CYNCTaHLM (Xpomar,

Ccpe[cTBa 3a 3allTHTa Ha pBO). MatepujanuTe WTo coppxar

asbect cmear fa buaat 0bpaboTyBaHK camo of CTpaHa Ha

CTPYYHH NHLLA.

- 3at0a, A0KOMNKY e BO3MOXHO, KOPUCTETE COOJBETEH
BCHCYBau 3a NpaB 3a MaTepujanoT WTo ce 0bpaboTysa.

- TorpwxeTe ce 3aJ06pa NPOBETPEHOCT Ha PabOTHOTO
MecTo.

- Ce npenopauyBa HOCEHE Ha Macka 3a 3aLliTUTa Npu
BAMLUYBAHETO CO Knaca Ha duntep P2.

BHuMmaBajTe Ha BaxeukuTe Nnponucu Ha Bawwara 3emja 3a

martepujanot koj ro obpabotysare.

» UsbernyBajre cobupatbe npaB Ha paboTHoTO MecTo.
[paBTa necHo MoXe f1a ce 3ananu.

ConcrBeHo BCHCYBatbe €O KyTHja 3a npaB

(Buau cnuku D-F)

CraBeTe ja ¥ NPUTMCHETE ja LienocHata KyTuja 3a npas (2) Ha
Ma3HULKTe 3a 3nyByBarbe (17) foaeka He Aojae Ha UCTo
HWBO CO anaror.

3a ;i ja ucnpasHuTe KyTujata 3a npas (18), u3Bneuerte ja
LienocHara Kyt1ja 3a npas (2) o MnasHuumTe 3a
uanyByBatbe (17). Onsprete ro agantepot (19) on kyTujaTa
3anpas(18) @ﬁ W UCMpasHeTe ja.

HanomeHa: 3a 1a 0BO3MOXHTE ONTUMANHO BCUCYBatbe
npaB, UCpa3HeTe ja kyTujata 3a npas (18) HaBpemeHo.
Mpw pabota Ha BEPTUKaNHW NOBPLUMHH, [pXKeTe 10
€NeKTPUUHHMOT anar Taka LTO KyThjaTa 3a npas (2) ke
MoKaXyBa Hafony.

HapgopeluHo BcucyBatbe (Buau cnuka G)

CraBeTe LpeBo 3a BcucyBatbe (20) Ha MnasHuLMTe 3a
uanyByBatbe (17).

LipeBoTo 3a BcucyBatbe (20) Moxe ia ce NoBP3e U Ha
kopucHuukroT uHTepdejc Click&Clean Ha agantepot (19) 3a
napanenHo HacouyBarbe Ha LPeBOTO A0 YPELOT.

LipeBoTo 3a BcucyBatbe (20) noBp3eTe ro co BCUcyBau 3a
npas. lpernefoT 3a NpuKNyuyBarbe Ha pa3nuuHNTE BULOBH
Ha BCMCYBauu 3a Npas Ke ro HajaeTe Ha kpajoT of 0Ba
ynarcTeo.
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BcucyBauoT 3a npatlMHa Mopa fa € COOABETEH Ha
MatepujanoT Ha napueTo wTo ce 0bpabotysa.

[pu BCUCyBatbe Ha YECTUUKHM NPaB KoK ce 0CODEHO onacHu
N0 34paBje, KaHLeporeHn Unu CyBu, KopuUcTeTe CnewujaneH
BCHCYBau.

Mpu paboTa Ha BepTUKANHKW NOBPLUKHK, IPXKETE [0
€NeKTPMUHMOT anaT Taka LUTO LIPEBOTO 3a BCUCYBatbe Ke
NOKaxyBa Hafony.

lpenopauyBame Aa KOPUCTUTE aHTUCTATUUKM LPEBa U
CNPOBOMBM BCUCYBauu. Moxe ia Kopuctute
KOHBEHLMOHaNHK LpeBa U BCUCYBauM, HO He ce
npenopauysa nopaa1 MOXHO CTaTUUKO NOMHEHE LITO MOXe
na pnosefe o bnar cTpyeH yaap.

LED-npukasu
CnepnHata Tabena rv objacHyBa MoxxHuTe LED-npukasu (9).

Ynorpeba

CraBatbe Bo ynotpeba

BknyuyBate/ucknyuyBatbe

» MpoBepeTe Aanu MoXeTe fia ro NPUTUCHETE
NPeKUHyBauoT 3a BKNyuyBae/ucknyuysatbe, 6e3 aa
ja oTnywTuTe paukara.

3a BKMyuyBatbe Ha eNeKTPUYHKOT anart NPUTUCHETE Ha

NPeKUHYBauOoT 3a BKNyuyBatbe/UcKnyuyBatbe (1).

3a HCKNyuyBakbe Ha eNeKTPUUHNOT anat NoBTOPHO

MPUTUCHETE HA NPEKMUHYBAUOT 3a BKNYyUyBatbe/UCKNyuyBatbe

(1).

boja Cocroj6a 3Hauemwe/npuuMHa Peluenue
bena TpajHo cBetno OpnpenyBatbe Ha 6poj Ha BPTEXH (Buou ,OmpenyBatbe Ha 0pOj Ha BPTEXH",
(1x...5x) Crpahuua 176)
3eneHa TpajHo cBeTno Barepwjata e nonta (BuaM ,MpuKkas 3a HANOMHETOCT Ha
(2x...5x) barepujata“, CtpaHuua 176)
xonta TpajHo cBetno Barepwjara e peurcu npasHa (Buau Hackopo 3ameHeTe ja OfiH. HanonHeTe ja
(1x) ,IpH1Kas 3a HanonHeToCT Ha batepujata“,  batepujata
CrpaHuia 176)
Tpenkauko cBeTno  [loCTUrHaTa e KpUTUUHA TeMneparypa OcTaBeTe ro eNeKTPUUHKOT anat Aa paboTv
(5x) (moTop, enexkTpoHuKa, batepuja) BO NPa3eH of] ¥ 1a ce onaau
LipBEHa TpajHo cBeTno batepujata e npasHa (Buau ,[pukas 3a 3ameHeTe ja 0fjH. HanonHeTe ja batepujaTta
(1x) HanoNHeTOCT Ha batepwujaTta®,
CrpaHuia 176)
Tpenkauko CBeTNO  ENeKTpUUHMOT anat e nperpea u ce OcTaBeTe ro eNEKTPUUHKMOT anart fia ce
(5x) UCKNyuyBa 13naau 1 BKNyYeTe ro noBTOPHO

EnekTpuuHuoT anat e bnokupaH 1 ce

WcKnyyyBsa

OrcTpaHeTe ja bnokagata M NOBTOPHO
BKNYYETE r0 eNEeKTPUYHKOT anar

MpeTxoaHo u3bupate Ha 6poj Ha ocumnaumn

Mo>xe aa ro 3aronemuTe 6pojoT Ha OCLMMALMK CO KOMUETO 3a
3ronemyBarbe Ha bpojoT Ha ocumnaumu (11), a paro
HamanuTe Co KOMueTo 3a HamanyBatbe Ha bpojoT Ha
ocuunatmu (10). Moxe v ogHanpen aa ro usbepere
noTpebHKUoT bpoj Ha ocLMNaLMK 3a BpeMe Ha paboTara.

ceetu LED bpoj Ha ocuunauun

csetu LED Bpoj Ha ocuunauuu

1-5 BUCOKO

HeonxoaH1oT bpoj Ha OcLMNaLMM 3aBUCH Of, MaTepHjanoT 1
paboTHKTE YCNOBK M MOXe [ia ce OfpeAn NpH NpaKTUUHa
npuMeHa.

KoHcTaHTHaTa eneKkTpoH1Ka ofpXKyBa nocTojaH bpoj Ha
OCLMNALMK NPK NPa3eH of} U ONTOBapyBatbe M 0BO3MOXYBA
1CTa NocTojaHa jauMHa npu paboTereTo.

1-2 HUCKO ) X
Mo fonroTpajHa pabota co Man bpoj Ha ocumMnaumm, 3a aa ro
1-4 CpenHo OnajuTe eNeKTPUUHNOT anaT 0CTaBeTe ro Aa ce BPTH BO
npaseH of 0KoNy 3 MUHYTH CO MakcHManeH bpoj Ha BPTEXH.
Mpernep Ha npuMeHa
MpumeHa/matepujan Abpasueu CreneH Ha 6poj Ha
BPTEXH
Bpyceibe - bpycetbe Ha cTapy bou 1 nakoBu P60-P100 3-5
- bpycemwe Ha ipBO
- bpycere Ha Tepmonnactika P60-P100 1-3
Mery6pyceme - bpycetbe Ha ApBO M (yPHUP Npes nakuparse P120-P180 4-5

- Kpuetbe Ha paboT Ha ApBeHK AenoBu
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Mpumena/marepujan Abpasueu CreneH Ha 6poj Ha
BPTEXH
- M3masHyBatbe Ha ipBeHaTa NoBpLUKHA Npef,
bajlyBatbe
- Merybpycetbe Ha nakupaHu noBpLUMHK U bpycetbe Ha  P220-P280 1-3
NPETXOAEH NaK
- Merybpycetbe Ha nakMpaHu NoBpLLMHKM Ha paboBuTe
®uHo bpycemwe - bpycetbe Ha ipBO P150-P180 4-5
- bpycere Ha MaCHBHO 1PBO 1 PaboBu Ha hypHUP
- Bpycetbe Ha naknMpaHu bojagucaHu NOBPLUMHU U P240-P320 1-3

pabosu

CoBeTH npu paboTetbeTo

» pep cekoe paboTetbe Ha eNeKTPUUHKMOT anar (Ha np.
OApXKyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
baTepujaTa og eneKTPUUHHKOT anar. [1p1 HeBHUMATENHO
NPUTUCKabE Ha NPEKUHYBAUOT 3a BKNyuyBatbe/
MCKNyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of] NOBPE[MU.

» [lMouekajTe Aofeka eNeKTPUUHHOT anaT cocemMa He
npekuHe co pabota, Npea Aa ro TprueTe HacTpaHa.

» EneKTpuMuHMOT anat He e NOroAeH 3a CTalMoHapHa
ynotpeba. Toj He CMee Ha Np. Aa ce NPULBPCTYBa Ha
MeHreme Unu Ha paboTHa kyna.

3a 1a MOXe HeyMOPHO [1a paboTHTe, BO 3aBUCHOCT 0ff

ynoTpebara, MOXe fia ro ipXuTe eNeKTPUUHNOT anart ofl

ropHara cTpaHa, CTPaHUuHo WK o Hanpen (Buan cnuka H).

Bpycetbe Ha NOBPLIHHK

BknyueTe ro enekTpUUHKOT anar, NocTaBeTe ro Co Lenara
NnoBpLLXHA 3a bpycerbe Ha nognorara WTo ce 0bpabotysa 1
[IBWXETE o co bnar npuTMCOK NpeKy NapueTo LTo ro
obpaboryBsare.

KanauwteToT Ha 0TCTpaHyBatbe 1 U3rMEeAOT BO MABHO C&
oapeayBaar cnopep M3bopoT Ha OpyCHHUOT NIUCT, CTENEHOT Ha
13bpaHKoT bpoj Ha OCLMNALMKM M NPUTMCOKOT Ha
MoBpLUMHATA.

Camo becnpekopHHTe bpyCHM NIMCTOBM MOXe [1a NPUAOHecaT
3a f1obap KanauwuTeT Ha bpycetbe 1 0pXKyBatbe Ha
€EKTPUYHKOT anar.

BHKMaBajTe Ha paMHOMEPHOCTA Ha NPUTUCOKOT, 3a ia ro
3rofieM1Te POKOT Ha ynoTpeba Ha anaToT WwTo ce bpycy.
TpeKyMepHOTO 3roNneMyBatbe Ha MPUTUCOKOT BP3
MOBPLUMHATA He BOAM KOH 3rONEMEH KanauuTeT Ha bpycetbe,
TYKY KOH NOroniemo 3abyBarbe Ha eNEKTPUUHKOT anart v
npeaBpeMEHO OTKaxyBatbe Ha bpycHata nnoua.

KopucTeTe camo opurutanta Bosch bpycHa onpema.

I'py6o 6pycewe

MocTaBete bpyceH nucT co rpyba rpaynauuja.

NecHo NPUTUCHETE Fo MHEBMATCKMOT anar, 3a Aa paboTu co
noronem 6poj Ha ocLMnaLmMu 1 aa ce NocTUrHe noronem
KanauwTeT Ha OTCTpaHyBatbe Ha MaTepHjanoT.

®uHo bpycemwe

MocTaBete bpyceH NUCT co mHa rpaHynauuja.

Co mMana Bapujaluja Ha NPUTUCOKOT OAH. NPOMeHa Ha
CTeneHoT Ha bpoj Ha ocLMnaLUK MOXe fia ro HamanuTe
6pojoT Ha ocuMnaLMK Ha BPYCHUOT AUCK, NPH LTO Ce
3a[pXKyBa EKCLEHTPUUHOTO [IBIKEHE.

[IBUXXETE r0 ENEKTPUUHMOT anar Co PAMHOMEPEH NPUTUCOK
KPY)KHO M0 NOBPLIMHATA N HAM3MEHWUUHO MO JOMKMHA UK
MonpeuyHo Ha ienot LwTo ce obpabotysa. He ro HakocyBajTe
€1eKTPUUHHUOT anar, 3a fia ro u3berHete bpycereTo HU3
[1ienoT WTo ce 0bpaboTyBa, Ha np. hypHUP.

Mo 3aBpLUyBatbe Ha PabOTHUOT NPOLLEC UCKNYUETE O
€NEeKTPUYHKOT anar.

OppxxyBamwe U CepBUC

OapKyBatbe U UucTetbe

» Npep cekoe paboTetbe Ha eneKTPUUHKMOT anart (Ha np.
oApXyBatbe, NPOMEHa Ha anaToT UTH.) U3BageTe ja
batepujata og eneKTPUUHKOT anar. [1py HeBHUMATENHO
NPUTUCKatbE Ha NPEKUHYBAYOT 3a BKNyUyBatbe/
MCKMyuyBatbe NOCTOM ONACHOCT Of MOBPELMU.

» OapxyBajTe ja uMCTOTaTa HAa ENEKTPUUHHOT anapart U
OTBOpHTE 3a NPOBETpPYBatbe, 3a 1a MOXe A06po 1
be3benHo pa paborute.

HamanyBate Ha ecbekToT Ha conupare (Buay cnuka C)
Ao etheKTOT Ha Conupatbe Ce HaMmanu, NPBO NPOBEpPETE o
BpycHUOT nCK 3a abetbe M 3aMeHeTe o, ako Tpeba, 1
3aMeHeTe ja oluTeTeHara IUCK Conupauka/rymeHa

uaypa (16).

CepBucHa cnyx6a 1 coBeTH NpH KOpUCTetbe

CepBucHara cnyxba ke oaroBopu Ha BatumTe npaluarba B0
BpCKa CO NonpaBKaTa 1 04PXKyBarbeTo Ha Balinot nponssog
Kako 1 pe3epBHUTE fienoBK. Ekcnnogupam LpTexu 1
MHOPMALMK 33 pe3epBHU AENOBU MOXe [ia CE HajaaT U Ha:
www.bosch-pt.com

TvMOT 3a COBETYBatb€e NPH KopUcTerbe Ha Bosch ke Bu
MoMOrHe AOKOMKY MMaTe npalliatba 3a HalinuTe NPONU3BOAN U
onpema.

3a cuTe Npalarba v Hapauku Ha pe3epBHH 1enosu, Be
Monume HasegeTe ro 10-undpeHnor bpoj og
crneuudmKaLMoHaTa nnouka Ha NPoM3BO/OT.
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CeBepHa MakepioHuja

[.0.Enektpuc

CaBa KoBaueBuKk 47Hb, bpoj 3

1000 Ckonje

E-nowrTa: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
WuTtepHeT: www.servis-bosch.mk
Ten./dakc: 02/ 246 76 10

Mob.: 070 595 888

[O.M.T.Y “POJKA”

Janu Nykposcku 66; T.L| ABTOKOMaHaa nokan 69
1000 Ckonje

E-nowra: servisrojka@yahoo.com

Ten: +389 2 3174-303

Mob: +389 70 388-520, -530

[lononuuTenHn appecu 3a CEPBHCH MOXe Aa Ce Hajaar
Ha:

www.bosch-pt.com/serviceaddresses

TpaHcnopt

MpenopauaHute [TUTHYM-joHCKW DaTepuu nognexar Ha
bapatbata Bo 3aKOHOT 3a OMacHu Matepujanu. batepuute
MOXXe [1a Ce TPaHCMopTUPaaT camo Off CTPaHa Ha
KOPMCHUKOT, 6e3 noTpeba oa JONONHUTENHM
KBanuhuKaLmu.

Mpw ucnopaka npeky TpeTv nuua (Ha np.: Mpu npeHoc Ha
UCTUTE Of CTPaHa Ha TPETH NULA BO3MYLLIEH TPAHCTOPT UMK
LneaMumja) HEOMXOAHO € 1a Ce BHUMaBa Ha CneLujanHuTe
HamMoMeHH 3a NaKyBatbe M 03HauyBatbe CO eTUKETH. Bo TakoB
CMyyaj, NP1 NoAroToBKaTa Ha NpaTkara Mopa Aa Ce NoBuKa
€KCMepT 3a OMacHU CyNCTaHLM.

TpaHcnopTupajTe 1 batepumrte camo OKONKY KYKULITETO €
HeoLUTeTeHO. 3aneneTe r'M OTBOPEHUTE KOHTAKTH U
CcrnakyBajTe ja batepujata Ha Toj HAUMH LITO HEMa fia ce
NBWXK BO ambanaxara. Be Mon1me BHUMaBajTe Ha
€BEHTYa/IHUTE [0NONHUTENHN HALMOHANHUA NPOMKCH.

OtcTpaHyBame

Enextpuunute anaparu, barepuunte, onpemara
1 ambanaxwuTe Tpeba fja ce OTCTpaHar Ha
€KOMOLLKK NPUGATNB HAUNH.

(=)
He rv hpnajte enekTprUuHKTE anapatm u
barepuuTe Bo JOMaLLHaTA KaHTa 3a Fybpe!
Camo 3a 3emjute o EY:

EnexTpuuHuTe anatv ko noeeke He ce ynotpebnuem u
HEUCNPaBHM UMM KOPUCTEHH aKyMynatopcku batepun/
batepuu Mopa Aa ce dpnaart nocebHo. Kopucrete ru
NpeaBUAEHUTE CUCTEMM 3a COBUpatbe.

[lokonKy ce (hpnu HenpaBuHO, OTMAAHATA ENEKTPHUHA U
€1EKTPOHCKA OMpema MOXe [1a UMa LUTETHU edheKTH BP3
XMBOTHATA CPEMHA 1 3[1PaBJETO Ha IyIeTo NOPaau MOXKHOTO
MPUCYCTBO Ha OMacHN MaTepHu.

barepuu:
NuTHyM-joHCKHM:

Be Mon1Me BHUMaBajTe Ha HanoOMEeHHTe BO 1eNoT TpaHcnopt
(Buam ,Tpancnopt®, Ctpanuua 180).

Shqip

Udhézime sigurie

Udhézime té pérgjithshme sigurie pér veglat
elektrike

4] Lexoni té gjitha paralajmérimet e
PARALAJMERIM sigurisé, udhezunft, |Iustr!‘m“et dhe
specifikimet e dhéna me kété
vegél elektrike. Mosrespektimi i informacionit té sigurisé
dhe udhézimeve té méposhtme mund té shkaktojé goditje
elektrike, zjarr dnhe/ose léndime serioze.
Mbani té gjitha paralajmérimet dhe udhézimet e sigurisé
pér referencé né té ardhmen.
Termi «vegél elektrike» i pérdorur né udhézimet e sigurisé i
referohet si veglave elektrike gé funksionojné me energji nga
rrjeti (me kabllo) ashtu edhe veglave elektrike gé
funksionojné me bateri (pa kabllo).

Siguria né vendin e punés

» Mbajeni zonén tuaj té punés té pastér dhe té ndricuar
miré. Rrémuja ose zonat e pandricuara té punés mund té
cojné né aksidente.

» Mos punoni me veglén elektrike né ambiente
potencialisht shpérthyese qé pérmbajné léngje, gazra
ose pluhur té ndezshém. Mjetet elektrike krijojné
shkéndija g€ mund té ndezin pluhurin ose tymrat.

» Mbani larg fémijét dhe njerézit e tjeré gjaté
pérdorimit té veglés elektrike. Ju mund té humbni
kontrollin e veglés elektrike nése jeni té pavémendshém.

Siguria elektrike

» Spina e veglés elektrike duhet té futet né prizé. Spina
nuk duhet té modifikohet né asnjé ményré. Mos
pérdorni prizé pérshtatése sé bashku me veglat
elektrike me tokézim mbrojtés. Prizat e pamodifikuara
dhe prizat pérkatése do té zvogélojné rrezikun e goditjes
elektrike.

» Shmangni kontaktin trupor me sipérfaget e tokézuara
si tubacionet, radiatorét, rrezet dhe frigoriferét.
Ekziston njé rrezik i shtuar i goditjes elektrike nése trupi
juaj éshté i tokézuar.

» Mbani veglat elektrike larg shiut ose lagéshtisé. Hyrja
e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

» Mos e keqpérdorni kordonin e rrymés pér té mbajtur
ose varur veglén elektrike ose pér té nxjerré spinén
nga priza. Mbajeni kabllon e rrymés larg nxehtésisé,
vajit, skajeve té mprehta ose pjeséve té lévizshme.
Kabllot e démtuara ose té ngatérruara rrisin rrezikun e
goditjes elektrike.
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» Nése punoni me njé vegél elektrike né ambient té
jashtém, pérdorni vetém kordonét zgjatues qé jané
gjithashtu té pérshtatshém pér pérdorim té jashtém.
Pérdorimi i njé kordoni zgjatues té pérshtatshém pér
pérdorim né ambient té jashtém zvogélon rrezikun e
goditjes elektrike.

» Nése pérdorimi i veglés elektrike né njé mjedis té
lagésht éshté i pashmangshém, pérdorni njé
ndérprerés té rrjedhjes sé tokézimit. Pérdorimi i njé
ndérprerési té rrjedhjes sé tokézimit zvogélon rrezikun e
njé goditjeje elektrike.

Siguria e personave

» Jini vigjilenté, shikoni se ¢faré po béni dhe pérdorni
sens té pérbashkét kur pérdorni njé vegél elektrike.
Mos pérdorni asnjé vegél elektrike kur jeni té lodhur
ose nén ndikimin e drogés, alkoolit ose ilaceve. Njé
moment pakujdesie gjaté pérdorimit té veglave elektrike
mund té rezultojé né léndime té rénda personale.

» Vishni pajisje mbrojtése personale dhe mbani
gjithmoné syze sigurie. Mbajtja e pajisjeve mbrojtése
personale, si maska kundér pluhurit, képucét e sigurisé
qé nuk rréshqgasin, helmeta e sigurisé ose mbrojtja e
dégjimit, né varési té llojit té veglés elektrike dhe
pérdorimit, zvogélon rrezikun e léndimit.

» Shmangni ndezjen e pagéllimshme. Sigurohuni qé
mjeti elektrik éshté i fikur, pérpara se té lidheni me
furnizimin me energji dhe/ose me bateriné, ta merrni
ose ta mbani até. Mbajtja e veglés elektrike me gisht né
celés ose lidhja e saj me furnizimin me energji elektrike
ndérsa éshté e ndezur mund té ¢ojé né aksidente.

» Higni veglat rregulluese ose celésat pérpara se té
ndizni veglén elektrike. Njé mjet ose celés né njé pjesé
rrotulluese té veglés mund té shkaktojé léndim.

» Shmangni géndrimin e parregullt trupor. Sigurohuni
qé té keni njé bazeé té sigurt dhe té mbani ekuilibrin
tuaj né cdo kohé. Kjo ju jep kontroll mé té miré té veglés
elektrike né situata té papritura.

» Mbani veshur veshje té pérshtatshme. Mos vishni
rroba té gjera ose bizhuteri. Mbani flokét dhe veshjet
larg pjeséve té lévizshme. Rrobat e gjera, bizhuterité
ose flokét e gjaté mund té kapen né pjesét e lévizshme.

» Nése mund té instalohen pajisje pér nxjerrjen dhe
grumbullimin e pluhurit, ato duhet té lidhen dhe
pérdoren si¢ duhet. Pérdorimi i nxjerrjes sé pluhurit
mund té zvogélojé rreziget e pluhurit.

» Mos u mashtroni duke shpérfillur rregullat e sigurisé
sé veglave elektrike, edhe nése njiheni me veglén
elektrike pas shumé pérdorimesh. Veprimii
pakujdesshém mund té cojé né léndime serioze brenda
fraksioneve té sekondés.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés elektrike

» Mos e mbingarkoni veglén elektrike. Pérdorni veglén
elektrike e cila éshté e destinuar pér punén tuaj. Me
veglén e duhur elektrike mund té punoni mé miré dhe mé
té sigurt né gamén e specifikuar té fugisé.
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» Mos pérdorni njé vegél elektrike e cila ka celés me
defekt. Njé vegél elektrike gé nuk ndizet ose fiket éshté e
rrezikshme dhe duhet riparuar.

» Higni spinén nga priza dhe/ose higni njé bateri té
ndashme pérpara se té béni ndonjé rregullim, té
ndryshoni pjesét e bashkéngjitjes ose té higni veglén
elektrike. Kjo masé paraprake do té parandalojé ndezjen
aksidentale té veglés elektrike.

» Ruani veglat e papérdorura elektrike larg fémijéve.
Mos lejoni té pérdorin veglén elektrike personat qé
nuk jané té njohur me veglén elektrike ose qé nuk i
kané lexuar kéto udhézime. Veglat elektrike jané té
rrezikshme kur pérdoren nga persona pa pérvojé.

» Mirémbani me kujdes veglat elektrike dhe aksesorét.
Kontrolloni nése pjesét lévizése té funksionojné sic
duhet dhe qé té mos bllokohen, nése pjesét jané thyer
ose démtuar né ményreé té tillé qé funksioni i veglés
elektrike té démtohet. Riparoni pjesét e démtuara
pérpara se té pérdorni pajisjen. Shumé aksidente
shkaktohen nga mjetet elektrike té mirémbajtura keg.

» Mbani mjetet prerése té mprehta dhe té pastra. Veglat
prerése té mirémbajtura si¢c duhet me tehe prerése té
mprehta kané mé pak gjasa té ngecin dhe jané mé té lehta
pér t'u kontrolluar.

» Pérdorni veglat elektrike, aksesorét, veglat e futjes,
etj. né pérputhje me kéto udhézime. Merrni parasysh
kushtet e punés dhe punén qé do té kryhet. Pérdorimi i
veglave elektrike pér géllime té ndryshme nga ato pér té
cilat jané té destinuara mund té ¢ojé né situata té
rrezikshme.

» Mbani dorezat dhe sipérfaget kapése té thata, té
pastra dhe pa vaj ose yndyré. Dorezat dhe sipérfaget
kapése té rréshqitshme nuk lejojné funksionimin dhe
kontrollin e sigurt té veglés elektrike né situata té
paparashikuara.

Pérdorimi dhe kujdesi i veglés me bateri

» Karikoni baterité vetém me karikues té rekomanduar
nga prodhuesi. Njé karikues i projektuar pér njé lloj
baterie paraqet rrezik zjarri kur pérdoret me bateri té
tjera.

» Pérdorni vetém baterité e dhéna me veglat elektrike.
Pérdorimi i baterive té tjera mund té ¢ojé né léndime dhe
rrezik zjarri.

» Mbajeni bateriné e papérdorur larg kapéseve,
monedhave, celésave, gozhdéve, vidave ose
objekteve té tjera té vogla metalike, té cilat mund té
shkaktojné uré té kontakteve. Njé gark i shkurtér
ndérmjet terminaleve té baterisé mund té shkaktojé
djegie ose zjarr.

» Nése pérdoret gabimisht, Iéngu mund té rrjedhé nga
bateria. Shmangni kontaktin me té. Né rast kontakti
aksidental, shpélajeni me ujé. Nése léngu ju hyn né sy
tuaj, kérkoni kujdes mjekésor shtesé. Rrjedhja e Iéngut
té baterisé mund té shkaktojé acarim ose djegie té
|€kurés.
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» Mos pérdorni njé bateri té démtuar ose té modifikuar.
Baterité e démtuara ose té modifikuara mund té sillen né
ményré té paparashikueshme dhe té rezultojné né zjarr,
shpérthim ose rrezik Iéndimi.

» Mos e ekspozoni bateriné ndaj zjarrit ose
temperaturave té larta. Zjarri ose temperaturat mbi
130 °C mund té shkaktojné shpérthim.

» Ndigni té gjitha instruksionet e karikimit dhe mos e
karikoni paketén e baterisé ose veglén pértej
diapazonit té temperaturave té specifikuara né
instruksione. Karikimi né ményré té papérshtatshme ose
né temperatura pértej diapazonit té specifikuar mund té
démtojé bateriné dhe rrit rrezikun pér zjarr.

Shérbimi

» Riparoni veglén tuaj elektrike vetém tek specialisté té
kualifikuar dhe vetém me pjesé rezervé origjinale. Kjo
siguron gé té ruhet siguria e veglés elektrike.

» Mos iu béni kurré shérbim baterive té démtuara. E
gjithé mirémbajtja e baterisé duhet té kryhet vetém nga
prodhuesi ose agjenti i autorizuar i shérbimit.

Udhézime sigurie pér smerilues

» Pérdorni veglén elektrike vetém pér smerilim té thaté.

Hyrja e ujit né njé vegél elektrike rrit rrezikun e goditjes
elektrike.

» Kujdes nga rreziku i zjarrit! Shmangni mbinxehjen e
materialit gé do té smerilohet nga smeriluesi. Zbrazni
gjithmoné kontejnerin e pluhurit pérpara pushimeve
té punés. Pluhuri i smerilimit né gesen e pluhurit,
mikrofiltér, gese letre (ose né gesen e filtrit ose filtrin e
fshesés me korrent) mund té ndizet veté né kushte té
pafavorshme.Ekziston njé rrezik i vecanté nése pluhuri i
smerilimit pérzihet me bojé, mbetje poliuretani ose
substanca té tjera kimike dhe materiali gé do té
smerilohet éshté i nxehté pas periudhave té gjata té
punés.

» Nése bateria éshté démtuar ose pérdoret né ményré
jo té duhur, mund té dalin avuj. Bateria mund té digjet
ose té shpérthejé. Dilni né ajér té freskét dhe flisni me
njé mjek né rast se keni shgetésime. Avujt mund té
irritojné sistemin e frymémarrjes.

» Mos e modifikoni ose hapni bateriné. Ekziston rreziku i
njé qarku té shkurtér.

» Bateria mund té démtohet nga objekte té mprehta té
tilla si gozhdé ose kacavida ose nga forca té jashtme.
Mund té ndodhé njé qark i shkurtér i brendshém dhe
bateria mund té digjet, té nxjeré tym, té shpérthejé ose té
mbinxehet.

» Pérdorni bateriné vetém né produktet e prodhuesit.
Vetém késhtu mund té mbroni bateriné nga mbingarkesat
e rrezikshme.

Mbroni bateriné nga nxehtésia, p.sh. nga
ekspozimi i vazhdueshém né diell, zjarri,
o7

papastértia, uji dhe lagéshtia. Ekziston
rreziku i shpérthimit dhe i garkut té shkurtér.
» Prisni qé mjeti elektrik té ndalojé pérpara se ta ulni.

» Siguroni pjesén e punés. Njé pjesé pune e mbajtur né
njé kapése ose vizé mbahet mé miré sesa me dorén tuaj.

Pérshkrimi i produktit dhe shérbimit

Lexoni té gjitha paralajmérimet dhe
udhézimet e sigurisé. Mosrespektimi i
paralajmérimeve dhe udhézimeve té sigurisé
mund té rezultojé né goditje elektrike, zjarr
dhe/ose Iéndim serioz.

Ju lutemi vini re ilustrimet né pjesén e pérparme té
udhézimeve té pérdorimit.

Pérdorimi né pérputhje me géllimin e duhur

Vegla elektrike Eshté e destinuar pér [émimin e thaté té
sipérfageve té drurit, té plastikés, té stukos dhe té lyera.

Komponentét e shfaqur

Numérimi i komponentéve té paragitur i referohet paragitjes
sé veglés elektrike né fagen grafike.

(1) Celésiindezjes/fikjes

(2) Kutiae ploté e pluhurit

(3) Bateria”

(4) Butoniilirimit té baterisé

(5) Butoni pér shfagjen e statusit té karikimit
(6) Treguesii nivelit té karikimit té baterisé
(7) Mbrojtja e skajeve

(8) Disk smerilimi

(9) Ekran LED pér parazgjedhjen e shpejtésisé (i bardhé)
dhe statusi i karikimit té baterisé (i gjelbér)

(10) Butoni pér reduktimin e frekuencés sé dridhjeve
(11) Butoni pér rritjen e frekuencés sé dridhjeve
(12) Doreza (sipérfagja e izoluar e dorezés)

(13) Letér smeril®

(14) Videé pér diskun smerilues

(15) Mbajtése e diskut smerilues

(16) Freniidiskut/Mansheté gome

(17) Gryka e shkarkimit

(18) Qese pluhuri

(19) Pérshtatés pér gesen e pluhurit

(20) Zorré thithése

a) Kéto pajisje shtesé nuk jané pjesé e dorézimeve standarde.

Té dhénat teknike

Numri i artikullit 3601C72901
Tension nominal V= 18
Parazgjedhja e shpejtésisé °
sé dridhjeve

Shpejtési boshe n,” min* 5000-10000
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Smerilues orbital GEX 18V-150-3

Numri i dridhjeve boshe” min®  10000-20000
Diametri i rrethit té mm 3
lékundjes

Diametri i pllakés sé mm 150
smerilimit

Pesha® kg 1,7-2,7
Temperaturae © 0...+35
rekomanduar e ambientit

gjaté karikimit

Temperatura e lejuar e © -15...+20

ambientit gjaté
funksionimit® dhe ruajtjes

GBA 18V...
ProCORE18V...

ProCORE18V
4.0Ah

GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

baterité e pérputhshme

Baterité e rekomanduara

Karikuesit e rekomanduar

A) Matur né 20-25 °C me bateri ProCORE18V 4.0Ah
B) Névarési té baterisé sé pérdorur
C) Performancé e kufizuar né temperatura < 0°C

Vlerat mund té ndryshojné sipas produktit dhe i nénshtrohen
kushteve té aplikimit dhe mjedisit. Informacione té métejshme né
www.bosch-professional.com/wac.

Parazgjedhja e shpejtésisé sé rrotullimit

Me dy butonat e parazgjedhjes sé shpejtésisé ju gjithashtu
mund té zgjidhni paraprakisht shpejtésiné e kérkuar gjaté
funksionimit.Shpejtésia e kérkuar varet nga materiali dhe
kushtet e punés dhe mund té pércaktohet pérmes testimit
praktik.

LED-e [min™]
Drité e vazhdueshme 1 x e bardhé 5000
Drité e vazhdueshme 2 x e bardhé 6250
Drité e vazhdueshme 3 x e bardhé 7500
Drité e vazhdueshme 4 x e bardhé 8750
Drité e vazhdueshme 5 x e bardhé 10000

Pasi té keni punuar me shpejtési té ulét pér njé kohé té gjaté,
duhet ta lini mjetin elektrik té funksionojé me shpejtési
maksimale pér rreth 3 minuta qé té ftohet.

Bateria

Bosch shet vegla elektrike me bbateri dhe pa bateri.Nga
paketimi mund té mésoni nése me veglén tuaj elektrike éshté
e pérfshiré njé bateri.

Karikoni bateriné

» Pérdorni vetém karikuesit e listuar né té dhénat
teknike. Vetém kéta karikues jané pérshtatur pér
bateriné Li-jon té pérdorur né veglén tuaj elektrike.

Shqip| 183

Shénim: Baterité Li-jon dorézohen pjesérisht té karikuara
pér shkak té rregulloreve ndérkombétare té transportit.Pér
té siguruar funksionimin e ploté té baterisé, karikoni
plotésisht bateriné pérpara pérdorimit té paré.

Vendosni bateriné

Rréshqisni bateriné e karikuar né mbajtésen e baterisé
derisa té klikojé né vend.

Hiqni bateriné

Pér té hequr bateriné, shtypni butonin e lirimit té baterisé
dhe térhigeni bateriné.Mos pérdorni forcé.

Bateria ka 2 nivele kygjeje pér té parandaluar gé bateria té
bjeré jashté kur shtypet aksidentalisht butoni i [éshimit té
baterisé.Pér sa kohé qé bateria éshté futur né veglén
elektrike, ajo mbahet né pozicionin e saj nga njé butoni.

Treguesi i nivelit té karikimit té baterisé

Shénim: Jo ¢do lloj baterie ka njé tregues té nivelit té
karikimit.

LED-et jeshile té treguesit té statusit té karikimit té baterisé
tregojné statusin e karikimit t€ baterisé.Pér arsye sigurie,
pyetja pér statusin e karikimit éshté e mundur vetém kur
vegla elektrike nuk éshté né gjendje pune.

Shtypni butonin e treguesit té statusit té karikimit @ ose &,
pér té shfaqur statusin e karikimit. Kjo éshté e mundur edhe
nése higni bateriné.

Nése asnjé LED nuk ndizet pas shtypjes sé butonit té
treguesit té statusit té karikimit, bateria éshté me defekt dhe
duhet té zévendésohet.

Lloji i baterisé GBA 18V...

LED Kapaciteti

Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér  60-100 %

30-60%

5-30%

0-5%

Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér

Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér

Drité pulsuese 1 x e gjelbér

Lloji i bateriés ProCORE18V...

80-100 %
60-80 %
40-60 %
20-40%
5-20%
0-5%

Drité e vazhdueshme 5 x e gjelbér

Drité e vazhdueshme 4 x e gjelbér

Drité e vazhdueshme 3 x e gjelbér
Drité e vazhdueshme 2 x e gjelbér
Drité e vazhdueshme 1 x e gjelbér
Drité pulsuese 1 x e gjelbér

Bosch Power Tools
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Mbrojtje nga mbingarkesa e varur nga temperatura

Kur pérdoret sipas géllimit, vegla elektrike nuk mund té
mbingarkohet. Nése ngarkesa éshté shumé e réndé ose
tejkalohet diapazoni i lejuar i temperaturés sé baterisé,
shpejtésia zvogélohet ose vegla elektrike fiket. Me shpejtési
té reduktuar, vegla elektrike punon pérséri me shpejtési té
ploté vetém pasi té jeté arritur temperatura e lejuar e
baterisé ose kur ngarkesa té jeté zvogéluar. Né rast fikje
automatike, fikni veglén elektrike, Iéreni bateriné té ftohet
dhe ndizni sérish veglén elektrike.

Udhézime pér trajtimin optimal té baterisé

Mbroni bateriné nga lagéshtia dhe uji.

Ruani bateriné vetém né njé interval temperaturash nga
-20°C deriné 50 °C. Pér shembull, mos e lini bateriné né
makiné gjaté verés.

Heré pas here pastrojini hapjet e baterisé me njé furcé té
buté, té pastér dhe té thaté.

Njé kohé tepér e reduktuar pune pas karikimit tregon qé
bateria éshté konsumuar dhe ajo duhet té zévendésohet.
Ndigni udhézimet e asgjésimit.

Montimi

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i [éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

Ndryshoni letrén smeril (shih figurén A)

Pér té hequr letrén smeril (13) ngrijeni anash dhe térhigeni
nga disku smerilues (8).

Pérpara se té vendosni njé letér smeril, higni papastértité
dhe pluhurin nga disku smerilues (8), p.sh. me njé furgé.
Sipérfagja e diskut smerilues (8) pérbéhet nga njé pélhuré
ngjitése né ményré gé té mund té ngjitni letrén smeril me
shpejt dhe me lehtési.

Shtypni fort letrén smeril (13) né pjesén e poshtme té diskut
smerilues (8).

Pér té siguruar nxjerrjen optimale té pluhurit, sigurohuni gé
vrimat e shpuara né letrén smeril (13) té pérputhen me
vrimat né diskun smerilues (8).

Pér té rritur jetégjatésiné e diskut smerilues, vecanérisht kur
pérdorni njé gérryes rrjeté (p.sh. Bosch M480), ju mund té
aplikoni Pad Saver (aksesor) ndérmjet diskut smerilues dhe
gérryesit.

Zgjedhja e diskut smerilues

Né varési té aplikimit, vegla elektrike mund té pajiset me

disge smerilues me fortési té ndryshme:

- Disk i buté smerilimi: i pérshtatshém pér [émim té
ndjeshém, edhe né sipérfage té lakuar

- Disk smerilimi me fortési mesatare: i pérshtatshém pér té
gjitha punét e lémimit, pérdorim universal

- Disk i forté smerilimi: i pérshtatshém pér performancé té
larté Iémimi né sipérfage té sheshta

Ndryshoni diskun smerilues (shih figurén B)

Shénim: Zévendésoni menjéheré njé disk smerilues (8) té
démtuar.

Higni letrén smeril. Zhvidhosni vidén plotésisht dhe higni
diskun e Iémimit (8). Pastroni sipérfagen e diskut té ri té
[€mimit. Lyeni lehté unazén e shénuar né diskun e [émimit
me yndyré sintetike. Vendosni diskun e ri smerilues (8) dhe
shtréngoni sérish vidén.

Shénim: Kur vendosni diskun smerilues, igurohuni gé
dhémbét e drejtuesit té futen né vrimat e diskut smerilues.
Shénim: Njé mbajtése e démtuar e diskut té [émimit (15)
mund té ndérrohet vetém nga njé gendér e autorizuar e
shérbimit té klientit pér veglat elektrike Bosch.

Nxjerrja e pluhurit/ashklave

Pluhuri nga materiale té tilla si bojéra me bazé plumbi, disa

lloje druri dhe minerale mund té jené té& démshme pér

shéndetin. Prekja ose thithja e pluhurave mund té shkaktojé

reaksione alergjike dhe/ose sémundije té frymémarrjes tek

pérdoruesi ose tek njerézit prané.

Disa pluhura si pluhuri i lisit ose i ahut konsiderohen

kancerogjene, vecanérisht né kombinim me aditivé pér

trajtimin e drurit (kromat, konservues druri). Materiali gé

pérmban asbest mund té pérpunohet vetém nga specialisté.

- Nése éshté e mundur, pérdorni njé sistem pér nxjerrjen e
pluhurit gé éshté i pérshtatshém pér materialin.

- Sigurohuni gé vendi i punés té jeté i ajrosur miré.

- Rekomandohet té vishni njé maské respiratore me filtér té
klasés P2.

Ju lutemi, vini re rregulloret e zbatueshme né vendin tuaj pér

materialet qé do té pérpunohen.

» Shmangni grumbullimin e pluhurit né vendin e punés.
Pluhuri mund té ndizet lehtésisht.

Veté-thithja me kuti pluhuri (shih figurén D-F)

Vendoseni dhe rréshgitni kutiné e ploté té pluhurit (2) mbi

grykén e shkarkimit (17) derisa té jeté né nivel me veglén.

Pér té zbrazur kutiné e pluhurit (18), térhigeni té gjithé

kutiné e pluhurit (2) nga gryka e shkarkimit (17). Zhvidhosni

pérshtatésin (19) nga kutia e pluhurit (18) @ﬂ dhe zbrazni

kutiné e pluhurit.

Shénim: Pér té siguruar nxjerrjen optimale té pluhurit,

zbrazni kutiné e pluhurit (18) né kohén e duhur.

Kur punoni né sipérfage vertikale, mbajeni veglén elektrike

me kutiné e pluhurit (2) té kthyer nga poshté.

Thithja e jashtme (shih figurén G)

Lidhni njé zorré thithése (20) né portén e shkarkimit (17).

Pér té drejtuar zorrén paralelisht me pajisjen, zorra e fshesés

me korrent (20) mund té lidhet gjithashtu me ndérfagen

Click&Clean té pérshtatésit (19).

Lidheni zorrén e thithjes (20) me njé fshesé me

korrent.Mund té gjeni njé pérmbledhje té ményrés sé lidhjes

me fshesa té ndryshme korrenti né fund té kétyre

udhézimeve.
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Fshesa me korrent duhet té jeté e pérshtatshme pér Funksionimi

materialin gé do té pérpunohet.

Pérdorni njé fshesé me korrent té vecanté kur pastroni Instalimi

pluhur veganérisht té démshém pér shéndetin, kancerogjen Lo

ose té thaté. Ndezja/fikja

Kur punoni né sipérfage vertikale, mbajeni veglén elektrike > SfE}'""‘"'“ Slé mund té p§rdorni celésin e ndezjes/

né ményré gé zorra e thithjes té drejtohet poshté. fikjes pa e léshuar dorezén.

Ne rekomandojmé pérdorimin e zorréve antistatike dhe Pér té ndezur veglén elektrike, shtypni celésin e ndezjes/

fshesave pércuese. Pérdorimi i zorréve dhe fshesave me fikjes (1).

korrent konvencional €shté i mundur, por nuk rekomandohet  Pér té fikur veglén elektrike, shtypni sérish celésin e

pér shkak té ngritjes sé€ mundshme statike, e cila mund té ndezjes/fikjes (1).

rezultojé né njé goditje té lehté elektrike.

Treguesit LED

Tabela e méposhtme shpjegon treguesit e mundshém LED (9).

Ngjyra Gjendja Kuptimi/shkaku Zgjidhja

e bardhé Drité e vazhdueshme Parazgjedhija e shpejtésisé sé rrotullimit ~ (shih "Parazgjedhja e shpejtésisé sé
(1x...5x) rrotullimit", Fage 183)

e gjelbér Drité e vazhdueshme Bateria éshté e karikuar (shih "Treguesi i nivelit té karikimit té
(2x...5x) baterisé", Fage 183)

e verdhé Drité e vazhdueshme Bateria pothuajse bosh (shih "Treguesi i Zévendésoni ose karikoni bateriné sé
(1x) nivelit té karikimit té baterisé", Fage 183)  shpeiti
Drité pulsuese Eshté arritur temperatura kritike (motor,  Véreni mjetin elektrik né gjendje boshe dhe
(5x) elektroniké, bateri) |éreni té ftohet

e kuge Drité e vazhdueshme Bateria bosh (shih "Treguesi i nivelit té Zévendésoni ose karikoni bateriné
(1x) karikimit t€ baterisé", Fage 183)
Drité pulsuese Vegla elektrike éshté mbinxehur dhe fiket ~ Léreni veglén elektrike té ftohet dhe
(5x) ndizeni pérséri

Vegla elektrike éshté bllokuar dhe fiket Higni bllokimin dhe ndizni sérish veglén
elektrike
Pérzgjidhni paraprakisht numrin e dridhjeve LED Shpejtésia e dridhjeve
Me butonin pér rritjen e frekuencés sé dridhjeve (11) mund 1-5 Elarté

ta rrisni frekuencén e dridhjeve dhe ta zvogéloni duke
pérdorur butonin e reduktimit té frekuencés sé

dridhjeve (10). Ju gjithashtu mund té zgjidhni paraprakisht
numrin e kérkuar té dridhjeve gjaté funksionimit.

Numrii kérkuar i dridhjeve varet nga materiali dhe kushtet e
punés dhe mund té pércaktohet pérmes testimit praktik.
Elektronika konstante mban numrin e Iékundjeve pothuajse
konstante né |évizje boshe dhe nén ngarkesé dhe siguron

LED Shpejtésia e dridhjeve performancé té géndrueshme té punés.

1-2 E ulét Pasi té keni punuar pér njé kohé té gjaté me njé shpejtési té
ulét dridhjeje, duhet ta lini mjetin elektrik té funksionojé né

1-4 E mesme puné pér rreth 3 minuta me shpejtésiné maksimale té
dridhjeve pér ta ftohur.

Pasqyré e pérgjithshme pérdorimi

Aplikimi/Materiali Léndé gérryese Niveli i shpejtésisé
Lémim - Lémimiibojés dhe llakut té vjetér P60-P100 3-5

- Smerilimiidrurit

~ Smerilimi i termoplastikés P60-P100 1-3
Unaza té ndérmjetme - Smerilimii drurit dhe rimesos pérpara lyerjes P120-P180 4-5

- Thyerja e skajeve né pjesét prej druri
- Zbutja e sipérfages sé drurit para njollosjes

- Lémim i ndérmjetém me llak dhe Iémim i bojés P220-P280 1-3
paraprake
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Aplikimi/Materiali

- Lémim i ndérmjetém me llak né skaje

Léndé gérryese  Niveli i shpejtésisé

Lémim i imét

- Smerilimiidrurit P150-P180 4-5
~ Smerilimi i drurit té ngurté dhe skajeve té rimesos
- Lémim me llak né sipérfaget dhe skajet e njollosura P240-P320 1-3

Késhilla pune

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i |éndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashje.

» Prisni qé vegla elektrike té ndalojé pérpara se ta ulni.

» Vegla elektrike nuk éshté e pérshtatshme pér
funksionim té palévizshém. Pér shembull, nuk duhet té
fiksohet né njé fiksuese ose té ngjitet né njé tavoliné
pune.

Pér té punuar pa u lodhur, mund ta mbani veglén elektrike

nga lart, anash ose nga pérpara, né varési té aplikimit

(shih figurén H).

Smerilimi i sipérfageve

Ndizni veglén elektrike, vendosni té gjithé sipérfagen e
[émimit né sipérfagen qé do té pérpunohet dhe zhvendoseni
mbi pjesén e punés me presion té moderuar.

Shpejtésia e hegjes dhe modeli i [émimit pércaktohen né
thelb nga zgjedhja e letrés smerile, niveli i parazgjedhur i
dridhjeve dhe presioni i kontaktit.

Vetém letrat smeril pa té meta ofrojné performancé té miré
smerilimi dhe mbrojné veglén elektrike.

Sigurohuni gé té aplikoni presion té barabarté kontakti pér
té rritur jetégjatésiné e letrés smeril.

Njé rritje e tepruar e presionit té kontaktit nuk con né
performancé mé té larté bluarjeje, por né konsum mé té
madh té veglés elektrike dhe déshtim té parakohshém té
pllakés sé [émimit.

Pérdorni vetém pajisje origjinale smerilimi Bosch.

Smerilim i ashpér

Ngjitni njé letér smeril me grimca té trasha.

Shtypni vetém lehté veglén elektrike né ményré gé té
funksionojé me njé shkallé mé té larté dridhjeje dhe té higet
njé sasi mé e madhe materiali.

Lémim i imét

Ngjitni njé letér smeril me grimca mé té iméta.

Duke ndryshuar pak presionin e kontaktit ose duke
ndryshuar nivelin e dridhjes, mund té zvogéloni dridhjen e
diskut smerilues duke ruajtur lévizjen ekscentrike.

Pérdorni presion té moderuar pér té [évizur veglén elektrike
né drejtime rrethore ose té alternuara gjaté dhe térthore né
pjesén e punés. Mos e anoni mjetin elektrik pér t€ shmangur
[émimin e pjesés sé punés qé do té pérpunohet, p.sh.
fasetat.

Pas pérfundimit té procesit té punés, fikni veglén elektrike.

Mirémbajtja dhe servisi

Mirémbajtja dhe pastrimi

» Para se té kryeni ndonjé puné né veglén elektrike
(p.sh. mirémbajtje, ndryshim i veglave, etj.) higeni
bateriné nga vegla elektrike. Ekziston rreziku i Iéndimit
nése celési i ndezjes/fikjes shtypet pa dashije.

» Mbani té pastér fshesén me korrent dhe vendet e
ventilimit pér té punuar miré dhe né ményré té sigurt.

Ulja e efektit té frenimit (shih figurén C)

Nése efekti i frenimit zvogélohet, kontrolloni fillimisht diskun
e [émimit pér konsum dhe zévendésojeni nése éshté e
nevojshme. Zévendésoni njé fren disku/mansheté gome té
démtuar (16).

Shérbimi i klientit dhe késhilla pér pérdorim

Shérbimi ndaj klientit do t'u pérgjigjet pyetjeve tuaja né
lidhje me riparimin dhe mirémbajtjen e produktit tuaj, si dhe
pjesét e kémbimit. Figurat e shperthimit dhe informacioni
mbi pjesét e kémbimit mund té gjenden gjithashtu né:
www.bosch-pt.com

Ekipi i konsulencés sé pérdorimeve Bosch do té jeté i lumtur
t'ju ndihmojé me ¢cdo pyetje né lidhje me produktet tona dhe
aksesorét e tyre.

Ju lutemi jepni te té gjitha pyetjet dhe porosité e pjeséve té
kémbimit me patjetér numrin 10-shifror té artikullit sipas
tabelés sé tipit.

Severna Makedonija

ADD Elektris Shkup

Treca makedonska brigada 21

1000 Shkup

E-mail: dimce.dimcev@servis-bosch.mk
Internet: www.servis-bosch.mk
Tel./Faks: 02/ 246 76 10

Celular: 070 595 888

"Rojka dooel" Shkup

Jani Lukrovski bb, T.C. Avtokomanda - lokal 69
1000 Shkup

E-mail: servisrojka@yahoo.com

Tel.: +3892 3174-303

Celular: +389 70 388-520, -530

Adresa té tjera servisi gjeni né:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transporti

Baterité e rekomanduara Li-jon i nénshtrohen kérkesave té
ligjit pér mallrat e rrezikshme. Baterité mund té
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transportohen nga pérdoruesi né rrugé pa asnjé kufizim té
métejshém.
Gjaté transportit nga palét e treta (p.sh. transporti ajror ose
transporti i mallrave), duhet té respektohen kérkesat e
vecanta té paketimit dhe etiketimit. Gjaté pérgatitjes sé
dérgesés duhet té konsultohet njé ekspert i mallrave té
rrezikshme.
Dérgoni bateri vetém nése paketimi éshté i padémtuar.
Ngjitni kontaktet e hapura me shirit dhe paketoni bateriné né
ményré qé té mos |évizé né paketim. Ju lutemi vini re
gjithashtu cdo rregullore kombétare shtesé.
Asgjésimi
Veglat elektrike, baterité, aksesorét dhe
paketimi duhet té riciklohen né njé ményré
migésore me mjedisin.
(=]
Mos i hidhni veglat elektrike dhe baterité/

baterité e rikarikueshme né mbeturinat
shtépiake!

Vetém pér vendet e BE-sé:

Veglat elektrike gé nuk mund té pérdoren mé dhe
akumulatorét/baterité me defekt ose té konsumuara duhet
té hidhen né ményreé té vecuar. Pérdorni sistemet e
parashikuara té grumbullimit.

Né rastin e hedhjes jo né pérputhje me rregullat, pajisjet e
vjetra elektrike dhe elektronike, pér shkak té ekzistencés sé
mundshme té materialeve té rrezikshme mund té kené
ndikime té démshme pér mjedisin dhe shéndetin e njeriut.

Baterité/baterité e rikarikueshme:

Li-jon:

Ju lutemi vini re informacionin né seksionin e transportit
(shih "Transporti", Fage 186).

Srpski

Bezbednosne napomene

Opste sigurnosne napomene za elektri¢ne alate
N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, uputstva, ilustracije i
specifikacije isporucene uz ovaj elektri¢ni alat. Propusti
u pridrzavanju svih dolenavedenih uputstava mogu imati za
posledicu elektricni udar, pozar i/ili teke povrede.

Cuvajte sva upozorenja i uputstva za buduéu upotrebu.
Pojam ,elektricni alat“ upotrebljen u upozorenjima odnosi se
na elektricne alate sa pogonom na struju (sa kablom) i na
elektri¢ne alate sa akumulatorskim pogonom (bez kabla).

Srpski | 187

Sigurnost radnog podrucja

» Drzite vase radno podrucje cisto i dobro osvetljeno.
Nered ili neosvetljena radna podrucja mogu voditi
nesre¢ama.

» Ne radite sa elektricnim alatom u okolini ugrozenoj
eksplozijom, u kojoj se nalaze zapaljive tecnosti,
gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice koje
mogu zapaliti prasinu ili isparenja.

» Drzite podalje decu i druge osobe za vreme koriscenja
elektri¢nog alata. Stvari koje vam odvracaju paznju
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektri¢nog alata mora odgovarati
uticnici. Utikac ne sme nikako da se menja. Ne
upotrebljavajte adaptere utikaca zajedno sa
elektri¢nim alatima zasticenim uzemljenjem.
Nemodifikovani utikaci i odgovarajuce uti¢nice smanjuju
rizik od elektri¢nog udara.

» lIzbegavajte kontakt telom sa uzemljenim povrsinama
kao Sto su cevi, radijatori, Sporeti i frizideri. Postoji
povecani rizik od elektritnog udara ako je vase telo
uzemljeno.

» Drzite elektricni alat Sto dalje od kiSe ili vlage. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢énog udara.

» Kabl ne koristite u druge svrhe. Nikada ne koristite
kabl za nosenje elektricnog alata, ne vucite gaine
izvlacite ga iz uti¢nice. DrzZite kabl dalje od vreline,
ulja, ostrih ivicaili pokretnih delova. Osteceniili
umrseni kablovi povecavaju rizik od elektri¢nog udara.

» Ako sa elektri¢nim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte samo produzne kablove koji su
pogodni za upotrebu na otvorenom. Upotreba kabla
pogodnog za upotrebu na otvorenom smanjuje rizik od
elektri¢nog udara.

» Ako ne mozete da izhegnete rad sa elektricnim alatom
u vlaznoj okolini, koristite zastitni uredaj
diferencijalne struje (RCD). Upotreba zastitnog uredaja
diferencijalne struje smanjuje rizik od elektricnog udara.

Sigurnost osoblja

» Budite pazljivi, pazite na to ta radite i postupajte
razumno tokom rada sa vasim elektricnim alatom. Ne
koristite elektri¢ni alat ako ste umorni ili pod uticajem
droge, alkohola ili lekova. Momenat nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZze rezultirati ozbiljnim
povredama.

» Nosite licnu zastitnu opremu. Uvek nosite zastitne
naocare. Nosenje zastitne opreme, kao $to je maska za
prasinu, sigurnosne cipele koje ne klizu, zastitni Slemiili
zastita za sluh, zavisno od vrste i upotrebe elektri¢nog
alata, smanjuje rizik od povreda.

» Izbegavajte nenamerno pustanje urad. Uverite se da
je elektricni alat iskljucen, pre nego sto ga prikljucite
na struju i/ili na akumulator, uzmete gaili nosite.
NoSenje elektri¢nog alata sa prstom na prekidacu ili
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prikljucivanje na struju ukljucenog elektri¢nog alata vodi
do nesrece.

» Uklonite bilo kakve kljuceve za podesavanje ili
kljuceve za zavrtnjeve, pre nego sto ukljucite
elektricni alat. Ostavljanje kljuca za zavrtnjeve ili kljuca
prikacenog na rotirajuci deo elektri¢nog alata moze
rezultirati licnom povredom.

» lIzbegavajte neprirodno drzanje tela. Pobrinite se
uvek da stabilno stojite i u svako doba odrzavajte
ravnotezu. Ovo omogucava bolje upravljanje elektri¢nim
alatom u neocekivanim situacijama.

» Nosite pogodnu odecu. Ne nosite Siroku odecu ili
nakit. DrZite kosu i odecu dalje od pokretnih delova.
Pokretni delovi mogu zahvatiti Siroku odecu, nakit ili dugu
kosu.

» Ako mogu da se montiraju uredaji za usisavanje i
skupljanje prasine, uverite se da li su prikljuceni i
upotrebljeni kako treba. Usisavanje prasine moze
smanijiti rizike koji su povezani sa prasinom.

» Ne dozvolite da pouzdanje koje ste stekli cestom
upotrebom alata utice na to da postanete neoprezni i
da zanemarite sigurnosne principe za upotrebu alata.
Neoprezno delovanje moZe prouzrokovati teske povrede
u deli¢u sekunde.

Upotrebai briga o elektricnim alatima

» Ne preopterecujte aparat. Upotrebljavajte elektricni
alat koji je pogodan za vas zadatak. Odgovarajuci
elektri¢ni alat radi bolje i sigurnije tempom za koji je
projektovan.

» Ne koristite elektricni alat ¢iji je prekidac u kvaru.
Svaki elektricni alat koji se ne moze kontrolisati
prekidacem je opasan i mora se popraviti.

» lzvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite akumulatorsku
bateriju iz elektri¢nog alata, ukoliko je to moguce, pre
nego $to izvrsite bilo kakva podesavanja, promenu
priboraiili pre nego Sto uskladistite elektricni alat.
Takve preventivne sigurnosne mere smanjuju rizik od
sluc¢ajnog pokretanja elektri¢nog alata.

» Cuvajte nekori$éene elektriéne alate izvan dometa
dece i ne dozvoljavajte koriScenje alata osobama koje
ne poznaju isti ili nisu procitale ova uputstva. U
rukama neobucenih korisnika elektricni alati postaju
opasni.

» Odrzavajte elektricni alati pribor. Proverite da li
pokretni delovi aparata besprekorno funkcionisu i da
li su dobro povezani, da li su delovi mozda polomljeni
ili su tako osteceni da je ugrozeno funkcionisanje
elektricnog alata. Pre upotrebe popravite alat ukoliko
je ostecen. Mnoge nesrece su prouzrokovane losim
odrzavanjem elektri¢nih alata.

» Odrzavajte alate za secenje ostre i Ciste. Sa adekvatno
odrzavanim alatom za secenje sa o$trim seCivima manja je
verovatnoca da ¢e doci do zapinjanja i upravljanje je
jednostavnije.

» Upotrebljavajte elektricni alat, pribor, alate koji se
umecu itd. prema ovim uputstvima. Obratite paznju

pritom na uslove rada i posao koji morate obaviti.
Upotreba elektri¢nog alata za namene drugacije od
predvidenih moze voditi opasnim situacijama.

» Odrzavajte drske i prihvatne povrsine suvim, istim i
bez ostataka ulja ili masnoce. Klizave drske ili prihvatne
povrsine ne omogucavaju bezbedno rukovanje i
upravljanje alatom u neoCekivanim situacijama.

Upotrebai briga o alatu na akumulatorski pogon

» Punite samo u aparatima za punjenje, koje je
preporucio proizvodac. Punjac koji je pogodan za jednu
vrstu akumulatorske baterije moZe stvoriti rizik od pozara
ako se koristi za drugaciju akumulatorsku bateriju.

» Upotrebljavajte elektricni alat samo zajedno sa
akumulatorskim baterijama namenjenim za njih.
Upotreba bilo kojih drugih akumulatorskih baterija moze
stvoriti rizik od povrede ili pozara.

» Drzite nekoriS¢enu akumulatorsku bateriju dalje od
drugih metalnih objekata, poput kancelarijskih
spajalica, novcica, kljuceva, eksera, zavrtnjaiili drugih
malih metalnih predmeta, koji mogu prouzrokovati
povezivanje jednog terminala sa drugim. Kratak spoj
izmedu baterijskih terminala moZe prouzrokovati
opekotine ili pozar.

» Kod pogresne primene iz akumulatorske baterije
moZe hiti izbacena tecnost. Izbegavajte kontakt sa
njom . Kod slucajnog kontakta isperite sa vodom. Ako
tecnost dospe u o¢i, potrazite i dodatnu lekarsku
pomoc¢. Tecnost iz akumulatora moze prouzrokovati
iritaciju ili opekotine.

» Ne koristite akumulatorsku bateriju ili alat koji je
ostecen ili modifikovan. Ostecene ili modifikovane
akumulatorske baterije mogu se ponasati nepredvidivo,
$to moZe rezultirati poZarom, eksplozijom ili povredom.

» Ne izlazite akumulatorsku bateriju ili alat vatri ili
visokim temperaturama. Izlaganje vatri ili
temperaturama iznad 130 °C moze prouzrokovati
eksploziju.

» Pridrzavajte se svih uputstava u vezi sa punjenjem i ne
punite akumulatorsku bateriju ili alat izvan
temperaturnog opsega naznacenog u uputstvima.
Nepropisno punjenje ili punjenje na temperaturama izvan
naznaCenog opsega moze ostetiti akumulatorsku bateriju i
povecati rizik od poZara.

Servisiranje

» Neka vam vas elektricni alat popravlja samo
kvalifikovano osoblje, koriste¢i samo originalne
rezervne delove. Ovo ¢e osigurati ocuvanje bezbednosti
elektri¢nog alata.

» Nikada ne servisirajte oStecene akumulatorske
baterije. Servisiranje akumulatorskih baterija treba da
vrée iskljucivo proizvodac ili ovlasceni serviseri.

Sigurnosna uputstva za brusilice

» Elektricni alat koristite samo za suvo brusenje. Prodor
vode u elektri¢ni alat povecava rizik od elektri¢énog udara.
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» Painja - opasnost od pozara! Izbegavajte pregrevanje
predmeta koji se brusi i brusilice. Pre pauze od rada
ispraznite posudu za prasinu. Prasina od bruenja se u
dzaku za prasinu, papirnoj vreci (ili u filter vrecici tj. filteru
usisivaca) pod nepovoljnim uslovima moze zapaliti.
Postoji posebna opasnost, ako se prasina od brusenja
pomesa sa ostacima laka, poliuretana ili drugim
hemijskim supstancama, i ako predmet koji se brusi vreo
nakon dugotrajnog rada.

» Kod ostecenja i nestrucne upotrebe akumulatora
mozZe doci do isparavanja. Akumulator moze da izgori
ili da eksplodira. Uzmite svez vazduh i potrazite lekara
ako dode do tegoba. Para mozZe nadraZziti disajne puteve.

» Nemojte menjati i otvarati akumulator. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» Baterija mozZe da se osteti oStrim predmetima, kao
npr. ekserima ili odvijac¢ima zavrtnjevaiili usled
dejstva neke spoljne sile. Moze da dode do internog
kratkog spoja i akumulatorska baterija moze da izgori,
dimi, eksplodira ili da se pregreje.

» Akumulator koristite samo u proizvodima
proizvodaca. Samo tako se akumulator $titi od opasnog
preopterecenja.

[ 1 Zastitite akumulator od izvora toplote, npr. i
O od trajnog suncevog zracenja, vatre,

X ‘ prljavstine, vode i vlage. Postoji opasnost od
AN eksplozije i kratkog spoja.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite.

» Obezbedite radni komad. Radni komad koji €vrsto drze
zatezni uredaji ili stega sigurniji je nego kada se drzi
rukom.

Opis proizvoda i primene
Procitajte sve bezbednosne napomene i
uputstva. Propusti u postovanju
bezbednosnih napomena i uputstava mogu da
prouzrokuju elektricni udar, pozar i/ili teSke
povrede.

Vodite racuna o slikama u prednjem delu upustva za rad.

Predvidena upotreba

Uredaj je namenjen za suvo brusenje u drvetu, plastici,
Spahtel masi kao i lakiranim povr§inama.

Prikazane komponente

Oznacavanje brojevima prikazanih komponenata odnosi se
na prikaz elektri¢nog alata na grafickoj stranici.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje
(2) Kutijaza prasinu komplet

(3) Akumulator”

(4) Taster za otkljuc¢avanje akumulatora

(5) Taster za prikaz statusa napunjenosti
(6) Prikaz statusa napunjenosti akumulatora
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(7) Zastitaivice
(8) Brusni tanjir

9) LED prikaz za predizbor broja obrtaja (bela) i stanje
napunjenosti akumulatora (zelena)

(10) Taster za smenjivanje broja vibracija
(11) Taster za povecanije broja vibracija

—_

(12) Rucka (izolirana povrsina za drzanje)

(13) Brusnilist?

(14) Zavrtanj za brusni tanjir

(15) Nosac brusnog tanjira

(16) Tanjirasta kocnica/gumena manzetna

(17) Izduvni nastavak

(18) Dzak za prasinu

(19) Adapter za dzak za prasinu

(20) Usisno crevo

a) Ovaj pribor ne spada u standardni obim isporuke.

Tehnicki podaci

Ekscentar brusilica GEX 18V-150-3

Broj artikla 3601C72901
Nominalni napon V= 18
Izbor broja vibracija °
Broj obrtaja u praznom min* 5000-10000
hodu n,"
Broj vibracija u praznom min* 10000-20000
hodu”
Precnik rezonantnog kola mm 3
Precnik brusnog tanjira mm 150
Tezina® kg 1,7-2,7
Preporucena temperatura C 0...+35
okruZenja prilikom
punjenja
Dozvoljena temperatura °C -15...+20
okruzenja u radu® i
prilikom skladistenja
Kompatibilni akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...
Preporuceni akumulatori ProCORE18V
4.0Ah
Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Mereno na 20-25 °C sa akumulatorom ProCORE18V 4.0Ah
B) zavisno od upotrebljenog akumulatora

C) ograniceni ucinak na temperaturama < 0°C

Vrednosti mogu da se razlikuju u zavisnosti od proizvoda i zavise od

uslova upotrebe i uslova iz okoline. Dodatne informacije mozete
pogledati na adresi www.bosch-professional.com/wac.

Informacije o buci/vibracijama
Vrednosti emisije buke utvrdene u skladu sa EN 62841-2-4.
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Pod A klasifikovan nivo zvucnog pritiska elektricnog alata
tipi¢no iznosi 77 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Nivo buke
prilikom rada moze da prekoraci navedene vrednosti. Nosite
zastitu za sluh!

Ukupne vrednosti vibracije a, (vektorski zbir tri pravca) i
nesigurnost K utvrdeni prema EN 62841-2-4:

a,<2,5m/s*, K=1,5m/s%,

Nivo vibracija i vrednosti emisije buke, koji su navedeni u
ovim uputstvima, su izmereni prema standardizovanom
mernom postupku i mogu se koristiti za medusobno
poredenie elektricnih alata. Pogodni su i za privremenu
procenu emisije vibracije i buke.

Navedeni nivo vibracija i vrednost emisije buke predstavljaju
realnu upotrebu elektri¢nog alata. Medutim, ako se elektri¢ni
alat upotrebljava za druge namene, sa drugim umetnim
alatima ili ako se nedovoljno odrzava, moze dodi do
odstupanija nivoa vibracija i vrednosti emisije buke. Ovo
moZe u znacajnoj meri povecati emisiju vibracija i buke
tokom celokupnog perioda kori$éenja.

Zatacnu procenu emisije vibracija i buke trebalo bi uzeti u
obzirivreme u kojem je uredaj iskljucen ili u situaciji da radi,
ali nije zaista u upotrebi. Ovo moZe znacajno redukovati
emisije vibracija i buke tokom celokupnog perioda
koriscenja.

Utvrdite dodatne sigurnosne mere radi zastite korisnika od
delovanja vibracija kao na primer: odrzavanje elektricnog
alata i umetnog alata, odrZavanje toplih ruku, organizacija
radnih postupaka.

Izbor broja obrtaja

Pomocu dva tastera za izbor broja obrtaja mozete da
izaberete potreban broj obrtaja i tokom rada. Neophodan
broj obrtaja zavisi od radnog materijala i uslova rada i moze
da se utvrdi u prakticnom eksperimentu.

LED indikatori [min™]
Trajno svetlo 1 x belo 5000
Trajno svetlo 2 x belo 6250
Trajno svetlo 3 x belo 7500
Trajno svetlo 4 x belo 8750
Trajno svetlo 5 x belo 10000

Posle duzeg rada sa malim brojem obrtaja trebalo bi
elektri¢ni alat ostaviti da se okrece radi hladenja otpr.
3 minuta pri maksimalnom broju obrtaja u praznom hodu.

Akumulator

Bosch prodaje akumulatorske elektri¢ne alate i bez
akumulatora. Na pakovanju mozete pogledati da li se u
sadrzaju isporuke vaseg alata nalazi i akumulator.

Punjenje akumulatora

» Koristite samo punjace koji su navedeni u tehnickim
podacima. Samo ovi punjaci su usaglaseni sa litijum-
jonskom akumulatorskom baterijom koja se koristi u
Vasem elektricnom alatu.

Napomena: Litijum-jonski akumulatori se zbog
medunarodnih transportnih propisa isporucuju delimi¢no
napunjeni. Da biste osigurali punu snagu akumulatora, pre
prve upotrebe ga potpuno napunite.

Ubacivanje akumulatora

Ubacite napunjeni akumulator u prihvat akumulatora tako da
nalegne na mesto.

Vadenje akumulatora

Zavadenje akumulatora pritisnite taster za deblokadu
akumulatora i izvucite akumulator. Ne koristite pritom silu.
Akumulator raspolaZe sa 2 stepena blokade, koji treba da
sprece da akumulator ispadne usled nenamernog pritiskanja
tastera za deblokadu akumulatora. Dokle god se akumulator
nalazi u elektricnom alatu, opruga ga drzi na mestu.

Prikaz statusa napunjenosti akumulatora

Napomena: Nema svaki tip akumulatora na raspolaganju
prikaz statusa napunjenosti.

Zeleni LED indikatori prikaza napunjenosti akumulatora
prikazuju status napunjenosti akumulatora. Iz sigurnosnih
razloga, provera stanja napunjenosti je moguéa samo kada je
elektricni alat u stanju mirovanja.

Pritisnite taster za prikaz statusa napunjenosti @ ili & da bi
bio prikazan status napunjenosti. To je moguce i kada je
demontiran akumulator.

Ukoliko nakon pritiskanja tastera za prikaz statusa
napunjenosti ne svetli nijedan LED indikator, znaci da je
akumulator neispravan i da mora biti zamenjen.

Tip akumulatora GBA 18V...

Trajno svetlo 3 x zeleno 60-100%
Trajno svetlo 2 x zeleno 30-60%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-30%
Trepcéuce svetlo 1 x zeleno 0-5%

Tip akumulatora ProCORE18V...
LED Kapacitet

Trajno svetlo 5 x zeleno 80-100%
Trajno svetlo 4 x zeleno 60-80%
Trajno svetlo 3 x zeleno 40-60%
Trajno svetlo 2 x zeleno 20-40%
Trajno svetlo 1 x zeleno 5-20%
Trepcéuce svetlo 1 x zeleno 0-5%
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Zastita od preopterecenja zavisna od temperature
Prilikom upotrebe u skladu sa odredbama elektricni alat ne
mozZe da se preoptereti. U slu¢aju prejakog opterecenjaili
napustanja dozvoljenog opsega temperature akumulacione
baterije redukuje se broj obrtaja ili se elektri¢ni alat
iskljucuje. U slu¢aju redukovanog broja obrtaja elektricni alat
radi tek posle postizanja dozvoljene temperature
akumulacione baterije ili u slu¢aju smanjenog opterecenja
ponovo sa punim brojem obrtaja. U slu¢aju automatskog
iskljucivanja iskljucite elektri¢ni alat, ostavite da se
akumulator ohladi, pa ponovo ukljucite elektri¢ni alat.

Uputstva za optimalno ophodjenje sa
akumulatorom

Zastitite akumulator od vlade i vode.

Lagerujte akumulator samo u podruéju temperature od
-20°Cdo 50 °C. Ne ostavljajte akumulator leti npr. u autu.
Cistite povremeno proreze za ventilaciju akumulatora sa
mekom, Cistom i suvom cetkicom.

Bitno skraceno vreme rada posle punjenja pokazuje da je
akumulator istro$en i da se mora zameniti.

Obratite paznju na uputstva za uklanjanje otpada.

Montaza

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
iskljucivanje postoji opasnost od povrede.

Zamena brusnog lista (videti sliku A)

Da biste skinuli brusni list (13), dignite ga sa postrance i
svucite ga sa brusnog tanjira (8).

Pre stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i
prasinu sa brusnog tanjira (8), npr. ¢etkicom.

Povrsina brusnog tanjira (8) se sastoji od ¢icka da bi brusni
listovi sa ¢icak trakom mogli brzo i jednostavno da se
pricvrste.

Pritisnite brusni list (13) na donju stranu brusnog

tanjira (8).

Da biste obezbedili optimalno usisavanje prasine, pazite da
se perforacije u brusnom listu (13) podudaraju sa otvorima
na brusnom tanjiru (8).

Kako biste produzili radni vek brusnog tanjira, a posebno
kod primene mreznog sredstva za brusenje (npr. Bosch
M480), izmedu brusnog tanjira i sredstva za brusenje
mozete postaviti Pad Saver (pribor).

Izbor brusnog tanjira

U zavisnosti od primene, elektri¢ni alat moze biti opremljen

brusnim tanjirima razlicite tvrdoce:

- brusni tanjir, mek: pogodan za fino brusenje, ¢ak i na
zasvodenim povrsinama,

- brusni tanjir, srednje tvrd: pogodan za sve radove
brusenja, univerzalna primena,
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- brusni tanjir, tvrd: pogodan za visoki u¢inak brusenja na
ravnim povrsinama.

Zamena brusnog tanjira (videti sliku B)
Napomena: Osteceni brusni disk (8) odmah zamenite.
Svucite brusni list. Skroz odvrnite zavrtanj i skinite brusni
tanjir (8). Ocistite gornju Povrsinu novog brusnog tanjira.
Prsten koji se nalazi na brusnom tanjiru u tankom sloju
podmazite sintetickom mascu. Stavite novi brusni disk (8) i
ponovo zavrnite zavrtan;.

Napomena: Prilikom postavljanja brusnog diska, vodite
ra¢una o tome da zubi vodila udu u otvore brusnog diska.
Napomena: Osteceni nosac brusnog tanjira (15) sme da se
zameni samo u ovlaS¢enom korisni¢kom servisu za Bosch
elektricne alate.

Usisavanje prasine/piljevine

Prasine od materijala kao $to je premaz koji sadrZi olovo,

neke vrste drveta i minerali mogu biti Stetni po zdravlje.

Dodir ili udisanje prasine mogu izazvati alergijske reakcije i/

ili oboljenja disajnih puteva radnika ili osoba koje se nalaze u

blizini.

Neke prasine kao od hrasta i bukve vaze kao izazivaci raka,

posebno u vezi sa dodatnim materijama za obradu drveta

(hromati, zastitna sredstva za drvo). Sa materijalom koji

sadrzi azbest smeju raditi samo struénjaci.

- Koristite $to je viSe moguce usisavanije prasine pogodno
za materijal.

- Pobrinite se da radno mesto bude dobro provetreno.

- Preporucuje se da se nosi zastitna maska za disanje sa
klasom filtera P2.

Obratite paznju na propise koji vaze u vasoj zemlji za

materijale koje treba obradivati.

» Izbegavajte sakupljanje prasine na radnom mestu.
Prasine se mogu lako zapaliti.

Samostalno usisavanje sa kutijom za prasinu

(videti slike D-F)

Postavite kompletnu kutiju za prasinu (2) i pomerite ga na

izduvni nastavak (17) tako da nalegne u ravni sa alatom.

Za praznjenje kutije za prasinu (18) skinite kompletnu kutiju

za prasinu (2) sa izduvnog nastavka (17). Odvrnite

adapter (19) sa kutije za prasinu (18) i ispraznite kutiju

za prasinu.

Napomena: Za optimalno usisavanje prasine, na vreme

ispraznite kutiju za prasinu (18).

Drzite pri radu na vertikalnim povrsinama tako elektricni

alat, da kutija za prasinu (2) bude usmerena nadole.

Spoljno usisavanje (videti sliku G)

Ukljucite usisno crevo (20) u prikljucak za usisavanje (17).

Za paralelno vodenje creva do uredaja, crevo usisivaca (20)

moze da se poveze sa Click&Clean interfejsom

adaptera (19).

Povezite usisno crevo (20) sa usisivacem. Pregled

priklju¢aka na razli¢ite usisivace moZzete naci na kraju ovog

uputstva.
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Usisiva¢ mora biti pogodan za materijal koji treba obradivati.
Upotrebljavajte prilikom usisavanja posebno po zdravlje
Stetnih prasina, prasine koje izazivaju rak ili suvih prasina
specijalan usisivac.

DrZite pri radu na vertikalnim povr§inama tako elektricni
alat, da crevo za usisavanje pokazuje na dole.
Preporucujemo upotrebu antistatickih creva i provodljivog
usisivaca. KoriS¢enje uobicajenih creva i usisivaca je
moguce, ali se ne preporucuje zbog moguce staticke
naelektrisanosti, jer moze da dode blagog strujnog udara.

Rad

Pustanje u rad
Ukljucivanje/iskljucivanje
» Uverite se da mozZete da pritisnete prekidac za

ukljucivanje/isklju¢ivanje, a da ne sklanjate ruku sa
drske.
Za ukljucivanije elektri¢nog alata pritisnite prekidac za
ukljucivanje/iskljucivanje (1).
Za iskljucivanje elektri¢nog alata pritisnite ponovo prekidac
za ukljucivanje/iskljucivanje (1).

LED prikazi

Sledeca tabela objasnjava moguce LED prikaze (9).

Boja Stanje Znacenje/uzrok ReSenje

Beo Trajno svetlo Izbor broja obrtaja (videti ,Izbor broja obrtaja“, Strana 190)
(1x...5x)

Zelena Trajno svetlo Akumulator napunjen (videti ,Prikaz statusa napunjenosti
(2x...5x) akumulatora“, Strana 190)

Zuta Trajno svetlo Akumulator skoro prazan (videti ,Prikaz Uskoro zamenite odnosno napunite
(1x) statusa napunjenosti akumulatora®, akumulator

Strana 190)

Trepcuce svetlo Dostignuta je kriticna temperatura (motor, Ostavite da elektricni alat radi u praznom
(5x) elektronika, akumulator) hodu i da se ohladi

Crvena Trajno svetlo Akumulator je prazan (videti ,Prikaz statusa Zamenite odnosno napunite akumulator
(1x) napunjenosti akumulatora®, Strana 190)
Trepcuce svetlo Elektri¢ni alat je pregrejaniiskljucujese  Sacekajte da se elektri¢ni alat ohladi i
(5x) ponovo ga ukljucite

Elektri¢ni alat je blokiran i iskljucuje se

Otklonite blokadu i ponovo ukljucite

elektricni alat

Biranje broja vibracija

Pomocu tastera za povecanje broja vibracija (11) mozete da
povecate broj vibracija, a pomocu tastera za smanjenje broja
vibracija (10) da ga smanjite. Potreban broj vibracija mozete
daizaberete i tokom rada.

LED svetli Broj vibracija

1-5 veliki

Potreban broj vibracija zavisi od materijala i radnih uslova i
mozZe se dobiti prakticnom probom.

Konstantna elektronika drZi broj vibracija u praznom hodu i
optereceniju skoro konstantne i obezbeduje ravnomerni
ucinak u radu.

1-2 el - Posle duzeg rada sa malim brojem vibracija trebalo bi
1-4 srednja elektriéni alat ostaviti da se okrece radi hladenja oko
3 minuta pri maksimalnom broju vibracija.

Pregled primene

Primena/materijal Sredstvo za Stepen broja

brusenje obrtaja

Brusenje - Brusenje stare boje i lakova P60-P100 3-5

- Brusenje drveta

- Brusenje termoplastic¢ne plastike P60-P100 1-3
Medubrusenje - Brusenje drveta i furnira pre lakiranja P120-P180 4-5

- Skidanje ivica na drvenim komadima

- Glacanje drvene povrSine pre nagrizanja

- Medubrusenje laka i brusenje osnovnog laka P220-P280 1-3
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Primena/materijal Sredstvo za Stepen broja
brusenje obrtaja
- Medubrusenje laka na ivicama
Fino brusenje - Brusenje drveta P150-P180 4-5
- Brusenje ivica od punog drveta i furnira
- Brusenje laka na nagrizenim povrsinama i ivicama P240-P320 1-3
Napomene zarad Odrzavanje i servis

» Pre svih radova na elektri¢nom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Sacekajte da se elektricni alat umiri, pre nego Sto ga
odlozite.

» Elektricni alat nije namenjen za stacionarni rezim
rada. Ne sme npr. da se stavi u stegu ili da se pri¢vrsti za
radnu klupu.

Zarad bez zamora, moZete drZati elektricni alat odozgo, sa

strane ili sa prednje strane, zavisno od primene (videti

sliku H).

Brusenje povrsina

Ukljucite elektricni alat, postavite ga sa celom povrsinom

brusenja na podlogu koju treba obradivati i pokrecite ga sa

umerenim pritiskom preko radnog komada.

Ucinak u skidanju i brusna slika su bitno odredeni izborom

brusnog lista, izborom stepena broja vibracija i kontaktnim

pritiskom.

Samo besprekorni brusni listovi daju dobar u¢inak brusenja i

cuvaju elektricni alat.

Pazite na ravnomeran pritisak, da bi povecali Zivotni vek

brusnih listova.

Prekomerno povecavanije pritiska ne vodi ka ve¢em ucinku u

brusenju, ve¢ ve¢em habanju elektri¢énog alata i brzog kvara.

brusne ploce.

Koristite samo originalni Bosch brusni pribor.

Grubo brusenje

Navucite brusni list grubog zrna.

Pritisnite elektri¢ni alat samo lagano, tako da radi sa ve¢im
brojem vibracija i postize se vece skidanje materijala.

Fino brusenje

Navucite brusni list finijeg zrna.

Blagom varijacijom pritiska odn. promenom stepena broja
vibracija moZete da smanijite broj vibracija brusnog diska, pri
¢emu se zadrzava ekscentri¢no kretanje.

Pokrecite elektricni alat sa umerenim pritiskom po povrsini u
krug ili naizmeni¢no po duznom i popre¢nom pravcu na
radnom komadu. Ne iskredite elektric¢ni alat, da bi izbegli
ostecivanje radnog komada koji se obraduje, na primer
furnira.

Po zavr$etku rada iskljucite elektricni alat.

Odrzavanje i ¢iS¢enje

» Pre svih radova na elektricnom alatu (npr. prilikom
odrzavanja, promene alata itd.) izvadite akumulator.
Kod slucajnog aktiviranja prekidaca za ukljucivanje/
isklju¢ivanje postoji opasnost od povrede.

» Odrzavajte elektricni alat i proreze za ventilaciju
cistima da biste radili dobro i bezbedno.

Umanjeno dejstvo kocenja (videti sliku C)

Ako je dejstvo koc¢enja umanjeno, prvo proverite dalije
brusni tanjir istro$en i po potrebi zamenite o$te¢enu
tanjirastu ko¢nicu/gumenu manzetnu (16).

Servis i saveti za upotrebu

Servisna sluzba odgovori¢e na vasa pitanja o popravcimai
odrzavanju vaseg proizvoda i o rezervnim delovima.
Povecani crtezi i informacije o rezervnim delovima se takode
mogu naci na: www.bosch-pt.com

Bosch tim za konsultacije o primeni ¢e vam rado pomoci u
vezi sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Molimo da kod svih pitanja i porucivanja rezervnih delova
neizostavno navedete broj artikla sa 10 brojcanih mesta
prema tipskoj ploCici proizvoda.

Srpski

Bosch Elektroservis

Dimitrija Tucovi¢a 59

11000 Beograd

Tel.: +381 11 644 8546

Tel.: +381 117443122

Tel.: +381 116416291

Fax: +381 116416293
E-Mail: office@servis-bosch.rs
www.bosch-pt.rs

Dodatne adrese servisa mozZete pronaci na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Sadrzani litijum-jonski akumulatori podlezu zahtevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moze da
transportuje akumulatore kopnenim putem bez dodatnih
uslova.

Kod slanja preko posrednika (npr.: vazdu$nim transportom
ili otpremom) treba postovati posebne zahteve u pogledu
pakovanja i oznacavanja. Pri tome je kod pripreme posiljke
potrebno angazovati stru¢njaka za opasne materijale.

Bosch Power Tools
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Saljite akumulatore samo ako je kuciste neosteceno.
Otvorene kontakte odlepite i tako upakujte akumulator da se
u pakovanju ne pokrece. Molimo da obratite paznju i na
eventualne dodatne nacionalne propise.

Uklanjanje dubreta

Elektri¢ne alate, akumulacione baterije, pribori
pakovanja treba predati na reciklazu koja je u
skladu sa zastitom Zivotne sredine.

Ne bacajte elektricne alate i akumulatore/
baterije u kuéno djubre!

Samo za EU-zemlje:

Elektricni uredaji koji se viSe ne mogu koristiti i neispravni ili
istroseni akumulatori/baterije se moraju da se odlazu u
otpad odvojeno. Koristite predvidene sisteme za
sakupljanje.

Ako se nepravilno zbrine, otpadna elektricna i elektronska
oprema moze imati Stetne posledice po Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi zbog moguceg prisustva opasnih materija.

Akumulatorske baterije/baterije:

Li-jonska:

Molimo da obratite paznju na napomene u odeljku Transport
(videti , Transport”, Strana 193).

Slovenscina

Varnostna opozorila

Splosna varnostna navodila za elektri¢na orodja

m OPOZORILO Preberite vsa varnostna opozorila,
navodila, ilustracije in
specifikacije, ki so priloZzene temu elektricnemu orodju.
Ce spodaj navedenih napotkov ne upoétevate, lahko pride
do elektricnega udara, pozara in/ali tezke poskodbe.
Vsa opozorila in napotke shranite, ker jih boste v
prihodnje Se potrebovali.
Pojem elektri¢no orodije, ki se pojavlja v nadaljnjem
besedilu, se nanasa na elektri¢na orodja z elektri¢nim
pogonom (z elektricnim kablom) in na akumulatorska
elektricna orodja (brez elektricnega kabla).

Varnost na delovnem mestu

» Delovno mesto naj bo vedno Cisto in dobro osvetljeno.
Nered in neosvetljena delovna mesta povecajo moznost
nezgod.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte v okolju, v
katerem lahko pride do eksplozij (prisotnost vnetljivih
tekocin, plinov ali prahu). Elektricna orodja povzrocajo
iskrenje, zaradi katerega se lahko prah ali hlapi vnamejo.

» Ko uporabljate elektri¢no orodje, poskrbite, da v
blizini ni otrok ali drugih oseb. Odvracanje pozornosti
lahko povzrociizgubo nadzora nad orodjem.

Elektri¢na varnost

» Prikljucni vtic elektricnega orodja se mora prilegati
vticnici. Spreminjanje vtica na kakrsen koli nacin ni
dovoljeno. Priozemljenih elektricnih orodjih ne
uporabljajte adapterskih vticev. Nespremenjeni vticiin
ustrezne vticnice zmanjSujejo tveganije elektricnega
udara.

» lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami, kot so na primer cevi, grelci, hladilniki in
pasniki. Tveganje elektricnega udara je vecje, ¢e je vase
telo ozemljeno.

» Prosimo, da napravo zavarujete pred dezjem ali
vlago. Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
za elektri¢ni udar.

» Kabel uporabljajte pravilno. Kabel zavarujte pred
vrocino, oljem, ostrimi robovi ali premikajocimi se
deli. Poskodovani ali zapleteni kabli pove¢ujejo tveganje
elektri¢nega udara.

» Kadar uporabljate elektricno orodje zunaj,
uporabljajte samo kabelske podaljske, ki so primerni
zadelo na prostem. Uporaba kabelskega podaljska, ki je
primeren za delo na prostem, zmanjsuje tveganje za
elektri¢ni udar.

» Ce je uporaba elektri¢nega orodja v vlaznem okolju
neizogibna, uporabljajte stikalo za zas¢ito pred
kvarnim tokom. Uporaba za$¢itnega stikala zmanjsuje
tveganje elektricnega udara.

Osebna varnost

» Bodite pozorni, pazite kaj delate ter se dela z
elektri¢nim orodjem lotite zrazumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, Ce ste utrujeni
oziroma ce ste pod vplivom mamil, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepazljivosti pri uporabi elektricnega orodja je
lahko vzrok za resne telesne poskodbe.

» Uporabljajte osebno zascitno opremo. Vedno
uporabljajte zascito za o€i. Z uporabo zascitne opreme,
kot so protiprasna maska, varnostni ¢evlji, ki ne drsijo,
Celada ali zad¢ita za sluh, v ustreznih okolis¢inah
zmanj$ate nevarnost poskodb.

» Preprecite nenameren vklop orodja. Pred
prikljucitvijo elektricnega orodja na elektricno
omrezje in/ali na akumulatorsko baterijo in pred
dviganjem ali noSenjem se prepricajte, da je
elektri¢no orodje izklopljeno. Ce elektri¢no orodje
nosite in imate pri tem prst na stikalu ali pa orodje
napajate, ko je stikalo v polozaju za vklop, lahko pride do
nesrece.

» Odstranite vse kljuce in izvijace za prilagajanje orodja,
preden orodje vkljucite. Klju¢ aliizvija¢, ki ga ne
odstranite z vrteCega se dela elektri¢nega orodja, lahko
povzroCi telesne poskodbe.

» Ne precenjujte svojih sposobnosti. Ves ¢as trdno
stojite in vzdrzujte ravnovesje. To omogoca boljsi
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nadzor nad elektri¢nim orodjem v nepri¢akovanih
situacijah.

» Bodite primerno obleceni. Ne nosite ohlapnih oblacil
ali nakita. Las in oblacil ne pribliZujte premikajocim se
delom. Ohlapna oblacila, nakit ali dolgi lasje se lahko
ujamejo v premikajoce se dele.

» Ce imate na voljo naprave za priklop sesalnika za prah
ali zbiralnih posod, se prepricajte, da so te ustrezno
priklju¢ene. Uporaba sistema za zbiranje prahu lahko
zmanj$a nevarnosti, povezane s prahom.

» Naj seznanjenost z orodjem, ki jo pridobite s pogosto
uporabo, ne bo razlog za to, da postanete lahkomiselni
in ignorirate varnostna nacela. V delcku sekunde lahko
nepozorno dejanje pripelje do hude poskodbe.

Uporaba in vzdrZevanje elektricnega orodja

» Elektricnega orodja ne preobremenjujte. Za delo
uporabite ustrezno elektri¢no orodje. Pravo elektri¢no
orodje bo delo opravilo bolje in varneje, in sicer s
hitrostjo, za katero je bilo oblikovano.

» Elektricnega orodja ne uporabljajte, e ga s stikalom
ne morete vklopiti in izklopiti. Vsako elektri¢no orodje,
ki ga ni mogoce nadzirati s stikalom, je nevarno in ga je
treba popraviti.

» lzvlecite vtic iz vticnice in/ali odstranite
akumulatorsko baterijo, Ce je le mogoce, in odstranite
ter shranite pribor, Se preden se lotite popravila
orodja. Ti preventivni varnostni ukrepi zmanjsajo
tveganje za nenamerni zagon aparata.

» Ko elektricnih orodij ne uporabljajte, jih shranite izven
dosega otrok. Osebam, ki orodja ne poznajo ali niso
prebrale teh navodil za uporabo, orodja ne dovolite
uporabljati. Elektricna orodja so nevarna, ¢e jih
uporabljajo neizkusene osebe.

» Vzdrzujte elektricna orodja in pribor. Prepricajte se,
da so premikajoci se deli pravilno poravnaniin da se
ne zatikajo ter da deli niso polomljeni. Prav tako
preverite, ali je na orodju $e kaj drugega, kar bi lahko
vplivalo na njegovo delovanje. Ce je elektri¢no orodje
poskodovano, mora hiti pred uporabo popravljeno.
Slabo vzdrzevana elektri¢na orodja so vzrok za mnoge
nezgode.

» Rezalna orodja naj bodo vedno ostra in ista. Skrbno
negovana rezalna orodja z ostrimi robovi se manj zatikajo
in so lazje vodljiva.

» Elektricna orodja, pribor, vsadna orodja in podobno
uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri tem
upostevajte delovne pogoje in dejavnost, ki jo boste
opravljali. Uporaba elektricnih orodij v namene, ki so
drugacni od predpisanih, lahko privede do nevarnih
situacij.

» Rocaji in povrsine za prijemanje naj bodo suhe, ¢iste
in brez olja ali mascobe. Gladki ro¢aji in povrsine za
prijemanje ne omogocajo varne uporabe in nadzora
orodja v nepri¢akovanih situacijah.
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Uporaba in vzdrzevanje akumulatorskih orodij

» Akumulatorske baterije polnite samo s polnilniki, ki jih
priporoca proizvajalec. Polnilnik, ki je namenjen
doloceni vrsti akumulatorskih baterij, se lahko vname, ¢e
ga boste uporabljali za polnjenje drugacnih
akumulatorskih baterij.

» V elektricnih orodjih uporabljajte le akumulatorske
baterije, ki so zanje predvidene. Uporaba drugih
akumulatorskih baterij lahko povzroci telesne poskodbe
ali pozar.

» Akumulatorska baterija, ki je ne uporabljate, ne sme
priti v stik s kovinskimi predmeti, kot so pisarniske
sponke, kovanci, kljuci, Zeblji, vijaki in drugi manjsi
kovinski predmeti, ki bi lahko povzro¢ili premostitev
kontaktov. Kratek stik med akumulatorskimi kontakti
ima lahko za posledico opekline ali pozar.

» V primeru napacne uporabe lahko iz akumulatorske
baterije iztece tekoéina. Izogibajte se stiku z njo. Ce
tekocina vseeno po nakljucju pride v stik s koZo, jo
sperite z vodo. Ce pride teko¢ina v oéi, poiséite
zdravnisko pomoc. Iztekajoca akumulatorska tekocina
lahko povzroci drazenje ali opekline.

» Ne uporabljajte poskodovanih ali prilagojenih
akumulatorskih baterij oz. orodij. Poskodovane ali
prilagojene akumulatorske baterije se lahko
nepredvidljivo obnasajo, kar lahko povzrodi pozar,
eksplozijo ali tveganje za poskodbe.

» Akumulatorske baterije ali orodja ne izpostavljajte
ognju ali previsoki temperaturi. Izpostavljenost ognju
alivrocini nad 130 °C lahko povzroci eksplozijo.

» Upostevajte navodila za polnjenje in ne polnite
akumulatorske baterije ali orodja pri temperaturi, ki je
izven obmoéja, navedenega v navodilih. Ce orodje
polnite na nepravilen nacin ali pri temperaturah, ki so
izven dolocenega obmodja, lahko pride do poskodb
akumulatorske baterije, kar poveca tveganje za pozar.

Servisiranje

» Vase elektricno orodje naj popravlja samo
usposobljeno strokovno osebje, ki naj pri tem uporabi
zgolj originalne rezervne dele. S tem boste zagotovili,
da bo orodje varno za uporabo.

» Nikdar ne popravljajte poskodovanih akumulatorskih
baterij. Akumulatorske baterije naj popravlja le
proizvajalec ali poobla$ceni serviser.

Varnostna navodila za brusilnike

» Elektricno orodje uporabljajte samo za suho brusenje.
Vdor vode v elektri¢no orodje povecuje tveganje
elektri¢nega udara.

» Pozor, nevarnost pozara! Preprecite pregretje
obdelovanca in brusilnega orodja. Po uporabi vedno
izpraznite zbiralnik prahu. Prah, ki se med brusenjem
nabira v vrecki za prah, mikrofiltru in papirnati vrecki (ali v
vrecki filtra oz. filtru sesalnika) se lahko pod neugodnimi
pogoji vname. Posebno nevarno je, Ce se prah, nastal
med brusenjem, pomesa z ostanki laka in poliuretana ali z
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drugimi kemi¢nimi snovmi in ¢e se obdelovanec po
dolgem delu segreje.

» Ce je akumulatorska baterija poskodovana ali ée jo
nepravilno uporabljate, lahko iz nje uhajajo pare.
Akumulatorska baterija se lahko vname ali eksplodira.
Poskrbite za dovod svezega zraka in se v primeru tezav
obrnite na zdravnika. Pare lahko povzrocijo drazenje
dihalnih poti.

» Akumulatorske baterije ne spreminjajte in ne
odpirajte. Obstaja nevarnost kratkega stika.

» Konicasti predmeti, kot so na primer Zeblji ali izvijaci,
in zunaniji vplivi lahko poskodujejo akumulatorsko
baterijo. Pojavi se lahko kratek stik, zaradi katerega lahko
akumulatorska baterija zgori, se osmodi, pregreje ali
eksplodira.

» Uporabljajte akumulatorsko baterijo samo v
proizvajalcevih izdelkih. Le tako je akumulatorska
baterija za$¢itena pred nevarno preobremenitvijo.

i

=N

Akumulatorsko baterijo zascitite pred
vrocino, npr. tudi pred neposredno sonéno
svetlobo, ognjem, umazanijo, vodo in vlago.
Obstaja nevarnost eksplozije in kratkega stika.

» Preden elektricno orodje odlozite, pocakajte, da se
popolnoma ustavi.

» Zavarujte obdelovanec. Obdelovanec bo proti
premikanju bolje zavarovan z vpenjalnimi pripravami ali s
primezem, kot Ce bi ga drzali z roko.

Opis izdelka in storitev

Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Neupostevanje varnostnih opozoril
in navodil lahko povzroci elektri¢ni udar, pozar
in/ali hude poskodbe.

Upostevajte slike na zacetku navodil za uporabo.

Namenska uporaba

Naprava je namenjena za suho brusenije lesa, plastike, kitain
lakiranih povrsin.

Komponente na sliki

Ostevilcenje komponent na sliki se nanasa na shemo
elektri¢nega orodja na strani s shemami.

(1) Stikalo za vklop/izklop

(2) Posoda za prah, komplet

(3) Akumulatorska baterija®

(4) Tipka za sprostitev akumulatorske baterije

(5) Tipka za prikaz stanja napolnjenosti

(6) Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
(7) Zascitazarobove

(8) Brusnikroznik

(9) LED-prikaz za izbiro Stevila vrtljajev (bel) in stanje
napolnjenosti akumulatorske baterije (zelen)
(10) Tipka za zmanj$anje Stevila nihajev

(11) Tipka za povecanije Stevila nihajev
(12) Rocaj (izolirana oprijemalna povrsina)
(13) Brusnilist”

(14) Vijak za brusni kroznik

(15) Nosilec brusnega kroznika

(16) Kolutna zavora/gumijasta manseta
(17) Izpihovalni nastavek

(18) Vreckazaprah

(19) Adapter za vrecko za prah

(20) Cevzaodsesavanje

a) Tapribor ne spada v standardni obseg dobave.

Tehnicni podatki

Ekscentricni brusilnik GEX 18V-150-3

Katalo$ka Stevilka 3601C72901

Nazivna napetost V= 18

Izbira Stevila nihajev °

Stevilo vrtljajev v prostem min! 5000-10000

teku ng"

Stevilo nihajev v prostem min™  10000-20000

teku®

Premer nihajnega kroga mm 3

Premer brusilne plos¢e mm 150

Teza® kg 1,7-2,7

Priporocena zunanja “C 0..+35

temperatura med

polnjenjem

Dovoljena zunanja © -15...+20

temperatura med

delovanjem® in med

skladiscenjem

Zdruzljive akumulatorske GBA 18V...

baterije ProCORE18V...

Priporo¢ene ProCORE18V

akumulatorske baterije 4.0Ah

Priporoceni polnilniki GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Izmerjeno pri 20-25 °C z akumulatorsko baterijo ProCORE18V
4.0Ah

B) odvisno od uporabljene akumulatorske baterije

C) omejenazmogljivost pri temperaturah < 0°C

Vrednosti se lahko razlikujejo glede na izdelek in so odvisne od
pogojev uporabe in okoljskih pogojev. Vec¢ informacij je na voljo na
spletni strani www.bosch-professional.com/wac.

Podatki o hrupu/tresljajih

Podatki o emisijah hrupa, pridobljeni v skladu s standardom
EN 62841-2-4.

A-vrednotena raven zvocnega tlaka za elektricno orodje
obicajno znasa 77 dB(A). Negotovost K = 3 dB. Raven hrupa
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pri delu lahko preseze navedene vrednosti. Uporabite
zascito za sluh!

Skupne vrednosti tresljajev a, (vektorska vsota treh smeri) in
negotovost K so dolo¢ene v skladu z EN 62841-2-4:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Vrednosti nivoja tresljajev in hrupa, podane v teh navodilih,
so bile izmerjene v skladu s standardiziranim merilnim
postopkom in se lahko uporabljajo za medsebojno
primerjavo elektri¢nih orodij. Primerne so tudi za za¢asno
oceno oddajanja tresljajev in hrupa.

Naveden nivo tresljajev in hrupa je dolo¢en na osnovi glavnih
nacinov uporabe elektricnega orodja. Pri uporabi orodja v
drugacne namene, z druga¢nimi nastavki ali pri
nezadostnem vzdrzevanju lahko nivo hrupa in tresljajev
odstopa. To lahko obremenjenost s hrupom in tresljaji v
celotnem obdobju uporabe obcutno poveca.

Za natancnejSo oceno obremenjenosti s hrupom in tresljaji
morate upostevati tudi ¢as, ko je orodje izklopljeno, in ¢as,
ko orodje deluje, vendar dejansko ni v uporabi. To lahko
obc¢utno zmanjsa obremenjenost s hrupom in tresljaji, ki je
razporejena na celotno obdobje uporabe.

Dolocite dodatne varnostne ukrepe za zascito uporabnika
pred vplivi tresljajev, npr. vzdrzevanje elektri¢nega orodja in
nastavkov, segrevanje rok, organizacija delovnih postopkov.

Izbira stevila vrtljajev

S tipkama za izbiro Stevila vrtljajev lahko Zeleno Stevilo
vrtljajev izberete tudi med delovanjem. Potrebno Stevilo
vrtljajev je odvisno od obdelovanca in delovnih pogojev.
Dolocite ga lahko s prakti¢nim preizkusom.

LED-diode [min™]
1 bela LED-dioda trajno sveti 5000
2 beli LED-diodi trajno svetita 6250
3 bele LED-diode trajno svetijo 7500
4 bele LED-diode trajno svetijo 8750
5 belih LED-diod trajno sveti 10000

Po daljsem delu z nizkim Stevilom vrtljajev pustite elektricno
orodje 3 minute delovati v prostem teku pri najvecjem
Stevilu vrtljajev.

Akumulatorska baterija

Podjetje Bosch prodaja akumulatorska elektri¢na orodja tudi
brez prilozene akumulatorske baterije. Ali je v obseg dobave
vkljucena tudi akumulatorska baterija, je navedeno na
embalazi.

Polnjenje akumulatorske baterije

» Uporabljajte samo polnilnike, ki so navedeni v
tehnicnih podatkih. Samo ti polnilniki so usklajeni z litij-
ionsko akumulatorsko baterijo, ki je names¢ena v
elektriénem orodju.

Opomba: litij-ionske akumulatorske baterije se zaradi

mednarodnih transportnih predpisov dobavljajo delno
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napolnjene. Da zagotovite polno zmogljivost akumulatorske
baterije, jo pred prvo uporabo popolnoma napolnite.

Namestitev akumulatorske baterije

Napolnjeno akumulatorsko baterijo vstavite v lezisce za
akumulatorsko baterijo, da se zaskoci.

Odstranitev akumulatorske baterije

Akumulatorsko baterijo odstranite tako, da pritisnete tipko
za sprostitev akumulatorske baterije in izvlecete
akumulatorsko baterijo. Pri tem ne uporabljajte sile.
Akumulatorska baterija ima 2 ravni zapore, ki preprecujeta,
da bi akumulatorska baterija ob nenamernem pritisku tipke
za sprostitev akumulatorske baterije izpadla. Ko je
akumulatorska baterija vstavljena v elektri¢no orodje, jo
varuje vzmet.

Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske
baterije

Opomba: nekatere vrste akumulatorskih baterij morda niso
opremljene s prikazom stanja napolnjenosti.

Tri zelene LED-lucke prikaza stanja napolnjenosti
akumulatorske baterije prikazujejo stanje napolnjenosti
akumulatorske baterije. Iz varnostnih razlogov je stanje
napolnjenosti mogoce prikazati le, ko je elektricno orodje
izklopljeno.

Za prikaz stanja napolnjenosti pritisnite tipko @ ali &3 na
prikazu stanja napolnjenosti. To je mogoce tudi takrat, ko
akumulatorska baterija ni vstavljena.

Ce po pritisku tipke za prikaz stanja napolnjenosti LED-diode
ne zasvetijo, je akumulatorska baterija okvarjenain jo je
treba zamenjati.

Vrsta akumulatorske baterije GBA 18V...

LED-dioda Napolnjenost

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-100 %
2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 30-60 %
1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-30 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Vrsta akumulatorske baterije ProCORE18V...

LED-dioda Napolnjenost
5 zelenih LED-diod neprekinjeno sveti 80-100 %

4 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  60-80 %

3 zelene LED-diode neprekinjeno svetijo  40-60 %

2 zeleni LED-diodi neprekinjeno svetita ~ 20-40 %

1 zelena LED-dioda neprekinjeno sveti ~ 5-20 %

1 zelena LED-dioda utripa 0-5%

Bosch Power Tools
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Zascita pred preobremenitvijo, ki deluje glede na
temperaturo

Elektri¢nega orodja pri uporabi v skladu z namembnostjo ni
mogoce preobremeniti. Pri preveliki obremenitvi ali
neupostevanju dovoljenega obmocja temperature
akumulatorske baterije se Stevilo vrtljajev zmanjsa ali pa se
elektri¢no orodje izklopi. Pri zmanj$anem Stevilu vrtljajev
elektri¢no orodje ponovno deluje s polnim Stevilom vrtljajev
Sele, ko je doseZena dovoljena temperatura akumulatorske
baterije ali ko se obremenitev zmanj$a. Po samodejnem
izklopu elektri¢no orodje izkljucite, dovolite, da se
akumulatorska baterija ohladi, in nato ponovno vkljucite
elektri¢no orodje.

Navodila za optimalno uporabo akumulatorske
baterije

Akumulatorsko baterijo zavarujte pred vlago in vodo.
Akumulatorsko baterijo skladis¢ite samo v temperaturnem
obmogju od -20°C do 50 °C. Poleti ne dovolite, da bi
akumulatorska baterija obleZala v avtomobilu.
Prezracevalne reZe akumulatorske baterije ob¢asno ocistite
z mehkim, Cistim in suhim ¢opicem.

Bistveno krajsi ¢as delovanja po polnjenju pomeni, da je

akumulatorska baterija izrabljena in da jo je treba zamenjati.

Upostevajte navodila za odstranjevanje.

Namestitev

» Pred kakrsnimi koli deli na elektriénem orodju (npr.
vzdrzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

Menjava brusilnega lista (glejte sliko A)

Za odstranitev brusilnega lista (13) morate slednjega s
strani privzdigniti in ga sneti z brusilne plosce (8).

Pred namestitvijo novega brusilnega lista z brusilne
plosce (8) odstranite umazanijo in prah (npr. s Copicem).
Povrsina brusilne plosce (8) je iz sprijemalne tkanine, ki
omogoca preprosto in hitro pritrditev brusilnih listov.
Brusilni list (13) trdno pritrdite na spodnjo stran brusilne
plosce (8).

Za zagotovitev optimalnega odsesavanja prahu bodite
pozorni, da se odprtine na brusilnem listu (13) prilegajo
izvrtinam v brusilni plosci (8).

Zadalj$o Zivljenjsko dobo brusilne plosce, zlasti pri uporabi
mreznega brusilnega sredstva (npr. Bosch M480), lahko
med brusilno plo$co in brusilno sredstvo namestite varcni
kroznik (pribor).

Izbira brusilne plosce

Glede na uporabo je mogoce elektricno orodje opremiti z

brusilnimi plo$¢ami razli¢ne trdote:

- mehke brusilne plosce: primerna za nezno brusenje, tudi
za krive povrsine

- srednje trde brusilne plo$¢e: primerna za brusenje vseh
vrst, univerzalno uporabna

- trde brusilne plo$ce: primerna za visokozmogljivo
brusenje na ravnih povrsinah

Menjava brusilne plosce (glejte sliko B)

Opomba: poskodovano brusilno plo$co (8) nemudoma
zamenjajte.

Snemite brusni list. Vijak popolnoma odvijte in odstranite
brusilni kroznik (8). Ocistite povrsino novega brusilnega
kroznika. Obro¢, oznacen na brusilnem krozniku, rahlo
namastite s sinteticno mastjo. Namestite nov brusilni
kroznik (8) in vijak znova privijte.

Opomba: pri namescanju brusilne plos¢e se morajo zareze
sojemalnika zaskoditi v odprtine brusilnega kroznika.
Opomba: poskodovan nosilec brusilne plosce (15) sme
zamenjati le poobla$¢ena servisna sluzba za Boscheva
elektri¢na orodja.

Odsesavanje prahu/ostruzkov

Prah nekaterih materialov, npr. svincenega premaza,

nekaterih vrst lesa in mineralov, je lahko zdravju $kodljiv.

Stik s koZo ali vdihavanje tak$nega prahu lahko povzroci

alergijske reakcije in/ali obolenja dihal uporabnika ali oseb v

blizini.

Dolocene vrste prahu, kot sta npr. prah hrastovine ali

bukovija, veljajo za kancerogene, $e posebej v kombinaciji z

drugimi snovmi, ki so prisotne pri obdelavi lesa (kromat,

zascitno sredstvo za les). Material z vsebnostjo azbesta

smejo obdelovati le strokovnjaki.

- Ce je mogoce, uporabljajte sesalnik, ki je primeren za
vrsto materiala.

- Poskrbite za dobro zracenje delovnega mesta.

- Priporocamo, da nosite zas¢itno masko za prah s
filtrirnim razredom P2.

Upostevajte veljavne nacionalne predpise za obdelovane

materiale.

» Preprecite nabiranje prahu na delovnem mestu. Prah
se lahko hitro vname.

Lastno odsesavanje s posodo za prah (glejte slike D-F)

Namestite in potisnite celotno posodo za prah (2) na

izpihovalni nastavek (17) tako, da je tesno ob orodju.

Zaizpraznitev posode za prah (18) izvlecite celotno posodo

za prah (2) zizpihovalnega nastavka (17). Odvijte

adapter (19) s posode za prah (18) @fﬁ

posodo za prah.

Opomba: da zagotovite optimalno odsesavanje prahu,

pravocasno izpraznite posodo za prah (18).

Pri delih, ki jih opravljate na navpi¢nih povrsinah, elektri¢no

orodje drZite tako, da je zbiralnik za prah (2) obrnjen

navzdol.

in izpraznite

Odsesavanje z zunanjim sesalnikom (glejte sliko G)
Sesalno cev (20) namestite naizpusno cev (17).
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Za napeljavo cevi vzporedno z orodjem lahko cev sesalnika
prahu (20) prikljucite tudi na prikljucek Click&Clean
adapterja (19).

Sesalno cev (20) prikljucite na sesalnik. Pregled razlicnih
sesalnih prikljuckov najdete na koncu teh navodil.
Sesalnik za prah mora biti primeren za obdelovanec.

Za odsesavanje zdravju izredno nevarnih, rakotvornih ali
suhih vrst prahu uporabljajte poseben sesalnik za prah.

Pri delih, ki jih opravljate na navpi¢nih povrsinah, morate
elektri¢no orodje drzati tako, da je odsesovalna cev
usmerjena navzdol.

Priporo¢amo uporabo antistati¢nih cevi ter odvodnih
sesalnikov. Uporabite lahko tudi navadne cevi in sesalnike za
prah, vendar to zaradi moznosti nastajanja stati¢ne

LED-prikaz
V naslednji preglednici so pojasnjeni mozni LED-prikazi (9).
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napetosti ni priporocljivo, saj lahko pride do rahlega
elektri¢nega udara.

Delovanje

Uporaba

Vklop/izklop

» Prepricajte se, da lahko stikalo za vklop/izklop
uporabljate, ne da bi izpustili rocaj.

Zavklop elektricnega orodja pritisnite stikalo za vklop/

izklop (1).

Za izklop elektricnega orodja ponovno pritisnite stikalo za

vklop/izklop (1).

Barva Stanje Pomen/vzrok Resitev
Bela Trajno sveti Izbira Stevila vrtljajev (glejte ,Izbira Stevila vrtljajev*, Stran 197)
(1x...5x)
Zelena Trajno sveti Akumulatorska baterija je napolnjena (glejte ,Prikaz stanja napolnjenosti
(2x...5x) akumulatorske baterije”, Stran 197)
Rumena Trajno sveti Akumulatorska baterija je skoraj prazna Akumulatorsko baterijo bo treba kmalu
(1x) (glejte ,Prikaz stanja napolnjenosti zamenjati oz. napolniti
akumulatorske baterije”, Stran 197)
Utripa DoseZena je bila nevarna temperatura Elektri¢no orodje naj deluje v prostem teku;
(5x) (motorija, elektronskega sistema, pocakajte, da se ohladi
akumulatorske baterije)
Rdeca Trajno sveti Akumulatorska baterija je prazna (glejte  Akumulatorsko baterijo zamenjajte ali
(1x) L,Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske napolnite
baterije", Stran 197)
Utripa Elektricno orodje je pregretoin se izklopi  Pocakajte, da se elektricno orodje ohladi,
(5x) in gaznova vklopite

Elektri¢no orodje je blokirano in se izklopi

Odpravite blokado in elektri¢no orodje
znova vklopite

Predizhira stevila nihajev

Stevilo nihajev lahko povecate s tipko za povecanje étevila
nihajev (11) in zmanjsate s tipko za zmanjsanje Stevila
nihajev (10). Zahtevano Stevilo nihajev lahko izberete tudi
med delovanjem.

Svetle¢a LED-dioda Stevilo nihajev

1-2 majhno
1-4 srednje groba
1-5 veliko

Pregled nacinov uporabe

Nacin uporabe/material

Ustrezno Stevilo nihajev je odvisno od materiala in delovnih
pogojev, dolocCite pa ga lahko s prakticnim poizkusom.
Sistem konstantne elektronike vzdrzuje Stevilo nihajev v
prostem teku in pri obremenitvi skoraj nespremenjeno in
zagotavlja enakomerno delovno moc.

Po dalj$em delu z majhnim Stevilom nihajev dovolite, da se
elektri¢no orodje ohladi. To storite tako, da ga pustite

3 minute delovati pri najve¢jem Stevilu nihajev v prostem
teku.

Nastavek za Stopnja Stevila

brusenje

vrtljajev

Odstranjevanje z - Odstranjevanje starih barv in lakov z brusenjem P60-P100 3-5
brusenjem - Brusenje lesa
- Brusenje termoplasti¢nih umetnih snovi P60-P100 1-3

Bosch Power Tools
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Naéin uporabe/material

Nastavek za
brusenje

Stopnja Stevila
vrtljajev

Brusenje za pripravo - Brusenje lesa in furnirja pred lakiranjem P120-P180 4-5
povrsin - Posnemanie robov lesa
- Glajenje lesnih povrsin pred luzenjem
- Brus$enje med nanosi laka in brusenje predlaka P220-P280 1-3
- Brusenje med nanosi laka na robovih
Fino brusenje - Brusenje lesa P150-P180 4-5
- Brusenje robov masivnega lesa in furnirja
- Brudenje laka na luZenih povrsinah in robovih P240-P320 1-3

Navodila za delo

» Pred kakrsnimi koli deli na elektri¢nem orodju (npr.
vzdrZevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Pred odlaganjem elektricnega orodja pocakajte, da se
orodje popolnoma ustavi.

» Elektricno orodje ni primerno za stacionarno uporabo.

Npr. ne smete ga vpeti v primez ali ga pritrditi na delovno
mizo.
ZalaZje opravljanje dela lahko elektricno orodje glede na
zadano nalogo drzite od zgoraj, s strani ali od spredaj (glejte
slikoH).

Brusenje povrsin

Vklopite elektriéno orodije, s celotno brusilno povrsino ga
polozite na podlago, ki jo Zelite obdelati, in ga zzmernim
pritiskom pomikajte po obdelovancu.

Ucinkovitost brusenja in profil brusenja sta v glavnem
odvisna od izbire brusnega lista, izbranega Stevila nihajev in
sile pritiska.

Dober rezultat brusenja zagotavljajo samo brezhibni brusilni
listi, ki tudi varujejo elektri¢no orodje.

Na obdelovanec vedno pritiskajte z enakomerno silo, kar bo
podaljsalo Zivljenjsko dobo brusilnega lista.

Prekomeren pritisk ne vodi do vecje brusilne moci, temveé
do povecane obrabe elektri¢nega orodja in brusilnega
nastavka in krajSe Zivljenjske dobe brusne plosce.
Uporabljajte le originalni pribor za brusenje Bosch.

Grobo brusenje
Namestite brusilni list z grobo zrnatostjo.

Elektri¢no orodije le narahlo pritiskajte, da deluje z visjim
Stevilom nihajev, s Cimer je mogoce odstraniti ve¢ materiala.

Fino brusenje

Namestite brusilni list s fino zrnatostjo.

Z rahlim spreminjanjem sile pritiskanja oz. spremembo
Stevila nihajev lahko zmanjSate Stevilo nihajev brusilne
plo$ce in socasno ohranite ekscentricno premikanje.
Elektri¢no orodje po obdelovancu z zmernim pritiskanjem
premikajte v krogu ali pa menjaje vzdolz in pocez. Elektricno
orodje se ne sme zatakniti, da preprecite trganje
obdelovanca, npr. furnirjev.

Po zaklju¢enem delu elektri¢no orodje izklopite.

Vzdrzevanje in servisiranje

Vzdrzevanje in ¢iscenje

» Pred kakrsnimi koli deli na elektricnem orodju (npr.
vzdrZzevanjem, menjavo nastavkov, itd.)
akumulatorsko baterijo odstranite iz elektricnega
orodja. Pri nenamernem pritisku stikala za vklop/izklop
obstaja nevarnost poskodb.

» Skrhite za ¢istoco elektricnega orodja in
prezracevalnih utorov, da lahko dobro in varno delate.

Zmanjsanje zavornega ucinka (glejte sliko C)

Ce se zavorni u¢inek zmanjsa, najprej preverite obrabo
brusilnega kroznika in po potrebi zamenjajte brusilni kroznik.
Zamenjajte poskodovano kolutno zavoro/gumijasto

manseto (16).

Servisna sluzba in svetovanje uporabnikom

Servis vam bo dal odgovore na vasa vprasanja glede
popravila in vzdrZzevanja izdelka ter nadomestnih delov.
Risbe razstavljenega stanja in informacije o nadomestnih
delih se nahajajo tudi na spletu pod: www.bosch-pt.com
Skupina svetovalcev o uporabi podjetja Bosch Vam bo z
veseljem v pomoc pri vprasanjih o nasih izdelkih in njihovega
pribora.

Ob vseh vpraanjih in narocilih rezervnih delov nujno
navedite 10-mestno Stevilko na tipski ploscici izdelka.

Slovensko

Robert Bosch d.o.o.
Verovskova 55a

1000 Ljubljana

Tel.: +00 803931

Fax: +00 803931

Mail: servis.pt@si.bosch.com
www.bosch.si

Drugi naslovi za servis so navedeni pod:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Za priporocene litij-ionske akumulatorje veljajo zahteve
zakonodaje o nevarnem blagu. Uporabnik lahko
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akumulatorske baterije brez nadaljnih pogojev transportina
na cesti.

Pri posiljanju s strani tretjih oseb (npr. zra¢ni transport ali
$pedicija) se morajo upostevati posebne zahteve glede
embalaZe in oznacitve. Pri pripravi odpreme mora biti
obvezno vkljucen strokovnjak za nevarne snovi.
Akumulatorske baterije posiljajte samo, ¢e je ohisje
neposkodovano. Prelepite odprte kontakte in zapakirajte
akumulatorsko baterijo tako, da se v embalazi ne premika.
Prosimo, upostevajte tudi morebitne dodatne nacionalne
predpise.

Odlaganje

Poskrbite za okolju prijazno recikliranje
elektri¢nih orodij, akumulatorskih baterij,
pribora in embalaz.

(=]
Elektricnih orodij in akumulatorskih/obicajnih

baterij ne smete odvreci med gospodinjske
odpadke!

Zgolj za drzave Evropske unije:

Odsluzena elektri¢na orodja in okvarjene ali odpadne
akumulatorske in navadne baterije je treba zbirati in zavreci
lo¢eno. Uporabite za to predvidene sisteme za zbiranje
odpadkov.

Pri nepravilnem odstranjevanju ima lahko odpadna
elektri¢na in elektronska oprema zaradi moznega obstoja
nevarnih snovi Skodljiv vpliv na okolje in ¢lovesko zdravje.

Akumulatorske/obicajne baterije:

Litijevi ioni:

Upostevajte navodila v poglavju , Transport” (glejte
LTransport”, Stran 200).

Hrvatski

Sigurnosne napomene

Uobicajena sigurnosna upozorenja za elektricne
alate

N UPOZORENJE Procitajte sva sigurnosna

upozorenja, upute, ilustracije i
specifikacije koje se isporucuju s ovim elektricnim
alatom. Nepostivanje dolje navedenih uputa moze
uzrokovati elektricni udar, pozar i/ili ozbiljne ozljede.
Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buducu
primjenu.

Pojam ,elektricni alat” u upozorenjima odnosi se na
elektricne alata s prikljuckom na elektriénu mrezu (s
mreznim kabelom) i elektricne alate s napajanjem na
akumulatorsku bateriju (bez mreznog kabela).
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Sigurnost na radnom mjestu

» Odrzavajte radno mjesto Cistim i dobro osvijetljenim.
Nered ili neosvijetljeno radno mjesto mogu uzrokovati
nezgode.

» Ne radite s elektri¢nim alatima u eksplozivnim
atmosferama, primjerice onima u kojima ima
zapaljivih tekucina, plinova ili prasine. Elektricni alati
proizvode iskre koje mogu zapaliti prasinu ili pare.

» Tijekom upotrebe elektri¢nog alata djecu i druge
osobe drzite podalje od mjesta rada. Svako odvracanje
pozornosti moZe uzrokovati gubitak kontrole nad
uredajem.

Elektri¢na sigurnost

» Prikljucni utikac elektricnog alata mora odgovarati
uticnici. Sve su preinake utikaca zabranjene.
Nemojte upotrebljavati adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Utikac na
kojem nisu vrSene preinake i odgovarajuca uti¢nica
smanjuju opasnost od strujnog udara.

» Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrSinama kao
Sto su cijevi, radijatori, Stednjaci i hladnjaci. Opasnost
od elektri¢nog udara je veca ako je vase tijelo uzemljeno.

» Elektricne alate drzite dalje od kise ili vlage.
Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
strujnog udara.

» Ne zloupotrebljavajte prikljucni kabel. Nikada
nemojte upotrebljavati prikljucni kabel za noSenje,
vjesanje elektricnog alata ili za izvlacenje utikaca iz
mrezne uticnice. Prikljucni kabel drzite dalje od
izvora topline, ulja, ostrih rubova ili pomicnih dijelova
uredaja. Ostecen ili zapleten priklju¢ni kabel povecava
opasnost od strujnog udara.

» Ako s elektricnim alatom radite na otvorenom,
upotrebljavajte iskljucivo produzni kabel prikladan za
upotrebu na otvorenom. Upotreba produznog kabela
prikladnog za rad na otvorenom smanjuje opasnost od
strujnog udara.

» Ako ne mozete izhjeci upotrebu elektricnog alata u
vlaznoj okolini, upotrijebite diferencijalnu strujnu
zastitnu sklopku. Primjenom diferencijalne strujne
zastitne sklopke izbjegava se opasnost od strujnog udara.

Sigurnost ljudi

» Budite pazljivi, pazite Sto Cinite i postupajte oprezno
dok radite s elektricnim alatom. Nemojte
upotrebljavati alat ako ste umorni ili pod utjecajem
droga, alkohola ili lijekova. Trenutak nepaznje kod
upotrebe elektri¢nog alata moZe uzrokovati ozbiljne
ozljede.

» Nosite osobnu zastitnu opremu. Uvijek nosite zastitne
naocale. Nosenje osobne zastitne opreme, kao §to je
maska za prasinu, zastitna obuca s protukliznim
potplatom, zastitna kaciga ili stitnik za sluh, ovisno od
vrste i primjene elektri¢nog alata, smanjuje opasnost od
ozljeda.

Bosch Power Tools
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Sprijecite svako nehoticno ukljucivanje uredaja. Prije
nego Sto cete utaknuti utikac u uti¢nicu i/ili staviti
komplet baterija, provjerite je li elektricni alat
iskljucen. Ako kod noSenja elektri¢nog alata imate prst
na prekidacu ili se ukljucen uredaj prikljuci na elektri¢cno
napajanje, to moze dovesti do nezgoda.

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite alate za
podesavanije ili klju¢. Alat ili kljuc koji se nalazi u
rotiraju¢em dijelu uredaja moze dovesti do nezgoda.
Izbjegavajte neuobicajene polozaje tijela. Zauzmite
siguran i stabilan polozaj tijela i u svakom trenutku
odrzavajte ravnotezu. Na taj nacin mozete elektricni alat
bolje kontrolirati u neoéekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odjecu. Ne nosite Siroku odjecu ni
nakit. Kosu i odjecu drzite dalje od pomicnih dijelova.
Siroku odje¢u, dugu kosu ili nakit mogu zahvatiti pomiéni
dijelovi.

Ako uredaji imaju prikljucak za usisavace za prasinu,
provjerite jesu li isti prikljuceni i mogu li se ispravno
upotrebljavati. Upotreba sustava za usisavanje moze
smanjiti moguénost nastanka opasnih situacija koje
uzrokuje prasina.

Nemojte postati previSe bezbrizni i zanemariti
sigurnosne upute zato $to alat cesto upotrebljavate i
smatrate da ste ga dobro upoznali. Samo jedan
trenutak nepaznje dovoljan je za nastanak ozbiljnih
ozljeda.

Upotreba i odrzavanje elektricnog alata

>

>

>

Ne preopterecujte uredaj. Za svaki posao
upotrebljavajte prikladan i za to predviden elektricni
alat. S odgovarajucim elektri¢nim alatom posao cete
obaviti lakse, brze i sigurnije.

Nemojte upotrebljavati elektricni alat ¢iji je prekidac
neispravan. Elektricni alat koji se vise ne moze
ukljucivatii iskljucivati opasan je i mora se popraviti.

Alat prije podesavanja, izmjene pribora i odlaganja
iskljucite iz izvora napajanja i/ili izvadite komplet
baterije, ako se vadi iz uredaja. Ovim mjerama opreza
izbjeci ¢e se nehoticno uklju¢ivanje elektricnog alata.
Elektricni alat koji ne upotrebljavate spremite izvan
dosega djece. Rukovanje alatom zabranjeno je
osobama koje nisu s njim upoznate ili koje nisu
procitale ove upute. Elektricnialati suopasniako s
njima rade neiskusne osobe.

Redovno odrZavajte elektri¢ne alate i pribor.
Kontrolirajte rade li besprijekorno pomicni dijelovi
uredaja, jesu li zaglavljeni, polomljeni ili oSteceni tako
da to ugrozava daljnju upotrebu i rad elektricnog
alata. Prije upotrebe ostecene dijelove treba
popraviti. LoSe odrzavani elektricni alati uzrok su mnogih
nezgoda.

Rezne alate odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo
odrzavani rezni alati s o$trim ostricama manje ce se
zaglavljivati i lakSe se s njima radi.

Elektricni alat, pribor, radne alate, itd. upotrebljavajte
prema ovim uputama i na nacin kako je to propisano za

odredenu vrstu uredaja. Pritom uzmite u obzir radne
uvjete i radove koje treba izvrsiti. Upotreba
elektriénog alata za poslove izvan njegove predvidene
upotrebe moZe dovesti do opasnih situacija.

Rucke i zahvatne povrsine odrzavajte suhima, ¢istima
i pazite da na njih ne dospiju ulje ili mast. Skliske rucke
i zahvatne povrsine onemogucuju sigurno rukovanje i alat
se tesko kontrolira u neocekivanim situacijama.

Upotreba i odrzavanje akumulatorskih alata
» Akumulatorsku bateriju punite isklju¢ivo punjacima

koje preporucuje proizvodac. Ako punjac predviden za
jednu odredenu vrstu kompleta baterija rabite s drugim
kompletom baterija, postoji opasnost od poZara.

» Elektricne alate upotrebljavajte iskljucivo s posebnim,

namjenskim kompletima baterija. Upotreba drugih
kompleta baterija moze dovesti do ozljeda i opasnosti od
pozara.

Komplete baterija dok ih ne upotrebljavate drzite
dalje od uredskih spajalica, kovanica, kljuceva,
Cavala, vijaka ili drugih sitnih metalnih predmeta koji
bi mogli uzrokovati premoscenje kontakata. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije moZe uzrokovati opekline
ili pozar.

Kod pogresne primjene iz baterije moze isteci
tekucina. Izbjegavajte kontakt s ovom tekucinom.
Kod slu¢ajnog kontakta zahvac¢eno mjesto treba
isprati vodom. Ako vam tekuéina ude u o¢i, zatrazite
pomoc lijecnika. Tekudina istekla iz baterije moze
uzrokovati nadrazenost koze i opekline.

Ne upotrebljavajte ostecene ili izmijenjene komplete
baterija ni alate. OStecene iliizmijenjene baterije
podlozne su nepredvidivom ponasanju i mogu uzrokovati
pozar, eksploziju ili ozljede.

Drzite alat i komplet baterija dalje od vatre i visokih
temperatura. Izlaganje vatri ili temperaturi viSoj od 130
°C moZe uzrokovati eksploziju.

Postujte sve upute za punjenje i komplet baterija i alat
ne punite pri temperaturama izvan vrijednosti koje su
propisane i navedene u uputama. Nepravilno punjenje
ili punjenje pri temperaturama vi§im od propisanih moze
ostetiti bateriju i povecati opasnost od pozara.

Servisiranje
» Popravak elektri¢nog alata prepustite kvalificiranom

osoblju ovlastenog servisa i iskljucivo s originalnim
rezervnim dijelovima. Tako ce biti zajamcen siguran rad
s uredajem.

» Nikada ne servisirajte oStecene komplete baterija.

Servisiranje kompleta baterija smiju obavljati iskljucivo
proizvodaci i ovlasteni serviseri.

Sigurnosne napomene za brusilice
» Koristite elektricni alat samo za suho brusenje.

Prodiranje vode u elektri¢ni alat pove¢ava opasnost od
elektri¢nog udara.
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» Pozor opasnost od pozara! Izbjegavajte pregrijavanje
materijala za brusenje i brusilice. Prije radnih stanki
ispraznite spremnik za prasinu. Brusna prasina u vrecici
za prasinu, mikrofiltru, papirnatoj vrecici (ili u filtarskoj
vrecici odn. filtru usisavaca) moze se sama zapaliti u
nepovoljnim uvjetima. Posebna opasnost postoji ako je
brusna prasina pomije$ana s ostacima laka, poliuretana ili
drugim kemijskim tvarima i ako je materijal za brusenje
vru¢ nakon dugog rada.

» U slucaju ostecenja i nestru¢ne uporabe aku-baterije
mogu se pojaviti pare. Aku-baterija mozZe izgorjeti ili
eksplodirati. Dovedite svjezi zrak i u slucaju potrebe
zatrazite lijecni¢ku pomo¢. Pare mogu nadraziti disne
puteve.

» Ne mijenjajte i ne otvarajte aku-bateriju. Postoji
opasnost od kratkog spoja.

» 0strim predmetima kao $to su npr. ¢avli, odvijaci ili
djelovanjem vanjske sile aku-baterija se moze ostetiti.
Moze doci do unutrasnjeg kratkog spoja i aku-baterija
moze izgorjeti, razviti dim, eksplodirati ili se pregrijati.

» Aku-bateriju koristite samo u proizvodima

proizvodaca. Samo na ovaj nacin je aku-baterija

zasticena od opasnog preopterecenja.
Zastitite aku-bateriju od vruéine, npr.
takoder od stalnog suncevog zracenja,

m vatre, prljavstine, vode i vlage. Postoji

AN opasnost od eksplozije i kratkog spoja.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

» Osigurajte izradak. Izradak stegnut pomocu stezne
naprave ili Skripca sigurnije ¢e se drzati nego s vasom
rukom.

Co)

Opis proizvoda i radova

Treba procitati sve sigurnosne napomene i
upute. Propusti do kojih moze doci uslijed
nepridrzavanja sigurnosnih napomena i uputa
mogu uzrokovati elektri¢ni udar, pozar i/ili
teske ozljede.

Pridrzavajte se slika na pocetku uputa za uporabu.

Namjenska uporaba

Elektri¢ni alat je namijenjen za suho brusenje drva, plastike,
kita kao i lakiranih povrsina.

Prikazani dijelovi alata

Numeriranje prikazanih dijelova odnosi se na prikaz
elektri¢nog alata na stranici sa slikama.

(1) Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

(2) Kutijaza prasinu komplet

(3) Aku-baterija®

(4) Tipka za deblokadu aku-baterije

(5) Tipka za prikaz stanja napunjenosti aku-baterije
(6) Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije
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(7) Stitnik ruba
(8) Brusni tanjur

(9) LED pokazivac predbiranja broja okretaja (bijeli) i
stanja napunjenosti aku-baterije (zeleni)

(10) Tipka za smanjenje broja oscilacija
(11) Tipka za povecanije broja oscilacija
(12) Rucka (izolirana povrsina zahvata)
(13) Brusnilist?

(14) Vijak za brusni tanjur

(15) Nosac brusnog tanjura

(16) Disk kocnica/gumena manseta
(17) Nastavak za ispuhivanje

(18) Vrecica za prasinu

(19) Adapter za vrecicu za prasinu
(20) Usisno crijevo

a) Ovaj pribor ne spada u standardni opseg isporuke.

Tehnicki podaci

Ekscentarska brusilica GEX 18V-150-3

Katalo$ki broj 3601C72901
Nazivni napon V= 18
Prethodno biranje broja °
oscilacija
Broj okretaja u praznom min! 5000-10000
hodu ng"
Broj oscilacija u praznom min  10000-20000
hodu”
Promijer oscilacijskog mm 3
kruga
Promjer brusnog tanjura mm 150
Tezina® kg 1,7-2,7
Preporucena temperatura C 0...+35
okoline kod punjenja
Dopustena temperatura “C -15...+20
okoline priradu® i kod
skladistenja
Kompatibilne aku-baterije GBA 18V...
ProCORE18V...
Preporucene aku-baterije ProCORE18V
4.0Ah
Preporuceni punjaci GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Izmjereno na 20-25 °C s aku-baterijom ProCORE18V 4.0Ah
B) ovisno o stavljenom akumulatoru

C) ograniceni ucinak pri temperaturama < 0°C

Vrijednosti se mogu razlikovati ovisno o proizvodu i ovise o uvjetima

primjene i okoline. Dodatne informacije na
www.bosch-professional.com/wac.
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Informacije o buci i vibracijama

Emisijske vrijednosti buke utvrdene sukladno

EN 62841-2-4.

Razina buke elektricnog alata prema ocjeni A iznosi obi¢no
77 dB(A). Nesigurnost K = 3 dB. Razina buke pri radu moze
prelaziti navedene vrijednosti. Nosite zastitu za usi!
Ukupne vrijednosti vibracija a, (vektorski zbroj tri pravca) i
nesigurnost K utvrdene u skladu s normom EN 62841-2-4:
a,<2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Razina titranja koja je navedena u ovim uputama i emisijska
vrijednost buke izmjerene su sukladno normiranom
postupku mjerenja te se mogu koristiti za medusobnu
usporedbu elektri¢nih alata. Primjerene su i za privremenu
procjenu emisije titranja i buke.

Navedena razina titranja i emisijska vrijednost buke
predstavljaju glavne primjene elektri¢nog alata. Ako se
ustvari elektri¢ni alat koristi za druge primjene s radnim
alatima koji odstupaju od navedenih ili se nedovoljno
odrZavaju, razina titranja i emisijska vrijednost buke mogu
odstupati. Na taj se nacin moZe osjetno povecati emisija
titranja i buke tijekom ¢itavog vremenskog perioda rada.
Zatocnu procjenu emisija titranja i buke trebaju se uzeti u
obziri vremena, tijekom kojih je alat bio iskljucen ili je radio,
ali se zapravo nije koristio. Na taj se nacin moze osjetno
smanjiti emisija titranja i buke tijekom citavog vremenskog
perioda rada.

Odredite dodatne sigurnosne mjere za zastitu korisnika prije
djelovanja titranja kao npr.: odrzavanje elektricnog alata i
nastavaka, odrZavanje toplih ruku, organizacija tokova rada.

Predbiranje broja okretaja

Dvjema tipkama za predbiranje broja okretaja mozete i
tijekom rada prethodno odabrati potreban broj okretaja.
Potreban broj okretaja ovisi 0 materijalu i radnim uvjetima te
se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

Napomena: Litij-ionske aku-baterije isporucuju se
djelomicno napunjene zbog medunarodnih propisa o
prijevozu. Kako bi se zajamc¢io puni ucinak aku-baterije, prije
prve uporabe aku-bateriju napunite do kraja.

Umetanje aku-baterije

Umetnite napunjenu aku-bateriju u prihvat aku-baterije sve
dok se ne uglavi.

Vadenje aku-baterije

Zavadenje aku-baterije pritisnite tipku za deblokadu aku-
baterije i izvucite aku-bateriju. Pritom ne primjenjujte silu.
Aku-baterija ima 2 stupnja blokiranja koji trebaju sprijeciti da
aku-baterija ispadne kod nehoticnog pritiska na tipku za
deblokadu aku-baterije. Cim se aku-baterija stavi u elektri¢ni
alat, ona ¢e se pomocu opruge zadrzati u odredenom
poloZaju.

Pokazivac stanja napunjenosti aku-baterije

Napomena: Svaki tip aku-baterije nema pokazivac stanja
napunjenosti.

Tri zelena LED pokazivaca stanja napunjenosti aku-baterije
pokazuju stanje napunjenosti aku-baterije. Upit o stanju
napunjenosti iz sigurnosnih razloga mogu¢ je samo u stanju
mirovanja elektri¢nog alata.

Pritisnite tipku za prikaz stanja napunjenosti @ ili & za
prikaz stanja napunjenosti. To je takoder moguce i kod
izvadene aku-baterije.

Ako nakon pritiska na tipku za prikaz stanja napunjenosti ne
svijetli LED, aku-baterija je neispravna i mora se zamijeniti.
Tip aku-baterije GBA 18V...

LED [min™]
Stalno svijetli 1 x bijela 5000
Stalno svijetli 2 x bijela 6250
Stalno svijetli 3 x bijela 7500
Stalno svijetli 4 x bijela 8750
Stalno svijetli 5 x bijela 10000

Nakon duljeg rada s manjim brojem okretaja, elektricni alat
trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri
maks. broju okretaja u praznom hodu.

Aku-baterija

Bosch prodaje akumulatorske elektricne alate i bez aku-
baterije. Ako je aku-baterija sadrzana u opsegu isporuke
vaseg elektricnog alata, moZete je izvaditi iz ambalaze.

Punjenje aku-baterije
» Koristite samo punjace navedene u tehnickim

podacima. Samo su ovi punjaci prilagodeni litij-ionskoj
aku-bateriji koja se koristi u vasem elektri¢nom alatu.

LED Kapacitet
Stalno svijetli 3 x zelena 60-100 %
Stalno svijetli 2 x zelena 30-60%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-30%
Treperi 1 x zelena 0-5%
Tip aku-baterije ProCORE18V...

LW
LED Kapacitet
Stalno svijetli 5 x zelena 80-100 %
Stalno svijetli 4 x zelena 60-80 %
Stalno svijetli 3 x zelena 40-60 %
Stalno svijetli 2 x zelena 20-40%
Stalno svijetli 1 x zelena 5-20%
Treperi 1 x zelena 0-5%
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Zastita od preopterecenja ovisna o temperaturi

Kod namjenske uporabe se elektricni alat ne moze
preopteretiti. Kod prevelikog opterecenja ili napustanja
podrucja dopustene temperature aku-baterije broj okretaja
¢e se smanijiti ili ¢e se elektri¢ni alat iskljuciti. Kod smanjenog
broja okretaja elektri¢ni alat ¢e ponovno raditi s punim
brojem okretaja tek nakon postizanja dopustene
temperature aku-baterije ili kod smanjenog opterecenja. Kod
automatskog iskljucivanja iskljucite elektri¢ni alat, ostavite
aku-bateriju da se ohladi i ponovno ukljucite elektricni alat.

Napomene za optimalno rukovanje aku-
baterijom

Zastitite aku-bateriju od vlage i vode.

Aku-bateriju cuvajte samo u prostoriji u kojoj je raspon
temperature od -=20 °C do 50 °C. Npr. aku-bateriju ljeti na
ostavljajte u automobilu.

Otvore za hladenje aku-baterije redovito Cistite mekim,
Cistim i suhim kistom.

Bitno skracenje vremena rada nakon punjenja pokazuje da je
aku-baterija istrosena i da je treba zamijeniti.

Pridrzavajte se uputa za zbrinjavanje u otpad.

Montaza

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

Zamjena brusnog lista (vidjeti sliku A)

Za skidanje brusnog lista (13) podignite ga bocno i skinite s
brusnog tanjura (8).

Prije stavljanja novog brusnog lista uklonite prljavstinu i
prasinu s brusnog tanjura (8), npr. kistom.

Povrsina brusnog tanjura (8) je od cicak tkanine kako biste
brusne listove mogli brzo i jednostavno pricvrstiti ¢icak
prihvatom.

Pritisnite brusni list (13) na donju stranu brusnog tanjura
(8).

Za osiguranje optimalnog usisavanja pazite da se otvori u
brusnom listu (13) podudaraju s rupicama na brusnom
tanjuru (8).

Kako bi se produljio vijek trajanja brusnog tanjura posebno
pri uporabi brusnog sredstva mrezaste strukture (npr. Bosch
M480), mozZete staviti Pad Saver (pribor) izmedu brusnog
tanjurai brusnog sredstva.

Biranje brusnog tanjura

Ovisno o primjeni elektri¢ni alat moze biti opremljen brusnim

tanjurima razli¢ite tvrdoce:

- Meki brusni tanjur: prikladan je za osjetljivo brusenje, ¢ak
i na zaobljenim povrsinama

- Srednje tvrdi brusni tanjur: prikladan je za sve radove
brusenja, univerzalno primjenjiv
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- Tvrdi brusni tanjur: prikladan je za veliki u¢inak brusenja
naravnim povrsinama

Zamjena brusnog tanjura (vidjeti sliku B)
Napomena: Odmah zamijenite o$teceni brusni tanjur (8).
Skinite brusni list. Do kraja odvrnite vijak i skinite brusni
tanjur (8). Ocistite povr$inu novog brusnog tanjura.
Namazite tanki sloj sinteticke masti na prstenu ucrtanom na
brusnom tanjuru. Stavite novi brusni tanjur (8) i ponovno
stegnite vijak.

Napomena: Kod stavljanja brusnog tanjura pazite da
nazubljenje prihvata zahvati u udubljenja brusnog tanjura.
Napomena: Osteceni nosac brusnog tanjura (15) smije se
zamijeniti u ovlaStenom servisu za Bosch elektri¢ne alate.

Usisavanje prasine/strugotina

Prasina od materijala, kao $to su premazi sa sadrzajem

olova, neke vrste drva i minerala, moZe biti Stetna za

zdravlje. Dodirivanje ili udisanje prasine moze uzrokovati

alergijske reakcije i/ili bolesti disnih puteva korisnika

elektri¢nog alata ili osoba koje se nalaze u blizini.

Odredena vrsta prasine, kao $to je npr. prasina od

hrastovine ili bukve smatra se kancerogenom, posebno u

kombinaciji s dodatnim tvarima za obradu drva (kromat,

zastitna sredstva za drvo). Materijal, koji sadrzi azbest, smiju

obradivati samo strucne osobe.

- Pomogucnosti koristite uredaj za usisavanje prasine
prikladan za materijal.

- Pobrinite se za dobro prozracivanje radnoga mjesta.

- Preporucuje se nosenje zastitne maske s klasom filtra P2.

Postujte vazede propise u va$oj zemlji za materijale koje cete

obradivati.

» lIzbjegavajte nakupljanje prasine na radnom mjestu.
Prasina se moze lako zapaliti.

Vlastito usisavanje s kutijom za prasinu (vidjeti slike D-

F)

Stavite i gurnite kutiju za prasinu komplet (2) na nastavak za

ispuhivanje (17) tako da je u ravnini s alatom.

Zapraznjenje kutije za prasinu (18) skinite kutiju za prasinu

komplet (2) s nastavka za ispuhivanje (17). Odvrnite

adapter (19) s kutije za prasinu (18) @ﬂ i ispraznite kutiju

za prasinu.

Napomena: Za optimalno usisavanje prasine redovito

ispraznite kutiju za prasinu (18).

Pri radu na okomitim povrsinama elektri¢ni alat drZite tako

da je kutija za prasinu (2) okrenuta prema dolje.

Vanjsko usisavanje (vidjeti sliku G)

Nataknite usisno crijevo (20) (pribor) na nastavak za

ispuhivanje (17).

Za paralelno vodenije crijeva do alata moZete spojiti crijevo

usisavaca (20) i s Click&Clean suceljem adaptera (19).

Spojite usisno crijevo (20) s usisavacem. Pregled za

priklju¢ivanje na razli¢ite usisavace pronaci éete na kraju ove

upute.

Usisava¢ mora biti prikladan za obradivani materijal.

Bosch Power Tools
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Kod usisavanja suhe prasine ili prasine koja je posebno
opasna za zdravlje i kancerogena, treba koristiti specijalni
usisavac.

Pri radu na okomitim povrsinama elektri¢ni alat drZite tako
da je usisno crijevo okrenuto prema dolje.

Preporucujemo uporabu antistatickih crijeva i usisavaca za
odvodenije prasine. Uporaba obicnih crijeva i usisavaca je
moguca, ali se ne preporucuje zbog moguceg statickog
naboja jer moZe uzrokovati lagani elektricni udar.

Rad

Pustanje u rad

Ukljucivanje/iskljucivanje

» Provjerite moZete li pritisnuti prekidac za
ukljucivanje/isklju¢ivanje bez otpustanja rucke.

Za ukljucivanje elektri¢nog alata pritisnite prekidac za

ukljucivanje/iskljucivanje (1).

Za iskljucivanje elektricnog alata ponovno pritisnite

prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje (1).

LED indikatori

U sljedecoj tablici objasnjeni su moguci LED indikatori (9).

Boja Stanje Znacenje/uzrok Rjesenje

Bijela Stalno svijetli Predbiranje broja okretaja (vidi ,Predbiranje broja okretaja“,
(1x..5%) Stranica 204)

Zelena Stalno svijetli Aku-baterija je napunjena (vidi ,Pokazivac stanja napunjenosti aku-
(2x...5x) baterije”, Stranica 204)

Zuta Stalno svijetli Aku-baterija je gotovo prazna (vidi Skora zamjena odn. punjenje aku-baterije
(1x) ,Pokazivac stanja napunjenosti aku-

baterije”, Stranica 204)

Treperi Postignuta je kriti¢na temperatura (motor, ~Ostavite elektri¢ni alat da radi u praznom
(5x) elektronika, aku-baterija) hodu i da se ohladi

Crvena Stalno svijetli Prazna aku-baterija (vidi ,Pokazivac stanja  Zamijenite ili napunite aku-bateriju
(1x) napunjenosti aku-baterije, Stranica 204)
Treperi Elektri¢ni alat je pregrijan i iskljucuje se Ostavite elektricni alat da se ohladi i
(5x) ponovno ga ukljucite

Elektri¢ni alat je blokiran i iskljucuje se

Uklonite blokadu i ponovno ukljucite
elektriéni alat

Prethodno biranje broja oscilacija

Tipkom za povecanije broja oscilacija (11) mozZete povecati
broj oscilacija i smanijiti tipkom za smanjenje broja
oscilacija (10). Potreban broj oscilacija moZete prethodno
odabrati i tijekom rada.

Svijetleca LED dioda Broj oscilacija

Svijetleé¢a LED dioda Broj oscilacija

1-5 veliki

Potreban broj oscilacija ovisi o materijalu i radnim uvjetima
te se moze odrediti prakti¢nim pokusom.

Konstantna elektronika odrzava broj oscilacija u praznom
hodu i pri opterecenju gotovo konstantnim i time jamci

jednolicni radni u¢inak.

Nakon duljeg rada s manjim brojem oscilacija, elektri¢ni alat
trebate ostaviti da u svrhu hladenja radi cca. 3 minute pri
maks. broju oscilacija u praznom hodu.

1-2 mali
1-4

srednji

Pregled primjene

Brusno sredstvo

Primjena/materijal

Stupanj broja
okretaja

Brusenje - Skidanije stare boje i laka brusenjem P60-P100 3-5
- Brusenje drveta
- Brusenje termoplasti¢nih materijala P60-P100 1-3
Medubrusenje - BruSenje drveta i furnira prije lakiranja P120-P180 4-5
- Skidanje rubova na drvenim dijelovima
- Zagladivanje drvene povrsine prije bajcanja
- Medubrusenje lakiranih povrsina i brusenje predlaka ~ P220-P280 1-3

- Medubrusenje lakiranih povrsina na rubovima
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Primjena/materijal Brusno sredstvo  Stupanj broja
okretaja
Fino brusenje - Brusenje drveta P150-P180 4-5
- Brusenje rubova punog drva i furnira
- Brusenje laka na bajcanim povrsinama i rubovima P240-P320 1-3
Upute zarad Odrzavanje i servisiranje

» Prije svih radova na elektri¢cnom alatu (npr.
odrzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Prije odlaganja elektricnog alata pricekajte da se
zaustavi.

» Elektricni alat nije prikladan za stacionarni rad. Ne
smije se npr. pritegnuti u kripcu ili uévrstiti na radni stol.

Kako biste radili bez zamaranja, elektricni alat mozete drzati

s gornje, bocne ili prednje strane ovisno o primjeni

(vidjeti sliku H).

Brusenje povrsina

Ukljucite elektri¢ni alat, stavite ga s ¢itavom brusnom

povrsinom na obradivanu podlogu i uz umjereni pritisak

pomicite ga po izratku.

Ucinak skidanja materijala i slika brusenja u biti se odreduje

izborom brusnog lista koji odreduje prethodno odabrani

stupanj broja oscilacija i pritisak.

Samo besprijekorni brusni listovi daju dobar u¢inak brusenja

i Cuvaju elektricni alat.

Pazite na jednolicni pritisak kako bi se produljio vijek trajanja

brusnih listova.

Prekomjernim povecanjem pritiska ne povecava se ucinak

brusenja, nego dolazi do jaceg trosenja elektricnog alata i

prijevremenog kvara brusne ploce.

Koristite samo originalni Besch pribor za brusenje.

Grubo brusenje

Navucite na brusni tanjur brusni list grublje zrnatosti.
Elektri¢ni alat pritis¢ite samo lagano tako da radi s ve¢im
brojem oscilacija i da se postize vece skidanje materijala.
Fino brusenje

Navucite na brusni tanjur brusni list sitnije zrnatosti.
Manjim promjenama pritiska odnosno promjenama stupnja

broja oscilacija mozete smanjiti broj oscilacija brusnog
tanjura pri éemu ostaje zadrzano ekscentarsko gibanje.
Elektri¢ni alat pomicite po izratku uz umjereni pritisak,
plosno kruzno ili naizmjeni¢no u uzduznom i popre¢nom
smijeru. Elektri¢ni alat ne naginjite kako bi se izbjeglo
zarezivanje obradivanog izratka, npr. furnira.

Nakon zavrsene radne operacije iskljucite elektricni alat.

vew r

Odrzavanje i CiScenje

» Prije svih radova na elektricnom alatu (npr.
odrZzavanje, zamjena alata, itd.) aku-bateriju treba
izvaditi iz elektri¢nog alata. Kod nehoti¢nog aktiviranja
prekidaca za ukljucivanje/iskljucivanje postoji opasnost
od ozljeda.

» Odrzavajte elektricni alat i ventilacijske proreze
Cistima kako biste radili dobro i sigurno.

Smanjeni u¢inak kocenja (vidjeti sliku C)

U slu¢aju smanjenog ucinka koCenja najprije provjerite
istrosenost brusnog tanjura i eventualno ga zamijenite.
Zamijenite o$tecenu disk kocnicu/gumenu mansetu (16).

Servisna sluzba i savjeti o uporabi

Servisna sluzba odgovorit ¢e na sva vasa pitanja o
popravljanju i odrzavanju ovog proizvoda te o rezervnim
dijelovima. Povecane crteze i informacije o rezervnim
dijelovima naci ¢ete i na adresi: www.bosch-pt.com

Tim za savjetovanje o primjeni u tvrtki Bosch rado ¢e vam
pomoci sa svim pitanjima o nasim proizvodima i njihovom
priboru.

Za sva pitanja i narudzbe rezervnih dijelova svakako navedite
10-znamenkasti broj artikla naveden na ozna¢noj plocici.

Hrvatski

Robert Bosch d.0.0 PT/SHR-BSC
Kneza Branimira 22

10040 Zagreb

Tel.: +38512 958 051

Fax: +385 12 958 050

E-Mail: RBKN-bsc@hr.bosch.com
www.bosch.hr

Dodatne adrese servisa naci cete na:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Preporuceni litij-ionski akumulatori podlijeZu zahtjevima
zakona o opasnim materijalima. Korisnik moZe transportirati
akumulatore kopnenim putem bez dodatnih uvjeta.
Prilikom slanja posrednicima (npr.: zracnim transportom ili
otpremnikom) valja se pridrzavati posebnih zahtjeva za
ambalaZu i oznacavanje. Pritom prilikom pripremanja
posiljke valja angazirati stru¢njaka za opasne materijale.
Otpremite akumulatore samo ako kuciste nije oSteceno.
Oblijepite otvorene kontakte i zapakirajte akumulator tako
da se ne pomice u pakiranju. Molimo pridrzavajte se i
eventualnih dodatnih nacionalnih propisa.

Bosch Power Tools
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Zbrinjavanje

Elektricne alate, aku-baterije, pribor i ambalazu
treba dovesti na ekoloski prihvatljivo

recikliranje.
(=)
Elektricni alat i aku-baterije/baterije ne bacajte
u kuéni otpad!
Samo za zemlje EU:

Neupotrebljivi elektri¢ni alati i neispravne ili istroSene aku-
baterije/baterije moraju se odvojeno zbrinuti. Koristite
predvidene sustave prikupljanja otpada.

Ako se otpadna elektricna i elektronicka oprema nepropisno
zbrine, to moZe imati Stetne ucinke na okolis i zdravlje ljudi
zbog moguce prisutnosti opasnih tvari.

Aku-baterije/baterije:

Litij-ionske:

Pridrzavajte se uputa u poglavlju Transport (vidi ,Transport",
Stranica 207).

Eesti

Ohutusnouded

Uldised ohutusnéuded elektriliste tooriistade

kasutamisel

Y HOIATUS Lugege labi koik todriistaga kaasas
olevad ohutusnéuded ja juhised

ning tutvuge koigi jooniste ja spetsifikatsioonidega.

Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajdrjeks voib olla

elektrilook, tulekahju ja/voi rasked vigastused.

Hoidke koik ohutusnéuded ja juhised edasiseks

kasutamiseks hoolikalt alles.

Ohutusnduetes sisalduv méiste "elektriline todriist" kdib nii

vooluvorku tihendatud (juhtmega) elektriliste tooriistade kui

ka akutoitega (juhtmeta) elektriliste todriistade kohta.

Ohutusnoduded toopiirkonnas

» Hoidke toopiirkond puhas ja hasti valgustatud.
Korrastamata vdi valgustamata téokoht vaib pohjustada
onnetusi.

» Arge kasutage elektrilist toriista plahvatusohtlikus
keskkonnas, kus leidub tuleohtlikke vedelikke, gaase
voi tolmu. Elektrilistest tooriistadest 166b sademeid, mis
voivad tolmu voi aurud siilidata.

» Elektrilise tooriista kasutamise ajal hoidke lapsed ja
teised inimesed tookohast eemal. Kui teie tahelepanu
juhitakse korvale, vib seade teie kontrolli alt valjuda.

Elektriohutus

» Elektrilise todriista pistik peab pistikupessa sobima.
Pistiku kallal ei tohi teha mingeid muudatusi. Arge
kasutage kaitsemaandusega elektriliste tooriistade
puhul adapterpistikuid. Muutmata pistikud ja sobivad
pistikupesad vahendavad elektril6ogi ohtu.

» Viltige kehalist kontakti maandatud pindadega,
nditeks torude, radiaatorite, pliitide ja kiilmikutega.
Kui Teie keha on maandatud, on elektrildogi oht suurem.

» Kaitske elektrilist tooriista vihma ja niiskuse eest.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektriloogi
oht suurem.

> Arge kasutage toitejuhet otstarbel, milleks see ei ole
ette nihtud. Arge kasutage toitejuhet elektrilise
tooriista kandmiseks, iilesriputamiseks voi pistiku
pistikupesast viljatombamiseks. Kaitske toitejuhet
kuumuse, oli, teravate servade ja seadme liikuvate
osade eest. Kahjustatud voi keerduldinud toitejuhtmed
suurendavad elektriloogi ohtu.

» Kuitootate elektrilise tooriistaga vabas ohus,
kasutage ainult pikendusjuhtmeid, mis on ette ndhtud
kasutamiseks ka valistingimustes. Vilistingimustes
kasutamiseks sobiva pikendusjuhtme kasutamine
vdhendab elektril6ogi ohtu.

» Kui elektrilise tooriista kasutamine niiskes
keskkonnas on viltimatu, kasutage
rikkevoolukaitseliilitit. Rikkevoolukaitseliliti
kasutamine vahendab elektrilodgi ohtu.

Inimeste turvalisus

» Olge tahelepanelik, jalgige, mida teete, ning toimige
elektrilise tooriistaga tootades kaalutletult. Arge
kasutage elektrilist tooriista, kui olete vasinud voi
uimastite, alkoholi voi ravimite moju all. Hetkeline
tahelepanematus seadme kasutamisel vdib pohjustada
tosiseid vigastusi.

» Kandke isikukaitsevahendeid. Kandke alati
kaitseprille. Elektrilise tooriista tiiiibile ja kasutusalale
vastavate isikukaitsevahendite, naiteks tolmumaski,
libisemiskindlate turvajalatsite, kaitsekiivri voi
kuulmiskaitsevahendite kasutamine vahendab vigastuste
ohtu.

» Viltige elektrilise tooriista soovimatut kaivitamist.
Enne pistiku iihendamist pistikupessa, aku
iihendamist seadme kiilge, seadme iilestostmist ja
kandmist veenduge, et elektriline todriist on valja
liilitatud. Kui hoiate elektrilise tooriista kandmisel sérme
|tlitil voi lihendate vooluvorku sisseliilitatud seadme,
voivad tagajarjeks olla onnetused.

» Enne elektrilise tooriista sisseliilitamist eemaldage
tooriista kiiljest reguleerimis- ja mutrivotmed.
Seadme pdorleva osa kiiljes olev reguleerimis- voi
mutrivoti voib pohjustada vigastusi.

» Viltige ebatavalist tooasendit. Votke stabiilne
tooasend ja hoidke kogu aeg tasakaalu. Nii saate
elektrilist tooriista ootamatutes olukordades paremini
kontrollida.
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> Kandke sobivat réivastust. Arge kandke laiu riideid
ega ehteid. Hoidke juuksed ja roivad seadme
liikuvatest osadest eemal. Liiga avarad riided, ehted véi
pikad juuksed véivad sattuda seadme liikkuvate osade
vahele.

» Kui on véimalik paigaldada tolmueemaldus- ja
tolmukogumisseadiseid, veenduge, et need on
seadmega iihendatud ja et neid kasutatakse Gigesti.
Tolmueemaldusseadise kasutamine vahendab tolmust
pdhjustatud ohte.

» Arge muutuge tooriista sagedasest kasutamisest
hooletuks ja drge eirake ohutusndudeid. Hooletus voib
sekundi murdosa jooksul kaasa tuua raskeid vigastusi.

Elektriliste tooriistade hoolikas kdsitsemine ja

kasutamine

» Arge koormake seadet iile. Kasutage konkreetse t66
tegemiseks ette nahtud elektrilist todriista. Sobiva
elektrilise tooriistaga to6tate ettenahtud joudluspiirides
efektiivsemalt ja ohutumalt.

» Arge kasutage elektrilist tooriista, mida ei saa liilitist
sisse ja vélja liilitada. Elektriline todriist, mida ei ole
enam voimalik lilitist sisse ja valja lilitada, on ohtlik ning
tuleb parandada.

» Tommake pistik pistikupesast vilja ja/voi eemaldage
seadmest aku, kui see on eemaldatav, enne seadme
reguleerimist, tarvikute vahetamist ja seadme
drapanekut. See ettevaatusabindu valdib elektrilise
tooriista soovimatut kdivitamist.

» Kasutusvilisel ajal hoidke elektrilisi tooriistu lastele
kittesaamatus kohas ja drge laske seadet kasutada
isikutel, kes seadet ei tunne voi pole lugenud
kdesolevaid juhiseid. Asjatundmatute isikute kdes on
elektrilised tooriistad ohtlikud.

» Hoolidage elektrilisi tooriistu ja tarvikuid
noéuetekohaselt. Kontrollige, kas seadme liikuvad
osad todtavad veatult ega kiildu kiini ning veenduge,
et seadme detailid ei ole murdunud voi kahjustatud
madral, mis mojutab seadme tookindlust. Laske
kahjustatud detailid enne seadme kasutamist
parandada. Paljude 6nnetuste pohjuseks on halvasti
hooldatud elektrilised tooriistad.

» Hoidke ldiketarvikud teravad ja puhtad. Hoolikalt
hooldatud, teravate I6ikeservadega loiketarvikud
kiilduvad harvemini kinni ja neid on lihtsam juhtida.

» Kasutage elektrilist tooriista, lisavarustust, tarvikuid
jne vastavalt kdesolevatele juhistele, vottes arvesse
tootingimusi ja teostatava too iseloomu. Elektriliste
tooriistade nduetevastane kasutamine vaib pohjustada
ohtlikke olukordi.

» Hoidke kdepidemed ja haardepinnad kuiva ja puhtana
ning vabana élist ja maardeainetest. Libedad
kaepidemed ja haardepinnad ei luba todriista ohutult
késitseda ja ootamatutes olukordades kontrolli all hoida.

Akutddriistade hoolikas kasitsemine ja kasutamine

» Laadige akusid ainult tootja poolt soovitatud
laadimisseadmetega. Laadimisseade, mis sobib teatud
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tlilipi akudele, muutub tuleohtlikuks, kui seda kasutatakse
teiste akude laadimiseks.

» Kasutage elektrilistes todriistades ainult selleks
ettendhtud akusid. Teiste akude kasutamine véib
pdhjustada vigastusi ja tulekahjuohtu.

» Kasutusvilisel ajal hoidke akusid eemal
kirjaklambritest, miintidest, votmetest, naeltest,
kruvidest voi teistest viikestest metallesemetest, mis
voivad akukontaktid omavahel iihendada.
Akukontaktide vahel tekkiva llihise tagajarjeks voivad olla
poletused voi tulekahju.

» Vaarkasutuse korral voib akuvedelik vilja voolata;
viltige sellega kokkupuudet. Juhusliku kokkupuute
korral loputage kahjustatud kohta veega. Kui vedelik
satub silma, pédrduge lisaks arsti poole. Vljavoolav
akuvedelik voib pohjustada nahaarritusi voi poletusi.

> Arge kasutage akut ega todriista, mis on kahjustada
saanud voi mida on modifitseeritud. Kahjustada
saanud voi modifitseeritud akud vdivad pohjustada
tulekahju, plahvatuse, kehavigastusi ja varalist kahju.

» Kaitske akut ja elektrilist tooriista tule ja vdaga kérgete
temperatuuride eest. Kokkupuude tulega voi iile 130 °C
temperatuuriga voib pohjustada plahvatuse.

» Jargige koiki laadimisjuhiseid ja drge laadige akut
viljaspool juhistes madratletud
temperatuurivahemikku. Nouetele mittevastav
laadimine voi laadimine véljaspool ettendhtud
temperatuurivahemikku véib akut kahjustada ja
suurendada tulekahju ohtu.

Teenindus

» Laske elektrilist tooriista parandada ainult
kvalifitseeritud spetsialistidel, kes kasutavad
originaalvaruosi. Nii tagate seadme pisivalt ohutu t60.

» Arge kunagi kiidelge kahjustada saanud akusid.
Akusid voivad kdidelda vaid tootja esindajad vdi volitatud
hooldekeskuse téGtajad.

Ohutusnouded lihvmasinate kasutamisel

» Kasutage elektrilist tooriista ainult kuivlihvimiseks.
Kui elektrilisse tooriista on sattunud vett, on elektril6ogi
oht suurem.

» Tahelepanu, tuleoht! Viltige lihvitava materjali ja
lihvmasina iilekuumenemist. Enne t66s pauside
tegemist eemaldage alati tolmumahuti. Tolmukotis,
mikrofiltris, paberkotis (voi filtrikotis voi
tolmuimejafiltris) olev lihvimistolm vdib ebasoodsates
tingimustes iseeneslikult siittida. Eriti suur on oht siis, kui
lihvimistolm on segunenud laki-, poliuretaanijaakide voi
muude keemiliste ainetega ja lihvitav materjal on parast
pikemat tootlemist kuum.

» Aku vigastamise ja ebadige kasitsemise korral véib
akust eralduda aure. Aku véib polema siittida voi
plahvatada. Ohutage ruumi, halva enesetunde korral
poodrduge arsti poole. Aurud voivad drritada hingamisteid.

» Arge muutke ega avage akut. On liihiseoht.
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» Teravad esemed, nditeks naelad véi kruvikeerajad,
samuti 166gid, porutused jmt voivad akut kahjustada.
Akukontaktide vahel véib tekkida liihis ja aku véib siittida,
suitsema hakata, plahvatada voi iile kuumeneda.

» Kasutage akut ainult valmistaja toodetes. Ainult sellisel
juhul on aku kaitstud ohtliku Gilekoormuse eest.

Ar] Kaitske akut kuumuse, sealhulgas pideva
O paikesekiirguse eest, samuti tule, mustuse,

Foy‘ vee ja niiskuse eest. Plahvatus- ja lihiseoht.

&
AN

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline todriist on
seiskunud.

» Kinnitage toddeldav toorik. Kinnitusseadmete voi
kruustangidega kinnitatud toorik piisib kindlamalt kui
kdega hoides.

Toote kirjeldus ja kasutusjuhend

Lugege labi koik ohutusnduded ja juhised.
Ohutusnduete ja juhiste eiramine véib kaasa
tuua elektriloogi, tulekahju ja/voi raskeid
vigastusi.

Pange tdhele kasutusjuhendi esiosas olevaid jooniseid.

Nouetekohane kasutamine

Seade on ette ndhtud puidu, plastmaterjalide, pahtlisegude
javarvitud pindade kuivlihvimiseks.

Kujutatud komponendid

Joonistel kujutatud komponentide numeratsiooni aluseks on
elektrilise tooriista jooniselehekiiljel olevad numbrid.

(1) Sisse-/valjaliliti

(2) Komplektne tolmukast

(3) Aku?

(4) Akulukustusest vabastamise nupp
(5) Laetuse taseme naidiku nupp

(6) Aku laetuse taseme naidik

(7) Servakaitse

(8) Lihvtaldrik

(9) LED naidik poorlemissageduse eelvaliku (valge) ja
aku laetuse taseme (roheline) jaoks

(10) Vonkesageduse langetamise nupp
(11) Vonkesageduse tostmise nupp
(12) Kaepide (isoleeritud haardepind)
(13) Lihvlent?

(14) Polt lihvtaldriku jaoks

(15) Lihvtaldriku kandur

(16) Kettapidur/kummimansett

(17) Viljapuhkeotsak

(18) Tolmukott

(19) Adapter tolmukoti jaoks

(20) Aratémbevoolik
a) See tarvik ei kuulu standard-tarnekomplekti.

Tehnilised andmed
Ekstsentriklihvija GEX 18V-150-3
Tootenumber 3601C72901
Nimipinge V= 18
Vonkesageduse eelvalik °
Tiihikaigu-poorlemiskiirus min™! 5000-10000
n,”
Vénkesagedus tiihikaigul” min”  10000-20000
Vonkeringi labimaot mm 3
Lihvtaldriku ldbim6ot mm 150
Kaal® kg 1,7-2,7
Soovitatav °C 0..+35
keskkonnatemperatuur
laadimisel
Lubatud © -15...+20
keskkonnatemperatuur
tootamisel @ ja
hoiustamisel
Uhilduvad akud GBA18V...
ProCORE18V...
Soovitatavad akud ProCORE18V
4.0Ah
Soovitatavad GAL 18...
laadimisseadmed GAX 18...
GAL 36...

A) Moddetud 20-25 °C juures akuga ProCORE18V 4.0Ah
B) soltuvalt kasutatud akust

C) npiiratud joudlus temperatuuridel < 0°C

Vaartused vdivad olenevalt tootest varieeruda ja oleneda kasutus-
ning keskkonnatingimustest.Tdiendav teave veebisaidil
www.bosch-professional.com/wac.

Andmed miira/vibratsiooni kohta

Miirapaastuvaartused, maaratud vastavalt EN 62841-2-4.
Elektrilise tooriista ekvivalentne helirdhutase on tavaliselt
77 dB(A). Mootemaaramatus K = 3 dB. To6tamisel voib
miiratase nimetatud vaartusi iiletada. Kasutage
kuulmiskaitsevahendeid!

Vibratsiooni koguvaartused a, (kolme suuna vektorsumma)
jamootemadramatus K, madratud vastavalt standardile
EN 62841-2-4:

a, <2,5m/s%, K=1,5m/s%,

Selles juhendis toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu
vaartused on méddetud standardset modtemeetodit
kasutades ja neid saab kasutada elektriliste tooriistade
omavaheliseks vordlemiseks. Need sobivad ka
vibratsioonitaseme ja miirapaastu esialgseks hindamiseks.
Toodud vibratsioonitaseme ja miirapaastu vaartused on
iseloomulikud elektrilise tooriista pohiliste rakenduste
korral. Kui aga elektrilist tooriista kasutatakse muudes
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rakendustes, muude vahetatavate tooriistadega voi
ebapiisavalt hooldades, véivad vibratsioonitaseme ja
miirapaastu vaartused nendest erinevad olla. See voib kogu
tooaja vibratsioonitaset ja miirapaastu tunduvalt
suurendada.

Vibratsioonitaseme ja miirapaastu tdpseks hindamiseks
tuleb arvesse votta ka aega, mil seade on valja liilitatud voi
mil seade on kiill sisse liilitatud, kuid tegelikult t6ole
rakendamata. See voib kogu td0aja vibratsioonitaset ja
miirapaastu tunduvalt vahendada.

Rakendage kasutaja kaitsmiseks vibratsiooni moju eest
taiendavaid kaitsemeetmeid, nagu naiteks: elektrilise
tooriista ja vahetatavate tooriistade hooldus, katesoojendus,
tookorraldus.

Poorlemiskiiruse eelvalik

Kahe poorlemiskiiruse eelvalimise nupuga saate vajaliku
poorlemiskiiruse eelvalida ka t60 ajal. Vajalik pdérlemiskiirus
oleneb materijalist ja tootingimustest ning selle saab kindlaks
teha katsetades.
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vajutamisel. Elektritooriista paigaldatud akut hoiab diges
asendis vedru.

Aku laetuse taseme ndidik

Markus: koikidel akutiitipidel ei ole laetuse taseme
indikaatorit.

Rohelised LEDid aku laetuse taseme naidikul nditavad aku
laetuse taset. Ohutuse huvides saab aku laetuse taset
vaadata ainult valjalilitatud elektrilisel tooriistal.

Laetuse taseme vaatamiseks vajutage laetuse taseme
ndidiku nuppu @ voi &, See on voimalik ka valjavoetud aku
korral.

Kui laetuse taseme naidiku nupu vajutamisel ei siitti ikski
LED, on aku defektne ja tuleb vilja vahetada.

Aku tiiiip GBA 18V...

LED Mahtuvus

Pidev tuli 3 x roheline 60-100%
Pidev tuli 2 x roheline 30-60%
Pidev tuli 1 x roheline 5-30%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

LED tuled [min™]
Pidev tuli, 1 x valge 5000
Pidev tuli, 2 x valge 6250
Pidev tuli, 3 x valge 7500
Pidev tuli, 4 x valge 8750
Pidev tuli, 5 x valge 10000

Parast pikemaajalist t66d vaikesel poorlemiskiirusel tuleks
elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks tdotada umbes
3 minutit tiihikaigul maksimaalse poorlemiskiirusega.

Aku

Bosch miiiib ka juhtmeta elektrilisi tooriistu ilma akuta.
Pakendilt ndete, kas aku kuulub teie elektrilise tooriista
tarnekomplekti.

Aku laadimine

» Kasutage iiksnes tehnilistes andmetes loetletud
laadimisseadmeid. Vaid need laadimisseadmed on ette
nahtud elektrilises tooriistas kasutatud liitium-ioonaku
laadimiseks.

Juhis: liitiumioonakud tarnitakse tehasest rahvusvaheliste

transpordieeskirjade pohjal osaliselt laetutena. Selleks et

aku tdielikku voimsust tagada, laadige aku enne esimest
kasutamist taielikult tais.

Aku paigaldamine

Liikake laetud aku akuhoidikusse nii, et see tuntavalt
fikseeruks.

Aku eemaldamine
Aku eemaldamiseks vajutage lukustuse vabastamise nuppe
jatommake aku vélja. Arge rakendage seejuures joudu.

Akul on kaks lukustusastet, mis takistavad aku
valjakukkumist aku lukustuse vabastamisnupu kogemata

Aku tiiiip ProCORE18V...

(1)) Mahtuvus

Pidev tuli 5 x roheline 80-100%
Pidev tuli 4 x roheline 60-80%
Pidev tuli 3 x roheline 40-60%
Pidev tuli 2 x roheline 20-40%
Pidev tuli 1 x roheline 5-20%
Vilkuv tuli 1 x roheline 0-5%

Temperatuurist soltuv iilekoormuskaitse

Nouetekohasel kasutamisel ei rakendu elektrilisele
tooriistale dlekoormust. Kui seadmele rakendatakse liiga
suurt koormust voi kui aku temperatuur ei ole lubatud
vahemikus, vaheneb podrete arv voi elektriline tooriist
seiskub. Vahendatud podretel todtav tooriist hakkab
taispooretel toole alles siis, kui aku temperatuur on lubatud
vahemikus voi kui seadmele rakenduvat koormust
vdhendatakse. Automaatse seiskumise korral liilitage
elektriline tooriist valja, laske akul jahtuda ja seejarel liilitage
tooriist uuesti sisse.

Juhised aku kasitsemiseks

Kaitske akut niiskuse ja vee eest.

Hoidke aku temperatuuril -20 °C kuni 50 °C. Arge jétke akut
suvel autosse.

Puhastage aku ventilatsiooniavasid pehme, puhta ja kuiva
pintsliga.
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Oluliselt liihenenud kasutusaeg parast laadimist naitab, et
aku on muutunud kasutuskélbmatuks ja tuleb valja vahetada.
Jargige ringlussevotu juhiseid.

Paigaldus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

Lihvpaberi vahetamine (vt jn A)

Lihvpaberi (13) eemaldamiseks kergitage seda servast ja
tommake lihvtaldrikult (8) maha.

Eemaldage enne uue lihvpaberi paigaldamist lihvtaldrikult
(8) mustus ja tolm, nt pintsliga.

Lihvtaldriku (8) pealispind koosneb takjakangast, millele
saate takjakinnitusega lihvpaberid kiiresti ja lihtsalt
kinnitada.

Suruge lihvpaber (13) tugevalt lihvtaldriku (8) alakiiljele.
Tolmu optimaalse draimemise tagamiseks jalgige, et
véljastantsitud kohad lihvpaberil (13) Gihtuksid avadega
lihvtaldrikul (8).

Lihvtaldriku eluea pikendamiseks, eriti lihvimisvorgu (nt
Bosch M480) kasutamisel, vdite paigaldada lihvimistaldriku
ja lihvimisvorgu vahele tallakaitsme (Pad Saver,
lisavarustus).

Lihvtaldriku valik

Soltuvalt konkreetsest todst saab elektrilise tooriista

varustada erineva kdvadusega lihvtaldrikutega:

- Pehme lihvtaldrik: sobib tundlikuks lihvimiseks, ka
kumeratel pindadel

- Keskmisega kovadusega lihvtaldrik: sobib igasugusteks
lihvimistoodeks, universaalselt kasutatav

- Kova lihvtaldrik: sobib tasaste pindade suure joudlusega
lihvimiseks

Lihvtaldriku vahetamine (vt jn B)

Markus: Vahetage vigastatud lihvtaldrik (8) kohe uue vastu.
Tommake lihvpaber maha. Keerake kruvi taielikult valja ja
votke lihvtaldrik (8) dra. Puhastage uue lihvtaldriku pind.
Méadrige lihvtaldrikul margitud rongas siinteetilise maarde
ohukese kihiga. Asetage uus lihvtaldrik (8) kohale ja keerake
kruvi uuesti kinni.

Markus: Jalgige lihvtaldriku kohaleasetamisel, et kaasavotja
hambad haarduksid lihvtaldriku valjaldigetega.

Markus. Lihvtaldriku kahjustada saanud kandurit (15) tohib
vahetada ainult Boschi elektritddriistade volitatud
klienditeenindus.

Tolmu/saepuru dratomme

Pliisisaldusega varvide, teatud puiduliikide ja mineraalide
tolm vdib kahjustada tervist. Tolmuga kokkupuude ja tolmu
sissehingamine voib pohjustada seadme kasutajal voi
laheduses viibivatel inimestel allergilisi reaktsioone ja/voi

hingamisteede haigusi.

Teatud tolm, nditeks tamme- ja pddgitolm, on vahkitekitava

toimega, isedranis kombinatsioonis puiduto6tlemisel

kasutatavate lisaainetega (kromaadid,

puidukaitsevahendid). Asbesti sisaldavat materjali tohivad

toodelda liksnes vastava ala asjatundjad.

- Kasutage konkreetse materjali eemaldamiseks sobivat
tolmuimejat.

- Tagage tookohas hea ventilatsioon.

- Soovitame kasutada hingamisteede kaitsemaski P2-klassi
filtriga.

Jargige toodeldavate materjalide kohta kehtivaid riiklikke

eeskirju.

» Viltige tolmu kogunemist todkohta. Tolm voib kergesti
siittida.

Iseimemine tolmukarbiga (vt jooniseid D-F)

Asetage komplektne tolmukarp (2) valjapuhkeotsakule (17),
kuni otsak on todriistaga tasa.

Tolmukarbi (18) tiihjendamiseks tommake komplektne
tolmukarp (2) valjapuhkeotsakult (17) ara. Keerake
adapter (19) tolmukarbilt (18) ara @%ja tiihjendage
tolmukarp.

Juhis: optimaalse tolmueemalduse tagamiseks tiihjendage
tolmukarp (18) digeaegselt.

Hoidke elektrilist tooriista vertikaalsete pindade tootlemisel
alati nii, et tolmukarp (2) oleks alla suunatud.

Tolmueemaldus vilise seadmega (vt jn G)

Liikake imivoolik (20) valjapuhkeotsakule (17).

Vooliku paralleelseks viimiseks seadmeni vdib iihendada
tolmuimeja vooliku (20) ka adapteri (19) Click&Clean
liidesega.

Uhendage imivoolik (20) tolmuimejaga. Ulevaate erinevate
tolmuimejatega lihendamise voimalustest leiate selle juhendi
[6pust.

Tolmuimeja peab tdddeldava materjali tolmu imemiseks
sobima.

Tervistkahjustava, kantserogeense ja kuiva tolmu
eemaldamiseks kasutage spetsiaaltolmuimejat.
Horisontaalsete pindade to6tlemisel hoidke seadet nii, et
imivoolik on suunatud alla.

Soovitame kasutada antistaatilisi voolikuid ja
hajutamisvoimelisi tolmuimejaid. Tavaliste voolikute ja
tolmuimejate kasutamine on véimalik, aga voimaliku
staatilise laengu tekkimise tottu mittesoovitatav, sest see
voib pdhjustada kerge elektriloogi.

Kasutus

Kasutuselevott

Sisse-/viljaliilitamine

» Veenduge, et saate liilitit (sisse/vilja) kasitseda, ilma
et lasete kdepidemest lahti.

Elektrilise tooriista sisseliilitamiseks vajutage sisse-/
valjalilitit (1).
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Elektrilise tooriista valjaliilitamiseks vajutage uuesti sisse-/
valjalilitit (1).

LED-ndidud

Jargnev tabel selgitab voimalikke LED-naitusid (9).
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Virv Seisund Téahendus/pohjus Lahendus

Valge Pidev tuli Poorlemissageduse eelvalik (vaadake ,Poorlemissageduse eelvalik®,
(1x...5x) Lehekiilg 211)

Roheline Pidev tuli Aku on laetud (vaadake ,Aku laetuse taseme naidik",
(2x...5x) Lehekiilg 211)

Kollane Pidev tuli Aku on peaaegu tiihi (vaadake ,Aku laetuse Vahetage peagi aku voi laadige seda
(1x) taseme naidik“, Lehekiilg 211)
Vilkuv tuli On joutud kriitilise temperatuurini (mootor, Laske elektrilisel tooriistal tiihikaigul
(5x) elektroonika, aku) t6otada ja maha jahtuda

Punane Pidev tuli Aku on tiihi (vaadake ,Aku laetuse taseme  Vahetage aku voi laadige seda
(1x) naidik”, Lehekiilg 211)
Vilkuv tuli Elektriline tooriist on Gile kuumenenud ja  Laske elektrilisel tooriistal maha jahtuda ja
(5x) |tlitub valja |iilitage see uuesti sisse

Elektriline tooriist on blokeeritud ja lilitub

Korvaldage blokaad ja lilitage elektriline

vdlja

tooriist uuesti sisse

Vénkumiskiiruse eelvalimine

Vonkesageduse suurendamise nupuga (11) saate
vonkesagedust suurendada ja vonkesageduse vahendamise
nupuga (10) vahendada. Te saate vajaliku vonkesageduse
eelvalida ka too ajal.

Polev LED tuli Vénkesagedus

1-2 Madal
1-4 Keskmine

Kasutusviiside iilevaade

Kasutusviis/materjal

Polev LED tuli Vénkesagedus

1-5 Korge

Vajalik vonkumiskiirus oleneb materjalist ja to6tingimustest
ning see tuleb kindlaks teha praktilise katse kaigus.
Konstantelektroonika hoiab vonkumiskiiruse tiihikaigul ja
koormusel peaaegu konstantsena ja tagab thtlase joudluse.
Parast pikemaajalist t66d madalal vonkumiskiirusel tuleks
elektrilisel tooriistal lasta jahtumiseks tdotada umbes

3 minutit tiihikaigul maksimaalse vonkumiskiirusega.

Poorlemiskiiruse
aste

Abrasiiv

Mabhalihvimine - Vana varvi- voi lakikihi mahalihvimine P60-P100 3-5
- Puidu lihvimine
- Termoplastide lihvimine P60-P100 1-3
Vahelihvimine - Puidu ja spooni lihvimine enne lakkimist P120-P180 4-5
- Puitdetailide kraatide eemaldamine
- Puidupinna lihvimine enne peitsimist
- Lakikihtide vahelihvimine ja aluslaki lihvimine P220-P280 1-3
- Kantidele kantud lakikihtide vahelihvimine
Peenlihvimine - Puidu lihvimine P150-P180 4-5
- Taispuit- ja vineerkantide lihvimine
- Peitsitud pindadele voi kantidele kantud laki lihvimine  P240-P320 1-3

Toojuhised

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast vilja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Enne kdestpanekut oodake, kuni elektriline tooriist on
seiskunud.

» Elektriline todriist ei sobi statsionaarseks todks. Seda
ei tohi kinnitada naiteks kruustangide vahele ega t6opingi
kiilge.
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Et to0 ei vasitaks, saate elektrilist tooriista vastavalt
kasutusviisile Gilalt, kiiljelt voi eest kinni hoida (vt jn H).

Pindade lihvimine

Lilitage elektriline tooriist sisse, asetage see kogu
lihvimispinnaga toodeldavale aluspinnale liigutage seda
modduka survega mooda toodeldavat detaili.
MaterjalieemaldusjoudIuse ja lihvimistulemuse puhul on
maaravaks pohiliselt lihvpaberi valik, eelvalitud
vonkesageduse aste ja rakendatav surve.

Ainult laitmatu kvaliteediga lihvlehed tagavad hea
lihvimisjoudluse ja saastavad elektrilist todriista.
Lihvlehtede kasutusea pikendamiseks toctage lihtlase
survega.

Surve {ilermadrane suurendamine ei paranda
lihvimisjoudlust, vaid suurendab elektrilise todriista kulumist
jalihvplaadi enneaegset tookolbmatuks muutumist.
Kasutage ainult originaalseid Bosch-lihvimistarvikuid.

Jamelihvimine

Paigaldage jameda teralisusega lihvleht.

Rakendage elektrilisele tooriistale ainult kerget survet, nii et
see to6tab korgemal vonkumiskiirusel ja suureneb
eemaldatava materjali hulk.

Peenlihvimine

Paigaldage peenema teralisusega lihvleht.

Survet kergelt varieerides voi vonkumiskiiruse astme
muutmisega saate vahendada lihvtaldriku vonkumiskiirust,
nii et ekstsentriline liikumine silib.

Liigutage elektrilist tooriista toddeldaval detailil modduka
Arge kallutage elektrilist todriista, et véltida tdodeldava
detaili, nt kattevineeri, ldbilihvimist.

Parast t66 [6ppu liilitage elektriline tooriist valja.

Hooldus ja korrashoid

Hooldus ja puhastus

» Votke aku enne koiki toid elektrilise tooriista juures
(ny hooldus, todriistavahetus jms) elektrilisest
tooriistast valja. Sisse-/valjaliiliti juhusliku rakendamise
korral on vigastumisoht.

» Seadme laitmatu ja ohutu t66 tagamiseks hoidke
seade ja selle ventilatsiooniavad puhtad.

Pidurdustéhususe vahenemine (vt jn C)
Pidurdustéhususe vahenemisel kontrollige esmalt
lihvtaldrikut kulumise suhtes ja asendage see vajadusel.
Asendage kahjustatud ketaspidur/kummimansett (16).

Klienditeenindus ja kasutusalane noustamine

Miiligiesindajad annavad vastused toote paranduse ja
hooldusega ning varuosadega seotud kiisimustele. Teavet
detailjooniste ja varuosade kohta leiate:
www.bosch-pt.com

Vastuse tooteid ja tarvikuid puudutavatele kiisimustele saate
Boschi rakendusnoustajatelt.

Palume paringutele ja varuosatellimustele markida tingimata
10-kohaline tootekood, mille leiate toote tiiiibisildilt.

Eesti Vabariik

Teeninduskeskus

Tel.: (+372) 6549 575

Faks: (+372) 6549576

E-posti: service-pt@Iv.bosch.com

Muud teenindusaadressid leiate:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transport

Soovituslike litiumioonakude suhtes kohaldatakse ohtlike
ainete vedu reguleerivaid noudeid. Kasutajal on lubatud
akusid vedada maanteel piiranguteta.

Kui saatjaks on kolmas osapool (nt 6huvedu voi
ekspedeerimine), tuleb jargida pakendile ja tahistusele
esitatavaid erindudeid. Toote veoks ettevalmistusse tuleb
kaasata ohtlike ainete ekspert.

Akusid tohib ldhetada iiksnes siis, kui akude korpus on
kahjustamata. Katke lahtised kontaktid kinni ja pakkige aku
nii, et see pakendis ei liigu. Jargige ka vdimalikke
taiendavaid riigisiseseid eeskirju.

Kasutuskoélbmatuks muutunud seadmete kditlus

Elektrilised tooriistad, akud, lisatarvikud ja
pakendid tuleb keskkonnasaastlikult ringlusse
votta.

Arge kaidelge elektrilisi tooriistu ja akusid/
patareisid koos olmejaatmetega!

Uksnes EL liikmesriikidele:

Kasutuselt korvaldatud elektrilised tooriistad ja defektsed
voi kasutatud akud/patareid tuleb eraldi jadtmekaitlusse
suunata. Kasutage selleks ettendhtud kogumissiisteeme.
Mittesihiparasel kdrvaldamisel voivad vanad elektri- ja
elektroonikaseadmed voimalike ohtlike ainete sisalduse
tottu kahjustada keskkonda ja inimeste tervist.

Akud/patareid:
Li-lon:

Jargige punktis Transport toodud juhiseid (vaadake
JTransport, Lehekiilg 214).
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Latviesu

Drosibas noteikumi

Visparéji drosibas noteikumi
elektroinstrumentiem

4] BRIDINA- Izlasiet visus drosibas noteikumus
JUMS un instrukcijas, aplikojiet
ilustracijas un iepazistieties ar
specifikacijam, kas tiek piegadatas kopa ar $o
elektroinstrumentu. Seit sniegto drosibas noteikumu un
instrukciju neievéro$ana var izraisit aizdeg$anos un bt par
céloni elektriskajam triecienam vai nopietnam
savainojumam.
Péc izlasiSanas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.
Drosibas noteikumos lietotais apziméjums
"elektroinstruments" attiecas gan uz Jisu tikla
elektroinstrumentiem (ar elektrokabeli), gan ari uz
akumulatora elektroinstrumentiem (bez elektrokabela).

Drosiba darba vieta

» Uzturiet savu darba vietu tiru un labi apgaismotu.
Nekartigas un tumsas vietas var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Nedarbiniet elektroinstrumentus spradzienbistama
atmosféra, pieméram, viegli uzliesmojosu skidrumu
tuvuma un vietas ar paaugstinatu gazu vai puteklu
saturu gaisa. Darba laika elektroinstruments nedaudz
dzirkstelo, un tas var izsaukt viegli degosu putek|u vai
tvaiku aizdegsanos.

» Darbinot elektroinstrumentu, nelaujiet bérniem un
nepiedero$am personam tuvoties darba vietai. Citu
personu klatbdtne var novérst uzmanibu, ka rezultata jis
varat zaudét kontroli par elektroinstrumentu.

Elektrodrosiba

» Elektroinstrumenta kontaktdaksai jabiit piemérotai
elektrotikla kontaktligzdai. Kontaktdaksas
konstrukciju nedrikst nekada veida mainit. Nelietojiet
kontaktdaksas adapterus, ja elektroinstruments caur
kabeli tiek savienots ar aizsargzeméjuma kédi.
Neizmainitas konstrukcijas kontaktdaksa, kas piemérota
kontaktligzdai, lauj samazinat elektriska trieciena
sanemsanas risku.

» Nepielaujiet kermena dalu saskarsanos ar sazemétiem
priekSmetiem, pieméram, ar caurulém, radiatoriem,
plitim vai ledusskapjiem. Pieskaroties sazemétam
virsmam, pieaug risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nelietojiet elektroinstrumentu lietus laika, neturiet to
mitruma. Mitrumam iekl|ustot elektroinstrumenta, pieaug
risks sanemt elektrisko triecienu.

» Nenoslogojiet kabeli. Neizmantojiet kabeli, lai
elektroinstrumentu nestu, vilktu vai atvienotu no
elektrotikla kontaktligzdas. Sargajiet kabeli no
karstuma, ellas, asam malam un kustosam dalam.
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Bojats vai samezglojies elektrokabelis var but par céloni
elektriska trieciena sanemsanai.

» Darbinot elektroinstrumentu arpus telpam,
izmantojiet ta pievienosanai vienigi arpustelpu
lietosanai derigus pagarinatajkabelus. Lietojot
elektrokabeli, kas piemérots darbam arpus telpam,
samazinas elektriska trieciena sanemsanas risks.

» Ja elektroinstrumentu tomér nepiecieSams darbinat
vietas ar paaugstinatu mitrumu, pievienojiet to
elektrobarosanas kédém, kas aizsargatas ar nopliides
stravas aizsargreleju (RCD). Lietojot noplides stravas
aizsargreleju, samazinas risks sanemt elektrisko
triecienu.

Personiska drosiba

» Stradajot ar elektroinstrumentu, saglabajiet
paskontroli un rikojieties saskana ar veselo sapratu.
Partrauciet darbu, ja jutaties noguris vai ari atrodaties
narkotiku, alkohola vai medikamentu iespaida.
Stradajot ar elektroinstrumentu, pat viens neuzmanibas
mirklis var bat par céloni nopietnam savainojumam.

» Lietojiet individualo darba aizsargaprikojumu. Darba
laika vienmer nésajiet aizsargbrilles. Individuala darba
aizsargaprikojuma (puteklu maskas, neslido$u apavu un
aizsargkiveres vai ausu aizsargu) lieto$ana noteiktos
apstaklos |aus samazinat savainosanas risku.

» Nepielaujiet elektroinstrumenta patvaligu
ieslégsanos. Pirms elektroinstrumenta pievienosanas
elektrotiklam, akumulatora ievietosanas vai
iznemsanas, ka ari pirms elektroinstrumenta
parnesanas parliecinieties, ka tas ir izslégts. Parnesot
elektroinstrumentu, ja pirksts atrodas uz iesledzéja, ka ari
pievienojot to elektrobaro$anas avotam laika, kad
elektroinstruments ir ieslégts, var viegli notikt nelaimes
gadijums.

» Pirms elektroinstrumenta ieslégSanas iznemiet no ta
reguléjosos rikus vai atslégas. Reguléjosais riks vai
atsléga, kas ieslégsanas bridi atrodas elektroinstrumenta
kustigajas dalas, var radit savainojumu.

» Nesniedzieties parak talu. Jebkura situacija
saglabajiet lidzsvaru un stingru staju. Tas atvieglos
elektroinstrumenta vadisanu neparedzétas situacijas.

» Nésajiet darbam piemérotu apgérbu. Darba laika
nenésajiet brivi plandosas drébes un rotaslietas.
Netuviniet garus matus un drébes kustosam dalam.
Valigas drébes, rotaslietas un gari mati var iekerties
kustoSajas dalas.

» Ja elektroinstrumenta konstrukcija lauj tam pievienot
puteklu uzsitkSanas vai savaksanas, nodrosiniet, lai ta
bitu pievienota un tiktu pareizi lietota. Pielietojot
puteklu savakSanu, samazinas to kaitiga ietekme uz
veselibu.

» Nepalaujieties uziemanam, kas iegiitas, bieZi lietojot
instrumentus, neiesligstiet paSapmierinatiba un
neignoréjiet instrumenta drosas lieto$anas principus.
Neuzmanigas ricibas dé| dazas sekundes dalas var gut
nopietnu savainojumu.
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Saudziga apieSanas un darbs ar elektroinstrumentiem

» Neparslogojiet elektroinstrumentu. lkvienam darbam
izvélieties piemérotu elektroinstrumentu.
Elektroinstruments darbojas labak un drosak pie
nominalas slodzes.

» Nelietojiet elektroinstrumentu, ja to ar ieslédzéja
palidzibu nevar ieslégt un izslégt. Elektroinstruments,
ko nevar ieslégt un izslégt, ir bistams lieto$anai un to
nepiecieSams remontét.

» Pirms elektroinstrumenta regulésanas, piederumu
nomainas vai novietosanas uzglabasanai atvienojiet ta
elektrokabela kontaktdaksu no barojosa elektrotikla
vai iznemiet no ta akumulatoru, ja tas ir iznemams.
Sadi iespéjams novérst elektroinstrumenta nejausu
ieslegsanos.

» Jaelektroinstruments netiek lietots, uzglabajiet to
piemérota vieta, kur elektroinstruments nav
sasniedzams bérniem un personam, kuras neprot ar to
rikoties vai nav iepazinusas ar Siem noteikumiem. Ja
elektroinstrumentu lieto nekompetentas personas, tas
var apdraudét cilveku veselibu.

» Savlaicigi apkalpojiet elektroinstrumentus un to
piederumus. Parbaudiet, vai kustigas dalas nav
nobidijusas un ir drosi iestiprinatas, vai kada no dalam
nav salauzta un vai nepastav jebkuri citi apstakli, kas
varétu nelabvéligi ietekmét elektroinstrumenta
darbibu. Ja elektroinstruments ir bojats, nodrosiniet,
lai tas pirms lietosanas tiktu izremontéts. Daudzi
nelaimes gadijumi notiek tapéc, ka elektroinstruments
pirms lieto$anas nav pienacigi apkalpots.

» Uzturiet griezoSos darbinstrumentus asus un tirus.
Rupigi kopti elektroinstrumenti, kas apgadati ar asiem
griezéjinstrumentiem, lauj stradat daudz razigak un ir
vieglak vadami.

» Lietojiet vienigi tadus elektroinstrumentus,
piederumus, darbinstrumentus utt., kas atbilst Seit
sniegtajiem noradijumiem, nemot véra ari konkrétos
lietosanas apstaklus un veicama darba raksturu.
Elektroinstrumentu lietoSana citiem mérkiem, neka tiem,
kuriem to ir paredzejis razotajs, ir bistama un var novest
pie neparedzamam sekam.

» Uzturiet elektroinstrumenta rokturus un noturvirsmas
sausas, tiras un brivas no ellas un smérvielam. Slideni
rokturi un noturvirsmas trauce efektivi rikoties ar
elektroinstrumentu un to drosi vadit neparedzetas
situacijas.

Saudziga apiesanas un darbs ar akumulatora

elektroinstrumentiem

» Akumulatoru uzladei lietojiet tikai raZotaja noradito
uzlades ierici. Ikviena uzlades ierice ir paredzéta tikai
noteikta tipa akumulatoram, un méginajums to lietot cita
tipa akumulatoru uzladei var novest pie uzlades ierices
un/vai akumulatora aizdegSanas.

» Lietojiet elektroinstrumentos tikai tiem ipasi
paredzétus akumulatorus. Cita tipa akumulatoru

lieto$ana var bt par céloni savainojumam vai novest pie
elektroinstrumenta un/vai akumulatora aizdegs$anas.

» Laika, kad akumulators netiek lietots, nepielaujiet, lai
ta kontakti saskartos ar saspraudém, monétam,
atslégam, naglam, skrivém vai citiem nelieliem
metala priekSmetiem, kas varétu veidot savienojumu
starp kontaktiem, izraisot isslégumu. Isslégums starp
akumulatora kontaktiem var radit apdegumus un izraisit
aizdegSanos.

» Nepareizi lietojot akumulatoru, no ta var izpliist
Skidrais elektrolits; nepielaujiet ta nonakSanu saskaré
ar adu. Ja tas tomér ir nejausi noticis, noskalojiet
elektrolitu ar ideni. Ja elektrolits nonak acis,
mekléjiet arsta palidzibu. No akumulatora izplidusais
elektrolits var izsaukt adas iekaisumu vai pat apdegumu.

» Nelietojiet akumulatoru vai elektroinstrumentu, ja tas
ir bojats vai modificéts. Bojati vai modificéti
akumulatori var radit neparedzétas situacijas, kuru
rezultata var notikt aizdeg$anas vai spradziens, ka ari var
rasties savainojuma risks.

» Neturiet elektroinstrumentu vai akumulatoru uguns
tuvuma vai vieta ar augstu temperatiru.
Elektroinstrumenta vai akumulatora atrasanas uguns
tuvuma vai vieta, kur temperatiira parsniedz 130 °C, var
izraisit spradzienu.

» levérojiet visas uzladésanas instrukcijas un
neuzladéjiet akumulatoru vai elektroinstrumentu pie
temperatiiras, kas atrodas arpus instrukcija noradito
pielaujamo temperatiiras vértibu diapazona robezam.
Uzladéjot akumulatoru neatbilstosa veida vai pie
temperaturas, kas atrodas arpus pielaujamo
temperatiras vértibu diapazona robezam, tas var tikt
bojats, ka ari var pieaugt aizdeg$anas risks.

Apkalposana

» Nodrosiniet, lai elektroinstrumenta remontu veiktu
kvalificéts personals, nomainai izmantojot vienigi
identiskas rezerves dalas. Tikai ta ir iespéjams panakt
un saglabat vajadzigo darba dro$ibas limeni.

» Nekada gadijuma neveiciet bojatu akumulatoru
apkalposanu. Akumulatoru apkalposanu drikst veikt tikai
razotajs vai ta pilnvaroti servisa specialisti.

Drosibas noteikumi slipmasinam

» Lietojiet elektroinstrumentu tikai sausajai slipésanai.
Mitrumam iek|stot elektroinstrumenta, pieaug risks
sanemt elektrisko triecienu.

» Uzmanibu, aizdegSanas briesmas! Nepielaujiet
slipéSanas puteklu un slipmasinas parkarSanu. Darba
partraukumu laika vienmér iztukSojiet puteklu tvertni.
Slipésanas putek|i putek|u maisina, mikrofiltra, papira
maisina (vai filtra maisina vai putek|sicéja filtra)
nelabvéligos apstak|os var uzliesmot. Ipasa bistamiba
pastav tad, ja smalkie slipéSanas putekli tiek sajaukti ar
lakas vai krasas paliekam, ka ari ar citam kimiskajam
vielam, un slipé$anas putekli ilgaka darba laika sakarst.
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» Bojajuma vai nepareizas lietoSanas rezultata
akumulators var izdalit kaitigus izgarojumus.
Akumulators var aizdegties vai spragt. ielaidiet telpa
svaigu gaisu un smagakos gadijumos mekléjiet arsta
palidzibu. Izgarojumi var izraisit elpo$anas celu
kairinajumu.

» Neatveriet akumulatoru un neveiciet tam nekadas
modifikacijas. Pastav issléguma risks.

» ledarbojoties uz akumulatoru ar smailu priekSmetu,
pieméram, ar naglu vai skriivgriezi, ka ari aréja spéka
iedarbibas rezultata akumulators var tikt bojats. Tas
var radit iek$éju isslégumu, ka rezultata akumulators var
aizdegties, dimot, eksplodét vai parkarst.

» Lietojiet akumulatoru vienigi razotaja izstradajumos.
Tikai ta akumulators tiek pasargats no bistamam
parslodzém.

Sargajiet akumulatoru no karstuma,
pieméram, no ilgstosas atraSanas saules
staros, ka ari no uguns, netirumiem, iidens
un mitruma. Tas var radit spradziena un
issléguma briesmas.

» Pirms elektroinstrumenta novietosanas nogaidiet, lidz
tas pilnigi apstajas.

» Nostipriniet apstradajamo priekSmetu. lestiprinot
apstradajamo priekSmetu skrivspilés vai cita
stiprinajuma iericé, stradat ir dro$ak, neka tad, ja tas tiek
turéts ar rokam.

Izstradajuma un ta funkciju apraksts

Izlasiet drosibas noteikumus un
noradijumus lietosanai. Drosibas noteikumu
un noradijumu neievérosana var izraisit
aizdegSanos un bit par céloni elektriskajam
triecienam vai nopietnam savainojumam.

Nemiet véra attélus lietoSanas pamacibas sakuma dala.

Pareizs lietojums

Instruments ir paredzéts koka, plastmasas, pildvielu, ka ari
lakotu virsmu sausai slipésanai.

Attélotie komponenti

Attéloto komponentu numeracija atbilst karsta
elektroinstrumenta attélojumam grafiskaja lapa.

(1) lesledzejs/izsledzéjs

(2) Putek|u konteinera komplekts

(3) Akumulators?

(4) Akumulatora atbrivosanas taustin$

(5) Uzlades pakapes indikatora taustin$

(6) Akumulatora uzlades pakapes indikators
(7) Malas aizsardziba

(8) Slipésanas pamatne

(9) LEDindikators (balts) apgriezienu skaita regulésanai
un akumulatora uzlades statusam (zal$)
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(10) Svarstibu biezuma samazina$anas taustin$
(11) Svarstibu biezuma palielinasanas taustin$
(12) Rokturis (ar izolétu noturvirsmu)

(13) Sliploksne

(14) Slipésanas pamatnes skrive

(15) Slipésanas pamatnes turétajs

(16) Slipésanas pamatnes bremze/gumijas uzmava
(17) Putekl|u izvadiSanas iscaurule

(18) Putek|u maisin$

(19) Adapters putek|u maisinam

(20) Nosuksanas Slutene

a) Sie piederumi neietilpst standarta piegades komplekta.

Tehniskie dati
Ekscentra slipmasina GEX 18V-150-3
Izstradajuma numurs 3601C72901
Nominalais spriegums V= 18
Svarstibu biezuma °
regulésana
Brivgaitas grieSanas min* 5000-10000
atrums ng”
Svarstibu biezums min®  10000-20000
brivgaita”
Orbitalo svarstibu diametrs mm 3
Slipésanas pamatnes mm 150
diametrs
Svars® kg 1,7-2,7
ieteicama apkartéjas vides C 0..+35
temperatira uzlades laika
pielaujama apkartéjas C -15...+20
vides temperatira
ekspluatacijas © un
uzglabasanas laika
saderigie akumulatori GBA 18V...
ProCORE18V...
ieteicamie akumulatori ProCORE18V
4.0Ah
ieteicamas uzlades ierices GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) Meérijums 20-25 °C temperattra ar akumulatoru ProCORE18V
4.0Ah

B) atkariba no izmantota akumulatora

C) ierobeZota jauda pie temperatiras vértibam < 0 °C

Vértibas var atSkirties atkariba no konkréta izstradajuma un
izmantosanas vai apkartéjas vides apstakliem. Plasaku informaciju
skatiet vietné www.bosch-professional.com/wac.

Informacija par troksni/vibracijam

Trok$na emisijas vertibas ir noteiktas atbilstigi
EN 62841-2-4.
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Elektroinstrumenta A-izsvarotais skanas spiediena limenis
parastiir 77 dB(A). Mérijuma nenoteiktiba K = 3 dB. Troksna
[imenis darba laika var parsniegt Seit noraditas vértibas.
Lietojiet dzirdes aizsarglidzeklus!

Vibracijas paatrinajuma vértiba a, (vektoru summa trijos
virzienos) un mérijumu izkliede K ir noteikta atbilstosi

EN 62841-2-4:

a, < 2,5m/s?, K =1,5m/s%,

Saja pamaciba noraditais vibracijas limenis un instrumenta
radita trokSna vertiba ir izmerita atbilstosi standarta
noteiktajai proceddrai un var tikt izmantota
elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. To var
izmantot ari vibracijas un trok$na raditas papildu slodzes
iepriek3ejai novertésanai.

Seit noraditais svarstibu limenis un instrumenta radita
troksna vertiba ir attiecinama uz elektroinstrumenta
galvenajiem pielietojuma veidiem. Ja elektroinstruments tiek
lietots netipiskiem mérkiem, kopa ar netipiskiem
darbinstrumentiem vai nav vajadzigaja veida apkalpots, ta
svarstibu limenis un radita trok$na vértiba var atskirties no
Seit noraditajam vértibam. Tas var ievérojami palielinat
svarstibu un trok$na radito papildu slodzi kopéjam darba
laika posmam.

Lai precizi izvértétu svarstibu un trok$na radito papildu
slodzi zinamam darba laika posmam, janem véra ari laiks,
kad elektroinstruments ir izslégts vai ari darbojas, tacu
faktiski netiek izmantots paredzéta darba veiksanai. Tas var
ieverojami samazinat svarstibu un troksna radito papildu
slodzi kopéjam darba laika posmam.

Veiciet papildu pasakumus, lai pasargatu stradajo$o personu
no vibracijas kaitigas iedarbibas, pieméram, savlaicigi
veiciet elektroinstrumenta un darbinstrumentu apkalposanu,
uzturiet rokas siltas un pareizi planojiet darbu.

Apgriezienu skaita regulésana

Ar apgriezienu skaita regulésanas 2 taustiniem vajadzigo
apgriezienu skaitu var regulét ari darbibas laika. Vélamais
grieSanas atrums ir atkarigs no apstradajama materiala
ipasibam un apstrades apstak|iem, un to var noteikt
praktisku méginajumu cela.

LED [min™]
1 balta diode deg pastavigi 5000
2 haltas diodes deg pastavigi 6250
3 baltas diodes deg pastavigi 7500
4 baltas diodes deg pastavigi 8750
5 baltas diodes deg pastavigi 10000

Péc ilgakas darbibas ar nelielu grieSanas atrumu
elektroinstruments ir aptuveni 3 mindtes jaatdzese, darbinot
to brivgaita ar maksimalo grieSanas atrumu.

Akumulators

Bosch pardod akumulatora elektriskos darbinstrumentus ari
bez akumulatora. Tas, vai Jusu elektriska darbinstrumenta
piegades komplektacija ir ieklauts akumulators, ir noradits
uz iesainojuma.

Akumulatora uzlade

» Izmantojiet vienigi tehniskajos datos noraditas
uzlades ierices. Vienigi $i uzlades ierice ir piemérota jisu
elektroinstrumenta izmantojama litija-jonu akumulatora
uzladei.

Norade: athilstosi starptautiskajiem kravu parvadasanas

noteikumiem litija jonu akumulatori tiek piegadati daléji

uzladéta stavokli. Lai nodrosinatu pilnu akumulatora jaudu,
pirms pirmas lieto$anas reizes pilniba uzladéjiet
akumulatoru.

Akumulatora ielikSana

levietojiet uzladéto akumulatoru akumulatora stiprinajuma,
idz tas tiek nofikseéts.

Akumulatora iznemsana

Lai iznemtu akumulatoru, nospiediet akumulatora
atbrivo$anas taustinu un izvelciet akumulatoru.
Nedarbojieties ar spéku.

Akumulatoram 2 ir divpakapju fiksators, kas nelauj tam
izkrist, kad nejausi nospiez akumulatora atbrivo$anas pogu.
Kamer akumulators ir ielikts elektroinstrumenta, to notur
atspere.

Akumulatora uzlades pakapes indikators

Piezime: ne visiem akumulatoru tipiem ir uzlades limena
indikators.

Akumulatora uzlades pakapes indikatora zalas LEDs diodes
parada akumulatora uzlades pakapi. Vadoties no drosibas
apsverumiem, uzlades pakape ir nolasama tikai tad, ja
elektroinstruments atrodas miera stavokli.

Lai nolasitu akumulatora uzlades pakapi, nospiediet
akumulatora uzlades pakapes nolasi$anas taustinu @ vai &
Tas iespéjams ari tad, ja akumulators ir iznemts no
elektroinstrumenta.

Ja péc akumulatora uzlades pakapes nolasisanas taustina
nospieSanas neiedegas neviena no uzlades pakapes
indikatora LED diodém, tas nozimé, ka akumulators ir bojats
un to nepiecieSsams nomainit.

Akumulatora tips GBA 18V...

LED Uzlades limenis

Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 60-100%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 30-60%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-30%
Mirgo 1 zala LED diode 0-5%
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Akumulatora tips ProCORE18V...

Nw

LED Uzlades limenis
Pastavigi deg 5 zalas LED diodes ~ 80-100%
Pastavigi deg 4 zalas LED diodes ~ 60-80%
Pastavigi deg 3 zalas LED diodes ~ 40-60%
Pastavigi deg 2 zalas LED diodes ~ 20-40%
Pastavigi deg 1 zala LED diode 5-20%

Mirgo 1 zala LED diode 0-5%

Termoatkariga aizsardziba pret parslodzi

Darbinot elektroinstrumentu paredzétaja veida, to nevar
parslogot. Tacu pie paaugstinatas slodzes, ka ari gadijuma,
ja akumulatora temperattra ir arpus pielaujamo vértibu
diapazona robezam, elektroinstrumenta darbibas atrums
samazinas vai ari tas atslédzas. Ja elektroinstruments
darbojas ar samazinatu atrumu, tad, akumulatora
temperatirai atgriezoties pielaujamo vértibu robezas vai
samazinoties slodzei, tas atsak darboties ar pilnu atrumu. Ja
elektroinstruments ir automatiski atslédzies, izslédziet to,
nogaidiet, lidz akumulators ir atdzisis, un tad no jauna
ieslédziet elektroinstrumentu.

Pareiza apiesanas ar akumulatoru

Sargajiet akumulatoru no mitruma un tdens.

Uzglabajiet akumulatoru pie temperatiras no -20 °C lidz
50 °C. Neatstajiet akumulatoru karstuma, pieméram,
vasaras laika neatstajiet to automasina.

Laiku pa laikam iztiriet akumulatora ventilacijas atvérumus ar
mikstu, tiru un sausu otu.

Ja manami samazinas instrumenta darbibas laiks starp
akumulatora uzladém, tas norada, ka akumulators ir
nolietojies un to nepiecieSams nomainit.

levérojiet noradijumus par atbrivosanos no nolietotajiem
izstradajumiem.

Montaza

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez iesledzéju/
izsledzéju, pastav savainojumu risks.

Sliploksnes nomaina (attéls A)

Lai nonemtu sliploksni (13), paceliet tas sanu malu un
atraujiet loksni no slipé$anas pamatnes (8).

Pirms jaunas sliploksnes iestiprinaSanas notiriet gruzus un
puteklus no slipésanas pamatnes (8), pieméram, ar otu.
Slipésanas pamatnes (8) virsma sastav no auduma ar
mikroaku parklajumu, kas lauj atri un vienkarsi nostiprinat uz
pamatnes sliploksnes, kas apgadatas ar mikroaku
stiprinajuma slani.

Latviesu|219

Stingri piespiediet sliploksni (13) pie slipé$anas pamatnes
(8) apakséjas virsmas.

Lai panaktu efektivu putek|u uzsuksanu, sekojiet, lai
sliploksné (13) iestancétie atvérumi sakristu ar atvérumiem
slipésanas pamatné (8).

Lai pagarinatu slipésanas pamatnes kalpo$anas laiku, jo
ipasi, izmantojot slipé$anas sietu (piem., Bosch M480),
starp slipeSanas pamatni un slipésanas lidzekli var ievietot
Pad Saver (piederums).

Slipésanas pamatnes izvéle

Atkariba no veicama darba rakstura, elektroinstrumenta var

iestiprinat dazadas cietibas slipésanas pamatni:

- Miksta slipéSanas pamatne: piemérota trauslu virsmu
pulésanai, ka arf izliektu virsmu slipé$anai

- Videgji cieta slipeSanas pamatne: piemérota visiem
slipésanas darbiem, paredzéta universalai lietosanai

- Cieta slipeSanas pamatne: sp&j nodrosinat lielu materiala
noslipé$anas atrumu, apstradajot plakanas virsmas

SlipéSanas pamatnes nomaina (attéls B)

Norade: bojatu slipésanas pamatni (8) nomainiet
nekavéjoties.

Novelciet sliploksni. Pilniba izskravejiet skravi un nonemiet
slipé$anas pamatni (8). Notiriet jaunas slipésanas pamatnes
virsmu. Plana kartina ieellojiet uz slipeSanas pamatnes
ieziméta gredzena zonu ar sintétisku smérvielu. Uzlieciet
jauno slipésanas pamatni (8) un atkal stingri pievelciet
skravi.

Norade: uzliekot slipéSanas pamatni, raugieties, lai
[idznéméja zobrievojums sakertos ar slipéSanas pamatnes
ierobiem.

Norade: bojato slipésanas pamatnes turétaju (15) drikst
nomainit vienigi Bosch pilnvarota elektroinstrumentu
remonta darbnica.

Puteklu un skaidu uzsitkSana

Dazu materialu, pieméram, svinu saturoSu krasu, dazu

koksnes Skirnu un mineralu putek|i var but kaitigi veselibai.

Pieskarsanas $adiem putekliem vai to ieelpo$ana var izraisit

alergiskas reakcijas vai elposanas celu saslimsanu

elektroinstrumenta lietotajam vai darba vietai tuvuma

esos$ajam personam.

Atsevisku materialu putekli, pieméram, putekli, kas rodas,

zageéjot ozola vai dizskabarza koksni, var izraisit vézi, ipasi

tad, ja koksne ieprieks ir tikusi kimiski apstradata (ar

hromatu vai koksnes aizsardzibas lidzekliem). Azbestu

saturodus materialus drikst apstradat vienigi personas ar

ipasam profesionalam iemanam.

- Pielietojiet apstradajamajam materialam vispiemérotako
puteklu uzsiksanas metodi.

- Darba vietai jabat labi ventiléjamai.

- Darba laika ieteicams izmantot masku elpo$anas celu
aizsardzibai ar filtrésanas klasi P2.

levérojiet jusu valsti spéka esosos prieksrakstus, kas

attiecas uz apstradajamo materialu.

Bosch Power Tools
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» Nepielaujiet puteklu uzkrasanos darba vieta. Putekli
var viegli aizdegties.

Putek|u pasuzsiiksana, uzkrajot tos konteineri

(skatit attelus D-F)

Uzlieciet un uzbidiet visu putek|u konteineru (2) uz puteklu

izvadidanas iscaurules (17), lidz tas ir viena limeni ar

instrumentu.

Lai iztukSotu putek|u konteineru (18), pilniba nonemiet

putek|u konteineru (2), novelkot to no putek|u izvadisanas

iscaurules (17). Noskrivéjiet adapteru (19) no putek|u

konteinera(18) @ un iztuksojiet puteklu konteineru.

Piezime. Lai nodrosinatu optimalu puteklu uzsuk$anu,

savlaicigi iztukSojiet putek|u konteineru (18).

Apstradajot vertikalas virsmas, turiet elektroinstrumentu ta,

lai putek|u konteiners (2) batu vérsts lejup.

Putek|u nosiik$ana ar aréja vakuumsiicéja palidzibu

(skat. attélu G)

Uzbidiet uzsiksanas $|uteni (20) uz uzsiksanas iscaurules

(17).

Lai $|ateni izvilktu paraléli iericei, puteklu nosuksanas $|uteni

(20) var savienot ari ar Click&Clean adaptera (19) saskarni.

LED indikacijas

Sekojosa tabula ir paskaidroti iespéjamie LED indikatori. (9).

Savienojiet uzstiksanas $liteni (20) ar vakuumsuceju.
Parskats par instrumenta savieno$anas iespéjam ar
dazadiem vakuumsicéjiem ir sniegts Sis pamacibas beigas.
Puteklstcéjam jabat piemérotam, lai suktu apstradajama
materiala putek|us.

Veselibai Tpasi kaitigus, kancerogénus vai sausus puteklus
savaciet ar specialu putek|stcéju.

Apstradajot vertikalas virsmas, turiet elektroinstrumentu ta,
lai nostik§anas §|utene butu versta lejup.

Més iesakam izmantit antistatiskas S|utenes, ka ari
novaditspejigus vakuumstcéjus. Standarta S|utenu un
putek|u siicéju izmantodana ir pielaujama, tau nav
ieteicama augstas statiskas uzlades pakapes dél, jo tas var
novest pie neliela elektriskas stravas trieciena.

Lietosana

Lietosanas sakSana

leslégSana un izslégsana

» Parliecinieties, ka varat darbinat iesledzéju,
neatlaiZot rokturi.

Lai ieslégtu elektroinstrumentu, nospiediet ieslédzéju (1).

Lai elektroinstrumentu izslégtu, no jauna nospiediet

iesledzéju (1).

Stavoklis

Nozime/iemesls

Risinajums

balta Pastavigi deg Apgriezienu skaita iepriekséja iestatisana  (skatit ,Apgriezienu skaita iepriekséja
(1gab....5gab.) iestatisana“, Lappuse 218)
zala Pastavigi deg Akumulators ir uzladéts (skatit ,Akumulatora uzlades pakapes

(2 gab. ... 5gab.)

indikators”, Lappuse 218)

dzeltena Pastavigi deg Akumulators ir gandriz izladéjies (skatit Drizuma nomainiet vai uzladéjiet
(1 gab.) LAkumulatora uzlades pakapes indikators“, akumulatoru
Lappuse 218)
Mirgojosagaisma Irsasniegta kritiska temperatira (motora, Darbiniet elektroinstrumentu brivgaita un
(5gab.) elektroniskaja mezgla, akumulatora) laujiet tam atdzist
sarkana Pastavigi deg Akumulators ir izladgjies (skatit Nomainiet vai uzladéjiet akumulatoru
(1 gab.) +Akumulatora uzlades pakapes indikators",

Lappuse 218)

Mirgojo$a gaisma
(5gab.)

Elektroinstruments ir parkarsis un izslédzas Laujiet elektroinstrumentam atdzist un tad

atkartoti ieslédziet to

Elektroinstruments ir blokéts un izslédzas

Novérsiet blokéSanas iemeslu un atkal
iesledziet elektroinstrumentu

Svarstibu skaita regulésana

Ar svarstibu biezuma palielina$anas taustinu (11) var
palielinat svarstibu biezumu un ar svarstibu biezuma
samazinasanas taustinu(10) - samazinat to. Vélamo
svarstibu biezumu var iesatit ar elektroinstrumenta darbibas
laika.

deg LED lampina Svarstibu biezums

1-2 zems

deg LED lampina Svarstibu biezums
1-4 vidéjs
1-5 augsts

Optimalais svarstibu skaits ir atkarigs no apstradajama
materiala un darba apstakliem; to ieteicams noteikt
praktiskos méginajumos.
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Elektroniskais gaitas stabilizators nodroSina praktiski
nemainigu svarstibu skaitu gan brivgaita, gan slodzes laika,
kas nodroSina vienmérigu apstrades atrumu.

Lietojumu parskats

Latviesu|221

Péc ilgaka darba ar nelielu svarstibu skaitu
elektroinstruments ir aptuveni 3 minites jaatdzesé, darbinot
to brivgaita ar maksimalo svarstibu skaitu.

Lietojums/materials Slipésanas Apgriezienu skaita
lidzeklis pakape

Noslipésana - Vecas krasas un lakas noslipé$ana P60-P100 3-5

- Koka slipésana

- Termoplastiskas plastmasas slipésana P60-P100 1-3
Starpslipésana - Koka un finiera slipé$ana pirms lakosanas P120-P180 4-5

- Koka deta|u fasetésana

- Koka virsmas nolidzinasana pirms kodinasanas

- Lakas starpslipésana un gruntésanas lakas slipésana ~ P220-P280 1-3

- Lakas starpslipésana malas
Smalka slipésana - Koka slipésana P150-P180 4-5

- Koka un finiera malu slipésana

- Lakas slipésana no kodinatam virsmam un malam P240-P320 1-3

Noradijumi darbam

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Pirms noliekat elektroinstrumentu, nogaidiet, lidz tas
ir pilniba apstajies.

» Elektroinstruments nav paredzéts stacionarai
izmantos$anai. To nedrikst, pieméram, iestiprinat
skravspilés vai nostiprinat uz darba galda.

Lai varétu stradat bez noguruma, elektroinstrumentu

atkariba no veicama darba rakstura var turét no augsas, no

saniem vai no prieksas (skatit attélu H).

Plakanu virsmu slipésana

leslédziet elektroinstrumentu, novietojiet to ar visu
slipésanas virsmas laukumu uz apstradajamas virsmas un
parvietojiet pa apstradajamo materialu ar mérenu spiedienu.
Noslipésanas sniegums un apstradatas virsmas izskats ir
atkarigs galvenokart no izvélétas sliploksnes, no izvélétas
svarstibu skaita pakapes un no spiediena uz apstradajamas
virsmas.

Vienigi ar nevainojamas kvalitates sliploksném var
nodroSinat augstu slipé$anas veiktspéju, vienlaikus
saudzéjot elektroinstrumentu.

Lai palielinatu sliplok$nu kalpo3anas laiku, saglabajiet
vienmérigu spiedienu uz apstradajamas virsmas.
Parmérigs spiediens uz apstradajamo virsmu nevis
nodrosina lielaku slipé$anas jaudu, bet gan izraisa
pastiprinatu elektroinstrumenta nodilumu priekslaicigu
slipéSanas pamatnes atteici.

Lietojiet originalos Bosch slipésanas piederumus.

Rupja slipésana

lestipriniet instrumenta rupjgraudainu sliploksni.

Lai elektroinstruments darbotos ar lielu svarstibu skaitu un
ar lielu materiala noslipé$anas atrumu, pielietojiet vieglu
spiedienu.

Smalka slipésana

lestipriniet instrumenta smalkgraudainu sliploksni.

Ja nedaudz maina spiedienu, proti, maina svarstibu skaita
pakapi, var samazinat slipé$anas pamatnes svarstibu skaitu,
saglabajot ekscentrisko kustibu.

Parvietojiet elektroinstrumentu pa apstradajama materiala
virsmu ar aplveida vai taisnam kustibam, gareniski un
Skérseniski ar mérenu spiedienu. lzvairieties novietot
elektroinstrumentu slipi, jo tad sliploksne var pargriezt
apstradajamo materialu (pieméram, finieri).

Péc slipesanas darba pabeigsanas izslédziet
elektroinstrumentu.

Apkalposana un apkope

Apkalposana un tiriSana

» Pirms jebkadu darbu veiksanas pie
elektroinstrumenta (piem. apkope, instrumentu
maina utt.) iznemiet akumulatoru no
elektroinstrumenta. Ja nejausi nospiez ieslédzéju/
izslédzéju, pastav savainojumu risks.

» Lai elektroinstruments darbotos efektivi un drosi,
regulari tiriet korpusu un ventilacijas atveres.

Bremzésanas efekta samazinasanas (skatit attélu C)
Janoverojat bremzéesanas efekta samazinasanos, vispirms
parbaudiet slipésanas pamatnes nodiluma pakapi un
nomainiet to vai nomainiet bojato slipésanas pamatnes
bremzi/gumijas uzmavu (16).
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Klientu apkalpo$anas dienests un konsultacijas
par lietosanu

Klientu apkalposanas centra darbinieki atbildés uz jusu
jautajumiem par izstradajumu remontu un apkopi, ka ari par
to rezerves dalam. Klaidskata raséjumi un informacija par
rezerves dalam ir atrodama Seit: www.bosch-pt.com
Bosch konsultaciju dienesta darbinieki ar prieku sniegs
atbildes uz jlsu jautajumiem par masu izstradajumiem un to
piederumiem.

Ldzot konsultaciju un pasitot rezerves dalas, noteikti
noradiet 10 zimju izstradajuma numuru, kas noradits uz
izstradajuma tehnisko datu plaksnites.

Latvijas Republika

Robert Bosch SIA

Bosch elektroinstrumentu servisa centrs
Mikusalas iela 97

LV-1004 Riga

Talr.: 67146262

Telefakss: 67146263

E-pasts: service-pt@Iv.bosch.com

Papildu servisa adreses ir noraditas Seit:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportésana

Uz izstradajumam pievienotajiem litija-jonu akumulatoriem
attiecas noteikumi par bistamo kravu parvadasanu. Lietotajs
var transportét akumulatorus celu satiksmé bez papildu
nosacijumiem.

Ja akumulatoru nosiita tresas personas (pieméram, ar gaisa
transporta uznémumu vai citu logistikas agentaru
starpniecibu), jaievero ipasas prasibas par sttijuma
iesainodanas un markesanu. Tapéc sutijuma sagatavo$anas
laika japieaicina kravu parvadasanas specialists.

Parsatiet akumulatoru tikai tad, ja ta korpuss nav bojats.
Aizliméjiet valéjos akumulatora kontaktus un iesainojiet
akumulatoru ta, lai tas iesainojuma neparvietotos. levérojiet
ari ar akumulatoru parsatisanu saistitos nacionalos
noteikumus, ja tadi pastav.

Atbrivosanas no nolietotajiem izstradajumiem

Nolietotie elektroinstrumenti, akumulatori,
piederumi un iesainojuma materiali japaklauj
otrreizéjai parstradei apkartéjai videi nekaitiga
veida.

Neizmetiet nolietotos elektroinstrumentus,
akumulatorus un baterijas sadzives atkritumu
tvertné!

(=]

Tikai EK valstim.

Nelietojami elektroinstrumenti un bojati vai izlietoti
akumulatori/baterijas ir jautilizé atseviski. lzmantojiet
paredzétas savaksanas sistémas.

Nelietpratigi atbrivojoties no nolietotam elektriskajam un
elektroniskajam iericém, tajos esoSu iespejamu, bistamu

vielu dé| 8is ierices par nodarit kaitéjumu apkartéjai videi un
cilveku veselibai.

Akumulatori/baterijas:

Litija-jonu:

Ludzam ieverot sadala "Transporté$ana" sniegtos
noradijumus (skatit , Transportésana“, Lappuse 222).

Lietuviy k.

Saugos nuorodos

Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su
elektriniais jrankiais

4] [SPE JIMAS Perskaitykite visus su Siuo elektri-
niu jrankiu pateikiamus saugos
ispéjimus, instrukcijas, perziareékite iliustracijas ir speci-
fikacijas. Jei nepaisysite visy zemiau pateikty instrukcijy,
galite patirti elektros smagj, sukelti gaisra ir sunkiai susizaloti
arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumeéte jais pasinaudoti.
Toliau pateiktame tekste vartojama sgvoka ,Elektrinis jra-
nkis“ apibtdina jrankius, maitinamus i$ elektros tinklo (su
maitinimo laidu), ir akumuliatorinius jrankius (be maitinimo
laido).

Darbo vietos saugumas

» Darbo vieta turi bati Svari ir gerai apSviesta. Netvarkin-
ga arba blogai ap3viesta darbo vieta gali tapti nelaimingy
atsitikimy priezastimi.

» Nedirbkite su elektriniu jrankiu aplinkoje, kurioje yra
degiy skysciu, dujy ar dulkiu. Elektriniai jrankiai gali
kibirks¢iuoti, o nuo kibirks¢iy dulkés arba susikaupe garai
gali uzsidegti.

» Dirbdami su elektriniu jrankiu neleiskite Salia biti vai-
kams ir pasaliniams asmenims. Nukreipe démesjj kitus
asmenis galite nebesuvaldyti prietaiso.

Elektrosauga

» Elektrinio jrankio maitinimo laido kiStukas turi atitikti
tinklo kistukinio lizdo tipa. Kistuko jokiu biidu nega-
lima modifikuoti. Nenaudokite kiStuko adapteriy su
iZemintais elektriniais jrankiais. Originalus kiStukai,
tiksliai tinkantys elektros tinklo kiStukiniam lizdui, sumazi-
na elektros smigio pavojy.

» Saugokités, kad neprisiliestuméte prie jZeminty pavir-
Siu, pvz., vamzdziy, Sildytuvy, virykliy ar Saldytuvy.
Kai jlisy kiinas yra jzemintas, padidéja elektros smigio
rizika.

» Saugokite elektrinj jrankj nuo lietaus ir drégmes. Jei|
elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elektros sma-
gio rizika.
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» Nenaudokite maitinimo laido ne pagal paskirtj. Ne-
neskite elektrinio jrankio paéme uz laido, nekabinkite
ant laido, netraukite uz jo, jei norite i$ kistukinio lizdo
iStraukti kistuka. Laida patieskite taip, kad jo neveik-
ty karstis, jis neissitepty alyvair jo nepazeisty astrios
detalés ar judancios prietaiso dalys. PaZeisti arba
susipyne laidai gali tapti elektros smugio priezastimi.

» Jei su elektriniu jrankiu dirbate lauke, naudokite tik
tokius ilginamuosius laidus, kurie tinka ir lauko dar-
bams. Naudojant lauko darbams pritaikytus ilgina-
muosius laidus, sumazéja elektros smagio pavojus.

» Jei su elektriniu jrankiu neiSvengiamai reikia dirbti
drégnoje aplinkoje, naudokite nuotékio srovés saugik-
li. Dirbant su nuotékio srovés saugikliu sumazéja elektros
smUgio pavojus.

Zmoniy sauga

» Bilkite atidis, sutelkite démesj j tai, ka darote, ir dirb-
dami su elektriniu jrankiu vadovaukités sveiku protu.
Nedirbkite su elektriniu jrankiu, jei esate pavarge
arba vartojote narkotiku, alkoholio ar medikamentuy.
Akimirksnio neatidumas dirbant su elektriniu jrankiu gali
tapti sunkiy suZalojimy priezastimi.

» Visada dirbkite su asmens apsaugos priemonémis.
Butinai dévékite apsauginius akinius. Naudojant asme-
NS apsaugos priemones, pvz., respiratoriy ar apsaugine
kauke, neslystancius batus, apsauginj $alma, klausos ap-
saugos priemones ir kt., rekomenduojamas atitinkamai
pagal naudojama elektrinj jrankj, sumazéja rizika susizeis-
ti.

» Saugokités, kad elektrinio jrankio nejjungtuméte atsi-
tiktinai. Prie$ prijungdami elektrinj jranki prie elekt-
ros tinklo ir (arba) akumuliatoriaus, pries pakeldami
ar neSdami jsitikinkite, kad jis yra iSjungtas. Jeigu nes-
dami elektrinj jrankj pirsta laikysite ant jungiklio arba
prietaisa jjungsite j elektros tinkla, kai jungiklis yra jjung-
tas, gali jvykti nelaimingas atsitikimas.

» Pries jjungdami elektrinj jrankj pasalinkite re-
guliavimo jrankius arba verzZlinius raktus. Besisukan-
Cioje prietaiso dalyje esantis jrankis ar raktas gali suzaloti.

» Stenkités, kad kiinas visada biity normalioje padéty-
je. Dirbdami stovékite saugiai ir visada iSlaikykite
pusiausvyra. Tvirtai stovédami ir gerai iSlaikydami
pusiausvyra galésite geriau kontroliuoti elektrinj jrankj ne-
tikétose situacijose.

» Dévékite tinkama apranga. Nedévékite placiy drabu-
Ziy ir papuosaly. Saugokite plaukus ir drabuZius nuo
besisukanciy elektrinio jrankio daliy. Laisvus drabu-
Zius, papuosalus bei ilgus plaukus gali jtraukti besisukan-
Cios dalys.

» Jei yra numatyta galimybé prijungti dulkiy nusiurbimo
ar surinkimo jrenginius, visada jsitikinkite, ar jie yra
prijungti ir ar tinkamai naudojami. Naudojant dulkiy
nusiurbimo jrenginius sumazéja kenksmingas dulkiy po-
veikis.

» Daznai naudodami jrankj ir gerai su juo susipaZine per-
nelyg neatsipalaiduokite ir nepradékite nepaisyti jra-
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nkio saugos principy. Neatidus veiksmas gali sukelti sun-
kig trauma per sekundés dal;j.

Ripestinga elektriniy jrankiy prieziira ir naudojimas

» Neperkraukite elektrinio jrankio. Naudokite jusy dar-
bui tinkama elektrinj jrankj. Sutinkamu elektriniu jra-
nkiu jus dirbsite geriau ir saugiau, jei nevirsysite nurodyto
galingumo.

» Nenaudokite elektrinio jrankio su sugedusiu jungikliu.
Elektrinis jrankis, kurio nebegalima jjungti ar iSjungti, yra
pavojingas ir jj reikia remontuoti.

» Pries reguliuodami elektrinj jrankj, keisdami darbo
jrankius ar pries valydami elektrinj jranki, is elektros
tinklo lizdo istraukite kistuka ir (arba) iSimkite akumu-
liatoriu, jeigu jis i$imamas. Si atsargumo priemoné ap-
saugos jus nuo netikéto elektrinio jrankio jsijungimo.

» Nenaudojama elektrinj jrankj sandéliuokite vaikams ir
nemokantiems juo naudotis asmenims neprieinamoje
vietoje. Elektriniaijrankiai yra pavojingi, kai juos naudoja
nepatyre asmenys.

» Priziurékite elektrinj jranki ir priedus. Patikrinkite, ar
besisukancios jrankio dalys tinkamai veikia ir niekur
nestringa, ar néra suliizusiy ar pazeisty daliu, kurios
trikdyty elektrinio jrankio veikima. Prie$ vél naudoja-
nt elektrinj jrankj, pazeistos jrankio dalys turi biti su-
taisytos. Daugelio nelaimingy atsitikimy priezastis yra
blogai prizitrimi elektriniai jrankiai.

» Pjovimo jrankiai turi biiti astris ir Svariis. Rupestingai
prizitréti pjovimo jrankiai su astriomis pjaunamosiomis
briaunomis maziau stringa, juos lengviau valdyti.

» Elektrinj jranki, papildoma jranga, darbo jrankius ir t.
t. naudokite taip, kaip nurodyta Sioje instrukcijoje, ir
atsizvelkite j darbo salygas ir atlieckama darba. Naudo-
jant elektrinius jrankius ne pagal paskirtj, gali susidaryti
pavojingos situacijos.

» Rankenos ir suémimo pavirsiai turi biti sausi, Svarils,
ant jy neturi bati alyvos ir tepaly. Dél slidziy rankeny ir
suémimo pavir$iy negalésite saugiai iSlaikyti ir suvaldyti
jrankio netikétose situacijose.

Rilpestinga akumuliatoriniy jrankiy prieziira ir

naudojimas

» Akumuliatoriui jkrauti naudokite tik tuos kroviklius,
kuriuos rekomenduoja gamintojas. Naudojant kitokio
tipo akumuliatoriams skirta kroviklj, iSkyla gaisro pavojus.

» Su elektriniu jrankiu galima naudoti tik jam skirta aku-
muliatoriy. Naudojant kitokius akumuliatorius i$kyla su-
sizalojimo ir gaisro pavojus.

» Nelaikykite savarzéliy, monetu, raktu, viniy, varzty ar
kitokiy metaliniy daikty arti iStraukto i$ prietaiso aku-
muliatoriaus kontakty. Trumpai sujungus akumuliato-
riaus kontaktus galima nusideginti ar sukelti gaisra.

» Netinkamai naudojant akumuliatoriu, i$ jo gali iStekéti
skystis; venkite kontakto su Siuo skysciu. Jei skyscio
pateko ant odos, nuplaukite jj vandeniu. Jei skyscio
pateko j akis, nedelsdami kreipkités j gydytoja. Aku-
muliatoriaus skystis gali sudirginti ar nudeginti oda.
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» Nenaudokite pazeisto arba perdaryto akumuliatoriaus
arbajrankio. Sugadinti arba perdaryti akumuliatoriai gali
veikti nenuspéjamai - sukelti gaisra, sprogima arba trau-
my pavojy.

» Saugokite akumuliatoriy ir jrankj nuo ugnies ir auks-
tos temperatiiros. Patekes j ugnj arba aukstesne nei
130 °C temperattira, jis gali sprogti.

» Vykdykite visas jkrovimo instrukcijas ir nekraukite
akumuliatoriaus arba jrankio temperatiiroje, neati-
tinkancioje instrukcijose nurodyto temperatiiros
diapazono riby. Netinkamai kraunant arba jeigu tempera-
tura neatitinka nurodyto diapazono riby, gali sugesti aku-
muliatorius ir kilti gaisras.

Techniné prieziiira

» Elektrinj jrankij turi remontuoti tik kvalifikuoti specia-
listai ir naudoti tik originalias atsargines dalis. Taip ga-
lima garantuoti, jog elektrinis jrankis isliks saugus naudo-
ti.

» Niekada neatlikite paZeisto akumuliatoriaus techninés
prieziiiros. Akumuliatoriy technine prieZiura turi atlikti
tik gamintojas arba jgaliotasis techninés priezitros at-
stovas.

Saugos nuorodos dirbantiems su slifuokliais

» Elektrinj jrankj naudokite tik Slifavimui sausuoju bi-
du. Jei | elektrinj jrankj patenka vandens, padidéja elekt-
ros smagio rizika.

» Démesio - gaisro pavojus! Venkite Slifuojamo ruosinio
ir lifuoklio perkaitimo. Per darbo pertraukéles visada
iStustinkite dulkiy rezervuara. Dulkiy surinkimo maise-
lyje, mikrofiltre, popieriniame maiselyje (arba dulkiy
siurblio filtruojamajame maiselyje ar filtre) esancios $lifa-
vimo dulkés, esant nepalankioms salygoms gali savaime
uzsidegti. Ypac didelis pavojus iSkyla tada, jei $lifavimo
dulkés yra susimaiSiusios su lako ir poliuretano likuciais
arba kitokiomis cheminémis medziagomis ir Slifuojamas
ruo$inys po ilgesnio darbo jkaista.

» Pazeidus akumuliatoriy ar netinkamai jj naudojant, ga-
li iSsiverzti gary. Akumuliatorius gali uzsidegti arba
sprogti. ISvédinkite patalpa ir, jei nukentéjote, kreipkités
j gydytoja. Sie garai gali sudirginti kvepavimo takus.

» Neatidarykite akumuliatoriaus ir nedarykite jokiy jo
pakeitimy. Galimas trumpojo sujungimo pavojus.

» Astris daiktai, pvz., vinys ar atsuktuvai, arba iSoriné
jéga gali pazeisti akumuliatoriy. Dél to gali jvykti vidinis
trumpasis jungimas ir akumuliatorius gali sudegti, pradéti
rukti, sprogti ar perkaisti.

» Akumuliatoriy naudokite tik gamintojo gaminiuose.
Tik taip apsaugosite akumuliatoriy nuo pavojingos per di-
delés apkrovos.

Saugokite akumuliatoriy nuo karscio, pvz.,

taip pat ir nuo ilgalaikio saulés spinduliy po-

m veikio, ugnies, neSvarumy, vandens ir drég-

AN més. ISkyla sprogimo ir trumpojo jungimo pavo-

jus.

—
&

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai jj iSjunkite ir
palaukite, kol jo besisukancios dalys visiskai sustos.

» |tvirtinkite ruosinj. Tvirtinimo jranga arba spaustuvais
jtvirtintas ruo$inys yra uzfiksuojamas zymiai patikimiau
nei laikant ruosinj ranka.

Gaminio ir savybiy aprasas
Perskaitykite visas Sias saugos nuorodas ir
reikalavimus. Nesilaikant saugos nuorody ir
reikalavimy gali trenkti elektros smugis, kilti
gaisras, galima smarkiai susizaloti ir suzaloti
kitus asmenis.

PraSome atkreipti démes;j j paveikslélius priekinéje naudoji-
mo instrukcijos dalyje.

Naudojimas pagal paskirtj

Prietaisas yra skirtas medziui, plastmasei, glaistui bei lakuo-
tiems pavirsiams $lifuoti sausuoju badu.

Pavaizduoti komponentai

Pavaizduoty sudedamuyjy daliy numeriai atitinka elektrinio
jrankio schemos numerius.

(1) Jjungimo-isjungimo jungiklis

(2) Dulkiy surinkimo dézuté

(3) Akumuliatorius®

(4) Akumuliatoriaus atblokavimo klavisas

(5) Jkrovos buklés indikatoriaus mygtukas

(6) Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius
(7) Krasty apsauga

(8) Slifavimo diskas

(9) Isankstinio sakiy skaiciaus nustatymo (baltas) ir aku-
muliatoriaus jkrovos biiklés (zalias) LED indikatorius

(10) Svytavimo judesiy skaiiaus sumazinimo mygtukas
(11) Svytavimo judesiy skaiciaus padidinimo mygtukas
(12) Rankena (izoliuotas rankenos pavirsius)

(13) Slifavimo popieriaus lapelis”

(14) Slifavimo disko varztas

(15) Slifavimo disko pagrindas

(16) Lekstelés stabdys/guminis apmovas

(17) Dulkiy iSmetimo atvamzdis

(18) Dulkiy surinkimo maiselis

(19) Adapteris dulkiy surinkimo maiseliui

(20) Nusiurbimo zarna

a) Sio priedo standartiniame tiekiamame komplekte néra.

Techniniai duomenys

Ekscentrinis slifuoklis GEX 18V-150-3

Gaminio numeris 3601C72901
Nominalioji jtampa V= 18
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Ekscentrinis slifuoklis GEX 18V-150-3

Svytavimo judesiy skai- °
Ciaus i$ ankstinis nustaty-

mas

TuscCiosios eigos sukiy skai- min™ 5000-10000
&ius ng”

TuscCiosios eigos $vytavimo min  10000-20000
judesiy skai¢ius"

Svytavimo skersmuo mm 3

Slifavimo lékstelés skers- mm 150

muo

Svoris® kg 1,7-2,7

Rekomenduojama aplinkos © 0..+35

temperatira jkraunant

LeidZiamoji aplinkos tem- © -15...+20

peratira veikiant® ir san-

déliuojant

Suderinami akumuliatoriai GBA 18V...

ProCORE18V...

Rekomenduojami akumu- ProCORE18V

liatoriai 4.0Ah

Rekomenduojami krovikliai GAL 18...
GAX 18...
GAL 36...

A) ISmatuota 20-25 °C temperatiroje su
akumuliatoriumi ProCORE18V 4.0Ah

B) priklausomai nuo naudojamo akumuliatoriaus
C) ribota galia, esant temperatiirai < 0°C
Vertés gali skirtis priklausomai nuo gaminio, jos taip pat priklauso nuo

naudojimo ir aplinkos salygy. Daugiau informacijos rasite
www.bosch-professional.com/wac.

Informacija apie triukSma ir vibracija

TriukSmo emisijos vertés nustatytos pagal EN 62841-2-4.
Pagal A skale iSmatuotas elektrinio jrankio garso slégio lygis
tipiniu atveju yra 77 dB(A). Paklaida K = 3 dB. Triuksmo lygis
darbo metu nurodytas vertes gali virsyti. Dirbkite su
klausos apsaugos priemonémis!

Vibracijos bendroji verté aj, (trijy krypciy atstojamasis vekto-
rius) ir paklaida K nustatyta pagal EN 62841-2-4:

a, <2,5m/s?, K =1,5m/s%,

Sioje instrukcijoje pateiktas vibracijos lygis ir triuk$mo emisi-
ja buvo iSmatuoti pagal standartizuota matavimo metoda, ir
juos galima naudoti elektriniams jrankiams palyginti. Jie taip
pat skirti vibracijos ir triukSmo emisijai i§ anksto jvertinti.
Nurodytas vibracijos lygis ir triuk$mo emisijos verté atspindi
pagrindinius elektrinio jrankio naudojimo atvejus. Taciau jei-
gu elektrinis jrankis naudojamas kitokiai paskirciai, su kito-
kiais darbo jrankiais arba jeigu jis nepakankamai techniskai
prizilrimas, vibracijos lygis ir triukSmo emisijos verté gali ki-
sti. Tokiu atveju vibracijos ir triukSmo emisija per visa darbo
laikotarpj gali Zymiai padidéti.

Norint tiksliai jvertinti vibracijos ir triukSmo emisijg per tam
tikra darbo laika, reikia atsizvelgti ir j laika, per kurj elektrinis
jrankis buvo iSjungtas arba, nors ir veiké, bet nebuvo naudo-
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jamas. Tai jvertinus, vibracijos ir triuk$mo emisija per visa
darbo laika Zymiai sumazés.

Dirbanciajam nuo vibracijos poveikio apsaugoti paskirkite
papildomas apsaugos priemones, pvz.: elektriniy ir darbo
jrankiy technine prieZiara, ranky Sildyma, darbo eigos orga-
nizavima.

Siikiy skaiciaus iSankstinis nustatymas

Dviem iSankstinio sukiy skaiCiaus nustatymo mygtukais rei-
kiama sikiy skaiciy galite nustatyti net ir jrankiui veikiant.
Reikiamas sukiy skai¢ius priklauso nuo ruo$inio medziagos ir
darbo salygy; jj nustatyti galima praktiniais bandymais.

Sviesos diodai [min™]
Svietia nuolat 1 x balti 5000
Sviecia nuolat 2 x balti 6250
Sviecia nuolat 3 x balti 7500
Sviecia nuolat 4 x balti 8750
Sviecia nuolat 5 x balti 10000

Po ilgesnio naudojimo mazu sukiy skaic¢iumi, kad elektrinis
jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti tusciaja ei-
ga didZiausiu sukiy skaiCiumi.

Akumuliatorius

Bosch akumuliatorinius elektrinius jrankius parduoda ir be
akumuliatoriaus. Ar j jusy elektrinio jrankio tiekiama komp-
lekta jeina akumuliatorius, galite paZiuréti ant pakuotés.

Akumuliatoriaus jkrovimas

» Naudokite tik techniniy duomeny skyriuje nurodytus
kroviklius. Tik Sie krovikliai yra priderinti prie Jusy elekt-
riniame prietaise naudojamo li¢io jony akumuliatoriaus.

Nuoroda: laikantis tarptautiniy transportavimo teisés akty,

licio jony akumuliatoriai tiekiami dalinai jkrauti. Kad akumu-

liatorius veikty visa galia, prie$ pirmajj naudojima akumulia-
toriy visiSkai jkraukite.

Akumuliatoriaus jdéjimas

Jkrauta akumuliatoriy stumkite j akumuliatoriaus laikiklj, kol
pajusite, kad uZsifiksavo.

Akumuliatoriaus iSémimas

Norédami iSimti akumuliatoriy, paspauskite akumuliatoriaus
atblokavimo klavidus ir iSimkite akumuliatoriy. Traukdami
nenaudokite jégos.

Akumuliatoriuje yra 2 fiksavimo pakopos, kurios saugo, kad
netikétai paspaudus akumuliatoriaus atblokavimo klavisa,
akumuliatorius neiskristy. | elektrinj prietaisa jstatyta akumu-
liatoriy tinkamoje padétyje palaiko spyruoklé.

Akumuliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius

Nuoroda: ne visy tipy akumuliatoriai yra su jkrovos buklés in-
dikatoriumi.

Bosch Power Tools

1609 92AB3M|(10.01.2025)


https://www.bosch-professional.com/wac/

226 | Lietuviy k.

Zali akumuliatoriaus jkrovos biklés indikatoriai rodo akumu-
liatoriaus jkrovos bikle. Dél saugumo, jkrovos bikle galima
paziuréti tik tada, kai elektrinis jrankis neveikia.

Jei norite, kad buty parodyta jkrovos biiklé, paspauskite
jkrovos buklés mygtuka @ arbaas=. Tai galima ir tada, kai
akumuliatorius yra iSimtas.

Jei paspaudus mygtuka nedviecia nei vienas Sviesadiodis in-
dikatorius, vadinasi akumuliatorius yra pazeistas ir jj reikia
pakeisti.

Akumuliatoriaus tipas GBA 18V...

Sviesos diodas Talpa

Sviecia nuolat 3x 7ali 60-100 %
Sviecia nuolat 2x 7ali 30-60%
Sviedia nuolat 1x zalias 5-30 %
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Akumuliatoriaus tipas ProCORE18V...
Sviesos diodas Talpa

Svieia nuolat 5 zali 80-100%
Svieia nuolat 4x 7ali 60-80 %
Svieia nuolat 3x 7ali 40-60 %
Svietia nuolat 2x 7ali 20-40%
Svietia nuolat 1x 7alias 5-20%
Mirksi 1x Zalias 0-5%

Su temperatiiros pokyciu susijusi apsauga nuo perkrovos
Jei elektrinis jrankis naudojamas pagal paskirtj, jis nebus vei-
kiamas perkrovos. Jei jrankis veikiamas perkrovos arba tem-
peratira yra uz leistinos akumuliatoriaus temperatiros riby,
bus sumazinamas sukiy skaicius arba elektrinis jrankis iSsi-
jungs. Sumazéjus stkiy skaiciui, elektrinis jrankis didesniu
sukiy skaiCiumi pradés veikti tik tada, kai bus pasiekta lei-
dZiamoji akumuliatoriaus temperatira. Elektriniam jrankiui
iSsijungus automatiskai, i$junkite jj jungikliu, palaukite, kol
atvés akumuliatorius ir elektrinj jrankj vél jjunkite.

Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su
akumuliatoriumi

Saugokite akumuliatoriy nuo drégmés ir vandens.
Akumuliatoriy sandéliuokite tik nuo -20°C iki 50 °C tem-
peratiroje. Pvz., nepalikite akumuliatoriaus vasara automo-
bilyje.

Akumuliatoriaus ventiliacines angas valykite minkstu, $variu
ir sausu teptuku.

Pastebimas jkrauto akumuliatoriaus veikimo laiko sutrumpé-
jimas rodo, kad akumuliatorius susidévéjo ir jj reikia pakeisti.
Laikykités pateikty $alinimo nurodymy.

Montavimas

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio prieziu-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

Slifavimo popieriaus lapelio keitimas (Zr. A pav.)

Norédami nuimti §lifavimo popieriaus lapelj (13), pakelkite
jo krastelj ir nutraukite nuo $lifavimo disko (8).

Prie$ uzdédami nauja slifavimo popieriaus lapelj, nuo slifavi-
mo disko (8), pvz., teptuku, nuvalykite nesvarumus ir dul-
kes.

Slifavimo disko (8) pavirsius yra ié kibiojo audinio, kad
greitai ir lengvai galétumét pritvirtinti slifavimo popieriaus
lapelius su kibiaja jungtimi.

Tvirtai prispauskite slifavimo popieriaus lapelj (13) prie §lifa-
vimo disko (8) apatinés puseés.

Kad uztikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima, stebékite,
kad Slifavimo popieriaus lapelyje (13) esancios kiaurymés
sutapty $lifavimo diske (8) esanciomis kiaurymémis.
Siekiant pailginti $lifavimo disko eksploatavimo trukme,
ypac tada, kai naudojamas $lifavimo tinklelis (pvz., Bosch
M480), tarp slifavimo disko ir $lifavimo priemonés galima
jdéti ,Pad Saver” (papildoma jranga).

Slifavimo disko parinkimas

Priklausomai nuo atliekamo darbo, elektrinis jrankis gali bati

naudojamas su skirtingo kietumo $lifavimo diskais:

- Minkstas $lifavimo diskas: skirtas Svelniai Slifuoti; tinka-
mas net ir iSgaubtiems pavirSiams

- Vidutinio kietumo $lifavimo diskas: skirtas visiems $lifavi-
mo darbams, universalios paskirties

- Kietas $lifavimo diskas: skirtas lygiems pavirsiams dideliu
nasumu Slifuoti

Slifavimo disko keitimas (zr. B pav.)

Nurodymas: pazeista $lifavimo diska (8) nedelsdami pakeis-
kite.

Nupléskite Slifavimo popieriaus lapel;. Visiskai iSsukite varz-
ta ir nuimkite $lifavimo diska (8). Nuvalykite naujos $lifavi-
mo |ékstelés virsutine puse. Ant Slifavimo lékstelés pazyméta
Zieda plonai patepkite sintetiniu tepalu. UZdékite nauja $lifa-
vimo diska (8) ir vél tvirtai uzverzkite varzta.

Nuoroda: uzdédami lifavimo diska stebékite, kad laikiklio
dantukai patekty j $lifavimo disko kiaurymes.

Nuoroda: pazeistas slifavimo disko pagrindas (15) turi bati
keic¢iamas jgaliotose Bosch elektriniy jrankiy remonto dirbtu-
vése.

Dulkiy, pjuveny ir drozliy nusiurbimas

MedZiagy, kuriy sudétyje yra Svino, kai kuriy rusiy medienos
ir mineraly dulkés gali bti kenksmingos sveikatai. Dirban-
¢iajam arba netoli esantiems asmenims nuo salycio su dulké-
mis arba jy jkvépus gali kilti alerginés reakcijos, taip pat jie
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gali susirgti kvépavimo taky ligomis.

Kai kurios dulkés, pvz., azuolo ir buko, yra vézj sukeliancios,

o0 ypac, kai mediena yra apdorota specialiomis medienos

priezitros priemonémis (chromatu, medienos apsaugos

priemonémis). MedZiagas, kuriose yra asbesto, leidZziama

apdoroti tik specialistams.

- Jeiyra galimybé, naudokite apdirbamai medziagai tinkan-
¢ig dulkiy nusiurbimo jranga.

- Pasirapinkite geru darbo vietos védinimu.

~ Rekomenduojama dévéti kvépavimo taky apsaugine
kauke su P2 klases filtru.

Laikykités jusy $alyje galiojan¢iy apdorojamoms medzia-

goms taikomy taisykliy.

» Saugokite, kad darbo vietoje nesusikaupty dulkiy. Dul-
kés lengvai uzsidega.

Integruotas nusiurbimo jtaisas su dulkiy surinkimo

dézute (zr. D-F pav.)

Dulkiy surinkimo déZutés mazgg (2) uzdékite ant dulkiy is-

metimo atvamzdzio (17) ir uzstumkite, kad jis gerai priglusty

prie jrankio.

Norédami iStustinti dulkiy surinkimo dézute (18), traukite

dulkiy surinkimo dézutés mazga (2) nuo iSmetimo atvamz-

dzio (17). Nusukite adapterj (19) nuo dulkiy surinkimo dé-

Zutés (18) @ ir iStustinkite dulkiy surinkimo dézute.

Nuoroda: kad uZtikrintuméte optimaly dulkiy nusiurbima,

laiku istustinkite dulkiy surinkimo dézute (18) .

Apdorodami vertikalius pavirsius, elektrinj jrankj laikykite

taip, kad dulkiy surinkimo dézuté (2) buty nukreipta zemyn.

LED indikatoriai

Zemiau esancioje lenteléje pateikti galimi LED indikatoriai (9).

ReikSmé/priezastis

Lietuviy k.| 227

ISorinis dulkiy nusiurbimas (Zr. G pav.)

Nusiurbimo zarna (20) uzstumkite ant dulkiy iSmetimo at-
vamzdzio (17).

Norint lygiagreciai nutiesti zarng link prietaiso, dulkiy siurb-
lio Zarng (20) taip pat galima sujungti su adapterio (19)
,Click&Clean“ sasaja.

Nusiurbimo Zarng (20) sujunkite su dulkiy siurbliu. Apzvalga,
kaip prijungti prie jvairiy dulkiy siurbliy, rasite Sios instrukci-
jos gale.

Dulkiy siurblys turi biti pritaikytas apdirbamo ruosinio pju-
venoms, drozléms ir dulkéms nusiurbti.

Sveikatai ypaC pavojingoms, véZj sukeliancioms, sausoms
dulkéms nusiurbti batina naudoti specialy dulkiy siurblj.
Apdorodami vertikalius pavirsius, elektrinj jrankj laikykite
taip, kad nusiurbimo zarna baty nukreipta Zemyn.
Rekomenduojame naudoti antistatines Zarnas bei dulkiy
siurblius su apsauga nuo elektrostatinés iskrovos. Naudoti
iprastas zarnas ir dulkiy siurblius galima, taCiau dél galimos
statinés jkrovos nerekomenduojama, nes tai gali sukelti ne-
stipry elektros smagj.

Naudojimas

ParuoSimas naudoti

|jungimas ir iSjungimas

» Isitikinkite, kad galite paspausti jjungimo-iSjungimo
jungiklj nepaleisdami rankenos.

Norédami elektrinj jrankj jjungti, paspauskite jjungimo-isjun-

gimo jungiklj (1).

Norédami elektrinj jrankj iSjungti, dar kartg paspauskite

jjungimo-isjungimo jungiklj (1).

Sprendimas

Baltas Sviecia nuolat Stkiy skai¢iaus iSankstinis nustatymas (zr. ,Stkiy skaiciaus isankstinis nustaty-
(1x...5x) mas", Puslapis 225)
Zalia Sviecia nuolat Akumuliatorius jkrautas (zr. ,Akumuliatoriaus jkrovos biklés indi-
(2x...5x) katorius*“, Puslapis 225)
Geltona Sviecia nuolat Akumuliatorius beveik iSsikroves (zr. ,Aku-  Akumuliatoriy greitai pakeiskite arba jkrau-
(1x) muliatoriaus jkrovos biiklés indikatorius®,  kite
Puslapis 225)
Mirksi Pasiekta kritiné temperatira (variklis, Elektriniam jrankiui leiskite veikti tuscigja
(5x) elektronika, akumuliatorius) eiga ir palaukite, kol atvés
Raudona Sviecia nuolat Akumuliatorius i$sikroves (zr. ,Akumuliato- Akumuliatoriy pakeiskite arba jkraukite
(1x) riaus jkrovos buklés indikatorius®, Pus-
lapis 225)
Mirksi Elektrinis jrankis perkaito ir iSsijungé Palaukite, kol elektrinis jrankis atvés ir vél
(5x) jjunkite

Elektrinis jrankis uzsiblokavo ir i$sijungé

Pasalinkite uzsiblokavimo prieZastj ir elekt-
rinj jrankj vél jjunkite

Bosch Power Tools
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Svytavimo judesiy skai¢iaus i$ankstinis nustatymas
Svytavimo judesiy skai¢iaus padidinimo mygtuku (11) $vyta-
vimo judesiy skaiciy galite padidinti, o $vytavimo judesiy
skaiciaus mazinimo mygtuku (10) - sumazinti. Reikiama Svy-
tavimo judesiy skaiciy galite nustatyti ir veikimo metu.

Reikiamas $lifavimo judesiy skaicius priklauso nuo ruosinio ir
darbo pobiidzio, jis optimaliai nustatomas bandymy badu.
Elektroninis sukiy skaiciaus stabilizatorius palaiko beveik pa-
stovy nustatyta Slifavimo judesiy skaiciy tiek veikiant prie-
taisui tudciaja eiga, tiek su apkrova, ir uztikrina tolygy darbo
nasuma.

?_vytavimo judesiy skai- Po ilgesnio naudojimo mazu $lifavimo judesiy skaiciumi, kad
CIUS elektrinis jrankis atvésty, apie 3 minutes leiskite jam veikti

1-2 Mazas tusciaja eiga didziausiu Slifavimo judesiy skaiciumi.
1-4 Vidutinis
1-5 Didelis
Naudojimo apzvalga

Naudojimas/medziaga Slifavimo priemo-  Siikiy skaiciaus pa-

né kopa

Nuslifavimas - Seny dazy ir glaziros nuslifavimas P60-P100 3-5

- Medienos $lifavimas

- Termoplastiniy plastiky slifavimas P60-P100 1-3
Tarpinis slifavimas - Lako $lifavimas nuo medienos ir faneros P120-P180 4-5

- Medienos daliy briauny uzapvalinimas

- Medienos pavirsiaus lyginimas prie$ beicavima

- Lako tarpinis $lifavimas ir $lifavimas prie$ pirminjla- ~ P220-P280 1-3

kavima

- Tarpinis lako ant briauny $lifavimas
Glotnusis Slifavimas - Medienos $lifavimas P150-P180 4-5

- Medienos masyvo ir faneros briauny slifavimas

- Lako $lifavimas ant beicuoty pavirsiy ir briauny P240-P320 1-3

Darbo patarimai

» Pries pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieZiiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
Priesingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-isjungimo
jungiklj, i8kyla suzalojimo pavojus.

» Pries padédami elektrinj jrankj butinai palaukite, kol
jo besisukancios dalys visiskai sustos.

» Elektrinis jrankis néra skirtas naudoti stacionariai. Jo
negalima, pvz., jverZti spaustuvuose arba jtvirtinti dar-
bastalyje.

Kad dirbdami nepavargtuméte, elektrinj jrankj, priklausomai

nuo atliekamo darbo, galite laikyti i$ virsaus, i$ Sono ar

priekio (Zr. H pav.).

Pavirsiaus Slifavimas

Jiunkite elektrinj prietaisa, visu $lifuojamuoju pavirsiumi uz-

dékite ant apdorojamo pagrindo ir Siek tiek spausdami stum-

kite per ruosinj.

Slifavimo nadumas ir §lifuoto pavirsiaus glotnumas i$ esmes

priklauso nuo $lifavimo popieriaus lapelio parinkimo,

nustatytos $lifavimo judesiy skaiciaus pakopos ir prispaudi-
mo jégos.

Tik geras slifavimo popierius garantuoja slifavimo kokybe ir

padeda tausoti prietaisa.

Stenkités visuomet vienodai prispausti prietaisa, tuomet 3li-
favimo popieriy naudosite ilgiau.

Per daug spaudziant, $lifavimo nasumas nepadidéja, tik la-
biau dévisi elektrinis jrankis ir grei¢iau paZeidziama $lifavimo
plokste.

Naudokite tik originalia Bosch papildoma $lifavimo jranga.
Grubusis lifavimas

Pritvirtinkite grubaus griadétumo slifavimo popieriaus lapel;.
Elektrinj jrankj spauskite nestipriai, kad jis veikty didesniu
slifavimo judesiy skaiciumi ir bty didesnis $lifavimo nasu-
mas.

Glotnusis slifavimas

Pritvirtinkite smulkaus gridétumo slifavimo popieriaus lape-
lj.

Siek tiek keisdami prispaudimo jéga arba slifavimo judesiy
skaiciaus pakopa, iSlaikydami ekscentrinj judéjima galite ma-
zinti lifavimo disko sukiy skaiciy.

Elektrinj jrankj Siek tiek spausdami veskite ruoSinio pavirsiu-
mi apskritiminiais judesiais arba pakaitomis isilgine ir skersi-
ne kryptimi. Elektrinio prietaiso neperkreipkite, kad nepras-
lifuotuméte apdorojamo ruosinio, pvz., faneros.

Baige pjauti iSjunkite elektrinj jrankj.
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Prieziura ir servisas

Prieziiira ir valymas

» Pries$ pradédami bet kokius elektrinio jrankio priezii-
ros darbus (pvz., techninés prieziiiros, jrankio keitimo
ir kt.), i$ elektrinio jrankio iSimkite akumuliatoriy.
PrieSingu atveju, netycia nuspaudus jjungimo-i$jungimo
jungiklj, iSkyla suzalojimo pavojus.

» Kad galétuméte gerai ir saugiai dirbti, pasiriipinkite,
kad elektrinis jrankis ir ventiliacinés angos biity Sva-
rus.

Mazéjanti stabdymo galia (Zr. C pav.)

Mazéjant stabdymo galiai, pirmiausia patikrinkite, ar nesusi-

dévéjo Slifavimo Iekstelé ir, jei reikia, ja pkeiskite. Pakeiskite

pazeista lekstelés stabdj/guminj apmova (16).

Klienty aptarnavimo skyrius ir konsultavimo
tarnyba

Klienty aptarnavimo skyriuje gausite atsakymus j klausimus,

susijusius su jusy gaminio remontu, technine priezitira bei at-

sarginémis dalimis. Detalius brézinius ir informacija apie at-
sargines dalis rasite ¢ia: www.bosch-pt.com

ISkilus klausimams apie misy gaminius ir papildoma jranga,
jums mielai patars Bosch konsultavimo skyriaus specialistai.
leSkodami informacijos ir uzsakydami atsargines dalis bu-
tinai nurodykite 10-zenklj gaminio numerj, esant; firminéje
lenteléje.

Lietuva

Bosch jrankiy servisas

Informacijos tarnyba: (037) 713350
Irankiy remontas: (037) 713352
Faksas: (037) 713354

El. pastas: service-pt@Iv.bosch.com

Kitus servisy adresus rasite ¢ia:
www.bosch-pt.com/serviceaddresses

Transportavimas

Rekomenduojamy li¢io jony akumuliatoriy gabenimui taiko-
mos pavojingy kroviniy gabenima reglamentuojanciy jstaty-
my nuostatos. Naudotojui akumuliatorius gabenti keliais lei-
dZiama be jokiy apribojimy.

Jei siunciant pasitelkiami tretieji asmenys (pvz., oro transpo-

rto pervezimy, ekspedijavimo jmoné), bitina atsizvelgti j pa-
kuotéms ir zenklinimui taikomus ypatingus reikalavimus. B-
tina, kad rengiant siunta dalyvauty pavojingy kroviniy gabe-
nimo specialistas.

Siyskite tik tokius akumuliatorius, kuriy nepazeistas kor-
pusas. Apklijuokite kontaktus ir supakuokite akumuliatoriy
taip, kad jis pakuotéje nejudéty. Taip pat pradome laikytis ir
nacionaliniy teisés akty.

gh=0{|229

Salinimas

Elektriniai jrankiai, akumuliatoriai, papildoma
jranga ir pakuotés turi buti ekologiskai utilizuo-
jami.
(=)
Elektriniy jrankiy, akumuliatoriy bei baterijy ne-
E meskite j buitiniy atlieky konteinerius!

Tik ES 3alims:

Nebetinkamus naudoti elektrinius jrankius ir paZeistus ar su-
sidéveéjusius akumuliatorius / baterijas batina $alinti atskirai.
Naudokités numatytomis surinkimo sistemomis.

Netinkamai $alinant elektros ir elektroninés jrangos atliekas
dél galimai jose esanciy pavojingy medziagy galimas kenks-
mingas poveikis aplinkai ir Zzmoniy sveikatai.
Akumuliatoriai ir baterijos:

Licio jony:

prasome laikytis transportavimo skyriuje pateikty nuorody
(zr. ,Transportavimas"“, Puslapis 229).
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EXPERT 0780 FOIL
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Rough/Remove

60
80

Medium/Prepare

CERAMIC o

)\
XV LONG LIFE S,

120 | Fine/Finish 240
150 320
180 400

N
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R
XXX

X0

i
KX
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PARTICLE
s DUST CONTROL
- REDUCTION
Rough/Remove 80 | Medium/Prepare 100 | Fine/Finish 220
1 240
150 320
180 400
SURFACE
EXPERT C470 STRUCTURE
vv v v vy
Rough/Remove 40 | Medium/Prepare 100 | Fine/Finish 220
60 120 240
80 150 320
180 400
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PRO F355
SPEED
Rough/Remove 80 | Medium/Prepare 100 | Fine/Finish 240 | Very fine/Finish 600
120 320 1200
180 400
o~
€430 Fhy 2N
SPEED
Rough/Remove 40 | Medium/Prepare 120 | Fine/Finish 240
gg 180
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- o) GAS 18V-12 MC
\ \____;’?,

““““

@ 28 mm:
2608 000 772 (3 m)

GAS 400 A
GAS 12-40 MA

@ 28 mm:
amsmnc] 2 608 000 885 (4 m)

GAS 35 L SFC+
GAS 35 L AFC
GAS 35 M AFC

GAS 55 M AFC

/‘ @ ANTISTATIC GAS 15 PS
5m 35mm - 2 608 000 565
5m 35mm . 2 608 000 566
5m 22mm - 2 608 000 567

5m 22mm . 2608 000 568
GAS 12-25 PL

GAS 18V-10 L

@ 35 mm:
2 608 000 658 (1,5 m)
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Legal Information and Licenses

Apache-2.0

Component CMSIS_5

Name: CMSIS_5

Version: v5.0.0

SPDX identifier: Apache-2.0

Copyright notices: Copyright (c) 2009-2020 Arm Limited. All rights
reserved.

License Text: available in http://www.apache.org/licenses/
LICENSE-2.0

Licensed under the Apache License, Version 2.0 (the "License"); you
may not use this file except in compliance with the License.

You may obtain a copy of the License at http://www.apache.org/
licenses/LICENSE-2.0.

Unless required by applicable law or agreed to in writing, software
distributed under the License is distributed on an "AS IS" BASIS,
WITHOUT WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express
orimplied.

See the License for the specific language governing permissions and
limitations under the License.
http://www.apache.org/licenses/LICENSE-2.0

License Text Apache License Version 2.0, January 2004
http://www.apache.org/licenses/

TERMS AND CONDITIONS FOR USE, REPRODUCTION, AND
DISTRIBUTION

1. Definitions.

"License" shall mean the terms and conditions for use, reproduction,
and distribution as defined by Sections 1 through 9 of this document.
"Licensor" shall mean the copyright owner or entity authorized by the
copyright owner that is granting the License.

"Legal Entity" shall mean the union of the acting entity and all other
entities that control, are controlled by, or are under common control
with that entity. For the purposes of this definition, "control" means (i)
the power, direct or indirect, to cause the direction or management of
such entity, whether by contract or otherwise, or (ii) ownership of fifty
percent (50%) or more of the outstanding shares, or (iii) beneficial
ownership of such entity.

"You" (or "Your") shall mean an individual or Legal Entity exercising
permissions granted by this License.

"Source" form shall mean the preferred form for making modifications,
including but not limited to software source code, documentation
source, and configuration files.

"Object" form shall mean any form resulting from mechanical
transformation or translation of a Source form, including but not limited
to compiled object code, generated documentation, and conversions to
other media types.

"Work" shall mean the work of authorship, whether in Source or
Object form, made available under the License, as indicated by a
copyright notice that is included in or attached to the work (an example
is provided in the Appendix below).

"Derivative Works" shall mean any work, whether in Source or Object
form, that is based on (or derived from) the Work and for which the
editorial revisions, annotations, elaborations, or other modifications
represent, as a whole, an original work of authorship. For the purposes
of this License, Derivative Works shall not include works that remain
separable from, or merely link (or bind by name) to the interfaces of,
the Work and Derivative Works thereof.

"Contribution" shall mean any work of authorship, including the
original version of the Work and any modifications or additions to that
Work or Derivative Works thereof, that is intentionally submitted to
Licensor for inclusion in the Work by the copyright owner or by an
individual or Legal Entity authorized to submit on behalf of the copyright

owner. For the purposes of this definition, "submitted" means any form
of electronic, verbal, or written communication sent to the Licensor or
its representatives, including but not limited to communication on
electronic mailing lists, source code control systems, and issue tracking
systems that are managed by, or on behalf of, the Licensor for the
purpose of discussing and improving the Work, but excluding
communication that is conspicuously marked or otherwise designated
in writing by the copyright owner as "Not a Contribution."
"Contributor" shall mean Licensor and any individual or Legal Entity on
behalf of whom a Contribution has been received by Licensor and
subsequently incorporated within the Work.

2. Grant of Copyright License. Subject to the terms and conditions of
this License, each Contributor hereby grants to You a perpetual,
worldwide, non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable
copyright license to reproduce, prepare Derivative Works of, publicly
display, publicly perform, sublicense, and distribute the Work and such
Derivative Works in Source or Object form.

3. Grant of Patent License. Subject to the terms and conditions of this
License, each Contributor hereby grants to You a perpetual, worldwide,
non-exclusive, no-charge, royalty-free, irrevocable (except as stated in
this section) patent license to make, have made, use, offer to sell, sell,
import, and otherwise transfer the Work, where such license applies
only to those patent claims licensable by such Contributor that are
necessarily infringed by their Contribution(s) alone or by combination
of their Contribution(s) with the Work to which such Contribution(s)
was submitted. If You institute patent litigation against any entity
(including a cross-claim or counterclaim in a lawsuit) alleging that the
Work or a Contribution incorporated within the Work constitutes direct
or contributory patent infringement, then any patent licenses granted to
You under this License for that Work shall terminate as of the date such
litigation is filed.

4. Redistribution. You may reproduce and distribute copies of the
Work or Derivative Works thereof in any medium, with or without
modifications, and in Source or Object form, provided that You meet
the following conditions:

(a) You must give any other recipients of the Work or Derivative Works a
copy of this License; and

(b) You must cause any modified files to carry prominent notices stating
that You changed the files; and

(c) You must retain, in the Source form of any Derivative Works that You
distribute, all copyright, patent, trademark, and attribution notices from
the Source form of the Work, excluding those notices that do not
pertain to any part of the Derivative Works; and

(d) If the Work includes a "NOTICE" text file as part of its distribution,
then any Derivative Works that You distribute must include a readable
copy of the attribution notices contained within such NOTICE file,
excluding those notices that do not pertain to any part of the Derivative
Works, in at least one of the following places: within a NOTICE text file
distributed as part of the Derivative Works; within the Source form or
documentation, if provided along with the Derivative Works; or, within a
display generated by the Derivative Works, if and wherever such third-
party notices normally appear. The contents of the NOTICE file are for
informational purposes only and do not modify the License. You may
add Your own attribution notices within Derivative Works that You
distribute, alongside or as an addendum to the NOTICE text from the
Work, provided that such additional attribution notices cannot be
construed as modifying the License.

You may add Your own copyright statement to Your modifications and
may provide additional or different license terms and conditions for
use, reproduction, or distribution of Your modifications, or for any such
Derivative Works as a whole, provided Your use, reproduction, and
distribution of the Work otherwise complies with the conditions stated
in this License.
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5. Submission of Contributions. Unless You explicitly state otherwise,
any Contribution intentionally submitted for inclusion in the Work by
You to the Licensor shall be under the terms and conditions of this
License, without any additional terms or conditions. Notwithstanding
the above, nothing herein shall supersede or modify the terms of any
separate license agreement you may have executed with Licensor
regarding such Contributions.

6. Trademarks. This License does not grant permission to use the trade
names, trademarks, service marks, or product names of the Licensor,
except as required for reasonable and customary use in describing the
origin of the Work and reproducing the content of the NOTICE file.

7. Disclaimer of Warranty. Unless required by applicable law or
agreed to in writing, Licensor provides the Work (and each Contributor
provides its Contributions) on an "AS IS" BASIS, WITHOUT
WARRANTIES OR CONDITIONS OF ANY KIND, either express or implied,
including, without limitation, any warranties or conditions of TITLE,
NON-INFRINGEMENT, MERCHANTABILITY, or FITNESS FORA
PARTICULAR PURPOSE. You are solely responsible for determining the
appropriateness of using or redistributing the Work and assume any
risks associated with Your exercise of permissions under this License.
8. Limitation of Liability. In no event and under no legal theory,
whether in tort (including negligence), contract, or otherwise, unless
required by applicable law (such as deliberate and grossly negligent
acts) or agreed to in writing, shall any Contributor be liable to You for
damages, including any direct, indirect, special, incidental, or
consequential damages of any character arising as a result of this
License or out of the use or inability to use the Work (including but not
limited to damages for loss of goodwill, work stoppage, computer
failure or malfunction, or any and all other commercial damages or
losses), even if such Contributor has been advised of the possibility of
such damages.

9. Accepting Warranty or Additional Liability.While redistributing the
Work or Derivative Works thereof, You may choose to offer, and charge
afee for, acceptance of support, warranty, indemnity, or other liability
obligations and/or rights consistent with this License. However, in
accepting such obligations, You may act only on Your own behalf and on
Your sole responsibility, not on behalf of any other Contributor, and
only if You agree to indemnify, defend, and hold each Contributor
harmless for any liability incurred by, or claims asserted against, such
Contributor by reason of your accepting any such warranty or additional
liability.

END OF TERMS AND CONDITIONS

BSD-3-Clause

Component STM32G4xx_HAL_Driver

Name: STM32G4xx_HAL_Driver

Version: v1 (VERSION 1)

SPDX identifier: BSD-3-Clause

Copyright notices: Copyright (c) 2016 STMicroelectronics. All rights
reserved.

License Text: available in http://opensource.org/licenses/BSD-3-Clause
Redistribution and use in source and binary forms, with or without
modification, are permitted provided that the following conditions are
met:

1. Redistributions of source code must retain the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer.

2. Redistributions in binary form must reproduce the above copyright
notice, this list of conditions and the following disclaimer in the
documentation and/or other materials provided with the distribution.
3. Neither the name of the copyright holder nor the names of its
contributors may be used to endorse or promote products derived from
this software without specific prior written permission.

THIS SOFTWARE IS PROVIDED BY THE COPYRIGHT HOLDERS AND
CONTRIBUTORS "AS IS" AND ANY EXPRESS OR IMPLIED WARRANTIES,
INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF
MERCHANTABILITY AND FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE ARE
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DISCLAIMED. IN NO EVENT SHALL THE COPYRIGHT HOLDER OR
CONTRIBUTORS BE LIABLE FOR ANY DIRECT, INDIRECT, INCIDENTAL,
SPECIAL, EXEMPLARY, OR CONSEQUENTIAL DAMAGES (INCLUDING,
BUTNOT LIMITED TO, PROCUREMENT OF SUBSTITUTE GOODS OR
SERVICES; LOSS OF USE, DATA, OR PROFITS; OR BUSINESS
INTERRUPTION) HOWEVER CAUSED AND ON ANY THEORY OF
LIABILITY, WHETHER IN CONTRACT, STRICT LIABILITY, OR TORT
(INCLUDING NEGLIGENCE OR OTHERWISE) ARISING IN ANY WAY OUT
OF THE USE OF THIS SOFTWARE, EVEN IF ADVISED OF THE
POSSIBILITY OF SUCH DAMAGE.

Warranty Disclaimer

This product contains Open Source Software components which
underly Open Source Software Licenses. Please note that Open Source
Licenses contain disclaimer clauses. The text of the Open Source
Licenses that apply are included in this manual under "Legal Information
and Licenses”.

Software License Agreement (SLA)

Components under SLA

Name: STM32-CLASSB-SPL

Version: v2.2.0

License: STMicro Liberty License v2

Copyright notices: Copyright (c) 2017 STMicroelectronics.

License Text: available in http://www.st.com/
software_license_agreement_liberty_v2

Bosch Power Tools
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EU-Konformitatserklarung

Exzenterschleifer Sachnummer

Wir erkldren in alleiniger Verantwortung, dass die genannten Produkte allen
einschlagigen Bestimmungen der nachfolgend aufgefiihrten Richtlinien und
Verordnungen entsprechen und mit folgenden Normen Gibereinstimmen.
Technische Unterlagen bei: *

en

EU Declaration of Conformity

Random Orbital  Article number
Sander

We declare under our sole responsibility that the stated products comply
with all applicable provisions of the directives and regulations listed below
and are in conformity with the following standards.

Technical file at: *

fr Déclaration de conformité UE Nous déclarons sous notre propre responsabilité que les produits décrits
Ponceuse N° darticle sont en conformité avec les directives, réglements normatifs et normes
excentrique énumeérés ci-dessous.
Dossier technique aupres de : *
es Declaracion de conformidad UE Declaramos bajo nuestra exclusiva responsabilidad, que los productos
Lijadora NO de articulo nombrados cumplen con todas las disposiciones correspondientes de las
excéntrica Directivas y los Reglamentos mencionados a continuacion y estan en
conformidad con las siguientes normas.
Documentos técnicos de: *
pt Declaracao de Conformidade UE Declaramos sob nossa exclusiva responsabilidade que os produtos
Lixadeira N.° do produto mencionados cumprem todas as disposicdes e os regulamentos indicados e
excéntrica estdao em conformidade com as seguintes normas.
Documentagao técnica pertencente a: *
it Dichiarazione di conformita UE Dichiariamo sotto la nostra piena responsabilita che i prodotti indicati sono
Levigatrice Codice prodotto conformi a tutte le disposizioni pertinenti delle Direttive e dei Regolamenti
rotoorbitale elencati di seguito, nonché alle seguenti Normative.
Documentazione Tecnica presso: *
nl  EU-conformiteitsverklaring Wij verklaren op eigen verantwoordelijkheid dat de genoemde producten
Excenterschuur- Productnummer voldoen aan alle desbetreffende bepalingen van de hierna genoemde
machine richtlijnen en verordeningen en overeenstemmen met de volgende normen.
Technisch dossier bij: *
da EU-overensstemmelseserklzering Vi erklzerer som eneansvarlige, at det beskrevne produkt er i
Excentersliber  Typenummer overensstemmelse med alle geeldende bestemmelser i falgende direktiver og
forordninger og opfylder falgende standarder.
Tekniske bilag ved: *
sv EU-konformitetsforklaring Viforklarar under eget ansvar att de namnda produkterna uppfyller kraven i
Excenterslip Produktnummer alla géllande bestammelser i de nedan angivna direktiven och
forordningarnas och att de stammer 6verens med féljande normer.
Teknisk dokumentation: *
no EU-samsvarserklaring Vi erkleerer under eneansvar at de nevnte produktene er i overensstemmelse
Eksentersliper  Produktnummer med alle relevante bestemmelser i direktivene og forordningene nedenfor og
med fglgende standarder.
Teknisk dokumentasjon hos: *
fi EU-vaatimustenmukaisuusvakuutus Vakuutamme taten, ettd mainitut tuotteet vastaavat kaikkia seuraavien
Epikeskohiomak Tuotenumero direktiivien ja asetusten asiaankuuluvia vaatimuksia ja ovat seuraavien
one standardien vaatimusten mukaisia.
Tekniset asiakirjat saatavana: *
el AfnAwon morotnrag EE AnA@voupie pe amokAELOTIKN pag eubuvn, 6TLTa avapepOpeva MPoiovTa
"EKKevTpo TpIBeio ApBuoc eupetnpiou  AVTIOTOIXOUV O€ GAEC TIG OXETIKEG HIATALELG TwV TIIO KATW AVAPEPOUEVIY
00Ny KaLKavovIop®V Kat TauTi{ovTal e Ta akoAouba mpoTua.
Texvikd éyypagpa otn: *
tr  AB Uygunluk beyani Tek sorumlu olarak, tanimlanan riintin asagidaki yonetmelik ve direktiflerin
Eksantrik Uriin kodu gegerli biitiin hiikiimlerine ve asagidaki standartlara uygun oldugunu beyan
zimpara makinesi ederiz.

Teknik belgelerin bulundugu yer: *

Bosch Power Tools
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pl Deklaracja zgodnosci UE Oswiadczamy z petng odpowiedzialnoscig, ze niniejsze produkty
Szlifierka Numer katalogowy odpowiadaja wszystkim wymaganiom ponizej wyszczegolnionych dyrektyw i
mimogrodowa rozporzadzen, oraz ze s3 zgodne z nastepujacymi normami.
Dokumentacja techniczna: *
cs EU prohlaseni oshodé Prohlasujeme na vyhradni zodpovédnost, ze uvedeny vyrobek spliuje
Excentrickd Objednac &islo vSechna prislusna ustanoveni nize uvedenych smérnic anafizeni aje vsouladu
bruska snasledujicimi normami:
Technické podklady u: *
sk EU vyhlasenie ozhode Vyhlasujeme na vyhradni zodpovednost, Ze uvedeny vyrobok spifia vietky
Excentrické Vecné &islo prislusné ustanovenia nizsie uvedenych smernic anariadeni aje vsulade
briska snasledujicimi normami:
Technické podklady ma spolocnost: *
hu EU konformitasi nyilatkozat Egyediili feleléséggel kijelentjiik, hogy a megnevezett termékek megfelelnek
Excentercsiszolé Cikkszam az alabbiakban felsorolasra keriilé iranyelvek és rendeletek valamennyi
idevago el6irasainak és megfelelnek a kovetkez6 szabvanyoknak.
Miszaki dokumentumok megdrzési pontja: *
ru 3asBneHue o cooTBeTCTBUH EC Mbl 3asBnAEM Nof, Hallly eAMHONMUHYIO OTBETCTBEHHOCTb, UTO Ha3BaHHbIE
IKcueHTpUKoBaA ToBapHbii NO MPOZYKTbl COOTBETCTBYIOT BCEM [IEACTBYIOLLMM NPEANUCAHUAM
wnudoBanbas HWKXeyKa3aHHbIX AMPEKTUB M PACTIOPFXKEHNH, a TaKKe HUKEyKa3aHHbIX
MallHa GIOTOI, X
TexHUueckan [JOKyMEHTALWA XPaHUTCA Y:
uk 3asBanpo BignoBigHicTb EC Mwu3aABnAEMO nia Hallly 0HO0CODOBY BiANOBIAANbHICTb, L1I0 Ha3BaHi
EKCUeHTpHKOBA  TOBapHHi HoMep BUPODY BiANOBIAAKOTb YCIM UNUHHUM NONOXKEHHAM HULLLEO3HAUEHUX IUPEKTUB
wnidMawmHa i pO3nopsAmKEHb, a TAKOX HUKUEO3HAUEHUM HOPMaM.
TexHiuHa OKyMeHTallia 3bepiraeTbea y: *
kk EO calikectik MaFrnymaamachbi ©3 xayankepLuinikneH bi3 atanfaH eHiMAEP TOMEHAE X3blNFaH
IKCUEHTPHKTIK  OHIM HoMipi AMPEKTUKanap MeH xapnblKTapAblH TUICTi KaFuaanapbiHa COMKECTITH XaHe
aKapnarbiw TEeMEHAETi HopManapFa cai ekeHiH bingipemis.
RN TexH1KanblK Kyarrap: *
ro Declaratie de conformitate UE Declaram pe proprie raspundere cd produsele mentionate corespund
Slefuitor cu Numir de identificare tuturor dispozitiilor relevante ale directivelor si reglementrilor enumerate in
exContic cele ce urmeaza si sunt in conformitate cu urmatoarele standarde.
Documentatie tehnica la: *
bg EC Aeknapaums 3a cboTBeTCTBHE C mb/Ha OTFOBOPHOCT HUE AeKnapupame, ue NoCcoUYeH!Te NPOAYKTHA
EKCLeHTPUKOBa  KaTanoxeH Homep OTrOBaPAT Ha BCUUKM BalMaHU U3MCKBAHHWS Ha IMPEKTUBUTE U pasnopenbute
wnndopawa No-[0NY M CbOTBETCTBA HA CNEHUTE CTaHAAPTH.
RN TexHuuecka JOKYMEHTaLKA Npu: *
mk EU-U3jaBa 3a coobpasHoct Co LienocHa oiroBOPHOCT M3jaByBaMe, fieKa OMHULLIAHKUTE MPOM3BOAM CE BO
ExcueHTpuuHa  bpojHapen/aptukn  COMACHOCT CO CHTE PeneBaHTHM 0Apeaby Ha cneaHuUTe Perynatmeim 1
6pycunka MPONHKCH 1 Ce BO COMMACHOCT CO CEHUTE HOPMMU.
TexHuuKa JOKyMeHTauuja Kaj: *
sq Deklarata EU e konformitetit Ne deklarojmé nén pérgjegjésiné toné té vetme se produktet e deklaruara
Smerilues orbital Kodii artikullit pérmbushin té gjitha dispozitat e zbatueshme té direktivave dhe rregulloreve
té renditura mé poshté dhe jané né pérputhje me standardet e méposhtme.
Dokumentacioni teknik gjendet né: *
sr  EU-izjava o usaglaSenosti Na sopstvenu odgovornost izjavljujemo, da navedeni proizvodi odgovaraju
Ekscentri¢na Broj predmeta svim doti¢nim odredbama naknadno navedenih smernica u uredabaida su u
el skladu sa slede¢im standardima.
Tehnicka dokumentacija kod: *
sl lzjava o skladnosti EU Izjavljamo pod izklju¢no odgovornostjo, da je omenjen izdelek v skladu z
Ekscentriéni Stevilka artikla vsemi relevantnimi dolocili direktiv in uredb ter ustreza naslednjim
(el s standardom.

Tehni¢na dokumentacija pri: *
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hr EUizjava o sukladnosti Pod punom odgovornoscu izjavljujemo da navedeni proizvodi odgovaraju
Ekscentarska KatalogKi br. svim relevantnim odredbama direktiva i propisima navedenima u nastavku i
brusilica da su sukladni sa sljede¢im normama.

Tehnicka dokumentacija se moze dobiti kod: *

et EL-vastavusdeklaratsioon Kinnitame ainuvastutajatena, et nimetatud tooted vastavad jargnevalt

Ekstsentriklihvija Tootenumber loetletud direktiivide ja maaruste koikidele asjaomastele nduetele ja on
kooskalas jargmiste normidega.
Tehnilised dokumendid saadaval: *

v Deklaracija par atbilstibu Més ar pilnu atbildibu pazinojam, ka Seit aplikotie izstradajumi atbilst visiem
ES standartiem talak minétajas direktivas un rikojumos ietvertajam saistosajam nostadném,
Ekscentra lzstradajuma numurs @ ari sekojoSiem standartiem.
slipmagina Tehniska dokumentacija no: *

It ES atitikties deklaracija Atsakingai pareiSkiame, kad iSvardyti gaminiai atitinka visus privalomus

Ekscentrinis
slifuoklis

Gaminio numeris

zemiau nurodyty direktyvy ir reglamenty reikalavimus ir Siuos standartus.
Techniné dokumentacija saugoma: *

GEX 18V-150-3

3601C72901

2006/42/EC EN62841-1:2015+A11:2022
2014/30/EU EN 62841-2-4:2014
2011/65/EU ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021
ENIEC 63000:2018

* Robert Bosch Power Tools GmbH

(PT/ECS)
BOSCH 70538 Stuttgart

GERMANY
Thomas Donato Helmut Heinzelmann
Chairman of the Head of Product Certification

Management Board
ot B> U Nl —
-

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, GERMANY
Stuttgart, 26.06.2024

Bosch Power Tools
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Declaration of Conformity

Random orbit sander Avrticle number
GEX 18V-150-3 3601C72901

We declare under our sole responsibility that the stated products comply with all applicable provisions of the regulations lis-
ted below and are in conformity with the following standards.

Technical file at: Robert Bosch Ltd. (PT/SOP-GB), Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

The Supply of Machinery (Safety) Regulations 2008

The Electromagnetic Compatibility Regulations 2016

The Restriction of the Use of Certain Hazardous Substances in
Electrical and Electronic Equipment Regulations 2012

EN62841-1:2015+A11:2022
EN 62841-2-4:2014

ENIEC 55014-1:2021

ENIEC 55014-2:2021

ENIEC 63000:2018

Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany
BOSCH represented (in terms of the above regulations) by

Robert Bosch Limited, Broadwater Park, North Orbital Road,

Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom

Vonjy Rajakoba Martin Sibley
Managing Director - Bosch UK Business Operations and Aftersales Director
) S 4
N avaY, S o~ (

Robert Bosch Ltd. Broadwater Park, North Orbital Road, Uxbridge UB9 5HJ, United Kingdom, as authorised representative
acting on behalf of Robert Bosch Power Tools GmbH, 70538 Stuttgart, Germany

Place of issue: Uxbridge Date of issue: 26/06/2024
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	Transport
	Uklanjanje đubreta
	Samo za EU‑zemlje:
	Akumulatorske baterije/baterije:



	Slovenščina
	Varnostna opozorila
	Splošna varnostna navodila za električna orodja
	Varnost na delovnem mestu
	Električna varnost
	Osebna varnost
	Uporaba in vzdrževanje električnega orodja
	Uporaba in vzdrževanje akumula‌torskih orodij
	Servisiranje

	Varnostna navodila za brusilnike

	Opis izdelka in storitev
	Namenska uporaba
	Komponente na sliki
	Tehnični podatki
	Podatki o hrupu/tresljajih
	Izbira števila vrtljajev

	Akumulatorska baterija
	Polnjenje akumulatorske baterije
	Namestitev akumulatorske baterije
	Odstranitev akumulatorske baterije
	Prikaz stanja napolnjenosti akumulatorske baterije
	Navodila za optimalno uporabo akumulatorske baterije

	Namestitev
	Menjava brusilnega lista (glejte sliko A)
	Izbira brusilne plošče
	Menjava brusilne plošče (glejte sliko B)
	Odsesavanje prahu/ostružkov
	Lastno odsesavanje s posodo za prah (glejte slike D–F)
	Odsesavanje z zunanjim sesalnikom (glejte sliko G)


	Delovanje
	Uporaba
	Vklop/izklop
	LED-prikaz
	Predizbira števila nihajev
	Pregled načinov uporabe

	Navodila za delo
	Brušenje površin
	Grobo brušenje
	Fino brušenje


	Vzdrževanje in servisiranje
	Vzdrževanje in čiščenje
	Zmanjšanje zavornega učinka (glejte sliko C)

	Servisna služba in svetovanje uporabnikom
	Drugi naslovi za servis so navedeni pod:

	Transport
	Odlaganje
	Zgolj za države Evropske unije:
	Akumulatorske/običajne baterije:



	Hrvatski
	Sigurnosne napomene
	Uobičajena sigurnosna upozorenja za električne alate
	Sigurnost na radnom mjestu
	Električna sigurnost
	Sigurnost ljudi
	Upotreba i održavanje električnog alata
	Upotreba i održavanje akumulatorskih alata
	Servisiranje

	Sigurnosne napomene za brusilice

	Opis proizvoda i radova
	Namjenska uporaba
	Prikazani dijelovi alata
	Tehnički podaci
	Informacije o buci i vibracijama
	Predbiranje broja okretaja

	Aku-baterija
	Punjenje aku-baterije
	Umetanje aku-baterije
	Vađenje aku-baterije
	Pokazivač stanja napunjenosti aku-baterije
	Napomene za optimalno rukovanje aku-baterijom

	Montaža
	Zamjena brusnog lista (vidjeti sliku A)
	Biranje brusnog tanjura
	Zamjena brusnog tanjura (vidjeti sliku B)
	Usisavanje prašine/strugotina
	Vlastito usisavanje s kutijom za prašinu (vidjeti slike D–F)
	Vanjsko usisavanje (vidjeti sliku G)


	Rad
	Puštanje u rad
	Uključivanje/isključivanje
	LED indikatori
	Prethodno biranje broja oscilacija
	Pregled primjene

	Upute za rad
	Brušenje površina
	Grubo brušenje
	Fino brušenje


	Održavanje i servisiranje
	Održavanje i čišćenje
	Smanjeni učinak kočenja (vidjeti sliku C)

	Servisna služba i savjeti o uporabi
	Dodatne adrese servisa naći ćete na:

	Transport
	Zbrinjavanje
	Samo za zemlje EU:
	Aku-baterije/baterije:



	Eesti
	Ohutusnõuded
	Üldised ohutusnõuded elektriliste tööriistade kasutamisel
	Ohutusnõuded tööpiirkonnas
	Elektriohutus
	Inimeste turvalisus
	Elektriliste tööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
	Akutööriistade hoolikas käsitsemine ja kasutamine
	Teenindus

	Ohutusnõuded lihvmasinate kasutamisel

	Toote kirjeldus ja kasutusjuhend
	Nõuetekohane kasutamine
	Kujutatud komponendid
	Tehnilised andmed
	Andmed müra/vibratsiooni kohta
	Pöörlemiskiiruse eelvalik

	Aku
	Aku laadimine
	Aku paigaldamine
	Aku eemaldamine
	Aku laetuse taseme näidik
	Juhised aku käsitsemiseks

	Paigaldus
	Lihvpaberi vahetamine (vt jn A)
	Lihvtaldriku valik
	Lihvtaldriku vahetamine (vt jn B)
	Tolmu/saepuru äratõmme
	Iseimemine tolmukarbiga (vt jooniseid D–F)
	Tolmueemaldus välise seadmega (vt jn G)


	Kasutus
	Kasutuselevõtt
	Sisse-/väljalülitamine
	LED-näidud
	Võnkumiskiiruse eelvalimine
	Kasutusviiside ülevaade

	Tööjuhised
	Pindade lihvimine
	Jämelihvimine
	Peenlihvimine


	Hooldus ja korrashoid
	Hooldus ja puhastus
	Pidurdustõhususe vähenemine (vt jn C)

	Klienditeenindus ja kasutusalane nõustamine
	Muud teenindusaadressid leiate:

	Transport
	Kasutuskõlbmatuks muutunud seadmete käitlus
	Üksnes EL liikmesriikidele:
	Akud/patareid:



	Latviešu
	Drošības noteikumi
	Vispārēji drošības noteikumi elektroinstrumentiem
	Drošība darba vietā
	Elektrodrošība
	Personiskā drošība
	Saudzīga apiešanās un darbs ar elektroinstrumentiem
	Saudzīga apiešanās un darbs ar akumulatora elektroinstrumentiem
	Apkalpošana

	Drošības noteikumi slīpmašīnām

	Izstrādājuma un tā funkciju apraksts
	Pareizs lietojums
	Attēlotie komponenti
	Tehniskie dati
	Informācija par troksni/vibrācijām
	Apgriezienu skaita regulēšana

	Akumulators
	Akumulatora uzlāde
	Akumulatora ielikšana
	Akumulatora izņemšana
	Akumulatora uzlādes pakāpes indikators
	Pareiza apiešanās ar akumulatoru

	Montāža
	Slīploksnes nomaiņa (attēls A)
	Slīpēšanas pamatnes izvēle
	Slīpēšanas pamatnes nomaiņa (attēls B)
	Putekļu un skaidu uzsūkšana
	Putekļu pašuzsūkšana, uzkrājot tos konteinerī (skatīt attēlus D–F)
	Putekļu nosūkšana ar ārējā vakuumsūcēja palī‌dzību (skat. attēlu G)


	Lietošana
	Lietošanas sākšana
	Ieslēgšana un izslēgšana
	LED indikācijas
	Svārstību skaita regulēšana
	Lietojumu pārskats

	Norādījumi darbam
	Plakanu virsmu slīpēšana
	Rupjā slīpēšana
	Smalkā slīpēšana


	Apkalpošana un apkope
	Apkalpošana un tīrīšana
	Bremzēšanas efekta samazināšanās (skatīt attēlu C)

	Klientu apkalpošanas dienests un konsultācijas par lietošanu
	Papildu servisa adreses ir norādītas šeit:

	Transportēšana
	Atbrīvošanās no nolietotajiem izstrādājumiem
	Tikai EK valstīm.
	Akumulatori/baterijas:



	Lietuvių k.
	Saugos nuorodos
	Bendrosios saugos nuorodos dirbantiems su elektriniais įrankiais
	Darbo vietos saugumas
	Elektrosauga
	Žmonių sauga
	Rūpestinga elektrinių įrankių priežiūra ir naudojimas
	Rūpestinga akumuliatorinių įrankių priežiūra ir naudojimas
	Techninė priežiūra

	Saugos nuorodos dirbantiems su šlifuokliais

	Gaminio ir savybių aprašas
	Naudojimas pagal paskirtį
	Pavaizduoti komponentai
	Techniniai duomenys
	Informacija apie triukšmą ir vibraciją
	Sūkių skaičiaus išankstinis nustatymas

	Akumuliatorius
	Akumuliatoriaus įkrovimas
	Akumuliatoriaus įdėjimas
	Akumuliatoriaus išėmimas
	Akumuliatoriaus įkrovos būklės indikatorius
	Nuorodos, kaip optimaliai elgtis su akumuliatoriumi

	Montavimas
	Šlifavimo popieriaus lapelio keitimas (žr. A pav.)
	Šlifavimo disko parinkimas
	Šlifavimo disko keitimas (žr. B pav.)
	Dulkių, pjuvenų ir drožlių nusiurbimas
	Integruotas nusiurbimo įtaisas su dulkių surin‌kimo dėžute (žr. D–F pav.)
	Išorinis dulkių nusiurbimas (žr. G pav.)


	Naudojimas
	Paruošimas naudoti
	Įjungimas ir išjungimas
	LED indikatoriai
	Švytavimo judesių skaičiaus išankstinis nustatymas
	Naudojimo apžvalga

	Darbo patarimai
	Paviršiaus šlifavimas
	Grubusis šlifavimas
	Glotnusis šlifavimas


	Priežiūra ir servisas
	Priežiūra ir valymas
	Mažėjanti stabdymo galia (žr. C pav.)

	Klientų aptarnavimo skyrius ir konsultavimo tarnyba
	Kitus servisų adresus rasite čia:

	Transportavimas
	Šalinimas
	Tik ES šalims:
	Akumuliatoriai ir baterijos:



	한국어
	안전 수칙
	전동공구 일반 안전 수칙
	작업장 안전
	전기에 관한 안전
	사용자 안전
	전동공구의 올바른 사용과 취급
	충전 전동공구의 올바른 사용과 취급
	서비스

	그라인더 관련 안전 수칙

	제품 및 성능 설명
	규정에 따른 사용
	제품의 주요 명칭
	제품 사양
	속도 설정

	배터리
	배터리 충전하기
	배터리 장착하기
	배터리 탈착하기
	배터리 충전상태 표시기
	올바른 배터리의 취급 방법

	조립
	샌딩 페이퍼 교체하기(그림 A 참조)
	샌딩판의 선택
	샌딩판 교체하기(그림 B 참조)
	분진 및 톱밥 추출장치
	분진 박스를 통한 자체 분진 처리(그림 D–F 참조)
	외부 분진 처리(그림 G 참조)


	작동
	기계 시동
	전원 스위치 작동
	LED 표시기
	진동수 선택하기
	작업 개요

	사용 방법
	표면 샌딩 작업
	조도 연마
	미세 연마


	보수 정비 및 서비스
	보수 정비 및 유지
	제동 성능 저하(그림 C 참조)

	AS 센터 및 사용 문의
	다른 AS 센터 주소는 아래 사이트에서 확인할 수 있습니다:

	운반
	처리
	충전용 배터리/배터리:



	عربي
	إرشادات الأمان
	الإرشادات العامة للأمان بالعدد الكهربائية
	الأمان بمكان الشغل
	الأمان الكهربائي
	أمان الأشخاص
	حسن معاملة واستخدام العدد الكهربائية
	حسن معاملة واستخدام العدد المزودة بمركم
	الخدمة

	إرشادات الأمان الخاصة بالمجلخة

	وصف المنتج والأداء
	الاستعمال المخصص
	الأجزاء المصورة
	البيانات الفنية
	ضبط عدد اللفات مسبقًا

	مركم
	شحن المركم
	تركيب المركم
	نزع المركم
	مبين حالة شحن المركم
	ملاحظات للتعامل مع المركم بطريقة مثالية

	التركيب
	تغيير قرص التجليخ (انظر الصورة A)
	اختيار صحن الجلخ
	تغيير صحن التجليخ (انظر الصورة B)
	شفط الغبار/النشارة
	الشفط الذاتي مع استخدام صندوق غبار (انظر الصور D–F)
	الشفط الخارجي (انظر الصورة G)


	التشغيل
	بدء التشغيل
	التشغيل والإطفاء
	مؤشرات الدايود
	اختيار عدد التأرجح مسبقا
	نظرة عامة على الاستخدام

	إرشادات العمل
	تجليخ السطوح
	التجليخ الخشن
	التجليخ الناعم


	الصيانة والخدمة
	الصيانة والتنظيف
	تناقص تأثير الكبح (انظر الصورة C)

	خدمة العملاء واستشارات الاستخدام
	تجد عناوين أخرى للخدمات تحت:

	النقل
	التخلص من العدة الكهربائية
	المراكم/البطاريات:



	فارسی
	دستورات ایمنی 
	نکات ایمنی عمومی برای ابزارهای برقی
	ایمنی محل کار
	ایمنی الکتریکی
	رعایت ایمنی اشخاص
	استفاده صحیح از ابزار برقی و مراقبت از آن
	مراقبت و طرز استفاده از ابزارهای شارژی
	سرویس

	دستورات ایمنی برای دستگاه ساب

	توضیحات محصول و کارکرد
	موارد استفاده از دستگاه
	تصاویر اجزاء دستگاه
	مشخصات فنی
	انتخاب سرعت

	باتری قابل شارژ
	شارژ كردن باتری قابل شارژ
	نحوه قرار دادن باتری قابل شارژ
	نحوه برداشتن باتری قابل شارژ
	نشانگر وضعیت شارژ باتری
	توضیحات و تذکراتی برای نحوه بهینه کار با باتری

	نصب
	نحوه تعویض کاغذ سنباده (رجوع شود به تصویر A)
	نحوه انتخاب صفحه سنباده
	تعویض صفحه سنباده (رجوع شود به تصویر B)
	مکش گرد، براده و تراشه
	مکش سرخود با محفظه گرد و غبار (رجوع کنید به تصاویر D–F)
	مکش سایر مواد (رجوع کنید به تصویر G)


	طرز کار با دستگاه
	راه اندازی و نحوه کاربرد دستگاه
	نحوه روشن و خاموش کردن
	نشانگرهای LED
	نحوه انتخاب تعداد ضربه دورانی
	مرور کلی کاربردها

	نکات عملی
	سنباده کاری سطوح
	سنباده کاری زمخت (درشت)
	سنباده کاری ظریف


	مراقبت و سرویس
	مراقبت، تعمیر و تمیز کردن دستگاه
	کاهش تأثیر ترمز (رجوع کنید به تصویر C)

	خدمات و مشاوره با مشتریان
	سایر اطلاعات مربوط به خدمات را اینجا می یابید:

	حمل و نقل
	از رده خارج کردن دستگاه
	باتری‌های شارژی/قلمی:



	Accessories
	Legal Information and Licenses
	CE
	UKCA

